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ΤΟ ΔΕΣΠΟΤΑΤΟΝ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ*

Π Ι Ν Α Κ Α Σ  1

Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΕΤΡΑΛΕΙΦΑ

Ή  οικογένεια Πετραλείφα ήταν Νορμανδο - ιταλικής φ υλής. Κατάγονταν 
από κάποιον Πέτρο από την Ά λειφ α , που ήταν γυιός ή αδελφός του Ροβέρτου, 
’Ά ρχοντα  του Caiazzo και τής Ά λ είφ α ς κοντά στην Cascrta, πού ισχυρίζον­
ταν πώς είναι συγγενής ρέ τούς Νορμανδούς κόμητες τής Ά βέρσας και τούς 
πρίγκηπες τής Κάπουας1. Ό  Πέτρος άπό την Ά λ ειφ α  υπηρέτησε οτό στρατό 
του Ροβέρτου Γουϊσκάρδου κατά τή Νορμανδική εισβολή στήν ’Ή πειρ ο  καί 
πολέμησε κατά του ’Αλεξίου Κομνηνοϋ στο Δυρράχιο τό 10822. Α λ λ ά  ε ίχε  
φιλονεικήσει κιόλας μέ τον συμπατριώτη του γιά τήν κυριαρχία στο Τ ράνι και 
τον Τάραντα, και μετά τό θάνατο του Γουϊσκάρδου βρίσκεται μέ τή Λατινική 
στρατιωτική βοήθεια στο πλευρό του Α λεξίου  στήν Α ντιόχεια  εναντίον των 
Τούρκων, πράγμα γιά τό όποιο άνταμείφθηκε άπό τον Αύτοκράτορα μέ τό 
Πριγκηπατο τής Καισάρειας. Ή  ’Ά ν ν α  Κομνηνή τόν περ ιγράφ ει σάν «άν- 
θροπτο όνοιιαστό στόν πόλεμο, πού παρέμεινε σταθερά πιστός στόν Αύτοκρά-
τορα»'

Γύρω στά 1107, άφοϋ πολέμησε γιά  τόν ’Αλέξιο έναντίον του Βοημούν- 
δου σιό Δυρράχιο, ό Πέτρος φαίνεται πώς εγκαταστάθηκε οπτήν περιοχή  του 
Διδυμοτείχου (Δημοτικά) στή Θράκη, όπου ή οίκογένειά του παρέμεινε φ ε ­
ουδαρχική μέχρι τή Λατινική κατάχτηση, έποχή κατά τήν οποία παρουσιάζεται 
πέρα γιά  πέρα έξελληνισμένη. Τό 1109 ό Πέτρος άναφέρεται ώς ένας άπό 
αυτούς πού ύπέγραψαν έκ μέρους «τής Αύτοκρατορικής Αυλής» τή συνθήκη 
πού επιβλήθηκε στό Βοημοϋνδο1. Σαράντα χρόνια άργάτερα ό Νικήτας Ανα­
φέρει τ ή ν ' Απαράμιλλη γενναιότητα τεσσάρων όδελφώ ν Π ετραλείφα  άπό τό

* Συνέχεια έκ του ΚΑ' τόμου, σελ. 716 καί τέλος.



.ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Δ ιδυμότειχο κατά τήν πολιορκία τής Κερκύρας άπό τό Μ ιχαήλ Α 7\  Δύο άλλα 
μ έλη  τής οίκογενείας, ό Ν ικηφόρος και ό ’Αλέξιος Π ετραλείφας, άναφέρον- 
ται τό 1167 καί τό 1175. Καί άνάμεσα στους «άρχοντες τής Κωνσταντινουπό­
λεως» πού συνωμότησαν έναντίον του ’Ισαάκ Β7 καμμιά εικοσαριά χρόνια άρ- 
γότερα  ήταν καί ό ’Ιω άννης Π ετραλείφας πού, ύπό τον ϊδιο Αυτοκράτορα, 
κυβερνούσε τή Θεσσαλία και τή Μ ακεδονία μέ τό βαθμό τού Σεβαστοκρά- 
τορα. Κατά τήν έποχή αύτή ένα μέρος τής οίκογενείας φαίνεται πως έγκατα- 
ο ιάθη κε στήν περιοχή  των Σ ερβίω ν στή βόρειο Θεσσαλία6.

Μ ετά τήν πτώση τής Κωνσταντινουπόλεως ή οικογένεια μοιράστηκε άνά­
μεσα στήν ’'Η πειρο  καί τή Νίκαια. Ό  ’Ιω άννης Π ετραλείφας προσκολλήθηκε 
στή Νίκαια καί άναφέρεται μετά ώς Χαρτουλάριος τού Ίιοάννου Βατάτζη τό 
12377. Ή  άδελφή του Μ αρία όμως παντρεύτηκε τό Θεόδωρο ’Ά γ γ ε λ ο  τής Η ­
πείρου, ενώ  άπό τά τέσσερα παιδιά  του δύο παντρεύτηκαν σέ Ή πειροπικές 
ο ικογένειες. Ή  Μ αρία μέ τό Σ αφ ραντζή  ή Φραντσέσκο, πού ήσως ήταν γυιός 
τού Maio Orsini τής Κ εφαλλονιάς, καί ή θεοδώρα, τό επιφανέστερο μέλος 
τή ς οίκογενείας, πού αργότερα έ γ ιν ε  ή Α γ ία  θεοδώ ρα τής ’Ά ρτας, μέ τό Μι­
χ α ή λ  Β 7 τής Η πείρου*. Μ ιά άλλη  κόρη του έγ ινε  ή δεύτερη σύζυγος τού ’Α­
λεξίου  Σλάβου, τού Βουλγάρου Δεσπότη τού Μ ελενίκου καί ένας γυιός του, 
ό θεόδοφ ος, παντρεύτηκε τήν κόρη τού Δημητρίου Τορνίκη, πού ήταν Μέ- 
γα ς Λογοθέτης τού θεοόιπρου A 7 Λάσκαρη στή Νίκαια9. Δυο άλλα  μέλη τής 
ο ίκογενείας είναι γνο>στό πώ ς έζησαν τον Ι Γ 7 αιώνα, ό Α νδρόνικος Δούκας 
Π ετραλείφ ας (1227), καί ό Νικηφόρος Κομνηνός Π ετραλείφας10.

Δυο σφ ραγίδες έχουν διασο>θή μέ τό άνομα «θεοδώρα Π ετραλείφα τής 
Α ντιόχειας» . Αύτή ή θεοδώ ρα μπορεί νά ήταν γυναίκα κάποιου άπογόνου 
τού Π έτρου άπό τήν Ά λ ειφ α  πού έμεινε στή Μ. ’Ασία άταν ή υπόλοιπη οικο­
γένε ια  έγκαταστάθηκε στή Θ ράκη11.
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1) Marquis de la Force, « Les Conseillers latins d'A lexis Comnene», « Byzan- 
tion », XI ( 1936), σελ. 158-60. ‘Αρχικά ύπέθετ αν πώς ή οίκογένεια κατάγονταν 
άπό κάποιον «Petrus d’ Alpibus >, ή «Pierre d’Aulps », *Ιδέ DuCange, «Com­
mentary on Alexiad », έκδ. Bonn, σελ. 507- 10, και W. Miller, « Latins in the 
Levant », σελ. 10.

2) Anne Comnene, εκδ. Leib - Bude 7, 161 II, 22, 32.
3) Ibid., Ill, 27, 101.
4) Anne Comenne, εκδ. Leib - Bude, III, 138.
5) Νικήτας Χωνιάτης, εκδ Bonn, 110.
6) Kinnaraos, εκδ. Bon, 260, 292.
7) ‘Ακροπολίτης, εκδ. Heisengerg, 58, 66.
8) Άκροπολίτης 140. *0 Hopf, « Geschichte Griechen lands», σελ, 281, ισχυρίζεται 

πώς ό Sphrantzes είναι παραφθορά του Francesco ( Orsini). Ή ταν ή ίδια Μαρία 
πού ξεγέλασε τον Κωνσταντίνο Χαβάρωνα, διοικητή τής Νίκαιας στο Έλβασαν τό 
1257. Ίδέ D. Nicol, « The Despotate of Epiros >, σελ. 162.

9) Άκροπολίτης 39, 90.
10) Ό  Ανδρόνικος άναφέρεται σε ένα Σέρβικο έγγραφο πού δημοσίευσε ό A. Soloviev, 

« Seminarium kondakovianum >, X ( 1938 ), σελ. 46. *0 Νικηφόρος υπογράφει 
ένα έγγραφο τής Μονής Ξεροποτάμου τού Αγίου “Ορους, πού δημοσίευσε ό F. Dol- 
ger, « Aus den Schatzkatnmern des Heiligen Berges », ( Munich 1948), άριθ. 
33, σελ. 90.
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11) G. Schlumberger, «SigiJlograpliie de Γ Empire Byzantin», σβλ. 690. άριθ·. 1. από 
τά πολλά μαρμάρινα κομμάτια αναγλύφων σιόν περίβολο τής Μονής Βλαχερνών κον­
τά στην *Άρτα παριστά'ει ενα στρατιώτη*μέ σιδηρένιο ύιόρακα καί ξίφος στό δεξί 
του χέρι πού ό Όρλάν3ος υποστηρίζει πώ; μπορεί νά είναι κάποιος Πετραλείφας 
(Βυζαντινά ΜμημεΤα τής "Αρτης, II, σελ. 41, καί πίναξ 40).

Π Ι Ν Α Κ Α Σ  2

ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΠΟΚΑΥΚΟΣ 

ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΝΑΥΠΑΚΤΟΥ

Λ

Οί εκδόσεις των έργα>ν του Ίωάννου Άποκαύκου είναι τόσο πολλές πού 
χρειάζονται ξεχωριστή βιβλιογραφία.

Α. ΠΗΓΕΣ

1) CODEX P E T R O P O L IT A N U S  G RA ECU S 250— 1 (Codex I- 
saac M esopotam ites), αρχικά στ ή Μανή τής 'Α γίας ΑΙκατερίνης, στό ’Ό ­
ρος Σινσ. σήμερα στη Βιβλιοθήκη του Λένινγκραντ. (Ίδ έ  Porphyrios 
Ouspensky, ccCatalogus Codd. Mss in Monasterio S t  C atherinae in M onte 
Sina», τόμ. I, σελ. 2891.

2) CODEX H IE R 0 8 0 L TM ITA N U S 276 τής συλλογής τού Π α ­
τριαρχείου Ιεροσολύμων. (Ί δ έ  ιΠ απαδόπσυλος - Ινεραμεύς, «Ίεροσολυμιτι- 
κή Βιβλιοθήκη», τόμ. I, σελ. 338— 45 και 441).

3) CODEX B A R O C C IA N U S G RA ECU S 131 στη Μπουτλειανή 
Βιβλιοθήκη τής ’Οξφόρδης. (Ίδέ  Coxe, «Catalogus Codd. Graecorum  
Bibliothecae Bodleianae», τόμ. I, άριθ. 129, στήλ. 223—4).

B. ΔΗΜ ΟΣΙΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΗΓΩΝ

ν

i

1) Codex Petropolitanus Graecus.
Apokaukos, εκδ. Vasilievsky.
Vasilievsky, V.G., Epirotica Saeculi XIII, «Vizantiski Vremennik», III  (1896), 

 ̂ σ ελ /241-99.
Άπόκαυκος, εκδ. Π. Κεραμέως.
Π  A l l  Α Δ 0 Π Ο Τ Α Ο Σ  —  ΚΕΡΑΜ ΕΤΣ Α. «Π ερί συνοικισμού των Ίωαννίνων», 

«Δελτίσν τής 'Ιστορικής καί ’Εθνολογικής 'Εταιρείας», I I I  (Ά θή να ι 1891), 
σελ. 451— 55.

«’Αθηναϊκά έκ τού ιβ ' καί ιγ ' αΐώνος», «Άομονία», I I I  (Ά θή να ι 1902), 
σελ. 2 09—224.

«’Επιγράμματα τού Άποκαύκου», «Άθηνά» X V  (1903), σελ. 463— 78.
«Δυρραχητ'ά», «Byzantinische Zeitschrift», X IV  (1905), σελ. 572— 3.
«Ίασίπης, Μητροπολίτης Εφέσου», «Bessarione», τεύχος I I ,  τόμ. IX  

(ΙΟον έτος), ’Ιούλιος - Αύγουστος 1905, σελ. 295—8.
«Κερκυραϊκά», «Vizantiski Vremennik» X II (1906), σελ. 334— 51.
«Συμβολή εις την Ιστορίαν τής αρχιεπισκοπής Άχρίδος» «Sbornik 

State} Posvjasennych V.N. Lamanskomu», μέοος I (St. Petersburg 1907), 
σελ. 227-50.

:l
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«Συνοδικά γράμματα του Άποκαύκου», «Βυζαντίς», I  (1909), σελ. 3—30.
«Ιωάννης Απόκαυκος και Νικήτας Χωνιάτης», «Τεσσαρακο νταετηρ ις 

τής καθηγεσίας Κ. Σ . Κοντού, Φιλολογικά! Διατριβαί», (Α θήναι 1909), 
σελ. 373— 82.

Apokaukos, εκδ. Kurtz.
KURTZ, Ε., «Christophoros von Ankyra als Exarch der Patriarchen Germanos», 

«Byzantinische Zeitschrift», XVI (1907), σελ. 120-42.
Απόκαυκος, εκδ. Βέη.
BEES, Ν.Α., «Ein Politisches Treubekentnis von... Benedict... von Kefalonia», 

«Byzantinisch - neugriechische Jahrbiicher», III (1922), Abt. I, σελ. 166—7.
«Λέων - Μανουήλ Μάκρος κ.λ.π.», «Έπετηρις Βτζαντινών Σπουδών», I I  

(1925), σελ. 123— 4.
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Μερικό γράμματα πού αντάλλαξαν μειαξύ ιούς ό Ά πόκαυκος καί ό ’Ιω ­
άννης, Επίσκοπος ’Ά ρτας, χύνουν αρκετό φως οτό ζήτημα τής έξουσίας άνά- 
μεσα στόν ’Ηπειρωτικό κλήρο1. Γιατί ό Ά πόκαυκος δέν πρόλαβε καλά καλά 
νά ειρήνευσή μέ ιόν Κωνσταντίνο ’Ά γ γ ε λ ο  στη Ναύπακτο και μπλέχτηκε σέ 
μια έκκλησιασπκή έριδα κατά την όποια τό κύρος του και ή ύπομονή του μπή­
καν σέ δοκιμασία.

Οί σχέσεις του μέ τούς περισσοτέρους επισκόπους του ήταν πολύ φ ιλ ικές 
και oi αποφάσεις του οέ θέματα πειθαρχίας καί καθοδηγήαεως γίνονταν άπο- 
δεκτές άπό όλους. Ε ίχε αλήθεια μιά διένεξη μέ τόν θω μά, Ε πίσκοπον Δρυϊ- 
νουπόλεως τό 1218 πού άφοροϋσε μερικούς κληρικούς τής περιοχής αύτής πού 
είχαν στερηθή τά δικαιώματά τους καί είχαν καταφύγει στή Ναύπακτο. ’Α λ­
λά τό ζήτημα τακτοποιήθηκε φιλικά σέ μιά Σύνοδο στήν ’Ά ρ τα  τό Γενάρη 
ιού 1219-. Οι διαφορές του μέ τον ’Ιωάννη τής ’Ά ρ τα ς ήταν πολύ πιό σοβαρές.

Σ τίς αρχές τού 1222 Επίσκοπος ’Ά ρτας, έξαρτώμενος άπό τή Ναύπακτο, 
είναι γνυκπό πώς ήταν κάποιος Κοινσταντίνος, αλλά τόν άλλο χρόνο τόν ε ίχε  
διαδεχθή ό 'Ιω άννης πού ε ίχε  έκλεγή  χωρίς αμφιβολία άπό τόν ϊδιο τόν Ά - 
πόκαυκο. Ή  κύρια αιτία τής διαφωνίας πού γρήγορα παρουσιάστηκε άνάμεσα 
στον ’Ιωάννη καί τόν Ά πόκαυκο ήταν ή άποστέρηση ώρισμένων μοναστηριών 
καί έκκλησιασπκών περιουσιών στήν περιοχή τής ’Ά ρ τα ς πού άνήκαν δικαι­
ωματικά οτή Ναύπακτο.

Λυτή ή ενέργεια  όμως ήταν άπλώς μιά εκδήλωση των προσπαθειών τού 
Ίω άννου  νά διεκδικήση τήν ανεξαρτησία του, καί ό Ά πόκαυκος αναγκάστηκε 
γρήγορα νά υίοθετήοη μιά άποφασιοτική στάση άπέναντι σ’ αυτόν τόν «φύσει 
φιλόδοξον» χαρακτήρα3. Γιατί ό ’Ιω άννης άνέλαθε μόνος του νά έπιβάλη τήν 
ποινή τού άφοριομου καί τής αποχής άπό τήν έκτέλεση των ιερατικών τους 
καθηκόντων σέ δυό διακόνους τής ’Ά ρτας, οτό Θεόδωρο Σ ημαδευμένο καί τόν 
αδελφό του, «άπλώς καί μόνον έπειδή ήταν παλιοί φίλοι τού Ά ποκαύκου καί 
τόν είχαν τιμήσει οέ μιά επίσκεψη πού έκαμαν στή Μονή τής Π εριβλέπτου 
οιήν ’Άρτα». Ό  Άπόκαυκος άνταπάντησε μέ άφορισμό τού Ίω ά ν ν ο υ  ώσπου 
νά άκυρωθή ή ποινή πού είχε επιβάλει στούς δυό διακόνους1. ’Εκτός αυτού, 
μαθαίνοντας ττώς οί πρεοβύτεροι των έκκλησιών, στίς οποίες ύπηρετούσαν οί 
διάκονοι στήν ’Ά ρτα , είχαν πάρει έντολές άπό τόν ’Ιω άννη νά  κατακρατούν 
τά δικαιώματα τών τιμωρημένων άπό τά έκκλησιαστικά εισοδήματα, ό Ά π ό ­
καυκος έπέβαλε τήν Ιδια ποινή στούς πρεσβυτέρους αύτούς5. Οί άποφάσεις 
αυτές τού Άποκαύκου γνωστοποιήθηκαν στούς άρχοντες τής ’Ά ρ τα ς  καί ά- 
παγορεύονταν νά έχουν κάθε έπαφή μέ τόν Ε πίσκοπό τους όσο θά διαρκούσε 
ή ποινή του0.

Άξιοσημείωτον είναι πώς ό Ά πόκαυκος χειρίστηκε τήν ύπόθεση αύτή όχι 
μέ Σύνοδο άλλα «μέ τήν έξουσία πού τού έδυισε ό θεός» . Ό  Ιω ά ν ν η ς  όμως 
κατάφερε νά άποφύγη όλες ιίς ποινές πού τού επιβλήθηκαν καί άντί νά με- 
ra νοήοη συνέχισε τή δραστηριότητα οέ σημείο πού «έγινε άσήμαντη ή ποινή 
τής Εκκλησίας»7. Τέλος, ιόν Αύγουστο τού 1227, οέ μιά Σ ύνοδο  πού συνήλ­
θε οτή Βόνιτσα καί έλαβαν μέρος ύ Ά πόκαυκος καί οί Ε πίσκοποι Ίω α νν ίνω ν , 
Δρυϊνουπόλεως, Βουθρωτοϋ καί Δραγομεστίου, ό άτυχής θεόδιορος Σημαδευ- 
μένος πήρε τήν άδεια νά ύποστηρίξη τήν υπόθεσή του. 'Ό λ α  τά μέλη πήγαν 
μέ τό μέρος ίου καί ό ’Ιω άννης τόν απάλλαξε άπό τήν ποινή μόνο γιά  νά ά- 
νακαλέση άμέσως μετά. ’Έ τσ ι ό διάκονος ζήτησε κατόπιν τή βοήθεια τού Ά ­
ποκαύκου καί ό ’Ιωάννης, άπό φόβο μήπως δημιουργήση έτσι προηγούμενο,
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τον απάλλαξε γ ια  άλλη μια φορά. Ή  άθωότητά του επικυρώθηκε επίσημα άπό 
μιά Σ ύνοδο  πού συνήλθε ειδικό γ ι ’ αύτό στην Ά ρ τ α  τον ’Απρίλιο του 1228, 
κατά την οποία ό Ά πόκαυκος διασαφήνισε για τό μέλλον πώς, σύμφωνα μέ 
τούς κανόνες τής Ε κκλησ ίας, κάθε ιερέας πού θά παύονταν άπό τόν έπίσκοπό 
του, ε ίχ ε  τό δικαίωμα νά  έφεσιβάλη την απόφαση στο Μητροπολίτη τής ’Ε πι­
σκοπής του, του οποίου ή άπόφαση ήταν τελεσίδικος8.

Ο ι μεταγενέστερες σχέσεις ανάμεσα στον ’Ιω άννη τής ’Ά ρ τα ς καί τόν 
Ά πόκαυκο φαίνονται πολύ καλύτερες και μετά άπό μιά μεγάλη πλημμύρα 
στην πεδιάδα τής ’Ά ρ τα ς  πού προκάλεσε ζημιές σε πολλές εκκλησιαστικές π ε­
ριουσίες και κατέστρεψε τό Ε πισκοπικό Μέγαρο, ό Άπόκαυκος έ'γραψε ό ϊ- 
διος οτό Θεόδωρο ’Ά γ γ ε λ ο , παρακαλώντας τον νά εκπλήρωσή μιά ύπόσχεση 
πού ε ίχ ε  δώσει νά καταβάλη τά έξοδα γιά  ένα καινούργιο κτίριο πού θά δια­
τηρούσε τη μνήμη του αιώνια»9. ’Εκτός αύτοϋ, άμέσως μετά τή Σύνοδο τής 
'Ά ρ τα ς  ό Ά πόκαυκος άνεγνώ ρισε τά δικαιώματα τού Ίω ά ννο υ  τουλάχιστον 
οέ δυο από τά  αμφισβητούμενα μοναστήρια, τού Ά γιου  Δημητρίου Κατσούρη 
και τού 'Α γίου Ίω ά ν ν ο υ  τού Προδρόμου10.

Τά γράμματα αυτά άνασκευάζουν τή γνώμη τού Μ ηλιαράκη (σελ. 190) 
οτι ό ’Ιω ά ννη ς Ά πόκαυκος δέ ζουσε πιά τό 1228. Χωρίς αμφιβολία ή απόφασή 
του νά  άποτραβηχτή άπό τις εγκόσμιες έγνοιες, έπισπεύθηκε άπό τις διαφορές 
του μέ τόν ’Ιω άννη  τής Ά ρ τ α ς . Και γράφοντας στο Δημήτριο Χωματηνό στις 
ά ρχές τού 1229 άναφ έρει «τού σου Ναυπάκτου ποτέ»11, πού δείχνει πώς είχε 
άφήσει κιόλας τή Ναύπακτο και ε ίχε  εκπληρώσει τήν έπιθυμία πού είχε έκ- 
φράσει γρηγορώ τερα νά τελειώση τή ζωή του σάν μοναχός12. Πάντως (ραίνεται 
πώς συνέχισε νά  διευθύνη μερικές ύποθέσεις τής Ε πισκοπής του ώσπου διο­
ρίστηκε ό διάδοχός του, Ν ικήτας Χωνιάτης, άπό τή Νίκαια άμέσως μετά τό 
1230, γ ιατί έχε ι διασωθή τό γράμμα του πού έστειλε στους ’Επισκόπους ’Αε­
τού, 'Α χελώ ου, Βουθρωτού και Δραγομεστίου, παραγγέλλοντάς τους νά προ- 
βούν στήν έκλογή  και χειροτονία των Ε πισκόπω ν Βονίτσης καί Βελλας τό 
1229. Σ το  γράμμα αύτό παραδέχεται πώς ό ίδιος άδυνατεϊ νά  έκτελέση πιά τά 
ιερατικά του καθήκοντα έξ αιτίας τής άσθενείας του πού δλο και χειροτέρευε 
και (ραίνονταν πώς εξελίσσονταν σέ παράλυση13.

Σ έ  ένα άπό τά αρκετά γράμματα πού έγραψ ε στον Ε πίσκοπο Ίω αννίνω ν 
μετά τήν παραίτησή του ό Ά πόκαυκος δείχνει τήν πρόθεσή του νά ξαναγυ- 
ρίση στή Μ ονή τού 'Α γίου Λουκά Σ τειρ ίδος πού ήταν και πάλι σέ Ε λλη νικά  
χέρια . Α λ λ ά  ή έπιθυμία αύτή δέν πραγματοποιήθηκε ποτέ, και τό 1233, κατά 
τήν εποχή τής έπισκέψεως τού Χριστοφόρου, Έ ξάρχου τού Πατριάρχη, ζουσε 
ώς μοναχός στήν Κοζύλη, νοτιοδυτικά των Ίω α νν ίνω ν  και (ραίνεται πώς έκεί 
π έθα νε14.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 1 2 3 4 5 6 7

1) Τά γράμματα αυτά δημοσιεύονται άπό τόν Π. Κεραμέα, «Βυξαντίς», I (1909), σελ. 
3—30.

2) Άπόκαυκος, έκδ. Π. Κεραμέως, «Βυζαντίς>, I (1909), andh 1, σελ. 8.
3) Ibid., σελ. 24.
4) Ibid., άριΟ. 4 καί 5, σελ. 20—1.
5) Ibid., άριΟ. 5, σελ. 21.
6) Ibid., άρι9. 6, σελ. 21—2.
7) Ibid., άριΟ. 9, σελ. 23.
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ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΔΕΣΠΟΤΑΤΟΥ 

ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ
Ά πό τά γραπτά του Ίοτάννου ’ Λποκαύκου καί του Δημητρίου Χωματη- 

νοϋ, οέ συσχετισμό μέ άλλες πηγές, είναι δυνατόν νά κάνουμε τουλάχιστον 
μερική άναουγκρότηοη τής επαρχιακής και εκκλησιαστικής διαιρέσεως του 
Δεσποτάτου κατά τον Ι Γ ' αιώνα. Και οί έρευνες των συγχρόνιον ταξιδιωτών 
και αρχαιολόγων στήν "Ηπειρο, άν και έχουν σαν αρχικό σκοπό τον καθορι­
σμό των τοποθεσιών τής κλαοσικής έποχής, προσφέρουν κάποια βοήθεια στον 
καθορισμό μεσαιωνικών πόλεων και οχυρών πού έχουν μεταδληθή σέ έρείπια.

Γιά πολλούς αιώνες πριν από τή λατινική κατάχτηση, ή χώρα χωρίζονταν 
στήν Παλαιό "Ηπειρο, ή στήν περιοχή μεταξύ Ά μβρακικού Κόλπου καί όκρω- 
τηρίου Άκροκεραυνίων, και στή Νέα "Η πειρο πού εκτείνονταν άπό τά Ά κρο- 
κεραύνια προς βορραν μέχρι τό Δρϊνο ποταμό στήν περιοχή  τής Σκόδρας 
(ή Σ κούταρι). Ή  Παλαιό "Η πειρος αποτελούσε τό θ έ μ α  τής Ν ικοπόλεως καί 
ή Νέα "Ηπειρος τό θέμ α  τού Δυρραχίου. Ή  διοίκηση φαίνεται πώς ε ίχε  μοι­
ραστή ανάμεσα στήν "Αρτα καί τά Γιάννινα γιά τό πρώτο καί στό Βεράτιο και 
τό Δυρράχιο γιά ιό  δεύτερο. Γιά εκκλησιαστικά θέματα τό κέντρο τών ύποθέ- 
σεων <πό νότο ήταν ή Μητρόπολη Ναυπάκτου οτόν Κορινθιακό Κόλπο. Κατώ­
ι ερες επισκοπές σ ιήν 'Ακαρνανία καί Αιτωλία ήταν του Δραγομεστίου ( ’Α­
στακού ) \  τού ’Αχελώου, τών οποίων ή έδρα μπορεί νά ήταν στό Αίτωλικό (ή 
Α νατολικό) βορειοδυτικά τού Μ εσολογγίου, τού 'Αετού στά κεντρικά ύψώ- 
ματα τού Ξηρομέρου και τής Βόνιτσας στή νότιο άκτή τού Ά μβρακικού κόλ­
που-. Πιό βόρεια, στην κυρία "Ηπειρο, ήταν οι έπισκοπές τής "Αρτας, τών Ί -  
ωαννίνων, τής Βελλάς. τής Κοζύλης (μέ τούς Ροτγούς), τού Βουθρωτού άπέ- 
ναντι άπό τήν Κέρκυρα, τής Χειμάρρας πιό πάνω στήν άκτή και τής Δρυϊνου- 
πόλεως. "Ο λες αυτές έξαρτώνταν άπό τή Ναύπακτο.

Ή  Βελλά βρίσκεται γύρω στά είκοσι μίλια βορειοανατολικά τών Ίω α ν ν ί-  
νων σέ μιά πεδιάδα μέ πολλά νερά πού χύνονται στον Καλαμά (θ ύ α μ η ). Ή  
Επισκοπή Βελλάς, γνωστή παλιοί ερα ιός Φωτική, συγχω νεύτηκε μέ τήν Ε ­
πισκοπή Κονίτσης τον ΙΗ ' αιώνα. Ό  μικρός λόφος κοντά στήν παλιά  Μονή 
και στή σημερινή ‘Ιερατική Σ χολή  έχει πολλά λείψ ανα Βυζαντινών άχυρών 
καί κτιρίων3.

Τό Κάστρο τών Ρυτγών βρίσκεται λίγο  πιό πέρα άπό τό σημερινό δρόμο 
Πρέβεζας — "Αρτας, γύρω σιά εϊκοσι δύο μίλια έξω άπό τήν Πρέβεζα, στή 
δυτική άχθη τού Λούρου ποταμού. Ή  Επισκοπή Κοζύλης περ ιελάμβανε τό 
Κάστρο αύτό καί κάλυπτε τήν περιοχή Λάμαρη πρός δυσμάς καί μ έχρ ι τήν άρ-
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χαία  Ρωμαϊκή πόλη Ν ιχόπολη προς νότον*. Ή  Μονή Κοζύλης πού άποούρ- 
θηκε ό Ά πόκαυκος ύπάρχει άκό)ΐη στά ρίζα του ξακουσμένου λόφου του Ζα­
λόγγου  βορειοανατολικά του χοιριοϋ Καμαρίνα, αλλά έχε ι έγκαταλειφθή γιά 
πολύ καιρό και πολύ λ ίγη  σχέση έχε ι μέ τήν αρχική της κατάσταση.

Ή  Δ ρυϊνούπολη βρίσκεται στήν κοιλάδα του Δρίνου ποταμού κάτω από 
τό σημερινό ’Αργυρόκαστρο. Φαίνεται πώς χτίστηκε μετά τήν καταστροφή τής 
αρχαίας Ά δριανουπόλεοις, πού τά λείψ ανά της βρίσκονται καμμιά δεκαριά 
μ ίλια πιο πάνω στήν κοιλάδα, και μέ τή σειρά της ερημώθηκε κι αύτή μέ τήν 
ίδρυση τού ’Αργυροκάστρου πολύ άργότερα5.

Τό «θέμα» τής Βαγενετίας, πού περιελάμβανε τις άρχαϊες περιοχές τής 
Θεσπρωτίας και Κασσιοπείας, φαίνεται πώς αποτελούσε, δπως ό ’Αχελώος καϊ 
ή Δ ρυϊνούπολη, χωριστή επαρχία  γ ιά  διοικητικούς σκοπούς6. Οι πιό σημαντι­
κές του πόλεις ήταν τό εσωτερικό λιμάνι Γλυκύ, πού βρίσκονταν έκεϊ δπου 
παρουσιάζεται ό Ά χέρο ιν  άπό τά βουνά τού Σουλίου, και (τουλάχιστον άρ­
γότερα) οι Ά ϊδονάτοι, ή σημερινή Παραμυθιά7. Ή  ’Εκκλησία τής Βαγενετίας 
έξαρτώνταν άπ τον ’Επίσκοπο Βουθρωτού, αν και μετείχε στά προνόμια πού 
είχα ν  παραχωρηθή άπό τό Θεόδωρο στήν Ε κκλησ ία  τής Κερκύρας τό 1228. Ή  
Κ έρκυρα και ή Λευκάδα ήταν και οί δυο άνεξάρτητες Μ ητροπολιτικές ’Ε πι­
σκοπές.

Ή  Νέα ’Ή πειρος χωρίζονταν στις επαρχίες Δυρραχίου και Βερατίου. Τό 
Βεράτιο (Β ελόγραδα) ήταν μιά άπό τις πολλές κατώτερες επισκοπές τής Ε ­
πισκοπής Ά χρίδος. Τό Δ υρράχιο ήταν Μητρόπολη μέ τό «έτσι θέλω». Νοτιο­
ανατολικά τού Βερατίου βρίσκονταν τό σπουδαίο λιμάνι τής Αύλώνας και τά 
Κάνινα στο εσωτερικό. Ή  θέση τής Γλαβινίτσας. πού άναφέρεται σάν «Χαρτο- 
λαράτο» τού Δυρραχίου, αμφισβητείται, άλλά φαίνεται πώς βρίσκονταν κοντά 
στο άκρωτήριο των Ά κροκεραυνίω ν κάτω άπό τή θέση τού άρχαίου Ώ ρικού, 
δπου ύπάρχουν ερείπια  μιας μεγάλης βυζαντινής έκκλησίας\ Ή  παραλιακή 
περιοχή  στά βόρεια τής Αύλώνας, γύρω  στις εκβολές τού ’Αώου ποταμού, ήταν 
γνωστή ώς Σ φηναρίτσα  (Σ φ ινά ρ σ α ) ή «Σφηναρίτοι λόφοι» τόν Ι Γ ' αιώνα9.

Π ρός τό εσωτερικό τού Δυρραχίου τό Δεσποτάτο συνόρευε μέ τή χώρα 
των ’Α λβανών ηγεμόνων. ’Από τόν ΙΑ ' αιώνα τό δνομα τής άρχαίας ’Ιλλυρ ι­
κής Ά λβανοπόλεω ς και τών κατοίκων της ’Αλβανών χρησιμοποιούνταν στήν 
περ ιοχή  μεταξύ Δυρραχίου καί Σκόδρας (Σ κούταρι) δυτικά και Πρίσρεν 
(Π ρισδριανής) καί ’Α χρίδος άνατολικά. Τό κέντρο τών «Arbanum» ήταν τό 
φυσικό άχυρό τής Κρόιας, πού βρίσκεται στά υψώματα άνάμεσα στούς ποτα­
μούς Μάτ καί Ί σ μ ί βορειοδυτικά τού Δυρραχίου, και οι ηγεμόνες τής Κρόιας 
είχα ν  στον έλ εγχό  τους καί τή στρατηγική θέση τού Έ λβασάν (ή ’Αλβάνου) 
στον κύριο άνατολικό δρόμο πού οδηγούσε άπό τό Δυρράχιο στή Θεσσαλονί­
κη. Οί επίσκοποι τής Germinik (Τ σερνίκου) βορειοανατολικά τού Έλβασάν, 
τυπικά έξαρτώνταν άπό τήν ’Α χρίδα10.

Τό κέντρο τών Βουλγαρικών επαρχιών πού προσαρτήθηκαν προσωρινά 
στο Δεσποτάτο ήταν ή πόλη τής Ά χρ ίδος στήν άνατολική πλευρά τής μεγά­
λης λ ίμνης τής Ά χρ ίδος, α π’ δπου περνούσε ό κύριος χερσαίος δρόμος, ή Έ- 
γ ν α ι ία  Ό δό ς, πού οδηγούσε άπό τό Δυρράχιο στή Θεσσαλονίκη. Ή  έπισκοπή 
Ά χρ ίδο ς καί «Πάσης Βουλγαρίας» τόν Ι Γ ' αιώνα είχε τό μεγαλύτερο τμήμα 
τών νοτίων περιοχώ ν πού ε ίχε  θέσει κάτω άπό τή δικαιοδοσία της ό Σαμουήλ 
τής Βουλγαρίας, και μετά ά π ’ αύτόν ό Βασίλειος Β ' τό 1020” .
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Σ τήν Α χρίδα  υπάγονταν οί πόλεις Πρέσπα, Μάκρος (ή  Μόκρα, στή δυ- 
ιική πλευρά της Λ ίμνης), Κίτοε6ο (Κ ίτσαβις), καί Δί6ρη (Δ έβ ρ α θ  οπτά βόρεια.

Ή  βυζαντινή πόλη ΓΙρέοπα ήταν οι ή θέση του σημερινού χιπριοϋ μέ τό 
ίδιο όνομα ή έκεϊ κοντά, στην ανατολική πλευρά τής Μ ικρής ΓΙρέοπας. Ή  Κα­
στοριά ήταν ή κύρια ’Επισκοπή τής περιοχής μια καί ε ίχε γ ίνε ι «πρωτόθρονος» 
ιόν Ι Γ ' αιώνα, και περιελάμβανε τήν Κορυτσό (Κ ουρηστόν), τή Devol (Δ ιά­
βολη), και τήν Κολονία1-. Ή  Διάβολη ε ίχε  δυό σημαντικά κάστρα το μεσαί- 
ιονα, από τά ύποία δεν υπάρχουν ίχνη σήμερα, άν και πιστεύεται πώς βρίσκον­
ταν οπήν περιοχή τής Λίμνης Μαλίκης, διά τής οποίας ρέει ό ποταμός Δε66- 
λης, στα νότια τής Ά χρ ίδος13. Κολονία ήταν τό δνομα πού δόθηκε οπήν π ε­
ριοχή των ύψωμάτων στα νότια τής πεδιάδας τής Κορυτσας, γύρω  άπό τις πη ­
γές του ποταμού w Οσου μ ή ’Ά ψ ου  πού περνάει άπό τό Βεράτιο14.

’Ανατολικά τής Ά χρίδος ήταν οι πόλεις καί Ε πισκοπές Μ ογλενών στόν 
ποταμό Μογλενίτσα, πού περνάει βορειοανατολικά των Βοδενών ( Ε δέσ σ η ς), 
περιλαμβάνοντας τήν περιοχή τής Λίμνης Ό οτρόβου, τά Σταρίδολα καί ίσως 
ιά ίδια τά Βοδενά, τή δεσπόζουσα θέση πού ελ έγ χ ε ι τίς δυτικές προσβάσεις 
γιά τή Θεσσαλονίκη, όπου ό Θεόδωρος ’Ά γ γ ε λ ο ς  ε ίχε  τήν έδρα του άπό τό 
1237 μέχρι τό 125115, Τά στενά του Μοναστηριού προστατεύονταν άπό τά ό- 
χυρά τής Γίελαγονίας και τοϋ Πρίλαπου. Ό  δρόμος διά τής κοιλάδος τού Βαρ­
δάρη έλέγχονταν άπό τό άχυρό του Πρόσακου καί περνούσε πρός βορράν διά 
τού Βελεσοϋ στήν περιοχή τής Νευσταπόλεως, νοτιοδυτικά των Σκοπιών. Οί 
προσβάσεις γιά τις Σ έρρες διά τής κοιλάδος τού Στρυμώνα προστατεύονταν 
άπό τό κάστρο τοϋ Μ ελενίκου καί πιο μακρυά άπό τή Στρούμιτσα (Σ τρούμνι- 
τσα - Τ ιβεριούπολη) στον όμώνυ]ΐο παραπόταμο τού Σ τρυμ ώ να 10.

Οί κύριοι δρόμοι ’Ηπείρου καί Μ ακεδονίας καθορίζονταν πάντα άπό τή 
(ρύση τού έδάφους καί φαίνεται πώς ακολουθούσαν κατά μεγάλο μέρος τήν 
ίδια πορεία πού ακολουθούν οί σημερινοί. Ό  δρόμος άπό τήν ’Ά ρ τα  στά Γ ιάν­
νινα οδηγούσε κατευθείαν πρός βορραν οτό Βέρά γ ιο , καί άπό κεί κατά μήκος 
τής ακτής οτό Δυρράχιο. Κοντά στο σημείο τιού ακολουθεί τήν κοιλάδα τού Α ­
ώου ποταμού, στά σημερινά Α λβανικά  σύνορα, μιά διακλάδωση οδηγούσε βο­
ρειοανατολικά διά μέσου τής Κορυτσας καί τής Διάβολης οπήν Α χρ ίδα . Τ ήν 
Έ γνατία  Ό δό  μπορούσε κανείς άπό τά δυτικά νά τήν άκολουθήση εϊτε άπό 
τό Δυρράχιο εϊτε άπό τή Σφηναρίτσα, στά βόρεια τής Α υλώνας. Π ερνούσε 
άπό τό Έλβασάν, τήν Α χρίδα , τήν Π ελαγονία  καί τά Βσδενά γιά  τή Θεσσαλο­
νίκη. Ή  ’Ά ρτα  συνδέονταν μέ τή Θεσσαλία μέ ένα όρεινό δρόμο πού π ερ ­
νούσε άπό τό Βουλγαρέλι καί έβγα ινε στά στενά τής Πόρτας, όπου βρίσκεται 
ή ’Εκκλησία τής Πόρτα - Π αναγιάς, δυτικά των Τρικάλων. Ό  άπόκρημνος 
δρόμος Ίω α νν ίνω ν  — Θεσσαλίας διά τού Μετσόβου, βατός μόνο τούς καλο­
καιρινούς μήνες, φαίνεται πώς χρησιμοποιούνταν καί αυτός, καί ένω νε τήν 
’Ί Ιπ ε ιρ ο  διά μέσου των Γρεβενών μέ τήν Καστοριά, τήν Πρέσπα καί τήν Α ­
χρίδα.

Σ τή  Θεσσαλία ιό κεντρικό σημείο επικοινωνίας ήταν ή Λάρισα, άπό τήν 
όποια διακλαδίζονταν δρόμοι δυτικά γιά τά Τρίκαλα καί βόρεια, διά των Σ ε ρ ­
βίων, περνώντας τά σύνορα τής Μ ακεδονίας γιά τήν Καστοριά δυτικά ή τή 
Βέρροια άνατολικά. Αυτός ήταν ό δρόμος πού ακολούθησε ό Γουλιέλμος Βιλ- 
λα ρδουΐνος καί οι σύμμαχοί του το 1259. Ό  δρόμος άπό τή Λάρισα γιά  τή 
Θεσσαλονίκη φαίνεται πώς άκολουΟοϋσε τήν άκτή. Ό  στρατός τού Βονιφατίου 
Μονφερρατικοϋ τό 1205 βάδισε νότια γιά τή Λάρισα διά τοϋ Κίτρους, τού Πλα-
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τσμώνα και τής κοιλάδας των Τεμιτών17. Σ τή  Λαμία (Ζητούνιον) ο ιά  νότια 
τής Λάρισας υπήρχαν δύο δρόμοι που οδηγούσαν στο νότο. Και οι δυό περ­
νούσαν από τις Θ ερμοπύλες. Ό  ένας διακλαδίζονταν ανατολικά για την ’Α­
θήνα και τή Θήβα και ό άλλος περνώντας από τή Γραβιά και τά Σ άλω να ( Ά μ -  
φισα) οδηγούσε στον Κορινθιακό κόλπο. Τά στενά των Θερμοπυλών προστα­
τεύονταν από τό ισχυρό κάστρο τής Βουδονίτσας (πού σήμερα λέγετα ι Μεν- 
δενίτσ α), και τά Φραγκικά οχυρά Σιδηροκάστρου, Γραβιάς καί Σάλωνων εί­
χα ν  στον έλ εγχ ό  τους τό μοναδικό δρόμο άμεσου επικοινωνίας ανάμεσα στο 
Μ ωριά και τή Θεσσαλονίκη, πού περνούσε άπό τή Βοστίτσα (ή Αϊγιον) στο 
λ ιμ άνι τής Βιτρινΐτσας δυτικά τού Γαλαζειδίου18. Ό  δρόμος άπό τήν ’Ή πειρο  
στο Μωριά, πού άκολούθησε ό Μ ιχαήλ Β ' κατά τήν επίσκεψή του στήν Πά­
τρα τό 1258, άκολουθούσε τον Ά μβρακικό κόλπο, περνούσε τόν ’Αχελώο πο­
ταμό πάνω  άπό τό Βραχώρι (Ά γ ρ ίν ιο ν ) , καί περνούσε τόν Κορινθιακό κόλπο 
άπό τή Ν αύπακτο γ ιά  τό Δρέπανο καί τήν Π άτρα19.

Γιά εκκλησιαστικά ζητήματα ή Θεσσαλία ύπάγονταν στο Μητροπολίτη 
Θεσσαλονίκης. Ο ι ’Επίσκοποι Βερροίας καί Σερβίω ν ύπάγονταν άμεσα στή δι­
καιοδοσία του. Σ τον  ’Α ρχιεπίσκοπο Λαρίσης ύπάγονταν ό Δομοκός (θαυμα- 
κ ό ς), τά Φάρσαλα, τά Τρίκαλα, και οί Σ ταγο ί ή Καλαμπάκα, πού αργότερα ά- 
πόκτησε τόσο μεγάλη  σπουδαιότητα με τήν ίδρυση τών Μοναστηριών των Μ ε­
τεώρων. ’Ά λ λ ε ς  ’Επισκοπές στή Θεσσαλία ήταν τής Λαμίας, Νέα>ν Πατρών 
(Υ π ά τη ς) , Θ ερμοπυλών, Γαρδικίου (άνατολικά τής Λ αμίας), καί τής Δημη- 
τριάδος καί Βελεστίνου στον κόλπο τού Βόλου.
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ΔΗΜ. ΤΡ. ΠΑΠΑΖΗΣΗ

ΤΙΜΑ1 ΑΓΑΘΟΝ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΕΠΙ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ
( Εις τον ελληνικόν χώρον )

ΕΙς τό τεύχος 243— 244 (1972) τής «’Ηπειρωτικής 'Εστίας» ήσχολήθημεν με 
τούς μισθούς των διδασκάλου επί Τουρκοκρατίας.

Ε ις την παρούσαν μελέτην θά άσχοληθώμεν γενικώς με τιμάς αγαθών' καθώς καί 
την αμοιβήν τής προσφερομένης εργασίας άλλων κατηγοριών. Διά την καπανόησιν τού 
θέματος ανάγκη νά εΐπωμεν μερικά περί τής άνταλλακτir/ ,η ς  αξίας τών νομισμάτων', 
τών κυκλοηχ) ρούντο>ν την έποχήν εκείνην.

Ούτο) θά  διαπιστώ σουν τό ποσόν τών αγαθών (ιδία τροφίμων) ατινα διά τής 
προσφερομένης εργασίας ήδνατο νά απόκτηση 6 εργαζόμενος. ’Επίσης δυνάμεθα νά 
συγκρίνωμεν τούς μισθούς καί ημερομίσθια διαφόρων επαγγελμάτων πού έν τφ 
παρόν τι άναφέρονται, μέ τούς μισθούς τών' διδασκάλονν τής ιδίας εποχής.

Μετά την πτώσιν τής Κων) πόλεο>ς κύριον νόμισμα τής Τοτ»ρκικής Αυτοκρα­
τορίας ήσοιν τά Βυζαντινά άσπρα, τά οποία κατά τον Μουστοξύδην ελαβον τό Ο­

νομά των έκ τού χρώματος, όφειλόμενον εις τον περιεχόμενον άργυρον, είσεχιόρησε 
δέ τό όνομά των καί εις την Τουρκικήν καί ’Ιταλικήν γλώσσαν.

Τό άσπρον υποδιαιρείτο εις 24 μαγγούρια (μικρά χάλκινα νομίσματα). Με- 
γαλύτερον νόμισμα τού άσπρου ήτο 6 παράς. Τρία άσπρα =  μέ έναν παρά, σα­
ράντα δέ παράδες κάναν ένα γρόσι, εκατό δέ γρόσια μία λίρα χρυσή.

Έ πί Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, ώς και κατά τούς χρόνοι’ς τής 'Αλώσεως, 
καθό>ς καί κατά τούς επομένους δύο αιώνας τά άσπρα είχαν μεγάλην ανταλλακτι­
κήν αξίαν, ώς κατώτερο) θά διαπιστώσο>μεν από μερικά χαρακτηριστικά γεγονότα.

Τό 1381 οί Μετσοβίται προσέφεραν προς άπελευθέρωσιν τού Ηγουμένου τω\' 
Ή σαΐα, σιάληφθέντος υπό τίνος ’Αλβανού οπλαρχηγού άσπρα 200. Οΰτος έδέχθη 
καί εισέπραξε τήν προς άπελευθέρωσιν τού Ηγουμένου προσφοράν, άλλ’ αντί ε­
λευθερίας τον έτύφλωσε καί τον έφόνευσεν.

Τό 1453 καπά τήν 'Άλωσιν ό Μωάμεθ ό κατακτητής έδωσεν εις τούς στρατιώ- 
τας του πού ήχμαλώτισαν (καί τούς ανήκεν ώς λεία) τόν Δούκαν Αουκαν Νοτα- 
ράν καί τήν οίκογένειάν του 1.000 άσπρα διά τό κάθε μέλος τής οικογένειας καί 
τούς έξηγόρασεν.

Ε πίσης διέταξε νά δοθούν' εις τήν οικογένεια Νοταρά άνά 100 άσπρα εις έ­
καστον μέλος της δ ι’ οικονομικήν ένίσχυσιν1. Τά ανωτέρω αρκούν νομίζω διά νά 
έκτιμήσιομεν τήν αξίαν τού άσπρου κατά τόν ΐ4ον καί 15ον αΙώνα.

Κατόπιν τής μικράς εισαγωγής έρχόμεθα νά εϊδο>μεν καί νά έκτιμήσο>μεν τήν 
αγοραστικήν δύναμιν τού άσπρου καί τών άλλων νομισμάτιυν. Καί άρχίζομεν από τόν 
Ιβον αιώνα, από τήν έποχήν τού Τούρκου Σουλτάνου Σελίμ - Γιαβούζ, οτε τό ά­
σπρο διατηρούσε δλην τήν αξίαν του, οός κατοηέρω θά είδο>μεν.

Τό 1503: διά τό έτος αύτό υπάρχουν στοιχεία οτι οί Βεζύρηδες έμισθοδοτούλτο 
ji£ 1000 άσπρα τήν ήμέραν, ό ’Αγάς τών Γενιτσάρων πού είχε υπό τάς διαταγάς

1) Π απαρηγόπουλος Τ. 5 431.
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τσυ 10.000 Γενιτσάρους: ^μισθοδοτείτο μέ 500 άστρα, οί ύπαρχηγοί ( γιουσμίπασή- 
δες) που έξουσίαζον 100 άνδρας μέ 10 άσπρα οί μίπουλουκιμπασήδες (δεκανείς) με 
7 άσπρα και οί γενίτσαροι μέ 5 άσπρα την ημέραν2. Την εποχήν αυτήν λόγω με­
γάλης σιτοδείας ή τιμή του σίτου από G άσπρα τό κιλόν (22 όκάδες) έφτασε τά 34 
άσπρα, υποτιμηθείς μετά την άφιξιν σιτοφορτίων εις 22— 24 άσπρα.

’Αλλά καί έπί Σουλεϊμάν Α ' του Μεγαλοπρεπούς (1520— 1566) τό άσπρον 
διατηρούσε τήν δύναμίν του, ό συνταξιοδοτήσεις ύπ’ αυτού Μέγας Βεζΰρης Π ερί 
Πασάς έλάμδανεν ώς έτησίαν σύνταξιν 200.000 άσπρα.

Μετά τον Σουλεϊμάν Α ' ήρχισε να μειουται ή άξια του άσπρου λόγω της μει- 
ώσειος του έν αυτω άργυρον ύπό του Τουρκικού Κράτους λόγω των συνεχών πο- 
λέ{ΐων, καθώς και των κατά χιλιάδας κυκλοφορούντων κιδδήλιον τοιουτων.

Τό 1554 ό έν Κων)πόλει Ενετός Πρέσ6υς έ'γραψεν ότι. εις τήν Κων)λιν τό 
σιτάρι έτιμάτο 6 άσπρα τό κιλόν (22 οκάδες).

Τό 1555 εις τον Βόλον λόγω σιτοδείας είχε 124 άσπρα τό φόρτωμα (80 δ- 
κάδες)3.

αν(οτέρο) πραςις φανερώνει τήν τεράστιον δνναμιν τού χρυσού τήν έπο-

Τό 1572 ό Πατριάρχης Ιερεμίας ό Β ' ό Τραιώς κατέδαλεν εις τον Σουλτά- 
νον Σελιμ Β ' (1566— 1574) 2000 χρυσά νομίσματα διά νά έπιτύχη Βεράτιον δ ι’ 
ού «νά εχη πάσαν έξουσίαν καί δεσποτίαν εις πάντας τους Χριστιανούς Ιερωμένους 
καί λαϊκούς και νά καμη κατά τον νόμον και τήν πίστιν αυτού μή εχη δέ κανένα 
έμπόδιον ύπ’ ούδενός».

Διά τού Βερατίου αυτού επέτυχε νά σωθούν χιλιάδες Χριστιανών, τούς όποι­
ους είχε διανοηδή νά έξοντο>ση ό Σελιμ ό Α ' (1512— 1520). καθώς καί ό μετέ- 
πειτα Μουράτ ό Δ ' (1574— 1595) εις τον οποίον ήναγκάσθη ό νέος Π ατριάρχης 
νά κατάδάλη και πάλιν 2000 χρι»σά νομίσματα1.

ΤΙ άνιοτέρο) πράξις
χήν εκείνην, έσ,το) καί υπό τον πεουορισμένον αριθμόν των 2000 χρυσών νομισμά- 
των, αντί των οποίων ένα; Σουλτάνος μιας Αυτοκρατορίας επιόλησε τόσες εξουσίες 
εις τον Πατριάρχην καί ούπο έσάίθη τό Γένος.

Τό 1580 ό ’Ά γγλος ποέσδυς C O U T A B IN I, διελθών έκ Σκοπιών ήγόρασε 
μέ 1 άσπρο 15 αυγά καί μέ 10 άσπρα 1 κατσίκι.

Τό 1604 ό Λα ο ίσης Θεωνάς απέκτησε τον θρόνον του, δώσας εις τον Σουλ­
τάναν Ά χμέτ Α ' (1603— 17) ώς δώρον (πεσκέσι) 12.000 άσπρα, ομοίως καί ό 
διάδοχός του Λεύντιος έδωκεν 12.000 άσπρα και έξέδωκεν ό Σουλτάνος Βεράτιον5.

Καί έδώ βλέπομεν ότι Μητροπολιτικο'ι θρόνοι καί δή τής τάξεως ιού Λαρίσης 
άπεκ.τώντο δι’ όλίγων χιλιάδων άσπρων. Τό 1609 τό σιτάρι έτιμάτο εις Βόλον πρός 
έξαγο>γήν 33 άσπρα τό κιλόν, ή ιδία δέ τιμή ήτο καί εις τήν Θεσσαλονίκην κα) 
σκάλαν Κασσάνδρας0.

Τό 1643 τό φόρτωμα σιταριού στην Κέρκυρα παραδοτέον άπό Ηγουμενίτσαν, 
έ στοίχιζε 4 ρεάλια τό φόρτοψα, περίπου 360 άσπρα7.

Τό 1657 ό πολιορκών τήν Π άργαν Μπέης έστρΑτολόγησε άπό τά Γιάννινα 
καί τον Αυλώνα άνδρας πρός 4 ρεάλια τό μήνα καί ψωμί8.

2) Κ. Μπέρτξιος, Μνημεία Μακεδονικής ‘Ιστορίας, σ. 107.
3) ’Ηπειρωτικά Χρονικά 1940, σ. 29.
4) Βοδολίνης, Εκκλησία εις Αγώνα *Έ0νους, σ. 28.
5) ΠρομηΟεύς, Μάρτιος.
6) Μέρτζιος, ώς άνωτέριο, σ. 168.
7) ’Ηπειρ. Χρονικά 1940, α. 45.
8) ’Ηπειρ. Χρονικά 1940, σ. 50.
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Τό 1676 ό εν Ίοχχννίνοις Μιχαήλ Γλυκύς γράφει προς τόν εν Βενετία πα­
τέρα του Ν ικόλαον δτι «ό θειος μου άφησε νά ξοδεύω για προσφάγι 20 άσπρα την 
ημέραν και οχι παραπάνω, και δεν φθάνουν 40, γιατί μαζευόμεθα 10 περίπου ά­
τομα καί δεν φθάνουν για 3 οκάδες κρέας, θέλουν καί κανένα πουλί και ύ πουρά 
καί γάλα καί άλλα παρόμοια χρειαζούμενα του σπιτιού».

Τον ίδιο χρόνο γράφει στον πτερά του δτι τού στέλνει 1.810 οκάδες κηρί πού 
αγόρασε προς 80 άσπρα την οκά.

Τό 1681 ό ίδιος γράφει δτι «τπρόκειΤαι νά πέραση από τά Γιάννινα δ Μπειλέρ 
- Μπέης μέ 5.000 κόσμο καί στείλαμε τον Άλή Μπέη μέ 3.000 ασλάνια (γρόσια), 
μ ήπιος δεν έλθει έδώ. ΓΉ λπιζαν δηλαδή ότι μέ προσφοράν 3.000 γρ οσίων θά με- 
τέβαλεν πορείαν έτους ’Αρχιστράτηγος). Ό  δέ Λεοντάρης Γλυκύς γράφει επίσης 
προς τον έν Βενετία αδελφόν του Νικόλαον (ώς ανωτέρο)) όπως τού στείλη 500 
φλωριά Βενετικά ίτξικίνια) διά προίκα των θυγατέροη' του καί ότι «διά την ανε­
ψιάν σου μάς παρακαλούν καί είναι άνθρωπος σίγουρος νοικοκύρης 10.000 γρο-
atom .

Τό 1693 6 Μπάλάν ο ς έξ Ίωαννίνων έβοήθησεν εις την άνακαίνισιν τού Ναού 
’Αγίου Νικο?*άου Ποροτζάνων (Κονίτσης) μέ 40 Ασλάνια, ισότιμα μέ 40 γρόσια. 
Καί έδώ βλέπομεν δτι ή προσφορά 40 γροσίων θά ήτο σοβαρά διδόμενη δι* άνα- 
καίνισιν εκκλησίας. Τού ιδίου έτους έχομεν τιμές τής αγοράς Φιλιππουπόλεο>ςΘ.

Τιμή άμπά (είδος υφάσματος) 18 άσπρα ό πήχυς, σπίτι 200 γρόσια, άλλο 50 
γρόσια, τσιφλίκι 400 γρόσια, βουτζιά γρόσια 80, 2 ληνοί γρόσια 50, αμπέλι 50 
στρέμματα γρόσια 625, άλογο - γοϊδούρι γρόσια 40, τυρί 200 οκάδες γρόσια 25, 
τοικρέκια, σπαθιά γρόσια 25, 220 πρόβατα γρόσια 340.

Π ερί τού ολίγου χρήματος τής εποχής και τής μεγάλης αξίας τού άσπρου καί 
γροσίου έχομεν καί τό εξής είσέτι στοίχε Τον:

Βιβλίο ν νομοκάνονον αξίας 26 γροσ. ήγοράσθη διά συνδρομής πολλών ιερέων, 
εις φύλλο ν του δέ έγράφη καί ολόκληρος άφορισμός κατά τού κλέπτου9 10.

’Εκ τών ανωτέρω ολίγων στοίχε δον διαμορφώνει κανείς κάποιαν άντίληψιν, 
περί τής ανταλλακτικής αξίας τού άσπρου καί τού γροσίου κατά τούς ώς άνιο 15ον 
καί 16ον αιώνα.

Κατά την πάροδον τών δύο αυτών αιώνων τά ανωτέρω νομίσματα άσπρον καί 
γρόσιον ύπέστησαν σοβαράς μειώσεις τής αξίας το/ν. Καί ενώ κατά 15ον καί 16ον 
αΙώνα κύριον νόμισμα τών συναλλαγών ήτ° ™ άσπρον, κατά τον 17ον αιώνα έμφα- 
νίζεται καί τό γρόσιον εις τάς συναλλαγάς, ώς κύριον νόμισμα.

Εις τάς άρχάς τού 16ου αίώνος τό χρυσούν βενετικό φλωοί ήτο Τσον μέ 50 
άσπρα, εις τό τέλος δέ τού ίδιου αίώνος εφθασε ένα Βενέτικο φλωρί νά τιμάται 
120 άσπρα καί κατά τό τέλος τού 17ου αίώνος τά 320 άσπρα. Ή  ύποτίμησις αύτη
/ W i l c r n  η 'ι rfA r/.v rcn s.i 2 / c v A r »  Λ/Γ.’ Ι 'Λ  ΤΎ ίΓ  I lF IO iO fO K ' Τ θ ύ  JrfO lFY O IJP,V O l? ά θ -

υποτιμησις ομω: 
σθη καί κατά τον υπό μελέτην 18ον αιώνα.

Άλλα παρ’ δλας τάς υποτιμήσεις τού άσπρου καί τού γροσίου, λόγω τού δτι 
τό χρήμα ήτο όλίγον, ή ανταλλακτική των αξία διατηρείτο εισέτι ισχυρά ώς κστο>- 
τέρο> θά  εϊδωμεν.

Είσερχόμεθα είς τόν 18ον αιώνα.

9) Δελτίον Τστορ. ν.αΐ 'Εθνολογικής ‘Εταιρείας, τ. 4, σ. 290 έκ Κώδικος Μητροπόλεως 
Φιλιππουπόλεοος.

10) ΈπετηρΙς Βυζαντινών Σπουδών τ. ΙΒ ', ο. 421.
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To 1705 δλόκληρος ή εκστρατεία του Ρετζέπ ’Αγά μπουλούκμαση Βερροίας κα­
τά του αρματολού Ζήση Καραδήμα έστοίχισεν εις τήν Τουρκικήν Διοίκησιν 7438
γροσια 11

Ίο  1714 μέ 1 γρόσι αγόραζε κανείς δύο κατσίκια.
Τό 1720 εις τό εμπορικόν κατάστημα Τούρκου τίνος Χατζή Ά λή είς τό Έλ- 

.τασάν ήτ° άνηρτημένος κατάλογος αναγραφών τάς τιμάς προϊόντων, εις τάς πό­
λεις Μοναστήρι, ’Αχρίδα, Σκόπια, Θεσσαλονίκην και άλλας πόλεις τής ’Αλβανίας.

Θά αναφέρω τάς τιμάς τού Μοναστηριού και Θεσσαλονίκης (εντός παρεν- 
θέσεως) αίτινες εις δλα τά είδη ήσαν ανώτερες: Σιτάρι ή οκά 5 (7 ), καλαμπόκι 
$Ζ2 (4), η»οί 24 (30), κοέας προβάτου 12 (15), α’ιγός 11 (13 ), βούτυρον 60 

■ (601, λάδι 45 (48), μέλι 15 (2 0 ) , κηρός 110 (120), ρύζι 18 (20 ), κρασί 3 (4 ), 
αυγό 3 (3), κρεμμύδια 3 (5), σύκα 18 (10), σταφύλια 3 (3 ), δέρματα άγελάδος 
40 (45), δέρματα βουβάλων 36 (40), λινάρι 3 (4 ), μετάξι 760 (8 5 0 )11 12 13.

Τό 1722 αντιπροσωπεία της Κοινότητος Μετσόβου μεταβάσα εις Λάρισαν πρός 
διακανονισμόν διαφοράς τής Κοινότητος μετά τίνος ’Αγά των Γρεβενών, έδαπά^ 
νησεν 700 άσπρα1,1.

Τό 1725 οί Μητροπολίται Λαρίσης - Τρίκκης καί Σταγών, διά νά περιορί­
σουν την τάσιν (ορισμένων νά δίδουν μεγάλας προίκας, αί όποϊαι εφερον εις δύσκο- 
λον θέσιν τούς έχοντας -θυγατέρας πρός γάμον γονείς, ώρισαν δι* εγκυκλίου των 
ώς κάτωθι τάς προίκας α ' τάξεως γρόσια 500, β ' 300, γ ' 150, δ ' 8014.

Τό 1727 παιδί 16 ετών ήργάζετο αντί κατοικίας καί τροφής ά'νευ ούδεμίάς
άλλης αμοιβής.

Τό 1720 τό Πατριαρχείου άπηγόρευσεν είς τούς διδασκάλους νά εισπράττουν 
τά Δευτεριάτικα, τά οποία οί μαθηταί έδιδαν έκαστη,ν εβδομάδα εις τον διδάσκα­
λόν των, πρός συμπλήριοσιν τού γλίσχρου μισθού του, τούτα άνήρχονιο εις 2— 3 
άσπρα την εβδομάδα κατά μαθητήν, ή μισό έως ένα γρόσι τό χρόνο.

Τό 1739 τό σιτάρι είς την Μοσχόπολιν εϊχεν 65 άσπρα τό κιλόν (22 οκάδες).
Τό 1740 λόγω ένσκήψαντος λιμού είς την Μακεδονίαν τά είδη διατροφής καί

ιδίως τό ψο>μΐ έφθασε νά είναι άκριβοιτερο από τό κρέας. Είς ποίημα συνταχθέν 
υπό Μιχ. Γκόρα καί «φιεοίομένον είς τον Ίωσάφ Αχριδών, βλέπομεν τό μέγεθος 
τής πείνης. Σιτάρι 27 άσπρα ή οκά, βωδινό κρέας 20, όσπρια 18, άλας 12, κρασί 
8— 9, λάδι 50, βούτυρον 80, τυρί και εληες 54, αυγό V 4 ,  ξύλα φόρτωμα 50 ο­
κάδων 60 άσπρα15 16.

Είς την Θεσσαλονίκην τό γέννημα ήτο άκριβώτερον, έφθασε τά 5Ϋ2— 6 γρό­
σια (660— 720 άσπρα) τό κιλόν, στο Βόλο πιο ακριβό 7— 1 χ/ 2  γρόσια, πολλοί δέ 
’Εβραίοι πέθαναν από πείναν10.

Τό 1742 ό ’Ενετός Πρόξενος Θεσ)νίκης αναφέρει οτι χειρουργός έκ Κέρκυ­
ρας Μολίνος όνόματι ένοικίασε μαγαζί δ ι’ άσκησιν έπαγγέλματος αντί 6 πιάστρων 
ί γροσίων) έτησίως. Τό ίδιον έτος τά 22 χωριά τού Πηλίου παρήγαγον 20.000 ό- 
κάδες μετάξης καλής ποιότητος πού έπωλήθη πρός 7 πιάστρα (γρόσια) ή όκά.

Τό 1743 είς τήν Γκούραν ’Αλμυρού έπωλήθη οικία αντί 120 γροσίων17.

11) Βασδραβέλης, ’Αρματολοί - Κλέφτες 11 ον (Θεσσα?ικά Χρονικά, α. 347).
12) Κ. Μέρτζιος, ώς άνωτέρω ο. 405.
13) Κρυστάλλης.
14) Ανέκδοτοι εγκύκλιοι καί £γγοαφ« Μητροπάλεως Λαρίσης, Κ. Δυοδουνιο'ιτης.
15) Λελτίον Ίστορ. Έ6νο?ωγικής Εταιρείας, τ. Λ' σ. 271.
16) Μέρτξος, ως άνωτέρω 294.
17) Ν. Γιαννόπουλος, ΙΓ ' έτετηρίς Παρνασσού.



To 1744 ό επιστατών τής έν Τυρνάβο) σχολής Δημήτριος γράφει προς τον έ- 
πιστατσΰντα τής σχολής Μακρυνίτσης Ζαχαρίαν δτι «άγόρασεν είς 'Ά γιον "Ορος 
μίαν φυσικήν άντι 12*4 γρόσια, μερικά τετράδια έσταχωμένα εις βιβλίον αντί 5Υι 
γροσίων και δτι έχει καί πολλά άλλα βιβλία είς "Αγιον ’Ό ρος άλλ’ είς τιμήν Ι­
κανήν»18.

Π ερ ί τά μέσα του 18ου αιών ο ς αΐ τιμαί αγαθών είς τήν Πελοπόννησον είχον 
ώς κάτωθι: «σιτάρι %  άσπρου ή οκά, βούτυρον 12 άσπρα, τυρί 6, πρύβατον, χοί­
ρος, γίδα 60— 90 άσπρα, γάιδαρος 240, άλογο - βόδι 300 άσπρα». Τήν Ιδίαν επο­
χήν τά ταχυδρομικά τέλη από Νεαπόλεως είς Κωνσταντινοΰπολιν καί τάνάπαλιν 
ήσαν δι’ απλήν έπιστολήν άσπρα 60, διά μεγαλύτερα 80, διά δέματα μικρά ή ουγ- 
γιά 120 άσπρα19.

Τήν Ιδίαν επίσης εποχήν καί δή τό 1748 δτε ό Πατριάρχης Π  αίσιος ό Β ' 
ώριζε διά συνοδικού γράμματος τους μισθούς των διδασκάλων τής Μεγάλης τοΰ 
Γένους Σχολής είς 250 ώς 500 γρόσια έτησίως καί τοΰ Διευθυντοΰ ακόμη μεγα- 
λΰτερον, ό μισθός τοΰ μαγείρου τοΰ έν Θεσ) νίκη fΕνετού Προξένου ήτο 3 γρό­
σια τό μήνα, τοΰ φύλακος τοΰ Προξενείου Γενιτσάρου 5 γρ. διά μισθόν καί 5 γρ. 
διά διατροφήν, επίσης διά διατροφήν καί ύπνον δύο λιποτακτών τοΰ στόλου είς μίαν 
ταβέρναν 5 παράδες τήν ημέραν, δ ι’ αγοράν δε δύο κουβερτών δι* αυτούς 2*4 πιά- 
στρα (γρόσια), φύλακας δέ πλοίου προσελήφθη μέ 10 παράδες τήν ημέραν20.

Τό α ήμισυ τοΰ 18ου αίώνος οί ετήσιοι μισθοί τών διδασκάλων έκυμαίνοντο 
μεταξύ 75— 500, οσα έλάμβανον οί διδάσκαλοι τών φιλοσοφικών τής Μεγάλης του 
Γένους Σχολής.

Τό 1751 ό έν Θεσσαλονίκη Πρόξενος τής Βενετίας Δημ. Χοϊδάς αναφέρει τι­
μάς εισαχθέντων είς Θεσσαλονίκην προϊόντων, «καφές 9)10 γροσίου ή όκά, Ινδικόν 
(λουλάκι) 5 γρόσια, κσχενίλη 16 γρόσια καί έξαχθέντων, μετάξι 12 γρόσια, μαλλί 
0,70, βαμβάκι 0,40, καπνός 0,20 γροσίου, κηρί Η 4  καί καμηλότριχα 2*4 γρόσια 
ή οκά».

Α ί τιμαί τών προϊόντοιν είχον τεράστιας κυμάνσεις, ό βάμβαξ π.χ. έτιμάτο 
από 40— 90 άσπρα τήν όκάν, άναλόγως παραγωγής και ζητήσεως21.

Τό 1753 έπωλήθη έν Γαύρα ’Αλμυρού νερατοιβειον (μαντάνι) αντί 130 γρο- 
σίοον, όπως καί τό 1743 οικία αντί 120 γροσίων, δπως άναφέραμε.

Τοΰτο συνέβαινεν εκ τής έλλείψεως ρευστού χρήματος.
Τό 1762 στο Βουκουρέστι, ώς ό Σάθας αναφέρει ένα μικρό απόσπασμα τής 

ζωής τοΰ έκ Μενελικοΰ Μανασή Ήλιάδη, ό Οποίος σπουδάσας ιατρικήν καί φιλοσο­
φίαν, έγκατεστάθη στο Βουκουρέστι.

Ε ίς τό ήμερολόγιόν του ό ανωτέρω Μανασής αναγράφει τά πενιχρά του έσοδα 
καί έξοδα τών ετών 1757— 1762 κάτωθι: «έπήοα τόν Νικολάκην ανεψιόν του 
Ά γιου  Μύρων νά τόν διαβάζω γιά  30 γρόσια τό χρόνο. ’Ή ρξατο παρ’ έμοί τρέ- 
φεσθε ό υιός τοΰ άρχοντος κλοτζάρη Κο>ν)νου Ζαγοριανοΰ προς γρόσια 3 τόν μήνα. 
Συνεφώνησα μετά τοΰ Χατζή - Γιάννη Μπολέογλου διά τόν ανεψιάν του Δημητρά- 
κην νά τρέφεται παρ’ έμοΰ διά γρόσια 50 τό χρόνο, έλαβα παρ’ αύτοΰ γρόσια εν. 
Έμισθωσάμην τόν Μανώλην διά νά μοι μαγειρεύη καί νά μέ υπηρέτη προς γρόσια 
20 τό χρόνο καί δχι άλλο, έμισθωσάμην τήν Αναστασίαν γερόντισσαν διά μαγεί­
ρισσάν μου δια γρόσια έν τό μήνα.

18) Τσοποτός Γη καί Γεωργός, <τ. 152.
19) Κ. Μέρτξος, ώς άνωτέρω σ. 294.
20) Κ. Μέρτζος, σ. 331.
21) Κ. Μέρτζιος, ώς άνωτέρω σ. 331.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

Έσυμφώνησα μέ τόν ^υταρμπέρη γρόσια 5 τό χρόνο διά νά έρχεται νά μάς 
ξυρίζη είς τό σπίτι μας.

Τροφή τφ Εύσταθίω διά Μάρτιον καί ’Απρίλιον γρόσια 2, έσυμφώνησα μέ 
πλύστραν ένα ήμισυ γρόσι τό χρόνο.

’Έξοδα δύο αντεριών δέκα γρόσια καί 25 παράδες»22 23.
Τό 1752 δ Μπουλούκμπασης (Καπετάνιος) Μετσόβου που ήτο Χριστιανός ή- 

μείβετο διά γροσίων 50 διά κάθε συλλαμβανόμενον ληστήν και του έπετρέπετο νά 
στρώνη τό πεσιμάλι του είς τάς πανηγύρεις διά νά ρίπτουν οί διερχόμενοι δ,τι έ- 
πιθυμούν28.

Τό 1767 τό τέμπλον τής Μονής Πόρτας Παναγιάς (Τρικάλων) έστοίχισε 
1200 γρόσια24.

Ό  μισθός Τεροκήρυκος Πατριαρχείων ήτο 400 γρόσια.
Τό 1768. Διά τον Ναόν τής Μονής \Αγ. Γεωργίου Φενεου έδαπανήθησαν γρό­

σια 1000, διά τό σκάλισμα του τέμπλου γρόσια 552, διά την ίστόρησιν τού Ναού 
καί χρύσωμα τού Τέμπλου γρ. 133425.

Τό 1768 ό Σουλτάνος Μουσταφάς ό Γ ' διέταξε νά άγορασθούν από την αγο­
ράν Θεσ) νίκης 100 ζεύγη βουβάλιών μέ κάρρα άντι 60 γρόσια και 100 ζεύγη βω- 
διών [ιέ κάρρα αντί 40 γροσίων καί μισθόν καρραγωγέως 4 γρόσια τό μήνα καί ένα 
διά φαγητόν. Επειδή ή τιμή δεν ήτο λογική, οί Χριστιανοί Θεσ) νίκης ήναγκάσθη- 
σαν νά πληρώσουν την διαφοράν τιμής είς τον Διοικητήν Θεσσαλονίκης διά τήν 
αγοράν τούτων έξ άλλης περιοχής20.

Τό 1770 διά τον καλλωπισμόν τής έκκλησίας Π  αντοκράτορος Δρυϊνουπόλεως, 
έδαπανήθησαν άσπρα 133.744, ό δε ’Αρχιερατικός θρόνος έγένετο διά δαπάνης 
23.330 άσπρων.

Τό 1772 «δεν υπήρχαν αυγά διά τήν λαμπρήν^ είς τήν περιφέρειαν τής Μο­
νής Ξενίας ’Αλμυρού, άγνωστον διά ποίαν αιτίαν7'7.

Τό 1775— 1780 ό ’'Ανθιμος Γαζής γράφ;ων έπιστολάς των κατοίκων τής πα- 
τρίδος του Μηλεών (Βόλου) έκέρδιζε 1 παρά τήν ημέραν καί ούτω έξοικονόμει τό 
λάδι τού κανδηλιού διά μελέτην και άλλα μικροέξοδα τού σχολείου28.

Τό 1777 συνεπείρ σιτοδείας εις ’Ή πειρον αί 80 όκάδες αλεύρου είς ’Ιωάννινα 
εφθασαν τούς 300 παράδες, αί 80 όκ. αραβοσίτου 220 παράδες, διήρκεσε δέ ή κα- 
τάστασις αυτή έπί 7 έτη μέχρι 178429 30.

Τό 1778— 1790 διά διατιμήσεως ώρίσΟησαν αί κάτωθι τιμαί είς τήν αγοράν 
Θεσ)νίκης: Σ ιτάρι κιλόν (22 όκάδες) 4-—5 γρόσια, κρέας αμνού 24— 30 άσπρα, 
γάλα 4— 5 άσπρα, γιαούρτι 5— 6 άσπρα, τυρί νωπό 12 άσπρα καί αλατισμένο 18.

' Τό 1779 είς έκκλησιαστικόν σημείωμα Ά γυιάς αναγράφεται «έγίνη άκρίβηα 
πολι είς τό σιτάρι, έπολιθικι τό κιλό γρόσια 32 καί ή βρίζα 20, τό καλαμπόκι 20 
καί τό βαπάκι ή λίτρα άσπρα 105, ταύτα γράφαμεν διά τόν μεταγενέστερον άνθρω­
πον. σταμος ηερεύς καί συνάδελφος άγιου πνεύματι»80.

22) 2ά0α»ς, Λόγιος Τουρκοκρατίας, σ. 515,
23) Κώδιξ Μετσόβου, Ήπειρ. Εστία, τεύχος 121.
24) Κωδιξ Μονής *Αγ. Βησσαρίωνος (Δουσίκου) Εστία 1894, σ. 338.
25) Κόντογλου, ’Ορθόδοξοι εΙκόνες, σ. 448.
26) Κ. Μέρτζιος, ώς ανωτέρω σ. 405.
27) Σημείωμα Μονής Ξενίας.
28) Γούδας, Βίοι παράλληλοι, τ. Α' σ. 345.
29) Άραδαντινός, Χρον. ’Ηπείρου, σ. 227.
30) Τσοποτός, Γή καί Γεωργοί, σ. 152.



ΕΣΤΙΑ»

To ίδιον έτος διά την σιτοδείαν αναφέρει και ό Σουηδός περιηγητής Μπγέρ- 
νοτελ γραφών δτι τό ψωμί εις τα Άμπελάκια έφθασε τά έτη 1779— 89 τούς 7 πα- 
ράδες την οκά».

«Επίσης καλαμπόκι τό λουτσέκι (12 οκάδες) γρόσια 3 και σιτάρι τό φόρτωμα 
γρ. 36 μά εις τής ’Αρβανιτιάς τά μέρη έγινε τό χειρότερον οπού έπούλησαν τά άρ­
ματά τους καί τά έφαγαν, έπούλησαν κα'ι κορίτσια κα'ι παιδιά κα'ι με αυτό έγλύ- 
τωσαν»31.

Τό αυτό έτος έν Βόλω τό μετάξι έτιμάτο 10— 11 γρόσια, ή ετήσια αμοιβή ι­
ατρού ήτο γρόσια 500. Έκαστη κεφαλή των υπό του Καπουδάν Πασά έπικηρυχθέν- 
ταχν Άρναουτών 4 γρόσια32.

1782— 1806, «δ ’Ιωάν. Πέζαρος έδέχετο έν τή Σχολή Τυρνάβου μαθητάς 
αντί 60 γροσίων έτησίως, οϊτινες άπήλαυον κατοικίας, τροφής, πλυστικών και τήν 
συναναστροφήν του, μέ λιτότητα κα'ι οικονομίαν χωρίς έλλειψιν των αναγκαίων 
συνέζων πάντοτε 10— 15 ξένοι μαθηταί»33.

Τό 1782 έν Γουρα ’Αλμυρού έποΛήθη μύλος κοινός 40 κουβελίων αντί 250 
γροσίων33.

Τό 1783 έχει αναγραφή είς Μηναΐον Μονής Σπηλαίου (Β . Η πείρου): «Θή- 
μισοι γράφομεν τον κερόν τής άκριβίας από έτους 1783 Μαρτίου 25, από τον Μάρ- 
τηον μήναν εΐτανε τό σινίκι (12 οκάδες) στάοη γρόσια 8 καί τό καλαμπόκι γρόσια 
ευτά 7 και τάν ’Ιούνιον μήνα έγινε φτίνια, τό σινίκι σταρ η γρόσια 2 καί τό κα­
λαμπόκι παράδες 5 ή οκά»34.

Τό ίδιο έτος εις τά Γιάννινα λόγω σιτοδείας έφθασε τό καθάριο αλεύρι άσπρα 
90 αί 10 λίτρες, τό καλαμπόκι 66, ή πείνα άρχισε τό 17 7 735 36.

Στήν Θεσσαλονίκην κατόπιν διατιμήσεως αλεύρι άσπρο 14 άσπρα, γάλα 4, 
γιαούρτι 5 άσπρα ή οκά.

Τό 1784 «έγινε φθηνέια τό αλεύρι τό καθάριο 27 άσπρα τά 10 λίτρα, αραπο­
σίτι 12»3C.

Τό ϊδιον έτος είς συμφωνητικόν γράμμα άγιογραφήσεως Ναού υπό των άγιο- 
γράφων Δημητρίου καί Γεωργίου Ζούκη Καλλαριπών εύρεθεν εις τήν ίεράν μο­
νήν Μετεώρων αναγράφεται: « t διά τής παρουσης ημών έμμαρτυρου όιιαλογίας φα- 
νερώνομεν ημείς οι ύποκάτωθεν γεγραμμένοι Δημήτριος καί Γεώργιος δτι έσυμφω- 
νήσαμεν μετά τού έν ίερομονάχοις κυρίου Π απά Συμεών, νά άγιογραφήσωμεν τον 
νάρθηκα τής 'Α γίας Μονής τής 'Τπαπαντής τού Χριστού μέ έδικαΐς μας βαφαίς και 
λάδια και Ιδικόν τους τό ψωμί, διά γρόσια είκοσιπέντε.

Αοιπόν ύποσχόμεθα οτι νά βάλωμεν τήν επιμέλειαν καθώς ζητεί δ τόπος καί ή 
τέχνη νά γένη ή ιστορία καθώς πρέπει καί ούτω νά έχωμεν νά πάρωμεν τά 25 γρό- 
σια από τον ρηθέντα κυρ Π απά  Συμεών.

Εί δέ έξ έναντίας καί δέν άρέση κ’ ήθελε φανή σφαλτή ή τέχνη μας νά μή πά­
ρωμεν ουδέ νά ζητήσωμεν τίποτα.

Διά τούτο καί τήν παρούσαν μας ομολογίαν έγράψαμεν καί τήν έδόκαμεν τω 
είρημένω κυρίω Π α πα  - Συμεών είς τάς χεϊρας του καί έστω είς ένδειξιν 1784 Ό ·

31) Π απαδάτωνλος, Κεραμεύς, Έπετηρίς Παρνασσού, τ. Σ τ' σ. 145.
32) Τσαποτός, Γη καί Γεωργοί, σ. 152.
33) Κούμας, Ιστορία ’Ανθρωπίνων Πράξεων.
33) Έγγραφα Εταιρείας *Όρθρυος.
34) ΈπετηρΙς Βυζαντινών Σπονδών, τ. Ε # σ. 79.
35) Π . Άραβαντινός, Χρον. Ηπείρου, σ. 227.
36) Μηναΐον Έκκλ. * Αγίου Νικολάου Κοπάνων.
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κτωβρίου 12 Σταγοί Δημήτρ. Ζούκης Καλαρίτης καί Ιστοριογράφος βεβαιώ ώς ά­
νωθεν»37.

Πώς νά έξηγήση κάνεις την τοιαύτην σχεδόν δωρεάν εικονογράφησιν ολοκλή­
ρου νάρθηκος Ναού αντί 25 γροσίων, έστω και μετά τροφής και στέγης;

Τό 1786 «εις τό πανηγύρι του Μακρονόρου (Γρεβενών) τής 30ής ’Ιουλίου έ- 
πουλήθηκε τό μετάξι 10 γρόσια ή όκα και κατά μήνα Νοέμβριον 16 καί έπέκεινα»38 39.

Τό 1790 ή έν Πέστη τής Ουγγαρίας έλληνική εκκλησία τής Κοιμήσεως τής 
Θεοτόκου έστοίχισεν 60.000 γρόσια.

Τό 1791 εις την Γούραν ’Αλμυρού αγρός 64 κουβελίιον μετ’ άχυρώνος και ά- 
t λωνίου έπωλήθη εις ’Αλβανόν αντί 150 γροσίων. Οΰτος μετεπώλησεν αυτόν τό 

1801 άντι 200 γροσίων.
Τό 1791— 1805 είς 4 πωλητήρια άγρών είς Τρίκκερι των ετών 1791, 1801, 

1805, ή τιμή άγρών ορίζεται είς γρόσια 4 τό κουβέλι, αμπέλων δέ κατά στρέμμα 15 
γρόσια, άλλ’ έξ άνάγκης έπωλεΐτο και 10 γρόσια τό στρέμμα30.

Τό 1793 είς τό τέμπλον του Ναού ’Αγίου ’Αθανασίου Σαμαρίνης κάτωθεν εΐ- 
κόνος Τριών Ιεραρχών γράφονται «1793 εγινεν ακρίβεια μεγάλη σ’ δλα τά μέρη 
Μωρέα, ’Αρβανιτιά, Λάρισα, Τρίκκαλα. Τό φόρτωμα τό σιτάρι έπάησε γρόσια 40 
στά Τρίκκαλα 50, παρέξ ή Βουλγαρία είχε περικέτι (αφθονία) στο μέρος Στίπι 
καί κουβαλούσαν τά καραβάνια σάν ή μέλισσα καί προφθάοτηκε ό ντουνιάς»40.

Τό 1794 τιμαί Κων)λεως ήσαν αΐ κάτωθι είς άσπρα: Πεστιμάλι άσπρο 150, 
ζωνάρι κόκκινο 720, φέσι 200, παιδικά παπούτσια 57, γιμινιά κόκκινα τό ζεύγος 
215, παπούτσια 114, ζώνα 12000, παπούτσια γυναικεία 107, κοριτσίστικα 39, χτέ­
νι 12, χσυλιάρια 90, προσκέφαλον 147, πιστόλια 396, ένα αλατζάς 360, ζεμπίλι 
146, Αύγοτάραχον 99 άσπρα ή οκά, πιπέρι 432 άσπρα.

Ναύλος από Κωνσταντινουπόλεως είς Κάστρια (Βόλου) γρόσια 26 6 επιβά­
της καί επί έμπορευμάτων 26 άσπρα ή οκά.

Τό 1795 είς Φιλιππούπολιν αυγό παράδες 8, έληές 10, παστουρμάς 16, λάδι 
24, παξιμάδια , κρεμμύδια και σκόρδα ένας παράς ή όκά41.

Τά ετη 1795— 1800 άπό περιφοράν δίσκου είς τους Ναούς τών Κιδωνιών 
(Μ. ’Ασίας) επί 5ετίαν υπέρ τής Σχολής (ήτις ίδρύθη τό 1800) είσεπράχθησαν 
2000 γρόσια42.

Τό 1798 ή άνέγερσις τής έν Κουρουτσεσμέ (Βοσπόρσυ) εκκλησίας ’Αγίου 
Δημητρίου έστοίχισεν 88813 γρόσια43.

Τό 1799 ή Κοινότης Μετσόβου έδανείσθη παρά Αύθέντως θυγατρός Φλόκα 
γρόσια 40044. Ή τα ν  τότε τά δύσκολα χρόνια τού Μετσόβου επί Ά λή  Ή ασά.

Τό 1779 6 ’Ιερομόναχος καί διδάσκαλος Μηλεών ( Π ήλιου) Ζαχαρίας συνέ­
ταξε την κάτωθι έμμετρον έπιγραφήν, χαραχθεΐσαν εις την Βρύσιν τής Κωμοπό- 
λεως διά νά διατραγσυδήση την μεγάλην δυστυχίαν των.

Καί συν πολλώ τώ πονώ — ή βρύσις έκτίσθη 
έν σιτοδείφ μεγίστη — τό σιτάρι τό λουτσέκι

37) Κόντογλου, Έκφρασίς δρφοδόξου εικονογραφίας, σ. 454.
38) ’Ηπειρωτικά Χρονικά, τ. Α' σ. 71.
39) ’Έγγραφα Εταιρείας ’ΌοΟυυος.
40) Ένιοχείδης Πίνδος καί τά χωριά του, σ. 94.
41) Δελτίον Ιστορικής ’Εθνολογικής Εταιρείας, τ. Δ’, σ. 290.
42) Παρανίκας.
43) Μυστακίδης.
44) Χατζημιχάλη.
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γρόσια τρία καί μισό ακόμη —  ώ πειν’ άγρια!
καί χειμών βαρύς πλημμύρα τε ύδάτων —  καί ψύχρα πολλή
καί ψόφος των προβάτων —  ή άκρίς κατέφαγεν συκαίς
σκαμνιαΐς καί κήπους —  τούς ανθρώπους έκανε απαντας περίλυπους
Ζαχαρίας ξοδευτής Ιερομόναχος —  Νικολός του Γεωργίου δ κίστης»45.

Ό  Μπωζούρ (περιηγητής) γράφει «δτι περί τδ τέλος του 18ου αίώνος τά η­
μερομίσθια ήσαν, τού εργάτου 20— 25 παράδες, τού τεχνίτου, τού έπαγγελματία, 
τού ζευγίτου, αμπελουργού 40 παράδες, των βοσκών 15».

Κατά τό β ' ήμισυ τού 18ου αιώνας οί μισθοί τών διδασκάλων έκυμαίνοντο με­
ταξύ 150— 750 γροσίων έτησίως, έξαιρέσει ολίγων διδασκάλων τού Γένους ως τού 
Ά θαν. Ψαλίδα, δστις εις τάς άρχάς τού 19ου αίώνος ήμείβετο παρά τής Καπλα- 
νείου Σχολής διά 2000 γροσίων καί ολίγα έτη άργότερον τό 1818 λόγο) ραγδαίας 
ύποτιμήσειος τού γροσίου διά 6.000 γροσίων.

Καί κατά τον αιώνα αυτόν έσυνεχίσθη ή ύποτίμησις τών τουρκικών νομισμά­
των μέ ταχύτερον μάλιστα ρυθμόν.

Π ερ ί τά μέσα τού αιώνος εφθασε τό Βενέτικο Φλωρι νά τιμάται 480 άσπρα, 
τό φράγκο 40 ασπρα, τό Αυστριακό τάλληρο 250 άσπρα.

Κατά τό τέλος δέ τού αιώνος μέ την συνεχή ύποτίμησιν εφθασε τό Βενέτικο 
φλωρι νά τιμάται 960 άσπρα, τό φράγκο 80 καί κατ’ αναλογίαν τά άλλα νομίσματα.

ΕΙσερχόμεθα είς τον 19ον αιώνα τον τελευταίον τής Τουρκοκρατίας.
Τό 1800 δ Μιχ. Τοσίτσας είς τήν αυτοβιογραφίαν του γράφει δτι «τεχνίτης 

ών εις κατάστημα κατασκευής γουνών έν Θεσ)νίκη έλαβε μισθόν 40 γροσίων δι’ 
εργασίαν δύο ετών κατόπιν πολλών φιλονεικιών καί δτι είς δν είργάζετο Καραγιάν- 
v)|v ζώντα λιτότατα είχε μέν άφθονον τον άρτον, αλλά τό κρέας μίαν δκάν τό έτρω­
γαν 12 άτομα καί διά νά χορτάσουν τούς έδιδε ολίγο τυρί ή ένα αυγό γιά δύο άν- 
θρά)πους».

Τό ίδιον έτος ό αρχιμανδρίτης Γρηγόριος έν Βουκουρεστίο) έλαβε δι’ εγκω­
μιαστικόν λόγον προς τον ’Αλέξανδρον Κ. Μουρούζην γρόσια 100 καί διωρίσθη 
καί ηγούμενος Μονής, από δέ τού Κωνίνου ’Αλ. 'Τψηλάντου δμοίως γρόσια 100, 
διά γραφέν δέ έγκώμιον τής γειοργικής έλαβε παρά τού ίδιου 'Τψηλάντου γρ. 300, 
εύχαριστηθέντος έξ αυτού.

Έ κ των ανωτέρω διαπιστούται δτι οι exqxovoiWvoi παρά λογιών άνδρών πρός 
^Ελληνας ηγεμόνας τών Παριστρίων χωρών διά τά μέλη τών αυθεντικών οίκων δεν 
έγράφαντο πάντοτε δωρεάν»46.

Είς τό Τρίκερι ή αμοιβή ’Αρχιερέως διά λειτουργίαν ήτο 25 γρόσια, Ιερέως 
διά σαραντολείτουργον 5 γρόσια, Ναού δέ δι’ άγρυπνίαν 20 γρόσια.

Ό κεφαλικός φόρος (χαράτσι) τού κατά τά πρώτα έτη τής Τουρκοκρατίας 
ήτο διά τήν άνωτέραν τάξιν 200 ασπρα, διά τήν μεσαίαν 100 άσπρα καί διά τήν 
κατωτέραν 50 άσπρα. ’'Εφθασε κατά τάς άρχάςτού 19ου αίώνος τά 1440 άσπρα’ (ή 
γρόσια 12) διά τήν άνο>τέραν τά 720 άσπρα διά τήν μεσαίαν καί τά 360 άσπρα (ή 
γρόσια 3) διά τήν κατωτέραν.

Τό 1803 τό κτίριον τής Σχολής Κιδωνιών άποτελούμενον έξ 70 αιθουσών δι­
δασκαλίας μέ θαυμαστό αμφιθέατρο, βιβλιοθήκην, κήπους, Αρδευτικόν καί άποχε-

45) ΈπετηρΙς Παρνασσού ΙΒ ' σ. 179.
16) Κώδιξ Ρουμανικής Ακαδημίας Βουκουρεστίου
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τευτικόν σύστημα, εστοίχισεν 107.000 γρόσια, δοτά περίπου καί ή Ιδίων διαστάσεων 
σχολή τής Χίου.

Τό 1805 ό Μακρυγιάννης λέγει δτι δτε ήτο 7 έτών τό 1805 ύπηρέτει σέ υπο­
τακτικό μέ μισθό 100 παράδες τό χρόνο.

Τό 1807 «τον καιρόν όντας ό ’Άνθημος Ίγούμενος εδοκαι τό στάρη καί έπηρε 
τό άλας ένα παράδες τό άλας κα'ι τό στάρι όμήος και τό έγραψα διά θήμηση Ίου- 
νίου 17 1807»17.

Τό 1808 ό Θεόδο>ρος Τοσίτσας εχων έμπορεύματα 200 γροσίων μετέβει από 
τό Κάΐρον εις Δαμασκόν ώς υπηρέτης εμπόρου άντ'ι ετησίου μισθού 60 γροσίων47 48 49.

Τό ίδιον έτος λόγιο δεινού χειμώνος είς την ’Ήπειρον τά άρνιά τού Π άσχα 
τά χειρότερα έφθασαν τά 8 γρόσια10.

Είς την Θεσσαλονίκην τά καπνά διατιμώντο, Στρωμνίτσης (σεκερνικ) τό φορ- 
τίον των 120 όκάδων γρ. 25,20, φόρος 21, νέος φόρος 9, σύνολον 55,20 γρόσια, 
Πετριτσίου (κιβράκ) 41 γρόσια σύνολον 68,20, Καρά Ντάγκ 30 γρ. σύνολον 60 
γρόσια, καπνός κατώτερος 18 γρ. σύνολον 45,2050.

Τό 1809 ό Όμέρ Βρυώνης έφθασεν έξ Αίγυπτου εις ’Ιωάννινα τήν 20)8 κο- 
μίζων πούσ ια  δώρα τω ’Αλή μεταξύ των όποιων και ήμίονον αξίας 8000 γροσίων51.

Κατά τον H O B H O U SE  ό μισθός των στρατιωτών τού ’Αλή έκυμαίνετο με­
ταξύ 8— 15 γροσίων τό μήνα.

Τό 1810 μεγάλη ακρίβεια ε!ς τήν νΗπειρον τό φόρτωμα τού σταριού γρόσια 
46 στην Παραμυθιά 55 γρόσια52.

Τό 1815 ό Μουχτάρ Πασάς ήγόρασε κτήματα χο>ράφια στό Κσμπότι καί Π έτ- 
τα ( ’Ά ρτης) μέ τιμές κυμαινόμενες από 11— 25 γρόσια τό στρέμμα, άναλόγως έ- 
δάφους. Κτήμα 2 στρειιμάτιον μέ 66 έληές γρόσια 200, άλλο 2 στρεμμάτων μέ 27 
έληές 100 γρόσια.

Τό 1817 αναφέρει ό Σ. Αάμπρος «έγινε λιμός μέγας καί υπερβολικός, άκρίβεια 
σχεδόν σέ δλην τήν οικουμένην. Τό σιτάρι 100 οκάδες γρόσσιας 90, καλαμπόκι γρ. 
80 καί πολλοί έκινδύνευσαν είς θανατο\»53 54.

Τό αυτό έτος «οι κρεοπώλαι Θεσ) νίκης άνέλαβον νά πωλούν τό κρέας άπό 
'Αγίου Γεωργίου —  'Αγίου Δημητρίου τού αμνού 38 παράδες ή όκά, προβάτου 35, 
αίγός 32, καί άπό 'Αγίου Δημητρίου --- 'Αγίου Γεωργίου προβάτου 38 παράδες, 
αιγός 34, βοός 28 παράδες. Γαλακτερά άπό 'Αγίου Γεωργίου γάλα 7, γιαούρτι 8, 
τυρός τσαντίλας 18, βαρελιού 12 παράδες.

Τό 1818 εις τήν Κων)λιν αναφέρει ό Σέκερης δτι 10 σαγονάκια μέ καπάκι 
όκάδες 12, πέντε τεντζερέδες οκάδες 10 καί ένα λαγινόμπρικο έτιμώντο δλα γρόσια 
220. είχαν δέ χαραγμένη καί τήν μάρκα (μονόγραμμα)51.

Τό 1819 εις τήν Δυτικήν Μακεδονίαν «έγινεν εύθηνια μεγάλη αι 100 όκάδες 
αλεύρι γρόσια 15, τά δέ άλλα γρόσια 7»55.

47) Μηναίσν Μονής Σπηλαίου Β. ’Ηπείρου.
•18) Γούδα, Βίοι Παράλληλο», τ. Δ'.
49) Μηναίον Μονής Δουραχάνης.
Γ>0) 'Ιστορικό Αρχεία Θεά)νίκης.
51) ’Αραβαντινός, 'Λλή Πασάς, σ. 19(5.
52) Μηναίον Μονής Παληωρής.
53) Ν. 'Ελληνομνήμων τ. 7, σ. 258.
54) Άρχεΐον Σέκερη, σ. 25.
55) Ν. Ελληνομνήμων, τ. 7ος, σ. 258.



^ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Τό 1820 δ Γρηγόρης Λιακατάς έλαβεν παρά των Μετσοβιτών 2000 γρόσια 
και δεν έξετέλεσε την δοθεί σαν εις αυτόν έντολήν νά κόψη το Μέτσοβον αν δεν•s **επαναστατούσε.

Τό 1820 ό Πο\*κεβίλ αναφέρει δτι ή αξία του προβάτου ήτο 10 γρόσια, τής 
δέ γίδας 6 γρόσια.

Τό 1820 κατά χρεωστικόν έγγραφον τής έταιρείας «’Όρθρυας» «ήγοράσκη­
σαν κατ’ Αύγουστον παρά Γουριωτών από Βλάχους έν Καρπενησίω έπι πιστώσει 
723 οκάδες μαλλιά αντί 606 γροσίων, ήτοι 33 παράδες ή όκά».

Τό 1820 Θεσ) νίκη διατίμησις. Μέλι 54 παράδες ή οκά, φασόλια μεγάλα 17, 
μικρά 15, βούτυρον 90 λειωμένον 110, κανταΐφι 24, χαλβάς με ταχίνι 76, καϊμάκι 
84, γάλα 10, γιαούρτι 14, κηριά 72, φακή 16, ρεβυΟια 20, κρομμύδια 8, τυρός α­
λατισμένος 35, σταφίδα μαύρη Τσισμέ 32, μαύρη ντόπια 28, σταφίδα ροζακιά 40, 
του κουτιού 60, σταφίδα χωρίς σπόρους 85, χαρούπια 12, μπιμπίλια (στραγάλια) 
καλά 44, μέτρια 32, σύκα Ζαγοράς 20, κουτιού 28, κάρβουνα λόγγου 3, άσβέστι 
1^2 παρά. Ημερομίσθια κτιστών 65 παράδες, βοηθών 5056.

Τό 1820 ό Πουκεβίλ αναφέρει δτι οί Καλαορυτινοί έδαπάνησαν σέ διάστημα 
10 μηνών διά την συντήρησιν 400 στρατιωτών του Ίμβραήμ Πρεμέτη (σταλέν- 
των υπό τού Χουρσ'ιτ) 400.000 φράγκα ή γρόσια 320.000.

Τό 1821 ό Καϊμακάμης τής Τριπόλεως έζήτησε 10.000 γρόσια διά νά έλευθε- 
ρώση τούς συλληψθέντας Μητροπρλίτας και προύχοντας τής Πελοπόννησου, άτινα 
και έλαβεν μή τηρήσας όμως τον λόγον του, απέλυσε μόνον δλίγους έξ αυτών, έκ 
των υπολοίπων δέ 18 έξήλθον μόνον 6 έκ των φυλακών τής Τριπόλεως την 23.9.21, 
θανόντων τών λοιπών.

Τό 1821 ή πυρΐτις έτιμάτο 2 γρόσια ή οκά57.
Τό 1821 κατά την πολιορκίαν τών Ίυ>αννίνων ή όποια διήρκεσεν έπ’ αρκετόν, 

ό καπνός έφθασε τά 1500 γρόσια ή οκά, ό ταμπάκος 2000, τό ρακί 350, τό κρασί 
160, μία κόττα 160, προβατίνα 350, αυγό 16, κρέασ άλογίσιο 25— 40 γρόσια.

Βούτυρο, τυρί, αλεύρι καί λοιπά χρειοόδη διά την ζωήν ύπήρχον έν άφθονίρ.
Τό 1822 ’Απριλίου 13 έγινε ή μεγάλη καταστροφή τής Ναούσης υπό τού Ά μ- 

παλαιμούτ Π ασά - Σελανίκ. - Βάλεσή, αί αίχμαλο>τισθεισαι ώραιαι γυναίκες έπω- 
λούντο εις τό Μποσνάφ - Χάν τής Θεσ)νίκης αντί 6000— 8000 γροσίων, αί δέ άλ- 
λαι όλιγά)τερον.

Ο ί Γκέγκηδες καί οί Τσάμηδες πού έλεηλάτησαν τήν Νάουσαν καί Κασσάν­
δραν καί άλλα έπαναστατήσαντα μέρη, έφερον εις Θεσ)νίκην σωρούς λαφύρων, με­
ταξύ τών όποάον πληθύν αργυρών καί χρυσών ανήκειμένο>ν. Ό  άργυρος έπωλεϊτο 
προς 6— 7 παράδες τό δράμι, ό χρυσός προς 110— 120, τό πρόβατον καί ή κατσίκα 
προς 60— 100 παράδες, ή αγελάδα προς 5 γρόσια καί ου ήν ό άγοράζων58 59.

1822, Μονοδένδρι ’Ηπείρου, 100 οκάδες αλεύρι 80 γρόσια, ρύζι 60 παράδες, 
καφές 10 γρόσια, σαπούνι καλό 3 γρόσια, ένα μουλάρι 8 λίρες.

1822, ό Κασομούλης εις ενθυμήματα γράφει δτι αγόρασε μία κάπα αντί 10 
γροσίων.

Τό 1823 ψωμί 55 γρόσια τό καντάρι, κρασί 16, ρακί 2 ή οκά, λάδι 2, κρέας 
1, ρύζι 30 παράδες, τυρί 60, έληές 24, όσπρια 20, κρεμμύδια 10, ξύδι 1250.

56) ’Έν5. άν.
57) Ξάνθου (Απομνημονεύματα, σ. 147.
58) Έπετηρίς Παρνασσού, τ. IT, σ. 199.
59) Ζωγράφος, ‘Ιστορία Έλλην, Γεωργίας, σ. 34.
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To 1824 τό Πατριαρχεϊυν Κοον) λεως έδαπάνησε διά τήν Κυρά Βασιλικήν 
(Άλή - Πασά) και τήν συνοδείαν τη; έπί 2 έτη γρόσια 17.273.

Τό 1825 ό Φιλελλην ’Ιταλό; Πέκιο αναφέρει ότι ot παλεμισταί έν ίΠελοπον- 
νήσω έπληρώνοντο με 12 παράδες ήμερησίω; διά διατροφήν των καί 25 παράδες 
μηνιαίως δι* όλα; τά; άλλα; άνάγκας00.

Άλλου όμω; άναφέρεται μισθό; 25 γροσίων και σιτηρέσιον 11 γροσίων, θπερ 
και ορθόν.

Ό  Βλαχογιάννης αναφέρει ότι ό γέρω Χρόνης διαλαλητής (τελάλης) στό Με­
σολόγγι, έπαιρνε 14 γρόσια τό μήνα.

Τό 1825 ό μισθός των στρατιωτών του Μεσολογγίου ήτο 30 γρόσια τό μήνα 
και 3 0 διά σιτηρέσιον. Ό  Κώστας Λαγουμιτζής έπληρώνετο 200 γρόσια. Οί δέ τε- 
χνίται κτίσται 50— 100 γρόσια τό μήνα, ό χειρουργός ιατρός Σπύρος Χαρμοβίτης 
350 τό μήνα01.

Οί μικροί Γενίτσαροι έμισθοδοτούντο μέ 1— 3 άσπρα τήν ήμέραν.
Τό 1826 Θεσ) νίκης διατίμησι; τροφίμων, «αλεύρι ή οκά 12χ/ζ  παράδες, κα- 

ταΐφι 22, βουτυρον 96, λειωμένο 116, μέλι σκούρο 60, λευκόν 80, ορυζα 26, ρεβΰ- 
θια 24, φακή 16, φασόλια 18— 22, κρόμμυα 8, σταφίδα ιμαΰρη 24, σύκα Ζαγοράς 
16, σάκκου 24, κιβωτίου 30, λίπος άλυωτον 30, λυωμένο 56 παράδες ή όκά».

«Κέραμοι αί 1000 22 γρόσια, κατ’ οίκον 25, σίδηρος ακατέργαστος 32 πα­
ράδες, χόρτον 5, υποδήματα Κο>ν)λεως 11 γρόσια, μπότες 14, πετάλλωμα ίππων 
(4 πόδες) 100 παράδες, ήμιόνο>ν 104, όνων 64, ημερομίσθιον κτίστου 60, βοηθού 
40 παράδες»62.

Τό 1826 έπί Ίμβραήμ έν ΓΙ ελοπσννήσω τοιαυτη ελλειψις τροφίμων (αραβο­
σίτου, οσπρίων) ήτο, ώστε οί κάτοικοι έπώλουν τον χρυσόν προς 2 δραχμάς τό δράμι, 
τό ασήμι 6— 8 λεπτά, ό χαλκός 30 λεπτά ή οκά, 6 δέ αραβόσιτος κριθάρι και όσπρια 
έφθαναν τά 60 λεπτά ή όκά03.

Τό 1828 ό μισθός των στρατιωτών του Άγώνος ήτο 27— 28 γρόσια καί σιτηΓ 
ρέσιον 14, κατά τον Μακρυγιάννη.

Τό 1829, «έπεσε μεγάλη ακρίβεια σ’ όλον τον κόσμο ήρθε 3 γρόσια ή όκά τό 
καλαμπόκι, όμως τά επίλοιπα φαγουλάτα ήσαν πολύ φθηνά (ένθύμησις βιβλίου έκ- 
κλησία; ’Ανθοχωρίου Μετσόβου)»01.

Τό 1829 «’Κπειέτος άωηθ (1829) Φεβρουάριου α εΓειναι,ν μεγάλι ακρίβεια, 
καί εκράτισεν μίνες τέσαρες έος τέλο μαίου καί είχεν τό κιλό τό σιτάρι γρόσια 400 
τετρακόσια, έτι ήλθεν καί 6ς τά 500 πεντακόσια Φέρσαλα Π ά  - Τω άνι; Γραφο δια 
ένθειμεισιν τής νεοτέρας πλάσιο»05.

Τό 1831 ό Χριστιανός οπλαρχηγός ήμείβετο μέ 40 γρόσια μηνιαίως καί ήτο 
επικεφαλής 30— 40 άνδρών διά τήν πρόληψιν δεινών.

Τό 1836 ό Μετσοβίτης ξυλόγλυπτης Ίθ)άννης Πασχουλης έπληρώθη διά τό 
τέμπλο ν, τό δεσποτικόν και τό κουβούκλιο τής ’Αγίας Τραπέζης του Μητροπολιτι- 
κού Ναού ’Αγίου Κων) νου Φιλιππουπόλεως γρόσια 2237000.

, 60) Ν. Εστία, τ. Α', σ. 341.
61) ’Ηπειρωτική Εστία 1962, τει>χος 119. 

ν 62) 'Ιστορικά άρχεΐα Θεσ)νίκης.
! 63) Φραντζής, Επιτομή, τ. Β ', σ. 478.
ί. 64) Χρ. Σούλης, Ηπειρωτικά Χρονικά 1934. σ. 115.
I 65) Δελτίον “Όρθρυος τ. Ε ', σ. 46.

66) ’Ηπειρωτική 'Εστία 1962, τείχος 117.
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Τό 1851 «Μεγάλη πείνα τά λάχοτνα 6 γρόσια, τό βούτυρον 20 τδ τυρί 8, τδ 
κρασί 1 γρόσι (Μηνσίον Ά γ . Γεωργίου Λυγγιάδο)ν)»β7.

ί Κάπως λανθασμένη είναι ή άνιυτέρω ΐ/ύμησι).
Τδ 1854 λόγψ τής έπαναστάσεο>ς, τδ άλεύρι έφθασε στα Γιάννινα τά 4 γρό- 

σια την όκα.
Τό 1855 τό κωδοχνοστάσιον Πλατείας Κοζάνης έκ πελεκητής πέτρας ύψους 

26 μέτρων, έστοίχισεν 62.152 γρόσια6*.
Π ερί τά μέσα του αίώνος ή συνήθης προίκα των χωρικών τής Ηπείρου ήτο 

300 γρόσια. Ό  Ήπειρο'χτης χωρικός έχρειάζετο 200 γρόσια δι’ ένδυμασίαν, 400 
γρόσια διά τροφήν, at πτωχαί οίκογένειαι ζούσαν με 1000 γρόσια έτησίως.

Τά ημερομίσθια έν Ίοκεννίνοις ήσαν εργατών 3— 5 γρόσια, τεχνιτών 6— 8, 
ραπτρίας 2, βοσκού 300— 500 έτησίως μετά τροφής καί ένδυμάτοχν, των δέ ύπηρε- 
τριών 200 γρόσια έτησίο>ς69.

1875 Κοχν)λις «σίτος 33—38 γρόσια τδ κοιλόν (22 όκάδες), άραδόσιτος 19 
— 25, κριθή 18— 19, βρώμη 14— 15 γρόσια τό κοιλό, ζάχαρις 5 γρόσια ή όκα. κα­
φές 13—14, πιπέρι 10—11, Τσάι* Κογκό 20—28, ρύζι Αίγυπτου 3—3*4, βούτυρα 
Σιβηρίας 14—15, χαβιάρι μαύρο 34—38, κοκκινοχάβιαρο 7, ταραμάς 4—4)4, φα­
σόλια Δσυνάβεως 2—2)4 , ρεβύθια Ελλάδος 1, κουκιά 0,70 γροσίου, αμύγδαλα 
Χίου 10 γρόσια, φουντούκια 5, καρύδια 8, σύκα Καλαμών 3, σταφίδα μαύρη Τσε- 
σμέ 2 % —3 γρόσια, ξανύιά 6)4—7)4, κηρί ’Ανατολής 24— 25, δπισν 380—480, 
σησάμια 4—4)4 , γλυκάνισον 3 )4—4, κύμινον 4, λάδια Μυτιλήνης, Κρήτης, Βόλου 
5—6, σάπωνες 4—5, μαλλιά άπλυτα 6—7, μετάξια 160—220, θυμίαμα 57—5*4, 
γαρούφαλα 23—24, κρεμίζι 41—44, χαλκός 15—16, μολύβι 3% »7°.

Τό 1878 «Στά Γιάννινα μεγάλη ξέρα πείνα φοβερή στά χωριά τό ψωμί 3 
γρόσια, τό κρέας 7)4, τό βούτυρον 21, τό τυρί 10, τ’ αυγά, τό αλεύρι 4— 4)4 γρό­
σια ή όκα»71.

Τό 1878 ό Χρηστάκης Ζωγράφος εστειλε στά Γιάννινα 200 λίρες διά νά κα­
τασκευαστούν 4000 υποκάμισα μετά βρακίοχν διά τούς κακωΟέντας καί γυμνοιθέν- 
τας συνεπείμ έπαναστάσεως τού Λυκου οσίου72.

Τό 1882 εις τά Γιάννινα τά κάρβουνα από 28 παράδες ή όκα κατά τάς άρχάς 
τού χειμώνας έφθασαν εις τό τέλος τού χειμώνος τούς 13 λόγω ηπίου χειυώνος.

’Α ξία ένός καλού θεσσαλικου ίππου 1500— 2000 γρόσια.
Τό 1883 1500 στρέμματα τού 'Ιερού Ναού ’Αγίου ’Αθανασίου Μονής Τρι­

κάλων έξεμισθοχθησαν αντί 22.000 γροσίων έτησίως διά μίαν τριετίαν78.
Τό 1887 ό Χρηστάκης Ζωγράφος ΐδρυσεν έν Κορυτσα Γυμνάσιον, «ή σχολική 

έφορε ία προς έξυσιηρέτησιν ξένων μαθητών ΐδρυσεν οίκοτροφεΐον, βπερ παρείχε 
τοίς μαθηταίς, τροφήν επαρκή, κατοικίαν, ύέρμανσιν, πλύσιν καί ιατρικήν θερα­
πείαν σύν αύστηρμ επιστασία αντί 15 λιρών όθωμανικών διά τό δεκάμηνον φοι- 
τήσεως74.

G7) Ίίπειρωτ. Χρονικά 1934, σ. 121.
68) Κραψίτης Β., Τοπία - ψυχή, σ. 68.
69) Π. Άραβαντινός, Β. Τοπία - Ψυχή, σ. 68.
70) Νεολόγος Κωνσταντινουπόλεως 20.2.1875.
71) Κρυστάλλης άπαντα, σ. 535.
72) Χασιώτου Διατριόαί, σ. 81.
73) ΈφημερΙς Έργάται Τρικκάλων 29.12.1883.
74) Ήπειρ. Εστία, τ. 203—204 (1969), σ. 134.
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Το 1887 λόγφ καταστροφή:: σιτηρών Θεσσαλίας έκ της έπαναστά,σεως το α­
λεύρι έ'φθασε στα Γιάννινα 4 γρόσια.

Τό 1892 «Ή  διατίμησις τής συγκομιδής των σταψυλών έν τη έπαρχία Ίω αν- 
νίνων έγένετο ώς εξής, των Κουρεντων έξετιμήθησαν 18 παράδες, των Γραμμενο- 
χωρίων 13, του Μαλακασίου 10, τής Ταρακοβίτσας 13, ό τρυγητός εις Πο>γώνι 
καί εις τό Δυτικό Ζαγόρι άφθονος, ώστε μή υπαρχόντων σκευών προς άποθήκευ- 
σιν τού γλεύκους πωλείται προς 5— 7 παράδες ή οκά ένώ είναι ήναγκασμένοι νά 
πληρώσουν δεκάτην επί τιμής 17— 20 παρόδων, τό σιτάρι 40— 42 παράδες ή οκά.

Τό 1893 ύπήρχεν αφθονία κρέατος έν Ήπείρω, τά αρνιά του Π άσχα έπωλή- 
θησαν προς 40— 50 γρόσια, τό δικαίωμα άλέσεως σιτηρών ήτο 4— 5.3$.

Ή  κατά τά τέλη Δεκεμβρίου γενημένη διατίμησις ώρισε κατωτέρω τιμάς, 
«διά περιφερείας Ζαγορίου - Μαλακασίου, 80 παράδες ή κυψέλη, χόρτον 13, τρι­
φύλλι 17, κεράσια 20, απίδια 25, κυδώνια 40, ροδάκινα 30, κρεμμύδια 20, σκόρδα 
20, τά εκατόν κάστανα 40, αμύγδαλα 80, καρύδια 70, λεπτοκάρυα 90, κουκιά 50, 
μήλα 40— 60 παράδες».

Τό 1894 «έν Βερατίω 40 οκάδες σίτου 25 γρόσια αραβοσίτου 13 πρόβειον 
κρέας 5 γρόσια, βόεισν 3, λάδι 5, βούτυρον 11, τυρί φέτα 7, ψάρια 4, αυγοτάρα­
χο ν Αύλώνος 60 γρ. (Σημειιοθήτω ότι ή οκά 500 δράμια)»75.

1894 Σίτος έν Άργυροκάστρω 32 παράδες, Φιλιάτες 33, Ή ωγώνιον 46, βρώ­
μη 23— 22— 33, αραβόσιτος 26— 24— 32, φασόλια 40— 33— 45, λάδι 4 γρόσια. 
Βεράτι βελανιδιά γρόσια 1, κουκούλια χλωρά 8, μαλλί 5— 6, έλαιον 4— 5. αραβό­
σιτος 25— 40 γρόσια ό κιασές (40 οκάδες), καπνός 4— 5 γρ., αύγοτάραχον 25— 
30 γρόσια. .. ■·

1894 ό Κρυστάλλης γράφει εις Καλαρρύτες - Συράκον έκαστος λίθος στοιχί­
ζει 2 παράδες διά λατόμευσιν, 6 παράδες διά μεταφοράν καί α ί έκ τιτάνσυ πλάκες 
των στεγών 10 γρόσια αί 100 (μικραί - μεγάλαι), καυσόξυλα 35— 50 παράδες τό 
φόρτωμα.

Θεριναί βοσκαί ένοικιάζοντο παρά κοινοτήτων αντί 500 γροσίων διά βοσκήν 
2000 ζώων.

Τό 1896 ’Αγορά Παραμυθιάς, σιτάρι 41 παράδες, κριθάρι 32, καλαμπόκι 35, 
φακή 20, κουκιά 40, (ροσόλια 60, ρύζι 60, βούτυρον 140, λάδι 70, έληές 50, αί 
ΐδιαι τιμαί ίσχυον καί εις τό Άργυρόκαστρον.

Αί τιμαί κομίστρων τής Εταιρείας ’Αντωνίου Βόλφ, έκτελούσης μεταφοράς 
έπιβατών δι’ αμαξών, ήσαν: Πρέβεζα —  ’Ιωάννινα 25 γρόσια, Κόνιτσα 85, Πρε- 
μετή 85, Βοστίνα 80, Δέλβινον 100, Ζαροβίνα καί Χάνι Δελβινάκι 70 μετά βάρους 
15 όκάδων.

Μεταφορικά δι’ άγοραίιον αμαξών 4 ατόμων ’Ιωάννινα —  Πρέβεζα 130 γρό­
σια, Κόνιτσα 160, Λιασκοβίκι 180, Πρεμετη 200, Δέλδινον 180, Πωγώνι 120, 
Βιτώλια 500, Κορυτσά 300, “Αγιοι Σαράντα 240 γρόσια εντός τής πόλεως Ίωαν- 
νίνων 5 γρόσια καί δι’ έκάστην ό>ραν αναμονής γρόσια 2.

Τό 1897 εις τό Μέτσοβον τό σιτάρι είχε 30, τό καλαμπόκι 22 γρόσια τό κοι- 
λόν (20 όκάδες). Ο ί μισθοί τών διδασκάλων κατά τόν 19ον αιώνα έκυμαίνοντο 
μεταξύ 300—-1.500 γροσίων έτησίως, καί έδίδοντο από τά εύπορα σχολεία.

Οί ύποδιδάσκαλοι έλάμβανον μικροτέρσυς τών άναφερομένοον, οί δέ έξέχον- 
τες διδάσκαλοι καί οί διδάσκαλοι τού Γένους ήμίείβσντο με μεγαλύτερους μισθούς, οί

75) Έφημερίς Φωνή Ηπείρου 11.2.1894,
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όποιοι οσΟν με-γάΐλοι και αν ήσαν, δεν ήμειβον την σοφίαν, την εργατικότητα καί 
την άπόδασίν τα>ν.

Αύτάι ήσαν αί τιμαι των αγαθών και αί άμαιβαί των εργαζομένων κατά τούς 
μαύρους αιώνας τής δουλείας.

Έ κ των άν«χφερθέν.των διαπιστώνομεν ότι ύπήρχσν μεγάλαι διάφορά! μισθών 
και ημερομισθίων, άλλα κα! τιμα'ι αγαθών από μέρος εις μέρος, λόγω τού δύσκολου 
τής έπικοινωνίας.

Ή  αύξησις όμως των τιμών τών αγαθών διατροφής καί Ιδίως δημητριακών 
κατά τάς έπαχάς σιτοδείας καί λιμού ήτο φοβερά, χωρίς νά ύπάρχη και «Αντίστοιχος 
αύξησις αμοιβής τού εργαζομένου (έλλείψει προνοούσης αρχής).

'Τπήρχε την εποχήν έκείνην ιμεγάλη προσφορά έργασίας καί έλαχιστοτάτη 
ζήτησις.

Αυτό ήνάγκαζε πολλούς νέους πτωχών ιδίρ περιφερειών »μέ διάθεσιν πρός έρ- 
γαισίαν καί μάθησιν, νά ξενητευΟούν φε άγοντες συνάμα καί τόν τουρκικόν ζυγόν.

Ή  διάθεσις πρός εργασίαν «οδήγησε τόν μίεγάλκχν εθνικόν ευεργέτην Μιχαήλ 
Τοσίτσαν νά έγκαταλείψη τό άγονον καί πτωχόν Μέτσοβον καί νά εύρεθή στά ξέ­
να, δπου άργότερον πλουτήσας άνεδείχθη Ευεργέτης.

Ή  διάθεσις πρός μάθησιν «οδήγησε τόν Ά δ . Κοραήν είς τό Π αρίσι καί τό­
σους καί τόσους άλλους είς άλλα Πανεπιστήμια τής Δύσεως.

Ή  αυτή διάθεσις ώθησε καί τόν μνι-μονευθέντα Μανασήν Ήλιάδην νά σπου- 
δάση τήν ’Ιατρικήν και Φιλοσοφίαν, χωρίς όμως με τάς σπουδάς του νά έπιτύχη 
μίαν άνωτέραν ζωήν, διότι τήν εποχήν εκείνην 1762 καί ή μόρφωσις δεν ήμείβετο 
πολλάκις. Τό ξενήτευμα αυτό μεγάλως ωφέλησε τό Γένος, διότι πολλοί τών νέων 
τούτων άνεδείχθησαν περίφημοι είς τά γράμματα, τό έμπόριον, τάς τέχνας καί με 
τάς γνώσεις, τόν πλούτον καί τάς ύψηλάς θέσεις είς τάς οποίας άνήλθον είς τάς 
Δυτικάς καί ’ Ανατολικός κοινωνίας μεγάλως έβοήθησαν τό ’Έθνος διά τήν μόρφωσιν 
καί τήν άνύψωσιν τού εθνικού φρονήματος, καρπός τ«ον όποιων ήτο ή άπελευΟέ-
ρωσις.

Εκείνο ομα>ς πού διετήρησε τό Γένος και δεν ύπέκυψεν είς έξισλαμισμόν καί 
«χπώλειαν τής ’Εθνικής του συνειδήσεως ήτο ή απεριόριστος καί θερμή πίστις τών 
σκλάβων Ελλήνων είς τόν Σωτήρα Χριστόν καί ή θερμή συμπαράστασις τής Ε κ ­
κλησίας.

d



ΚΩΣΤΑ Π. ΒΛΑΧΟΥ

Α Α Α Η Α Ο Μ Α Χ ΙΑ ΙΑ Β Α ΙΑ Ν ΙΤ Ο Ν  ΚΑΙ K M H P Q H  Β Β Τ Ι Α ί
Ή  άμφισβητουμένη κυριότης εδαφικών εκτάσεων προεκάλεσεν πολλάκις 

έριδας μεταξύ χωρίων και πληστοχώρων μονών. Διά (τούς περίοικους των ιε­
ρών μονών οί διαφιλσνεικούμενοι τόποι, είτε περί δαοών πρόκειται, είτε περί 
άγρών, εϊτε περί βοσκοτόπων, είναι πολλάκις ζωτικής σημασίας. Τά μοναστή­
ρια πάλιν θά ήδύναντο «νά δώσουν τόπο στην οργή» και νά παραχωρήσουν 
τάς διεκδικουμένας έκτάοεις χωρίς νά ζημιωθούν ίσως σοβαρώς. Πλήν δμως 
οί μοναχοί άγωνίζονται σθεναρώς διά νά διατηρήσουν άπαραμείωτον την πε­
ριουσίαν την οποίαν τούς έκλ η ροδότ η σαν οί προκάχοχοι πατέρες. Τοιουτοτρό­
πως αί συγκρούσεις περίοικων - μοναχών άττοβαίνουν συνήθως σφοδροί καί 
μακροχρόνιοι.

Τά κατωτέρω δημοσιευόμενα κείμενα άναφέρονται εις άλληλομαχίας με­
ταξύ τών κατοίκων τού χωρίου Δόλιανη - Ζαγορίου καί τής πλησιόχωρου Τέ­
ρας Μονής Βοτσας. Αί μεταξύ τών δύο μερών προστριβαί συνεχίζονται μέχρι 
σήμερον.

1

Κάτοικοι τού χωρίου Δόλιανη - Ζαγορίου «παρρησιασθέντες» κατά Μάϊον 
τού 1833 προς τον τότε Μητροπολίτην Τωαννίνων Τωακείμ έζήτησαν νά άπο- 
οταλή έπίτροπος τού Μητροπολίτου, διά νά προβή εις έπιτόπιον έξέτασιν τής 
διαφοράς αυτών μετά τών καλογήρων τής Τέρας Μονής Βοτσας. Πράγματι* 
ό Ιωακείμ άπέστειλε τον βοηθόν του επίσκοπον πρ. Βελλάν Λεόντισν, δστις 
στηριζόμενος εις τάς μαρτυρίας δύο ύπερηλίκων ιερέων και ενός λαϊκού άπε- 
φάνθη, δτι ό δια φίλον εικού μένος τόπος «κούρτια», έκτος τών τριών χωραφί- 
ων, ανήκει είς τήν Μονήν Βοτσας.

διά τού παρόντος γίνεται δήλον, δτι περιερχύμενος δεύρι εχωντας 
οί καλόγηροι τής βουτζάς μετά τών δολιανίτοιν άλληλσμαχίαν, διά ένα τόπον 
όνομαζό;μενον σκούρτι έπροσν.αλέσθην παρ’ αυτών εις τόν ίδιον τόπον 
διά νά θεωρήσω τήν διαφοράν των, οί μέν δολιανίται οίκειοπχηούντο τά χω­
ράφια οτι είναι έδικά το>ν, οί δέ καλόγηροι ελεγον δτι είναι τού μοναστηριού, 
λοιπόν έμειναν άνυπόδεικτα παρά τών δολιανίτων, έκτος τών τριών χωρα- 
φίων οπού δουλεύωνται παρ’ αυτών, οί δέ καλόγηροι παρέστησαν μάρτυρας 
ενώπιον τής ημών ταπεινότητος, τόν παίπα)Θεόδωρον τραγαριότην, καί πα(πα) 
χριστόν φλαμπουριότην, καί άναστάσιον θεμέλου Γρεδενιότην, ot όποιοι κατά 
τήν ήληκίαν ήτον χρόνων έννενήκοντα, και έβδαμήκοντα: καί έμαρτύ- 
ρησαν έν φόβη) θεού καί τής \)?\ητ\ς των, οτι ό τόπος είλΓαι τού μοναστηριού 
οθεν είς ενδειξιν, έγεΊττο και τό παρόν έμμάρ τυρόν Γ,ραμμα.

Τή 24: ’Ιουλίου 1833 Δόλιανι
t  πρ. Βελλάς Λεόντιος1 ύποβεβαιοΐ:

j

1. Βοηθός έπίσκοπος τών Τωαννίνων από του 1828.
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2

Κατόπιν αυτού ό Ίωαννινων ’Ιωακείμ απολύει, την 12 Αύγοόστου 1833, 
«κυριαρχικόν εκκλησιαστικόν γράμμα», διά του οποίου καλεΐ τούς Δολιανίτας 
νά άπομακρυνθοϋν άπό τον μοναστηριακόν πλέον τόπον «κούρτια» καί νά μή 
ενοχλήσουν εις τό έξης τούς καλογήρους τής Βοτσας. ’EX' έναντία περιπτώσει 
θέλουν «παιδευθη αύστηρώς καί έκκλησιασπκώς καί έξωτερικως». Εις τό νώ­
ταν τού παρόντος γράμματος σημειούταί:

«κυριαρχικόν /  του τόπου τής κσύρ/τιας».

t  εύλαβέστατοι Ιερε ίς  οΐ ψάλλοντες είς χωρίον Δόλιανην! Τίμιοι πρόκριτοι του 
χωρίου! κ (α ι) λοιποί ευλογημένοι χριστιανοί! πατρικώς εύχόμεΜ σας. 
κατά τά τέλη τού παρελθόντος μαΐου, (καθ’ ον χρόνον παρρησιαοθέντες 
προς ημάς, διεφέρεσθε μετά τών καλογήρων του μοναστηριού Βοτζάς) άπε- 
φασίσθη παρ’ ημών, νά παύση ή μεταξύ σας διαφιλονείκησις, άχρις 
οΰ να  άπεράση ό έπίσκοπ(ός) μας, κ (α ί) διαλύση την διαφοράν σας περί των 
άμφισβητουμένων ,μεταξύ σας τόπων, κ (α ί) τούτο κατ’ ύμετέραν εύχάριστον 
αΐτησίν σας. έπειδή δέ κατά την 24: του παρελθόντος Ίουλί(ου) διελ- 
θών αύτόθεν ό θεοφιλέστατος επίσκοπός μας κυρ Λεόντιος έθεώρησε 
την διαφοράν σας, κ(α ί) κατά την ένορκον μαρτυρισι των γειτονευόντων χω­
ρίων άπεδείχθη κ(α ί) άπεφασίσθη ό διαφιλθΛ’εικούμεν(ος) τόπος νά είναι μονά 
στηριακ(ός) εως εις την ράχην οποί» χύνονται τά λερά πρ(ός) τό μοναστήριον - 
όλον τό χαλί γέρι έκτος των δουλευμένο>ν χωραφίων τριών, άποφασι- 
ζομεν κ(α ί) ημείς κυριαρχικώς, ΐνα, κατά την δικαίαν ταύτην γενομένην 
διαίτησιν τής θεοφιλίας του, άπομακρτηθήτε τού λοιπού άπό τον μοναστηρια­
κόν τόπον, χωρίς νά ένοχλήσητε τούς καλό γή ρους τό παράπαν κα­
θότι αν άπειθήσητε, γινώσκετε καλώς δτι θέλετε παιδευθη αύστηρώς κ(αι) 
έκκλησιαστικώς, κ(α ί) έξωτερικώς μέ ζημίαν σας με γαλήν. ουτω λοιπόν 
γινώσκοντες ποιήσατε ώς κυριαρχικώς άποφασίζομεν, Ϊνα κ(αί) ή τού 
θεού χάρις συν τή παρ’ ημών ευχή, κ (α ι) ευλογία εΤη μετά πάντων 
ημών.

αωλγω αύγούστου ιβ '. Ίοοάννινα 

( t  Ό  Ίω)*αλα'ίνοη; Ίοχχκειμ1 κ(α ι) Έ ν  χώ ευχέτης.
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Ταυιοχρόνως προς τον Μητροπολίτην άπηύθυνε προς τούς Δολιανίτας 
σχετικήν επιστολήν καί ό τότε βεκύλης Ζαγσρίου Δ. Πανταζής.̂  Έ ξ  αυτής 
συνάγεται δτι καί παλαιότερσν' είχε προκόψει διαφορά μεταξύ Δόλιανης καί 
Βοτσας, τό δέ βιλαέτιον είχεν άποφανθή, δτι ή διαφιλονεικουμένη περιοχή, 
πλή\’ των τριών χωραφίων, άνήκεν είς τήν Μονήν Βστσας.

«αδελφοί χωριανοί δολιανίτε σάς άσπάζωμε αδελφικώς κ (α ί) σας 
φανερώνω ταις άπερασμένες οπού ϊσταν εδώ μαζί μέ τον έρ-

* έφβαρμένον τό χφ.
I. Ό  άπό Σόφιας, άρχιερατευσας έν Ίωαννίνοις άπό τοό 1830 μέχρι του 1835.



μεούρογλου δια τ ό ν ............................. * όπου έ'χεται με το μαναστίρι
τοΤς βοτζας έσείς μόνι σας εχ^αριστιθήκεται κ(α ΐ) έζιτίσεται
ερχόμενος ό δεσπότης αυτού να έξετάξι αύτήν την δουλιά
κ(αί) να οοτοφασ&ση τό δί/χεον, προχθές λοιπόν όπου άπέρα
αεν ό έπίσκοπος κυρ λεόντιος από αυτού, έκαμεν την
πρεπούμενην έξέταξιν μέσα εις τό ίδιον χοργιό σας κ(α ί)
εις την επιφάνιαν τού τόπου, κ(αι) κατά τοίς μαρτιρίες όλον τόν
γιτονικών χοργιόν άπεδίχθη κ(α ί) άπεφασισθη ότι ό τόπος
εϊνε του μαναστιργιοΰ, διά τό όποιον κ(α ι) τή έδόθη γράμμα . ' '.

• από τόν κυρ λεόλταον, κ(αί) έσις έχετε νά κάμετε μόνον 
εις τά δουλεμένα χοράφιά σας λοιπόν κ(α ι) κατά τά προτι . ~
τερινά γράμματα του βιλαετιού από παλεους χρ έο υ ς  
κ(αι) κατά τό τορινόν γράμμα του δεσπότι, εσείς από όλο 
τό χαλί γέρι να τραβίξετε χέρι ότι εϊνε του βακουφιού 
κ(αΐ) νά μην πιράξετε πλέον εις τό παραμικρόν ότι άν
ένοχλίσετε τους καλογίρους, θέλετε πεδευδή εύδεως καί ' " "
|ΐε ........... .. .ρους* κ(άι) με χοντρά έξοδα έτζι άκολουθά
τε χορίς άλλο καθός είπαμε κ ία ι) τόν εδώ έδικόν σας κ(αι) 
ύγιαίνοιτε

1833
12 αυγουστου
Ίω άν(νινα) ώς άδελφο σάς

Βεκύλης Ζαγορί(ου)
Δ. Π ανταζής................ *

4

Τέσσαιρα περίπου έτη βραδύτερον νέα  άλληλομαχία  όκσπρ μεταξύ 
Δόλιανης καί Μ ονής Βοτσας. ’Αντπκείμενον τής φ ιλονικείας είνα ι τώρα μία 
«άοβεσταριά» εις τήν αυτήν περιοχήν «Κούρτια». Ό  τότε βεκύλης Ζαγσρίου 
μέ σημείωμά του τής 4 ’Ιουνίου 1837 άνακοινοϊ είς τούς Δαλιανίτας τήν  άπό- 
φαοιν του βιλαετιού νά μοιιραοθή ή ασδεαταιριά «έξ ήμισείας μέ τούς καλογή- 
ρους του μοναίσσηρίου Βοτζας».

’Αδελφοί Χωριανοί Δολιανΐται σας ά- - -
σπάζομαι, διά τήν άσβεσταριάν όπου
έκάμεταν εις τήν κουρτιαν άπεφακτί- ■· · - · ·  '
σθη από μέρος του βηλαετιού νά μοιροτ - ' * ·/ · .Λ
σθή έξ ήμισύας, μέ τους καλογηρους του ’ . . "  Λ
μοναστηριού Βοτζας. *

ό Βεκύλης Ζαγορίου
Γιαννμπορογλους --- -----------

1837 ‘
’Ιουνίου - 4 * ·. *· *
Ίω αν(νινα) .

Κάτωθεν τής ήμεραμηνίας, λοξώς, δι’ άλλης χ ε ιρ ό ς : 
ηασβεστη να μερα/στη με τους καλοερους/ χορις αλο.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ Ι 1221

« λέξις δυσανάγνωστος.
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Μισόν περίπου αιώνα βραδύτεραν ή «Κούρηα» έχει περιέλθει εις την 
Δόλιονην. Τούτο μαρτυρεί ή ακολουθούσα επιστολή τής ώς ανω κοινστητος ά- 
πευθυνομένη πρός τον περιώνυμον όντως ηγούμενον της Μονής Βοτσας ’Α­
γαθάγγελον1. Δ ι’ αυτής οί Δολιανίται διαμαρτύρονται έντόνως προς τόν «φι­
λοδίκαιου» και «φίλάγαθον», όπως οί ίδιοι τόν άποκαλούν, ηγούμενον, διόπ 
τά ποίμνια τής Μονής είσήλθον εντός των ορίων τής κοινότητος καί διότι οί 
ποιμένες «έπετέθησαν εις Κούρτιαν καί κατά των πριναρίοιν ημών...».

Τήν κατοχήν τής «Κούρτιας» ύπό τής Δόλιανης μαρτυρεί και ό Λαμπρί- 
δης δύο έτη άργότερον, εις τά 1889. Άναφερόμενος εις τήν Μονήν Βοτσας 
γράψει μεταξύ άλλων καί τά εξής:

«Ή αβελτηρία αμόκ των τελευταίιον αυτής (τής Μονής) ηγετών και ή απλη­
στία των περίοικων έπαπτών σπουδαίως τήν εκτασιν αυτής περιέκαψεν· ή μέν θέ- 
σις «Κούρτιε» ύπεισήλθεν είς τήν Δόλιαηγν2...» .

Ή  έπιατολή των Δολιανιτών έχει ώς έξης:

Έ ν  Δόλια νη τή 30ή ’Ιανουάριου 1887 
Αϊδεσιμώτατε Η γούμενε Βοστάς($ίσ) Κύριε ’Αγαθάγγελε!

Μετά μεγίστης ημών λύπης εϊδομεν, έςελθόντες εις τό κυνηγιον, δτι 
οί ποιμένες υμών, ύμετέρα βεβαίως εντολή, ον μό\«ον είσήλθον μετά των 
ποιμνίων άρκούιτως έττός των ορίων ημών, ατινα ούδείς μέχρι τούδε η­
γούμενος έτόλμησε νά καταπατήση, αλλά καί έπετέθησαν είς Κούρτιαν 
καί κατά τών πριναρίων ήμών' καταρρίπτοντες πελώρια δένδρα ριζηδόν 
ή από τό μέσον (τά όποια ουδέ μετά διακόσια ετη έλπίζομεν ν’ άναλάβω-
σι τοιούτον μέγεθος) άνευ ούδεμιάς ανάγκης, διότι εφέτος συν θεώ δεν ειδο- 
μεν χειμώνα, ώστε νά προφασισθώσιν, δτι δεν ήδύναντο ν’ άφησωσι τά ποί­
μνια νηστικά. Έν μεγάλη αμηχανία εύρισκόμεθα πώς ή ύμετέρα αί- 
δεσιμότης ή άλλως τόσον φιλοδίκαιος καί φιλάγαθος άνέχεσθε τοιούτον κα­
κόν καί μάλιστα επαναλαμβανόμενον, διότι καί πέρυσι ταύτά έγένοντο. 
Λαβόντες δθεν γνώσιν τής μεγάλη ζημίας τής προ ξενηθε ίσης ήμίν σπεύ- 
δομεν διά ταύτης νά είδοποιήσωμεν υμάς περιμένοντες άμεσον άπαντη- 
σιν και λόγον' τών γεγονότων.

Ή  Κοινότης
A. Ν. Π απαγιανόπουλος 
Α. Π απαγιανόπουλος
Δ. Α. Στυλίδης Νικόλ(αος) Στεργίάδης
’Αριστείδης I. Φίνογλου (;) (Τύπο; τουρκικής σφραγίδος)

1. Κατηγετο έκ Δεματιού. ΕΙς τά 1878 διωοίσΟη ήγούιιενος της Μονής Βοτσας «τη έκλογή 
τών τότε έφοροεπιτρόπων τής Μονής καί τή έπι κυρώσει καί χειροτονίρ του έν Τωαννί- 
vote Μητροπολίτου άγιου Σωςρρονίου». Ό  ’Αγαθάγγελος «κεντούμεvoc υπό θρησκευτικοί) 
ζήλου και έθνικής άγάπηςι έπεχείρησε νά γράψη, βοηθούμενος υπό τίνος έκ Δόλιανης 
δίδασκά).ου, τήν ‘Ιστορίαν τής Μονής, τής δποίας άνευρον δυο μόνον φύλλα. ΕΙς τό Ιβ 
υπάρχει τύπος τής άρχαίας σφραγίδος τής Μονής.

2. I. Λαμπρίδου, ’Ηπειρωτικά Μελετήματα, Ζαγοριακά, *Βν Άθήναις, 1889, σ. 48, σημ. Ο.
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*Η '1©ρά Μονή Βσπποάς ύπσπεοοϋσα «άπό τάς καιρικός αι^ρισιάσεις» είς 
βαρύτατον χρέος ήναγκάσθη νά άποοπτείλη τόν «όσιώτατον έν 'Ιερσμσνάχοις 
κυρ Ιερόθεον», φέροντα αγία  λείψανα, νά  περιοδεύση πράς συλλογήν έρά- 
νων καί τήν Μητρόττολιν ’Ά ρτης. Πράς τόν σκοπόν αύτόν ό * Ιερόθεος έφω- 
διάοθη τόν Νοέμβριον του 1833 διά πανδεκτικής έπιστολής του τότε Μητροατο- 
λίτου "Αρτης Νεοφύτου, ό όποιος δΓ αυτής προτρέπει τούς «ευλογημένους 
χριστιανούς» τής έπαρχίας του νά δεχθούν εύμενώ ς τόν περιοδεύσντα ιερομό­
ναχον τής Βοτσας καί νά τόν συνδράμουν πλουσιαπαρόχως.

Οί έν τή ήμετέρα επαρχία διατελούντες Ευλαβέστατοι 'Ιερείς, χρήσι·
[μοι Γέροντες, και προεστώτες, και

λοιποί πάντες ευλογημένοι χριστιανοί, χάρις ειΐ] ύμΐν, καί ειρήνη παρά
['θεού, παρ’ ημών δέ ευχή, ευλογία

καί συγχάιρεοις. γνωστόν έστω εις όλους σας, ότι τό κατά το Ζαγόρι κεί
[μενον 'Ιερόν Μοναστήριον .της ύ-

περαγίας Δεσποίνης ήμών θεατόκου έπονομαζόμενον Βοτσά, άπό τάς κερί
[κάς περιστάσεις ύπέπεσεν είς

βαρύτατοι' και υπέρογκοι' χρέ(ος), τό οποίον οί έν αύτώ ασκούμενοι πα-
[τέρες μή εχαντες άλλως πώς έξοι-

κονομήσαι, έγνοκταν μετά θεόν νά προστρέξωσιν είς τά φιλελεήμσνα σπλάγ-
fva Χίον χριστιανών.

διό καί ήμετέρα άδεια τόν έκ τής συνοδίας αυτών όσιώτατον έν 'Ιερομο-
[νάχοις κυρ 'Ιερόθεον περιερ-

χόμενον χάριν έλέίους) καί βοήθειας, δέξασθε εύμενώς καί βοηθήσατε
[πλουσιοπαρόχως καθ’ ένας σας όσον δύ-

ναται, καί προαιρείται, προσκαλούν,τές τον είς τά ευλογημένα όσπήτιά σας,
[ίνα ψάλη αγιασμούς ιμεθ’ ών

καί φέρει άγίο>ν λειψάνων όπως διά τής πλουσιοπαρόχ(ου) ημών σιπύραμής
[καί ελεημοσύνης τό μέν 'Ιε­

ρόν τούτο Μοναστήριον άναικσυφισθη τού βαρύτατου χρέ(ους), υμείς διά
[πρεσβειών τής ύπεραγίας Δεσποί

νης ήμών θεοτόκου θέλετε έχει τόν μισθόν παρά θεού, οΰ ή χάρις, καί τδ
[άπειρον έλεος, συν

τή παρ’ ήμών ευχή, καί εύλογίρ είη μετά πάντων υμών. Τήν 10: νοεμδρί(συ)
1883: έν "Αρτη.

Ό "Αρτης Νεόφυτος1 κ(αί) ευχέτης πάντο>ν υμών.

1. Νεόφυτος Σκάφος, διαπρεπή; Ιεράρχη; αρχιερατέυσα; δί; έν "Αρτη (τδ α ' 1830— 
1836, τό β' 1836—1840).
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ΗΠΕΙΡΩΤΕΣ ΔΑΣΚΑΛΟΙ 
ΤΟΥ ΥΠΟΔΟΥΛΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ*

( Στοιχεία άπο τά Αρχεία του Ελεγκτικού Συνεδρίου )
Σ τ έ φ α ν ο ;  Χ ρ ι σ τ ο δ ο ύ λ ο υ  Τ ζ ο ύ φ η ς  (1860— 1938) άπο 

το Καπέσοβο. Δίδαξε ατό Κουκούλι Ζαγορίου κατά τά έτη 1879— 1883, 1884— 
1896, 1897— 1906 και 1910— 1914. Πέθανε στις 21.1.1938.

Γ ε ώ ρ γ ι ο ;  Σ υ μ ε ώ ν  Κ ω σ τ ή ;  (1863— 1915). Δίδαξε άπο
το 1892— 1914 στην επαρχία Ίο>αννίνο>ν (Π άτερο, Πλαίσια, Κορύπο, Γράμμε- 
νί,τσα και Σκλίβανι). Π  έθαλ ε στί; 1.5.1915.

Ί  ο) ά ν  ν  η ;  Κ α ν ά τ α ;  (1865— 1930). 'Ελληνοδιδάσκαλο; στην 
Ζο>σιμαία από τό 1892 και καθηγητής: από τό 1918 μέχρι το 1927.

Χ ρ η σ τ ό ;  Β α σ ι λ ε ί ο υ  Δ ή μ ο υ  (1868— ;) Π απα - δάσκαλος, 
δίδαξε 17 χρόνια στην Ε παρχία  Τοχτννίνιον.ήτοι από τό 1892— 1909 στο Μιχα- 
λίτσι καί στους Χουλιαράδε;.

' Α λ κ ι β ι ά δ η ;  Κ υ ρ ο ύ σ η ;, καθηγητής - γυιινασιάρχης. Δίδαξε 
στά Γιάννενα από τό 1900— 1914. Πέθανε στί; 25.2.1931.

’Ι ω ά ν ν η ς  ’ Α π ο σ τ ό λ ο υ  Β ε ρ τ ό δ ο υ λ ο ;  (1865— 1933). 
Δίδαξε από τό 1882— 1914 στην Ζοκπιιαία. Πέθανε στίc 31.5.1933 (Π ρ . 
2335 /31).

Α θ α ν ά σ ι ο ;  Φ ω τ ί ο υ  Π  α π α φ ο> τ ί ο υ (1868— ;). Δίδαξε 
στην "Ήπειρο από τό 1888— 1914. ( Π ρ .  351/33).

Ά  ν δ ρ έ α ;  Χ ρ ι σ τ ο δ ο ύ λ ο υ  Τ  ο λ ό γ  λ ο υ (1880— 1941). 
Δίδαξε στο Καπέσοβο από τό 1899— 1914. Π έθανε στις 20.12.1941.

Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  ’Α ν α σ τ α σ ί ο υ  Π  ο ρ φ ύ ρ ι ο ς (1872— 
1950) από την Κόνιτσα. ’Απόφοιτος Ζωγράφε ίου διδασκαλείου Κεστορατίου. Δί­
δαξε στην Μάλιστα γύρω στά 1891. Π έθανε στις 22.7.1950.

Χ ρ ι σ τ ό δ ο υ λ ο ;  Σ  π  τ' ρ. Μ π α ρ μ π ο ύ τ  η ς (1878— 1929). 
Δίδαξε από τό 1895— 1914 καί έν συνεχεία μέχρι τό 1929. Πέθανε στί; 21.5.1929.

Δ η μ ή τ ρ ι ο ;  Π  α π α ν ι. κ ο λ ά ο ν  (1880— 1917) από τό Τσερβέρι 
Ζαγορίου. Τελείωσε τό 1903 τό Διδασκαλεΐσν Αθηνών. Δίδαξε από τό 1903— 
1906 στην Βηρυττό, ατό τό 1906— 1909 στο Γουνταουτι Καυκάσου, από τό 1909 
— 1910 στην Πυρσόγιαννη Κονίτσης. ατό τό 1910— 11 στο Σκαμνέλι καί 1911— 
1914 στά νΑνω Πεδινά Ζαγορίου. Πέθανε στί; 7.1.1917.

Μ ι χ α ή λ  Π α π α θ α ν α σ ί ο υ .  Δίδαξε από τό 1873— 1914 στο Βι- 
τσικό, Πάπιγκο, Δελβινάκι, Βούρμπιανη, Ζίτσα, Κ ου ρέντα, Σσυδενά, Γιάννενα, 
Λάμποβο καί Θεσσαλονίκη. Πέθανε στά Γιάννενα στις 28.4.1928.

Ν ι κ ό λ α ο ς  Σ τ ε φ ά ν ο υ  Τ ζ ο ύ φ η ς  (1887— 1971) από τό Κα- 
πέσοβο, έφοίτησε στην Ζωσιμαία Ίωαννίνων, στή Ριζάρειο καί στην Φιλοσοφική

Συνέχεια έκ του ΚΑ' τόμου, σελ. 290.



Σχολή του Πανεπιστημίου ’Αθηνών. ’Εδίδαξε: 1906— 1908 ώς δάσκαλος στο Κα- 
πέσοβο, 1911— 1913 ώς διεί'θυντής Διδασκαλείου Μοναστηριού, 1913— 1916 Ε π ι­
θεωρητής Δημοτικών Σχολείων Βορείου ’Ηπείρου στο ’Αργυρόκαστρο, 1916—  
1920 στο Πρότυπον Σχολείον ’Ιωαννίνων, 1920— 23 υπάλληλος της Ριζαρείου 
Σχολής, 1923— 24 καθηγητής Γυμνασίου Βαροσίων (Κόπρου), 1924— 1929 κα­
θηγητής Διδασκαλείου ’Ιωαννίνων, 1929— 30 Γυμνασιάρχης στην Παραμυθία, 
1930—1935 Διευθυντής ’Ανώτερου Παρθεναγωγείου ’Ιωαννίνων, 1935— 1951 
Γυμνασιάρχης Λεο>νιδίου Κυνουρίας.

’Α ν α σ τ ά σ ι ο ς  Κ ά σ σ ο ς (1866— ;). Δίδαξε άπό τό 1885— 1889 
στήν Ζαγοριά Β. Ηπείρου, 1889— 1893 στην Σελινίτσα, 1893— 1897 στήν Σιέτα, 
1897— 1900 στήν' Νίβανη, 1900— 1908 στο Δέλβινο, 1908— 1910 στους ‘Αγίους 
Σαράντα, 1910— 1914 στήν Ζαγοριά, 1914— 1918 στήν Νίβανη.

Ν ι κ ό λ α ο ς  Ά  δ ά μ Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς (1862— ;) Δίδαξε 
άπό τό 1883— 1885 στήν Καστάνιανη, 1885— 1888 στό ’Ίσβσρο, 1888— 1890 
στήν Πλόβαλη. 1890— 1892 στήν Πυρσόγιαννη, 1892— 1893 στήν Ποστένιανη, 
1894— 1895 στήν Καστάνιανη, 1895— 1896 στο Σάλεσι, 1896— 1906 στό Κερά- 
σοβο.

Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  Ε υ α γ γ έ λ ο υ  Λ ο ύ τ σ η ς  (1870— ;) δά­
σκαλος τής μουσικής. Δίδαξε στήν Β. ’Ή πειρο άπό τό 1888. Τό 1913 ήταν στό 
Λέσκοβικ Σέρβικης Μακεδονίας. Άπό τό 1913— 1931 στα Γιάννενα.

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Κ ω ν σ τ .  Κ α λ υ β ό π ο υ λ ο ς .  Γεννήθηκε τό 1880 
στις Μπουλιαράτες. Δίδαξε στήν ’Επαρχία Πωγωνίου άπό τό 1903— 1938.

Σ τ υ λ ι α ν ό ς  Ί  co ά ν ν  ο υ Π  α π  α δ 6 π ο υ λ ο ς. Δίδαξε άπό τό 
1906— 1915 στό ’Αργυρόκαστρο και στίς Μπουλιαράτες.

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Α ν α σ τ α σ ί ο υ  Β ό γ α ς (1860— 1944) άπό τό Κα- 
πέσοβο. Δίδαξε άπό τό 1878— 1884 στήν Ζίτσα, 1886— 1888 στό Λάμποβο, 1888 
— 1891 στήν Λέκλη, 1891—γ-1 897 στα Γιάννενα, 1901— 1902 στό Σκαμνέλι κα'ι 
1902— 1914 στα Γιάννενα. Πέθανε στις 10.2.1944.

Π έ τ ρ ο ς  Σ τ α  ό ρ ο υ  Φ ι λ ι π π α ΐ ο ς  (1881— 1938) άπό τά Γιάν­
νενα. Καθηγητής γαλλικών. Δίδαξε άπό τό 1904— 1905 στήν Κερασουντα του 
Πόντου, 1905— 1909 στήν Κίο τής Μ. ’Ασίας και άπό τό 1909— 1917 στήν Κο- 
οιτσά. Πέθανε στις 17.8.1938.

’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  Π  α ν α γ ι ώ τ η Π  α ν τ α ζ  ή ς, καθηγητής στό 
Γυμνάσιο Κορυτσάς άπό τό 1914— 1916.

Χ ρ ή σ τ ο ς  Ά θ α ν α σ ι ά δ η ς  (1884— 1931). Δίδαξε άπό τό 1898 
— 1922 στήν Συνίτσα και Δισνίτσα τής Κορυτσάς. Πέθανε στίς 31.5.1931.

Μ ι χ α ή λ  Ν ι κ ο λ ά ο υ  Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς  (1860— 1937) άπό 
τις Μπουλιαράτες. Δίδαξε άπό τό 1881— 1884 στήν Κουσοβίτσα, 1884— 1886 στίς 
Μπουλιαράτες, 1886— 1887 στα Ρωμπατά, 1887— 1889 στό ’Αργυρόκαστρο, 1889 
— 1894 στό Κακοδίκι, 1894— 1898 στό Κηπαρό, 1898— 1900 στίς Μπουλιαράτες, 
1900— 1904 στήν Δρόβιανη, 1904— 1906 στήν Μουζίνα, 1906— 1908 στήν Σω- 
τείρα, 1908— 1913 στό Κλεισάρι, 1916— 1918 στό Γιωργουτσάτι, 1922— 24 στον 
ΙΙετσά καί 1024— 29 στήν Βόσριτσα. Πέθανε στίς Μπουλιαράτες στις 22.10.1937.

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  ’Α ν α σ τ α σ ί ο υ  Σ ο υ τ ε ρ ί κ η ς .  Γεννήθηκε τό 
1860 στό Έλβασάν. Δίδαξε 44 χρόνια στην ’Ήπειρο, ήτοι: 1880— 1881 στό Νό- 
κοβο Άργυροκάστρου, 1881— 1882 στήν Δερβιτσάνη Δρυινουπόλεως, 1882— 1883 
στήν Κοσοβίτσα Πωγωνίου, 1883— 1885 στήν Καστάνιανη Πωγωνίου, 1885—  
1887 στό Λαχανόκαστρο Πωγωνίου, 1888— 1891 στήν Δρόβιαινη Δελβίνου, 1891 
— 1894 στήν Τρέμοάλη Δελβίνου, 1894— 1899 στό Νόκοβο, 1899— 1900 στήν
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Γράψη Δρυινουπόλεως, 1900— 1901 στην Τσάτιστα Πωγιονίου, 1901— 1902 στις 
Μπουλιαράτες Δρυινουπόλεως, 1902— 1903 στην Μουζίνα Δελβίνου, 1906— 1906 
στην Λέκλη, 1906— 1908 στην Χειμάρρα, 1908— 1909 σίτο Βουνά Χείμαρρος, 
1909— 1910 στη Μέβδεζα Πωγωνίου, 1910— 1912 στο Δολό Παγωνιού, 1912—  
1913 στην Παλάσα Χείμαρρος, 1913— 1914 στην Σιοπική Πωγο)νίου, 1914—  
1915 στην Τσάτιστα, 1915— 1918 στο Βαβούρι Φιλιατών, 1918— 1920 στην Πλα- 
ταριά Ήγουμενίτσης, 1920— 1924 στο Γραικοχώρι Ήγουμενίτσης, 1924— 1927 
στην Δράγανη και Σπλάντζα Παραμυθίας.

Σ τ α ύ ρ ο ς  Χ ρ ή σ τ ο υ  Π α ρ τ ά λ η ς .  Γεννήθηκε το 1855 στην 
3/Ανω Λεσινίτσα. Δίδαξε 38 χρόνια στην Βόρειο Ή πειρο , ήτοι: 1894— 1897 στην 
Κακογορατζή, 1897— 1910 στήν Φοινίκη, 1910— 1912 στην Κακογορατζή, 1912 
— 1914 στήν Κατούνα, 1915— 1920 στο Βοδίνο, 1921— 1927 στην Φοινίκη καί 
1927— 1933 στο Βοδίνο.

’Ι ω ά ν ν η ς  Π α π α ν θ ε ο δ ώ ρ ο υ  ή Μ α ρ τ ί ν η ς  (1869— 
1918). Δίδαξε 23 χρόνια στήν ’Ή πειρο, ήτοι από τό 1889— 1893 στήν Φοινίκη, 
1893— 1895 στήν Παραμυθιά, 1895— 1899 στήν Φοινίκη, 1899— 1901 στο Γρίμ- 
ποβο, 1901— 1904 στο Γηρομέρι Φιλιατών, 1904— 1907 στήν Παραμυθία, 1907 
— 1909 στα Κουρεντα, 1909— 1910 στήν Λιγοψά ( ;) ,  1910— 1913 στήν Ιερ α ­
τική Σχολή Ίωατνίνων, 1913— 1914 στο Μάζι, Πέθανε στις 19.11.1918.

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Χ ρ ή σ τ ο υ  Ρ ά π τ η ς  από τήν Δρόβιανη. Δίδαξε στήν 
’Επαρχία Δρυϊνουπόλεως από τό 1886— 1914.

’Α θ α ν ά σ ι ο ς  Ε υ α γ γ έ λ ο υ  Π  α ν α γ ι ω τ ί δ η ς από τό Κάτιο 
Λάμποβο. Δίδαξε από τό 1885— 1891 στήν Επαρχία Παραμτ«θιάς καί από τό 1895 
— 1914 στο Κηπαρο, στο ’Αργυρόκαστρο, στο Λάμπο6ο καί στις Μπουλιαράτες. 
Π έθανε στις 17.1.1936.

Δ η μ ή τ ρ ι ο ς Γ. Μ π ή τ α ς από τον Καρβασαρά. ’Απόφοιτος Διδα­
σκαλείου ’Αθηνών (1900). Δίδαξε στο Δέλβινο από τό 1906— 1910 καί 1916— 
1920. Στο συνταξιοδοτικό φάκελλο του Δημ. Μπήτα υπάρχει ενα πιστοποιητικό που 
γράφει:

'«Ό  υποφαινόμενος ’Αιπόστο?.ος Παπαγεωργίου ή Φώώτας άντισυνταγματάρ- 
χης εν αποστρατεία διατελέσας Γενικός Α ρχηγός ’Εθελοντικών Σωμάτων εν Ή - 
πείρω κατά τούς διαφόρους απελευθερωτικούς αγώνας καί ιδιαίτατα Πρεμετής 
Κολωνίας, Κορυτσάς, πιστοποιώ ότι ό Δημήτριος Γ. Μπήτας εμπνευσμένος πατρι­
ώτης, ύπηρέτησεν εις τήν Βόρειον ’Ήπειρον από τής 20 ’Οκτωβρίου 1916 μέχρι 
τής 25 Αύογύστου 1920 ότέ ώς ’Επιθεωρητής καί όργανιοτής των έΜηνικών σχο­
λείων περίφερείας Δελβίνου ’Αργυροκάστρου ότέ δέ ώς οπλαρχηγός επί κεφαλής 
εθελοντικών τμημάτων υπό τό τμευδώ\τ>μον «Γεωργίου» συντελέσας κατά μεγάλον 
ποσοστόν τόσον διά τήν προαγωγήν των' εκπαιδευτικών ζητημάτων τής Βορείου 
’Ηπείρου, όσον καί διά τήν επιτυχίαν του ενόπλου άγώνος. Όμοίο>ς πιστοποιώ ότι 
ο ώς άνω Δημήτριος Μπήτας ύπηρέτησεν καί κατά τους Μακεδονικούς αγώνας καί 
εν τή περιφερεία Γευγελής από τού 1906 μέχρι τού 1910 προσενεγκών καί εκεί πο­
λυτίμους πατριοχπκάς εκδουλεύσεις. Γενικώς δύναμαι νά πιστοποιήσω ότι ό Δημ. 
Μπήτας ύπήρξεν σπάνιος πατριοότης καί έπετέ?*εσε τό προς τήν πατρίδα καθήκον 
του, μέ αύταπάρνησιν καί τυγχάνει άξιος πάσης ύποστηρίξεως καί αμοιβής.

Τό παρόν εκδίδω ίνα τού χρησιμεύση οπού δει.

Ό  πιστοποιών
’Απόστολος Παπαγεωργίσυ - Φιλώτας»

Ό  Δημ. Μπήτας πέθανε στις 30.10.1924.
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Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  Π  α π  α ς  από τους Κρόγκους της Β. ’Ηπείρου. 
’Απόφοιτος τού 'Ελληνικού Σχολείου Δρόδιανης (1877). Δίδαξε 43 χρόνια οπήν 
Ή πειρο, ήτοι: 1879— 1883 στην Βάνιστα, 1883— 1884 στην Κάτω Λεσινίτσα, 
1884— 1885 στην Βάνιστα, 1886— 1893 στους Κρόγχους, 1893— 1896 στην Σμη- 
νίτσα, 1896— 1897 στην Φράστανη, 1897— 1898 στην Γράψα, 1898— 1900 στην 
Σενίτσα, 1900— 1902 στο Σται*ροσκιάδι, 1902— 1904 στο Δέλβινο, 1904— 1905 
στην Σενίτσα, 1905— 1908 στο Κακοδίκη, 1908— 1909 στο Βρυόνι, 1909— 1911 
στην Φοινίκη, 1911— 1913 στο Χάσκοδο, 1913— 1915 στήν Φοινίκη, 1916— 1917 
στην Δούδιανη και 1917— 1924 στους Κρόγκους. Π έδανε στις 10.9.1930.

Μ ι χ α ή λ  Ν. Π  α π α δ ό π ο υ λ ο ς. Δίδαξε 41 χρόνια στήν επαρχία 
Δρυϊνουπόλεως και Πωγωνιαινης, ήτοι: 1881— 1884 στήν Κοσουδίτσα, 1884—  
1886 στις Μπουλιαράτες, 1886— 1887 στο Ρωμπάτι, 1887— 1889 στο Άργυρό- 
καστρο, 1889— 1894 στο Κακοδίκι, 1894—-1898 στο Κηπαρό, 1898— 1900 στις 
Μπουλιαράτες, 1900— 1904 στήν Δρόδιανη, 1904— 1906 στήν Μουζίνα, 1906—  
1908 στήν Σιυτείρα, 1908— 1913 στο Κλεισάρι, 1916— 1918 στο Γιωργουτσάτι, 
1922— 1924 στήν Πέτσα, 1924— 1929 στήν Βόδριστα.

Ν ε ο κ λ ή ς Λ ι α ν ί δ η ς (1860— 1930). Δίδαξε από τό 1884— 1887 
στήν Δερδιτσάνη, 1887— 1891 στο Χάσκοδο, 1891— 1897 στήν Δούδιανη, 1897—  
1900 στήν "Ανω Επισκοπή, 1900— 1904 στήν Γράψη, 1904— 1908 στήν Δού­
διανη, 1908— 1911 στο Αργυρόκαστρο, 1911— 1913 στήν Σαρακινίτσα, 1916—  
1919 καί 1924— 1928 στήν Δούδιανη. Πέδανε στις 1.1.1930. (Π ρ . 2774/31).

Μ α τ δ  α ΐ ο ς Π ν λ ι ο ς (1864— 1924) από τά Ζωφράτικα. ’Απόφοι­
τος Ζο) γραφεί ου Διδασκαλείου Κεστορατίου. Δίδαξε 35 χρόνια στήν Επαρχία  Δρυ- 
ϊνοΰπόλεως και Πωγο)νιαιης, ήτοι: 1889— 1894 στήν Σινίτσα, 1894— 1901 στό 
Χάσκοδο, 1901— 1906 στα Σωφράτικα, 1906— 1908 στήν Δερβιτσάνη, 1908—  
1912 στό Άργυροχώρι, 1912— 1916 στα Ζωφράτικα, 1916— 1918 στήν Γράψη, 
1918— 1920 στό Λιμπόχοδο καί 1920— 1924 στήν Νίδιτσα. Π έδανε στις 15.10.24.

Β α σ ί λ ε ι ο ς  Ί  το ά ν ν ο υ Χ ρ ι σ τ ο δ ο ύ λ ο υ  (1875*—;). Δ ί­
δαξε 44 χρόνια, ήτοι: 1889— 1894 στήν Κρήνα - Τρανουσίστα, 1894— 1895 στήν 
Φράστανη, 1895— 1896 στό Χάσκοδο, 1896— 1900 στό Δοξάτι, 1900— 1909 στό 
Καλέντζι, 1909— 1912 στό Μασκουλόρι, 1912— 1921 στα Σκαμνιά (Ζαγορίου), 
1921— 24 στό Καδαλάρι, 1924— 1933 στα Σκαμνιά.

Σ π υ ρ ί δ ω ν  Σ τ α ύ ρ ο υ  Κ α λ υ δ ά ς. ΓεννηΟηκε γο 1872 στήν 
Δρόδιανη. Δίδαξε από τό 1895— 1898 στήν Δρόδιανη, 1898— 1900 στό Κηπαρό, 
1900— 1905 στήν Βάνιστα, 1905— 1908 στον Καλογαροντζή, 1908— 1910 στήν 
Δίβρη, 1910— 1912 στήν Νιδίστα, 1912— 1913 στήν Δρόδιανη, 1913— 14 στήν 
Σενίτσα, 1914— 1916 στήν Μουζίνα και από τό 1916— 1932 στήν Λεσινίτσα.

Σ π υ ρ ί δ ω ν  Δ η  μ η τ ρ ι ο ύ  Κ έ ν τ ρ ο ς .  Γεννήθηκε τό 1863 στόν 
Τσαμαντά. Δίδαξε από τό 1882— 1914 στήν Παραμυθιά.

’Ι ω ά ν ν η ς  Δ η μ η τ ρ ί ο υ  Μ ό ρ α λ η ς  (1830— 1891). Δίδαξε 
από τό 1855— 1881 στήν "Αρτα. ΠέΟανε στις 16.10.1891. (Π ρ . Α. 12793/51).

Ν ι κ ό λ α ο ς  Π α π α κ ώ σ τ α ς  (1856—-1938) από τήν Κόνιτσα. Δί­
δαξε από τό 1873— 1876 στήν Μόλιστα και από τό 1876— 1878 καί 1897— 1914 
στήν Κόνιτσα. 'Πέδανε στις 17.4.1938.

Σ π υ ρ ί δ ω ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  Κ α ρ δ έ λ η ς .  Δίδαξε από τό 
1879— 1910 στήν Ζίτσα στό Σκαμνέλι καί στό Ρίσχοδο. Πέδανε στίς 8.11.1927.

’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  Ο ί κ ο ν ο μ ί δ η ς (1869— ;). Δίδαξε στήν Ε πα ρ ­
χία Σισανίου καί στήν Μόλιστα καί Φούρκα.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

i



ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΕΥΘΥΜΙΟΥ

ΠΑΑΑΙΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΕ! ΕΠΙΓΡΑΦΕΙ 
ΚΑΙ ΕΝ8ΥΜΙΪΕΙΙ ΕΚ Τ Ι!  ΕΠΑΡΧΙΑ! ΚΒΝΙΤΣΗΓ

Προι κοσόμψωνον

184Ο ΦλεΟαοιου 2 (Κόνιτσα)
t  εις Λόξαν θεού με,τα κηριας Οεοτοκου καλι προζοπι να δοσι ο θεός αραβο- 

ντ|ζετε ο δούλος ταυ θεού βασιλιος διμιτρι κορτινιστιοτη εις γάμον προτον με τιν 
δαυλί ν του θεού ψιχοπεδαν τον κιριου τολη γκοτζου το ονομα ρουσο
fju χιρας μετριτα (γράσια) 500
μια κοζοκα γουνοιχένη ιχε .. . ..........καφέ 200
ενα φουστανη φλιπα με ολα 80
2 αντιρι κε φηλεκη 25
1 τουμανη χουμαη 12
δεφτερι (φορεσιά)
1 τζουμπεν οουχινο γουνομενο 75
1 φουστανη κοτιανον μαζη με δλα του 30
2 αντιρι κε γηλεκι 18
1 τουμανη μανπολη 12
τρίτη φορεσηα 
1 φλοκατα 28
1 φουστανη πελινο 18
2 αντερί κε γηλεκη 18
1 του|ΐανη 11
1 μιαν καρσελαν |χαζη με κλιδονιαν 20
1 τζεργαν επιραν τδ παπλομα γρο(σια) 64
2 μαξηλαρες 16
3 ποκαμισα καλα 50
3 κατοτερα 45
1 της πεθεράς 
1 του γαμπρού 
5 ζευγάρια τζεραπια 17
2 |χαντά/χ κεφαλής 7
1 ζοησταρη Γζτονάρι;) 8
2 μντιλια 14
1 φέσι 7,20
1 μαντίλι κατοτεραν 2
4 καζανηα 65
μαζη |ΐε τα μετριτα ος φενοντε κατοθεν σουμα χίλια τριακόσια εβδομήντα £ξη

1376.20

* Συνέχεια έκ τής σβλίδος 865 του Κ' τόμου.
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1 τέντζερη -με το καπακη της
1 τηγανη οκάδες ολα δσα γραφομεν οκάδες γηνοντε τρης κε μησι (γρόσια) 52,20 
ενα ατρομα γοματο με σύντονη 45
γηοργη τολης κε διμιτρις ζηση γκστζου Διμιτριος νατζη μαρτιρο (ό συντάκτης 
του εγγράφου), 
νικολας τογγας 
βαγγελης γιοργη

Πολητηριον έτους 1846

δηνό το σηνετη μου εγδ τμτοκαταθεν γεγραμενός οτη επουλησά το μερτηκον 
μου το σπητή οπού ηχά ηπο την εξουσίαν μου μαζή με οσόν μπαχτζέ ηχά ης το 
μερτηκον μου του γηανή αδελφού μου κε τα γρασηά τα  ελαβα κε ηνέ τεληός νηκο- 
κηρής ος καθδς τιμούν κι εγο δηα τούτο του εδοσά το παρόν -μου γραμα δηά αισφα. 
ληάν της αληθηάς εμπροστεν τον μαρτηρον κε τμΤοφενομέ

1846 αντ-ρηάς (Νοέμβριος) 18 (Κόνιτσα)

δημητρηός μηράς αδελφός του ηποσχομέ ος ανοθεν
δημητρηως παπάνου μάρτιρω
Γεώργιος κώστα βάγιας μαρτυρώ
σπιρος γιοργι πάγουρντζη μαρτιρω
σπιρος νατζι μηκα μαρτιρο
αποστολή βαγιας φεγιζσμπεγι μαρτιρο
τολις γκοτζου παρόν μαρτιρω
δημήτριος νούτζου μάρτηρας
την πετρά οπού ηνέ πησό μπροστά στην Όηρά
κε στον απανδ κιμιδ εχο να την σηκοσο εγό οπατέ εφκαληνθό κε οχη αλος

'Ομολογία δανείου του έτους 1848

Την σιμερον φανερονο κε ομολογο εγο ο ακομπεγις Βρεκας γαμπρός τζιμτζιρη 
άλικο παρακαλεσα τον γιανη γιοργι πεκιραγα κε με δανισεν γροσια ενενινταεξη ητη 
γροσια 96 για χάρις φηλιας να τα δοσο σε τριανταμηα ήμερες αν απερασι πο τιν 
διορίαν να τρεχολ' τα δέκα δοδεκα τον χρονον δια ταφτο δινο το γραμα μου εμ- 
προστεν τον μαστιρον

1848 μαηου 28
εγο ο άγος ηποσχομέ τανσθεν
μεχμετης τζαγουση μαρτηρο
κεγο χουσενης αργιροκαστριτης -μαρτηρας
τερβηστ|ς αληρ<ο μαρτηρο
ζισις μαντζιου γραφο κε μαρτιρο
κσνσταντις τατζη ζαφιρι μαρτιρο

ίΣημειωσις: Τό παραπάνω έγγραφο συντάχ-Οηκε στην Κόνιτσα. *0 δανειστής Γιάννη 
Γιώργης ήταν όπως φαίνεται υπάλληλος κάποιου Μπεκήρ άγα, όπως π.χ. ένας Στέφος υπάλ­
ληλος του μουσουλμάνου δημάρχου τής Κόνιτσας Νταλήμπεη που ήταν γνωστός ώς «Στέφος 
του Νταλήμπεη»),

Πωλητήριαν άγρών έτος 1848

Εσινφονισα εγο ο μιχος σπιρου σιοκου πος επουληρα τα  χουραφια τα σερβηνα 
(περιοχή Κονίτσης) του γιοργι Χατζή απο πικλαρι το κατο χουραφι ζούπισα (ζε-
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ψιά) μια σινορατα κορφή στρατα πάτος σιγνελπης (Ζεϊνέλμπεης) απανο πληβρο 
βασιλη λολου κατ-ο πληβρο λακος απανο χουραφι κορφή στρατα πάτος πανους πλα- 
χαβα και παναγιοτης καλαθα απανο πληβρο σαλκου .κατο πληβρο βακουφκου και 
τα πούλησα ταχμηνα δια χριαν μου γρόσια διακόσια νουμιρο 200 και κανένας δεν 
εχη να τον πιραξη και με λαγόν της μανας μου
γιοργις γιοτις απο πούσι (Μπούση) μαρτηρας μιν ηξευβρουντας γραιματα τον ηπο- 
γραψα εγο μοχοριος του 1848 σταυρό 5 (Σεπτέμβριος) δηαμαντης καλόγερός μαρ- 
τιρο
’Ό πισθεν. «Πολιτιρον του Χρ. Χαντσή δια χοραφια Γιαγιάμπεγη εις Σέρβινον». 

ΠοΑητήριο άγρου είς Σέρδινα Κσνίταης έτους 1848

Διά του παρόντος συμφωνητικού γράμματος γή,νεται δήλον οτι αύτοθελήτως 
και άβιάστως σήμερον έπούλησα το χωράφι μου είς τό σέρβινον προς γεώργιον Χα-

Χαλίλη καί Σουλεϊ-
μάνμπεγη καί από κάτω πλευρόν Σέχη Χαλίλη καί Παναγιώτη Καλαθα καί από 
κορυφήν σάλκενα καί επάνω πλευρό σάλκενα κορυφή ό ίδιος γεώργιος Χατζής καί 
τό πλευρόν σέρβινον ράχι. τό όποιον είναι τέλοιος νικοκύρης καί διά τήν αξίαν του 
τό άγόρασεν διά γρόσια πεντακόσια άρ. 500 καί δεν εχει νά τον πηράξη κανής διά 
τούτο έδωσα τό παρόν μου καί ύποφαίνομαι.

Τή 14η Τβρίου 1848 Κόνιτζα

Παναγιάπτης Βασιλήου Μπλαχάβα βεβεωνο τα άνωθεν
κόστας μιλίνγκου μαρτιρο
Δημήτριος Ίωάννου μαρτιρώ
δημητριως παπαϊωάννου μαρτηρο
διά τον αγράμματον Γεώργιον Ίώ την
μπουσιώτην έγραψα εγώ ό Κονίτζας μπαλταδόρος

Σημειώσεις του 8τους 1848

Ό καδες 36 τριάντα εξ’ καλαμπόκι επιρα από δεκατιάν σινε 1847 σαράντα 
εφτά οσον τοχέν α'γοοασμενον άπο τον χουσνι κε το ηφερεν ο γιανης μιρα οχι αλο:

1848 οκτοβριου 7 κανιτζα
βεκηλης του σουλεϊμανμπεη................  (Τσένε;)
πορσότης
βεκιλης του κιρ γιανι σουρλα νουσια τζιάτζιος

‘Ομολογία δανείου του έτους 1849

γρόσα 110 εκατόν δέκα ηδανηστηκα απο τον γηανη μιραν κε εχομε να τον ευχαρη- 
στησομε γηα να τα πληροσομε το παζαροπλο χορις λογον κε ος ασφαληάν του δηα 
τούτο τον εδοσα το παρόν γραμα ης χερηα του κε ης ασψαληα του.

1849 αβγοστος 15 κονητζα 
σαντολας του σπαχη ηποσχομε

(Σφραγίδα τουρκική)

Μία ένδιαφέρουσα ομολογία δανείου του έτους 1850

Είς ελλειψιν χαρτοσίμου έγράφθη είς άπλού,ν χαρτί τό όποιον εχει τήν ίσχύν. 
Γρόσια 1232,20 χίλια διακόσια τριάντα δύο καί παράδες είκοσι έδανείσθηκα 

διά χρέη μου ό υποφαινόμενος Ίσλιάμ βενοκάσης από τον κυρ δημήτρην τάτζη

τζήν από Πηκλάρει τό όποιον συνορεύει από πάτον ίμερος Σέχη
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γκόντζον κονιτζιώτην μέ διωρίαν έξήντα μιαν ημέραν cxjto την σήμερον διά νά του 
τά έμβάσο) χωρίς διάφορον. παρελθούσης δε τής διωριας νά τρέχουν μέ τδ διάφο­
ρόν τους τά δέκα δώδεκα όσος καιρός άπεραση. και διά ασφάλειαν του ρηΌεντός κυρ 
μήτρου του αφήνω άμανετι ένέχειρον ένα πεσλί όλόχρυσον κα'ι ένα γελέκι χρυσόν 
από ταΐς έμπροστιναϊς μεργιαΐς τά οποία είναι εις φορέματα, και ενα ζεύζος κομ- 
πούρια ασημένια, και αν δεν λάβο) την φροντίδα ες την δίωρίαν αυτήν νά του τά 
έμβάσω, είναι εις χρέος ό κυρ δημήτρης νά έλθη μέ τά άνω άμανέτια εις ’Ιωάννινα, 
ή νά κάμη έναν βεκύλην του νά τά εύγάλη εις το τελιαλιστικον νά τά πουλήση νά 
πάρη τά γρόσια του καί εγώ δέν εχω νά τον δοκουνδίσω εις καμίαν κρίσιν. διό καί 
έδωσα την παρούσαν μου ομολογίαν εις τον διαληφθέντα δημήτρην πρός άσφάλειάν 
του και εις ένδειξη'.

1850 πενήντα μαρτίου 20 κόνιτζα

Ίσλιάμης βενωκάσης βεβιανώ τανώθεν (σφραγίδα τουρκική)
Ραπο (σιουτης;) μαρτιρας
Εμην σαρανταπορης παρόν μαρτηρας
αληκος σαντραπορης (Σαρανταπόρης) παρόν μαρτηρας
κι εγο ο ρουσητις του λατζι μαρτιρο
Τζαμαλης μπαρμπερης μαρτιρο

Πωλητήριον τοΟ έτους 185] είς ΒουρμίΓίανι^ν

'διά του παρόντος δηλοποιώ εγώ ή ύποφαινομένη γιανοβιά Κωνσταντή, όμου 
μέ τάς -θυγατέρας μου δέσποχν και μαρίαν, επειδή καί αδυνάτησα καί είς χρέος υ- 
πέρογκον έκατήντησα και μή δυναμένη νά οΐκονομιθώ άπεφάσισα καί τό έπώλησα 
όλο τό τίποτες μου βιος κινιτόν τε και άκίνιτον τής θυγατρος μου χρύσως διά γρό­
σια 3000 τρείς χιλιάδες, σπήτι, κίπους, αμπέλια, χωράφια, καί καθεξής ότι έμπε- 
ριέχη τό σπίτι μου, έξόν έ\'α κομμάτι κίπον, ένα πεζούλι είς τήν βαρβάραν, καί τό 
παλιόσπιτου, αυτό έχη νά τό πάρη ή μαρία άφ’ οΰ ύπανδρευΟή δια προικίσν της 
έχει νά τό έξουσιάση, και έχη \ά  τήν ύπανδρεύση τήν μαρίαν, καθώς ΰπανδρεύον- 
τ<χι τά κορίτζα όλα τής βούρπιανης. Τήν δέ πουλάν άν θέληση νά ΰπανδρενθη (ήταν 
χήρα) έχει νά τήν ύπανδρεύση καί αυτήν άπαράλακτα οδς καί τήν μαρίαν, ή δέ καί 
δέν θελήση νά ύπανδρευθή ή πούλα εχει νά τήν φύλαξη καί αυτήν ομοίως καί έμενα 
τήν μητέρα της. νά μάς γιροκομήση, μέ όλα τά του σώματος αναγκαία χωρίς νά 
μάς πάρη σβάρνα, έν όσω νά ζήσιομε, καί άφ’ ου άποθάνωμεν έχει νά μάς ένταφιά- 
ση κατά τήν σινήθειαν τής χώρας μας, καί νά ήναι τέλεια νοικοκυρά ή Χρΰσω είς 
τό σπήτι μου και τά κτήματά μου (εξόν από τό άνωΌεν κομάτι κήπον, όπου θά πάρη 
η μαρία) είς τά αμπέλια μου είς τά χωράφια μου, και εν ένί λόγω είς όλον τό βιός 
μου κινητόν τε καί ακίνητον, χωρίς νά τήν διασίση καμμία από τάς άλλος θυγατέ­
ρας μου, έχη νά πάρη καί ή πούλα ενα πεζούλι κήποι' είς τήν βαρβάραν τό κάτω τό 
πεζούλι κατά τής τζερμελήγενας, ό κήπος έχη νά τον πάρη ή μαρία άφ’ ον ύπαν­
δρευΟή τό μεσιό τό πεζούλι ό κίπος είς τήν πέτρα, έχη νά τον πάρη ή πούλα άν ύ- 
πανδρευθή, από άλλον τίποτες δέν ενέχονται, τό άλλο τό επίλοιπου βιος κινητόν τε 
καί άκήνητον τό έπώλησα τής Χρυσός ώς άνωθεν, καί νά ζήση νά τό χαίρεται, διό 
έδωσα τό παρόν μου είς χείρας της ένώπιον τού επιτρόπου μου αδελφού μου δήμ)ο 
ντζόκαρη καί των αξιόπιστων εύρεθέντων μαρτυρούν καί ύποφαινόμεθα, τά δέ ανα>- 
ιθεν γρόσια τά έλαβαν ώς τον παράν, καί σχι άλλο.

1851 έτος ’Ιουλίου 28 είκοσιοχτώ Βαύρπιανη
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γηανοβηα κοσταντη βεβεονο τα ανοΌεν δηα χήρος 
του αδελφού μου κε επητροπου μου δ η. μ ο τζοκαρι 
κε εγο ος αγραματος βαν το σιμηον του t  (σταυρου) 
εγο η δεσπο του γηανη κοσταντη στρεγο ης τα ανο- 
(Ιεν δηα χήρος του επητροπου μου θηου μου δήμο 
τζοκαρη κε εγο ος αγράμματος βανο το σημηον του t  
εγο η μαρία του γιανη κοσταντη στρεγο ης τα  ανοΦεν 
δηα χήρος του επητροπου μου κε Όηου μου δημίου τζο- 
καρη εγο ος αγραματος βανο το σιμηον του t  (σταυρου) 
εγο  ο δήμο τζοκαρης επίτροπος τους τες ηπογραψα 
με λογον τους κε μαρτηρο
Παπαδημητριός Π α πα  - Σωτήρης παρακλήσεις και 
γράψας και μαριτυρώ 
μήτζη μάνος μαρτηρο.

(Συνέχεια προηγουμένου εγγράφου)

ης το ονομα του Όεου 
1851 ηουληου 28 Βουρποιανη

σημηονο τα οσα πραγματα κοινητα κε ακοινητα εχη το σπητη της γενοβγας κο­
σταντη βουρποιανητην πε-θερασμου κε γενηκον της γηνεκος μου ος κατοθεν φενουν- 
τε σνοματοδος τα οποία σήμερον η ζοντες γενοβηα κε κληρονομη θυγατέρες πουλά 
κε μαρηα απαραβγαστος κε αφτοθελητος εποι»λησαν σήμερον προς εμε τον γαμπρόν 
τους νη,κολαον κε γηνεκα μου Χρισο ος τα ανα χήρας ενγραηχχ πολητηρηα κε χστζετηα 
οπού βαστούμε ος κατοθεν φενουντε
1 σπητη με το κατοη του κε χαγηατη του κε καληβα κε οσον σποιτοτοπον 
1 αμπελη στον αγηον αθανασηον. 1 αμπελη στο μαρεντακη. 1 αμπελη στο λακο 
ογπερα στη σοτηρα. 3 κοιποι ης την καληβα στην βαρβαραν τα οποία αυτα ηνε εξο 
της πουλησεος τα ε6αστηξαν άπο ενα η τρης θηγατερες κληρονομη απο Ινα προς 
κληρονομηαν.
1 κοιπον στες κουμπουλες πουλημένο ης εμάς
1 χοραφη στου παπου. 1 χοραφη στο πλαη. 1 χοραφη στο πατανη. 1 χοραφη στην 
εκλησηαν. 3 χοραφηα στην σουμαρα. 1 χοραφη στο τουρνοβητηκο. 3 χοραφηα στην 
μαβριπηναν ηδησματα του σπητηου
2 κακαβηα πακηρηκα. 2 τεντζερεδες.
1 τηγανη. 1 τε\|>η. 5 σαχανα. 1 τζουκαλη
2 περοσιγες. 2 φενκητην κε φκηαρη.
3 βαργια λουστδν κε κασμαν
6 δυο δηκελα δυο τζαπγα κε κλαδεφτηρη
3 κοματηα βαενηα. 3 καδγα με εναν καδγον μεγαλον. 2 καρδαργα μεγαλα δηα 
βουτηρο κε τηρη. 1 αμπαρη. 1 σεντουκη δηα φορέματα κε 2 φαρασανα. 1 τοπολα 
δη,α γαλα. 3 γηδηα.
2 πλάστηρη κε σκουτελα. 3 τάβλες. 1 γηνη κε λουργα.
Οσα έξοδα καμο δηα την ζοοτροφηαν της μητρος μου κε αδελφες μου πουλάς κε 
μαρίας κατα χρονον ος κατοθεν 1851 αυγουστου 1 
12 ταγαργα γενημα απο το μούλκι 
2 ταγαργα απο καχτες



14 ταγαργα γενημα εγο της εδοκα γρόσια 340
5 ίόκάδες) βουτηρο 40

20 » τηρη πατζο » 35
8 » λάδη 10

15 » άλας » 10
15 » μαλα δηα σκσυτηκα φορέματα » 90
3 » βαμπακη δηα πανη 38
3 μαντηλα δηα το κεφαλή 18
3 (μανδήλια) δηα τον λεμον » 12
6 ζεβγαρηα τζαρουχηα » 21

«Συναφές μέ τά δύο προηγούμενα*

Ο Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Η Σ
1843 άπρίλιος ό πεκαγιάς του (χρέος) από τόν ύπογεγραμμένον χουλιασάν (σύνο- 
λον όφειλομένων) της κοινότητος γρ.(όσια) 317,19. ό διάφορος αυτών έως 1851
τέλος μαρτιου 380:16 = 697:35
1844 μαρτιος εις τον μήτσην μανσν γρ. 47,30
1845 εις τον κύρκα κούσην 47,25
1846
1847 εις τον πάγουνην νικολαν γρ. 47,10
1848 εις τον λαμπρόν κώστα παπαγιάνη 47,10
1849 εις τον χαράλαμπον στον δημήτιρην 47,10

γρόσια 237,5

1851 Ιούλιος είς τον Ίωάννην στέργιον διά τον μουχαμέτμπεγην 461,30. Ό  Κώ- 
τσιος (Γ. ’Αντωνίου;) διά τεσσαρας μήνας άπό άπρί'λιον έως τελ. Ιουλίου 24. Ό  
διάφορος από 1851 άπρίλιος έως τέλη ’Ιουλίου διά μήνας τέσσαρας είς τά 461.30 
— 25, ήγουν επτακόσια ήκοση δύο γρόσια καί παρά δες τριάκοντα πέντε 722.35 
ώς άνωθεν φαίνεται ό λογαριασμός τού ήρημένου γιάνη κωνσταντή από τον πεκα- 
γιάν των 1843 σαράντα τρεις κατά τον ύπογεγραμμένον χουλιασάν παρόλης τής 
κοινότητος. από αυτόν τον πεκαγιάν αύτύς ό γιάνης μένει έξοκρλημένος και άκατα- 
ζήτητος από δλην την κοινότητα ωσάν όπου μετρώντας τά άνωθεν γρόσια διά χιρός 
νικολάου λιόλη πανταζή είς τον ήρημένον πορτζήν τής κοινότητος Μουχαμέτ πέγην, 
καί δίδεται ή παρούσα έξώφλησις εις άσφαληάν του καί υποφαινόμενα.

1851 πενήντα ενα Ιούλιος 30 Βούρπιανη

έπηδή ό νικόλαος λιόλη έφάνη οικοκήρης είς αυτό το σπήτη εις δλην την περιου­
σίαν κοινητά καί άκήνητα κατά τό άνά χίρας του πωλιτηριον γράμμα των τριών 
κλιρσνόμων καί συζήγου Ίωαν. κωνσταντή ήγουν γιανοβιάς, καί έστω είς ένδειξιν. 
’Ιωάννης στεργίου παπανίκου Μουχ,πηρής.
Χρηστό λαμπρός μουχτάρης 
Χρίστος Γ. Μανόλη μαρτιρο 
μήτζη μανος μαρτηρο 
γιανι κότα δάσκαλος μόρτηρο 
γηανη νουτση μαρτηρας 
νηκολα τζηλας μαρτηρο 
τζοζη πλαχουρας μαρτηρο 
γιοργη κοτατση μαρτιρο 
γιανη κατζιαβος μάρτυρας.



ΔΗΜ. Σ.  ΔΟΥΚΑΤΟΥ 
Καθ-ηγητοΰ του Πανεπιστημίου

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ‘ ΆΗΜΟΑΕΙΣ ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ,, ΤΟΥ ΠΑΡΘΕΗΙΟΥ KATZIOYAR
Ή  δημοσίευση τοϋ Ααυριωτικοϋ χε ιρογράφου , 1 9 3 3  στό Παρίσι,  

άπό τόν Σωφρόνιο  Λεοντοπόλεως

Ε τοιμάζοντας την έκδοση των Γ ιαννιώ πκω ν παροηιιών, πού άφησε σε 
χειρόγρα φ ά  του ό αείμνηστος Δημ. Σ τ. Σ αλαμάγκας (βλ. ’Ηπειρωτική Ε ­
στία, τεϋχ. 188 (άφιέροηια) Δεκέμβριος 1967, σ. 389—394), άνερεύνησα συ­
στηματικότερα τη βιβλιογραφία των Ή πειροπικώ ν παροιμιών, για  νά 'έχω και 
τό συγκριτικό ύπόβαθρο πού θά μου χρειαζόταν.

Ή  ένδειξη, άρ. 2096, τής βιβλιογραφίας τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  Λαογραφίας των 
ετώ ν 1921— 1938, στήν Ε π ετη ρ ίδα  του Λαογρ. Α ρ χείου  τής ’Ακαδ. ’Αθηνών, 
τόμ. 9— 10 (195.5—57) με την αναγραφή «Η πειρωτικά! παροηιίαι», με οδή­
γησε στην αναζήτηση τού περιοδικού «Ροιμανός ό Μελωδός». Τό βρήκα στη 
Γ εννάδειο  Βιβλιοθήκη, με στοιχεία «θρησκευτικόν περιοδικόν σύγγραμμα» 
(Π αράρτημα Α γιορειτικής Βιβλιοθήκης) εκδιδόμενον κατά μήνα, συντασσό- 
μενον υπό τοϋ Μ ητροπολίτου πρ. Λ εονιοπόλεως, Σοχρρονίου Εύστρατιάδου, 
κα! εκδιδόμενον, προνοίςι τού ’Αρχιμανδρίτου ’Αθηνοδώρου Παραδείοη, έφη- 
μερίου τοϋ εν Παρισίοις ελληνικού ναού, τόμ. .Λ' [ύ μόνος έκδοθείς], έν Πα- 
ρισίοις 1932— 33». Σ τό ενιαίο τεύχος 10— 12 (Φεβρ. - Ά πρίλ . 1933) στις σελί­
δες τού τόμου 330—346, ήταν δημοσιευμένες αί «Ηπειρωτικά! παροιμίαι». ά- 
ρ ιθμημένες 1—712 και μέ υ π ο γρ α φ ή : «Ό  πρ. Λ. Σωφρόνιος». Καί νά, πώς 
π ρολογίζοντα ι:

« . . . Έ ν  τώ Λαυριωτικώ κώδικι I, 41 (ταυ ιη ' αιώνο;) φ. 133— 149, σώζε­
ται αξιόλογο; συλλογή 726 παροιμιών των Ίωαννίνοη', ώς δήλον γίνεται έκ του 
προτασσόμενου επ’ αυτών τίτλου: «Παροιμίαι κοιναι κατά Ίο>αννιτι» (sic)* τούτο 
τουλά/ι orrrv έκ τη ; - τοιαύτη; επιγραφή; εξάγεται, ότι δηλονότι έν Ίωαννίνοις έγέ- 
νετο χοήσι; των τοιοντιον παροιμιών, τα ; οποίας ώ ; εικάζω, λόγιο; έξ Ίωαννίνοη' 
περισυνέλεξε και κατέγραψε κατά τόν ιη ' αιώνα εις τόν έν λόγο) τής Λαύρα; κώ­
δικα, έπιπροσθέσα; κα! ταϋτα: «προσετέθησαν και αύται προτροπή και παρακλήστι 
τινών χάριν των αμαθών* τούτο>ν δέ άπασών ει; την έλληνίδα μετενηνεγμένοιν διά-

προτάξείυ; τή; Λογική; Ευγενίου τοϋ Βουλγάρεως, «τής έκδσ^είσης έν τη τών Ί- 
ιοαννίνων νεοχχτΐ ΙδρυΟτίση Ά καδημιρ . .
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Από τά προλεγόμενα αύτά του Σωφρονίου Λεον ιοπόλεως, 1872— 1947 
(Βλ. βιογραφικά του στή «θρησκ. και Η θική  ’Εγκυκλοπαίδεια», τόμ. ΙΑ ' 1967 
ο. 649—652), και άπό τόν αριθμό ίών παροιμιών (ατού σημειώνονται ώς 726), 
σκύφτηκα άμέσως τόν Παρθένιο Κατζιούλη καί θυμήθηκα το πρόσφατο έρω- 
ιημα,τικό του κ. Γ. Π. Σαββαντίδη, πού μιλώντας για τά παράλληλα χειρό­
γραφα δημωδών παροιμιών του καλού Ή πειρώτη συλλογέα1, άμφιβάλλει άν 
ήταν ακριβής ή παλιότερη πληροφορία τού Εύλογίου Κουρίλα (Ή πειρ . Έ - 
σπ'α Γ ' 1954 σ. 659), πού έλεγεν  άπλώς (χω ρίς άλλη βιβλιογραφική ένδειξη) 
on  «αύται (αΐ δημώδεις παροιμίαι) ύπήοχον και έν κώδικι τής Λαύρας 1, 41 qxp. 
133— 149 κα'ι έδημοσιεύθησαν έν Παρισίοις υπό τού πρ. Λεοντοπόλεως Σωφρο­
νίου Εύστρατιάδου. . .» .

Με τή σύγκριση των κειμένων πού έκαμα αμέσως, τού τεύχους «Ροτμα- 
νού τού Μελοιδού» καί τού Τεργεσταίου χειρογράφου πού έδημοσίευσεν ό κ. 
Σαββανιίδης, διαπίστοχτα πώς πρόκειται πράγματι για  δεύτερο χειρόγραφ ο 
τών «δημωδών παροιμιών» τού Κατζιούλη, τό 'Α γιορειτικό Λαυριωτικό, έκείνο 
πού πάλι ό Εύλόγιος Κουρίλας (όπως τό σημειώνει κ ι’ ό Γ. Σ αββαντίδη ς), 
είχε έπισημάνει το 1915, άπό τις σελίδες τού περιοδικού «Λαογραφία» (τόμ. 
Ε ' 1915—6, σελ. 560).

Καί ό μέν Μ ητροπολίτης Εύλόγιος απέδωσε τότε σαφώς τις παροιμίες 
τού χειρογράφου αυτού τής Λαύρας στόν Π αρθένιο Κατζιούλη* ό Μ ητροπολί­
της όμως Σωφρόνιος, ή δεν είδε ποτέ τό σημείωμα τής «Λαογραφίας», ή δέν 
ήθελε νά δεχθή τόν προσδιορισμό. Σ το  ’ίδιο μάλιστα τεύχος τού «Ρωμανού τού 
Μελιυδοΰ» κάνει καί κάτι πιό όνεξήγητο βιβλιογραφικά (έπίσης σέ σχέση μέ 
τόν Ε ' τόμο τής «Λαογραφίας») : Δημοσιεύει, σαν γιά  πρώτη φορά, (άμέσως 
μετά τις «Ή πειροπικές Παροιμίες»), «έτέρας 52 παροιμίας έξ ετέρου τής 
Λαύρας κώδ. θ '  6 φ. 1 (αιώνος ιζ ') » ,  πού είναι —  μέ έλάχιστες α λλα γές — 
οί ίδιες και μέ τά ϊδια ερμηνεύματα, όπως τις ε ίχε  δημοσιεύσει τό 1915 ό Εύ- 
λόγιος Κουρίλας, μέ τίτλο: «Α νέκδοτος συλλογή παροιμιών έξ 'Α γιορειτικού 
κώδικος» (τού Ι Η ' αίώνος ύπερμεσούντος) Λαογραφία Ε ' 1915—16 σ. 346 
—348, καί μάλιστα μέ συγκριτικές τότε παραπομπές, καί μέ σημειόισεις τού Ν. 
Γ. Πολίτη. Δ έν ήξερε άραγε (τόσο άπίθανα) ή δέν ήθελε ν ’ άναφέρη τα άρ~ 
χικά αύτά δημοσιεύματα ό Λεοντοπόλεως;

Οί 712 δημώδεις παροιμίες τού Λαυριωτικού χειρογράφου είναι σχεδόν 
οί ϊδιες μέ τις 726 τού Τεργεσταίου. Οί διαφορές τους είναι οί ουνήθεις τών 
αντιγραφών άπό χειρόγραφα (μ ικροαλλαγές σειράς, προσθαφαιρέσεις, παρα- 
ναγνώσεις) πού έδώ βαρύνουν περισσότερο τή μεταγραφή τού Λεοντοπόλεως, 
άφού ό κ. Σαββαντίδης έκαΐ)ΐε μέ πολλή κριτική προσοχή τή δική του. (Κρίμα 
πού λείπουν κ ι’ άπό τά δυό δημοσιεύματα οί φ ω τοτυπίες). ’Έ τσ ι έχουμ ε πρό­
χειρες τώρα τις «δημώδεις» άμεσες ’Η πειρωτικές παροιμίες τού Παρθενίου 
Κατζιούλη (αύτές πού άρχισε νά  δίνη σέ «Επίμετρο» ό Π ολ ίτης), δημοσιευ­
μένες ολοκληρωμένα, άπο δύο χειρόγραφα, θ ά  άξιζε ιπά παράλληλη  άντι- 
παράθεσή τους, καθώς κι’ άπό άλλα χειρόγραφα, (μέ τή σειρά πού δίνονται ή 
άλφαβητικά), γιά  νά φανούν οί διαφορές στή διατύπωση καί στίς λέξεις , καί

1) Βλ. Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Π.  Σ α 6 6 α ν τ ί δ η ,  Έπιμελητοΰ του Σπουδαστηρίου 
Κλασσικής Φιλολογίας καί ’Αρχαίας ’Ιστορίας. 01 παροιμίες του Παρθενίου Κατξισυλη, 
«Λο>δώνη», Έπετηρίς της Φιλοσοφικής Σχολής το-ΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, τόμ. 
Λ',, ’Ιωάννινα 1972, σελ. 143—200, Ιδιαίτ. σ. 145, 1.



236 ΕΣΤΙΑ»

νά κριθή, στις δύρκαλες περιπτώσεις, ίο  σωστότερο. (Πρέπει νά βρεθή καί τό 
Λαυριωτικό χειρόγραφο, πού κατά τον Κουρύλα τά είχε ό Εύστρατιάδης. Δεν 
ξέρω δν έχη γίνει άλλος λόγος γ ι’ αύτό)2.

Τό θέμα των παροιμιών του Παρθενίου Καίίζιούλη μέ τά ποικίλα χειρό­
γραφα, τις μορφές καί καταγραφές των κειμένων καί μέ τήν άνάγκη της με­
θοδικής συνολικής παρουσίασής τους, δέν έκλεισε. 'Ένα Corpus, μέ άλφα- 
βη,τικά καί ειδολογικά εύρετήρια, μέ μετρική τακτοποίηίση των κειμένων καί 
μέ λαϊκή έπαναγλώττιση των «μετενηνεγμένων είς τήν έλληνίδα διάλεκτον», 
είναι πάντα άπαραίιηιτο. Χρειάζεται δμως σκληρός φιλολογικός κόπος γιά τήν 
ολοκληρωμένη παρουσίαση -των έθνικών αυτών κειμένων του τέλους του 17ου 
αιωνος (έτσι θά τά λογαριάσουμε) καί τήν προβολή τής ωραίας μορφής τού 
λαγίου Κατζιούλη, πού τόσο τόν έπρόσεξε ό Πολίτης (Παρ. Α ' σ. κθ-λε ') .  
Χαίρομαι πού είχα τή συγκινητική εύκαιρία νδ^Ώλησω κι* έγώ τό 1966 γιά τό / 
έργο του, άπό τό Βήμα τής Εταιρείας ’Ηπειρωτικών Μελετών, στήν πνεύμα-/ 
τική πόλη τής ζωής του. ν

• 2) Σημειώνω μέ τήν εύκαιρία, δτι ή γνώμη, πώς οί 82 παροιμίες τής συλλογής Haxthausen 
(Λαογραφία ΙΑ ' 1934—37 σ. 210—215) «είναι σχεδόν δλες του Κατζιούλη», πρέπει
ν’ άνοδε ωρηθή.



ΔΗΜ. A. ΚΡΕΚΟΥΚΙΑ
Συντάκτου του Ιστορικοί» Λεξικού

ΕΝΑ ΠΑΛΙΟ ΖΑΓΟΡΗΣΙΟ ΓΙΑΤΡΟΣΟΦΙ
Τά γιατροσόφια, μια άπύ τις γραπτές πη γές τής λαϊκής Ιατρικής1, είναι 

άξιοσπούδαστα όχι μόνο γιά  τούς ιστορικούς τής έπιστήμης του 'Ιπποκράτη , 
αλλά και για  τούς λαογράφους και ιο ύς γλωσσολόγους κι αυτούς πού άσχο- 
λοϋνται μέ τη μελέτη τής τέχνης, όταν τά γιατροσόφια αυτά είναι ε ικονο­
γραφημένα.

Πολλά ά π ’ αυτά έχουν ώς πυρήνα  τους άλλα  παλαιάτερα γραμμένα, κα­
τά τούς υστεροβυζαντινούς χρόνους πού κι αυτά πάλι μ έ τή σειρά τους ήσαν 
σύντομες εκλογές άπό τά ιατρικά συγγράμματα του Ό ριβάσιου, του Ά έτιου , 
τού Παύλου Αίγινήτη, του ’Αλέξανδρου Τραλλιανου ή των παλαιοτέρω ν, του 
Διοσκορίδη και τού Γαληνού2. Σ υμπληρω μένα πάντοτε από νεώ τερες ιατρίτ 
κές παρατηρήσεις των κατόχων τους κι από νέα  λαϊκά φάρμακα και ποικίλες 
δεισιδαιμονίες καί προλήψεις, πποτέλεσαν νέες παραλλαγές ίατροφαρμακευ- 
ιικές πού ήσαν γιά πολλούς αιώνες στη χρήση των έμπειρικών μας ιατρών, 
γνωστών μέ τά όνόματα «καλογιατροίλ κομπογιαννίτεςλ σπασογιατροί, σακκου- 
λιαρπϊοι5, μαιιζουκάδεςλ βικοϊατροί7, καταφυανοι κ.α.

Τά περισσότερα άπό τά γιατροσόφια βρίσκονται αδημοσίευτα σέ διάφορες 
ελληνικές και ξένες βιβλιοθήκες ή κυκλοφορούν ανάμεσα στον ελληνικό  λαό, 
ελάχιστα δέ έχουν ιδή τό φώς τής δημοσιότητος. Ά π ’ αυτά κυριώτερα ε ίνα ι:
I) Τό «Ίατροσόφιον Ίοτάννου τού Σταφίδα» έτους 1384 πού τύ έχε ι έκδώσει 
ό Ε. Logrand στη Bibliothequc grecque Vulgaire 2 (1881), ο. 1—27 άπό τόν 
κώδικα 2315 τής εθνικής βιβλιοθήκης των Παρισίων. 2) τό Γεωπονικόν τού 
'Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός, έκδ. 6η, Βενετία 1884 (έκδ. 1η Βενετία 1647) 
καί 3) τύ «Ίατροοοφικόν τού Μητροφάνους» πού τό έχε ι έκδώσει ό ιερομό­
ναχος τής ίδιας μονής Φιλάρετος τό 1924 στή Λευκωσία.

'Έ να  άπό τά πολλά χειρόγραφα γιατροσόφια βρήκε κι άντέγραψ ε πρό 85 
χρόνο>ν ό γνωστός λόγιος Ή πειρώ της Δημήτριος Μ. Σ άρρος καί τό υπόβαλε 
μαζί μέ άλλο πλούσιο γλωσσικό ύλικό τής πατρίδας του Βίτσας Ζαγορίου στό 
διαγωνισμό τής Γλωσσικής Ε τα ιρείας.

’Αντιγράφοντας τό χειρόγραφο τούτο ό Σ άρρος και προσπαθώντας νά  ά- 
πσκαταστήση την όρθσγραφία και τή στίξη τού κειμένου προχώ ρησε καί σέ 
μεγαλύτερες διορθώσεις τών λέξεοτν πού έτσι, αθελά του ϊσως, έχάλασε τό 
ηπειρωτικό τους χρώμα. Γιά καλό δμυις ε ίχε  χωρίσει, σέ δύο τις σελίδες πού 
περιέλαβαν τό γιατροσόφι (σ. 313--322). Α ριστερά Ίτιπήκε τό άποκαταστη- 
]ΐένο και δεξιά τό αύτούσιο γιατροσόφι μέ δλα του τά λάθη καί χωρίς τόνους 
και σημεία στίξεως8.

θεω ρώ ντας σκόπιμο νά δημοσιεύσω τό δεύτερο αύτό κείμενο γιά  τό έκ- 
δηλο γλωσσικό καί λαογραφικό ηπειρωτικό του χρώμα0 άπακαθιστώ μόνον τήν
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όρθογραψία καί τή  στίξη του, στις δέ υποσημειώσεις έρμηνεύω καί έτυμολογώ 
τις πιό δύσκολες λέξε ις  καί παραπέμπω  σέ άνάλογα δημοσιευμένα γιατροσό­
φ ια  καί λο ιπές ά λλες σχετικές έργασίες. 
σ. 313

1. Διά τόν σιληασμό10.
Ι λ ιά τ ζ ι11 διά τά σιληασμό ε ίν ι νά πάρη ένα γλω ρί κωσταντινό12 κι νά 

τό βάλη σ ’ ένα  φ ιλ ιτζά νι κί νά πααίνη σι έναν τζισμέ13 νά τό γιμίση νιρό κι 
νά  μήν κρίνη καθόλου εις στην στράταν11 κι νά τό πίνη νηστικός τρεΤς φορές15.

2. ΕΙνι κι άλλο. Π έτρα άπό βόδι10 νά  τήν πίνη  εις τήν χάση τό φ ιγγάρι17.
3. Κι άλλο είνι ιλιάτζι* άστραπόπιτρα10 νά πίνη εις στήν χάση τό φ ιγγάρι.
4. Κι άλλο ε ίν ι ιλιάτζι. "Οταν τιλειώ νη τό Χρεστόν άνέστη τήν Τιτράδη κι 

τήν Π έφτη νά νηστέψη τΙς δύου ήμέρις έκεϊνις.
5. Ki άλλο είνι, Νά μή φάγη γορούνι κι χέλ ι <κ! λα γό 10.
6. Διά τό ταλάκι20.
Σ α ς  φανιρώ νω  κΐ άλλο ιλιάτζι, είν ι διά τό ταλάκι. Νά πάρης μία στάμνα 

κι νά  βάλης ξίδι, έως δύο όκάδις, νά βάλης κΐ σαράντα σκόρδα εις τήν στά­
μνα κί νά σταθούν σαράντα ήμέρις κι ύστιρα νά πα ίρνης άπό ένα σκόρδο κάθι 
πορνό νά τρως κ ι νά π ίνη ς άπό τρία χουλιάρια ξίδι έως νά σαραντίσης21. 
σ. 314

7. Ki άλλο ιλιάτζι είνι νά  σκοτώσης τήν καρακάξα κι νά  τήν σκίσης Ki νά 
τήν βάλης εις τό ταλάκι όπάνου νά  σταθή έως εικοσιτέσσιρις ώρις όπάνου σου 
κι ύσπρα νά τή βγάλης. Τήν ώρα άπό θά τήν βάλης όπάνου σου έκείνη τήν 
ώρα νά  τήν βγάλης π ά λ ι21".

8. Διά τήν θέρμην.
Ε ίνι ιλιάτζι διά τήν θέρμην νά πάρης μάτια ’πό καραβίδα22 9 κι νά πάρης 

id 9 σπυριά π ιπέρι μαύρο κι νά πάρης κι 9 ρίζις κανέλα  κι νά  τά στομπίσης 
ωσάν αλεύρι κι νά  τά κάμης τρία μιρτικά σι τρία χαρτιά κι νά τά πίνης τρεις 
φορές, όταν σι πιάνη* νη,σιικάτα νά τά π ίνη ς2\

9. Ki άλλο ιλιάτζι είνι διά τήν θέρμη. "Οταν σι πιάση, ΐκείνη τήν ώραν νά 
πάρης ίρουσμαρι21 έως δύου παράδις25 κι νά βάλης κι ρακή καλή είς τό φλι­
τζάνι κ ΐ νά τά π ίνη ς όταν σι π ιάνη 20.

10. Διά τά σπυριά.
Ε ίνι id άλλο  ίλιάτζι διά τά σπυριά* κηραλοιφή μι βούζιλου27 κ\ νά τ ’ ά- 

λ ε ίφ η ς  έως νά γ ιά ν ο υ (ν ) .
11. Διά τό σπυρί τού λαιμού.
Ε ίν ι id άλλο ιλιάτζι διά τό σπυρί δπου βγάης στόν λιμό. Νά πιάσης ένα 

πολϊ και νά τό σκίσης ζωντανό νά τό πλακώσης ίκείνη τήν ώρα δσο είνι ζιστό28.
12. Διά τήν λειχή να .
Ε ίν ι ίλ ιά (τ ζ ι)  και διά τήν έλ  ( ε ι ) χήνα 20. Ρύζι νά πάρης έναν παράν κι 

νά  τό καφορτίσης κι νά τό στομπίσης κι νά βάλης κι λάδι κι νά τό κάμης ώσάν 
άλοιφή id νά τ 1 άλείφ ης μι έκεΤνο έως νά γιάνη. 
σ. 315

13. Διά τά μάτια.
Διά τά μάτια  Ιλιάτζι ε ίν ι διά νά βλέπη έως νά γηράση νά πάρης γαρού- 

φαλα ένα δράμι* νά  πάρης καί ένα  δράμι ζινϊτζφίλι30, νά πάρης κ ’ ένα δράμι 
ταροφίλι31 κι ύστιρα νά τά στομπίσης όλα oi ένα μέρος μαζί κι νά τά ράψης 
oi ένα π α νν ΐ ώσάν χα ϊμαλί32 κ ’ ύστιρα νά τά ιράψης στό φέσι στ ή μέση νά στέ-
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κουντι εις ιό  κιφάλι έως έξι μήνις καί τό κιφάλι νά τό ξορίσης εις τή μέση 
όσο νά στέκιτι τό χαϊμαλί δσο νά γιάνη.

14. Ε ίνι κι άλλο ίλιάτζι διά τά μάτια· νά πάρης τήν ρίζαν ίου  μάλαθρου 
και νά τήν στομπίσης καί νά τήν βρέξης μέ κρασί καί νά τήν πλάκωσης τά 
βράδυ όταν κοηιασι33.

15. Διά τό άνιμοιτύρωμα.
Είνι ίλιάτζι νά βάλης κιρμινιλί3' και ξίδι35 καί άφιόνι30 νά τό άνακατώσης 

όλο μαζί καί νά τ’ άλείφης κι τό κακό δ,ιαβαίνη.
16. Διά τά  ποδάρια.
Ε ίνι κί άλλο ιλιάτζι διά τά ποδάρια, όταν σι πονουν. Νά πάρης λάδι τής 

πέτρας37 έως ένα γρόσι και νά  τό τρίβης μ ετ’ ίκείνο έως νά  γχάνουν.
17. Ε ίνι και άλλο* νά πάρης φ ύλλα  τουτούνι38 id νά τά βρέχης μ έ σπίρτο 

ρακή τά φ ύλλα και νά τά πλακώνης έως νά γιάνουν.
σ. 316

18. Διά τόν πλιβρίτη.
Ε ίνι άλλο ίλιάτζι διά τόν πλιβρίτη. Τό πρώτο νά  τρ ιφτής μι ρακή καλή 

εις το κορμί και υστιρα νά πάρης θύμιαμα και μαστίχη κ ί τζαμσακούζι30 κί νά  
τά στομπίσης οισάν άλεύρι κι νά τρίψης κι σαπούνι κΐ νά  βάλης κί ρακή σΐ 
ένα τζανάκι40 κί νά τ ’ άνακατώσης κι νά τ' άλείψ ης εις τό κορμί κι νά βάλης 
κι λινάτζια κί νά σταθούν εις τό κορμί 15 μέρις έως νά  γιάνη .

19. Διά τό κρυολόγημα.
Νά πάρης σπίρτο τής κάνφορας έως 20 παράδις κι νά τρίβισι μ ’ ίκείνο είς 

τό κορμί εϊτι μί σπίρτο ρακή κι νά βάνης κόκκινο π ιπέρι εις τό σπίρτο κί νά  
ζιστάνης είς τήν φωτιά όλίγο νά τρίβισι μ ’ ίκεϊνο εις τό κορμί καί ύστιρ’ άπό 
αυτά νά πίνης πορνό κί βράδυ χαμόμηλα καί λουλούδια άπό κουφοξυλιά41. Νά 
τπ βράσης κί νά πίνης τό ζωμί τους κί νά βάνης κί ζάχαρι.

20. Διά τόν λιμό.
'Ό τα ν  σί πονή ό λιμός κί δέ μπορείς νά  καταπίνης, νά  πάρης λαγοβό- 

τα/νο12 κί νά τό βράσης μί κρασί κί μ έλ ι κί νά  τό π ίνη ς ώσάν καβέν43 έως νά  
γιάνη.

21. Διά τό πρήσμα καί διά τά κόκκαλα.
'Ό τα ν  σί πονούν, νά μάσης μολόχα κί μαγκούτα41 id  νά  τά βράσης μί ξίδι 

άψύ κί τά βάνης εις στό πρήσμα. Καί διά τά κόκκαλα όταν σί πονούν νά  τά 
πλακώνης μέ αυτά, 
σ. 317

22. Διά νά  πέσον τρίχις.
Πάρε μίαν όγγιάν άρσενίκι15, ]ΐισή όγγιάν άσβέστην άσβηστον καί βάλι 

τα είς σί ένα ποτήρι. Ά νακάτωσέ τα κί βράσι τα έυχ; νά  πηχτώσουν σάν άλοίφή 
νά γένουν καί άλειφ ι τόν τόπον όπου θέλεις νά  πέσον τρ ίχ ις40.

23. Ε ίνι κί άλλο· στούμπισε τού δυσκυάμου47 καί βγάλι τό ζωμί του καί 
τρίψε άρσενίκι. άνακάτωσέ τήν σκούνη )ΐί τό ζωμί τού δυσκυάμου, άλείφου 
όπου θέλεις νά πέσον τρίχις καί πλέον νά  μήν φετρώσον.

24. Διά νά φετρώσον τρίχις.
Νά κάψης άβδέλλκ; είς τήν φουτιάν δσο νά γένουν σκούνη κί έπαρι τή 

σκούνη ίκείνη κί βράσι την σί τρία νιρά έως νά  φεράνη  καί }ΐί τό τρίτο νιρό 
άλειφ ι τόν τόπον ίκείνον νά  φετρώσον τρίχις* πρώτα ά λειφ ι τόν τόπον μί 
μέλι48.
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25. Διά τό κάτουρο.
Δ ιά  ίκεϊνον δπο ε ϊν ι κλεισμένος καί δ έν  πορεί νά κατσυρήση νά  πάρη 

άλόη4θ νά  π ίνη  ταζέδικα/10 τά πρω ί καί βράδυ.
26. Διά τό χωνιμένο.
Σ α ς  φανιρώ νω  ad άλλο ίλιάτζι* ε ϊν ι διά ίκεϊνον δπο εϊνι κλεκτμένος, δέν 

πορεϊ νά  βγάλη τό χω νιμένο51. Νά κάμη ζωμϊ άπό άγγόρια καί νά πίνη τό 
προνό και βράδυ* νά πίνη δσο μπορεί δοις νά τον κίνηση5'-, 
σ. 318

27. Διά τήν κίνηση53.
'Ό τα ν  θέλης διά νά  σέ κίνηση, νά πάρης γάνα54 δράμια 5 id άρσινίκι55 

δράμια 10 κϊ δαμάσκηνα δοχ; δράμια 50 στιγνά50, νά εϊνι κϊ νιρό δοχ; 150 δρά­
μια  και βράζεις πρώτα τήν άρσινική ολίγο και υσηρα βάλι και τ ' άλλα και 
βράζον μαζί δλα δοχ; ν ’ άπομείνη δράμια 50 και ΰστιρα νά  π ίνης νηστικός τό 
προινό κι νά βαστέξης δοχ; 4 ώρις νά μην φάγης τίποτες κϊ νά μήν πίνης δως 
νά  σέ κίνηση.

28. Ί λ ιά τ ζ ι  διά τήν κίνησιν νά  σταθή νά  φ άγης άφιόνι57 νησπκός δως 
δνα σπυρί φακή τό πορνό id νιιρό νά μή π ίνης δως τό γιόμα κϊ νά  μή φας τί­
ποτες δως νά  γιάνης.

29. Διά νά  σϊ κίνηση νά πάρης πυρέθρας58 τήν ρίζαν κϊ νά  τήν στομπίσης 
σϊ δνα χαβάνι κϊ νά  στράγγισης τό ζοιμί της σ’ δνα φ ιλιτζάνι κϊ νά πιής μέ 
κρασί κϊ νά  σέ κίνηση κ ϊ νά ζεράσης.

30. Ε ϊν ι κϊ άλλο  ίλιάτζι διά νά  σϊ κίνηση. Ροϊδοζάχαρη50 δως δύο παράδις 
νά  τή ν  φας κι νά  σϊ κίνηση.

31. Ε ϊνι κϊ άλλο ίλιάτζι διά τήν  κίνησιν νά σταματήση. Νά πάρης δναν 
παιράν άφ ιόνι κϊ νά  βάλης δοχ; δνα σπυρί φακή εις τό ψωμί κι νά τό καταοτιής 
κϊ νιρό. Νά μείνη δοις 5 ώ ρις60.
σ. 319

32. Διά τήν λοιμικήν.
Σ ά ς  φανιρώ νω  κϊ άλλο ίλιάτζι διά τήν λοιμική01, ριτσέτα: Νά πάρης τήν 

ρίζαν τής μαγκούτας02 και ρίζαν από λιόσταν03 και νά τά στομπίσης καί νά 
βάλης καϊ ξίδι δοχ; μίαν λίτρα και νά τά κόμης δνα σμϊγμα και νά  τ’ άνακα- 
τώσης καί νά  τρίβισι εις τό κορμί δλο. Νά ξέριτι άτι ή λοιμική φ εύγει. Ά πό 
αύτό τό ιατρικό άλλο καλύτιρο δέν  εϊνι.

33. Σ α ς  φανιρώνω  διά τήν λοιμικήν. Νά τρίψης τρία άβγά εις τό τηγάνι 
μϊ λάδι,, νά βάλης κϊ ρακή τιτρόζυα01 υστιρα κϊ νά  τ ’ άναχατώσης δλα σϊ δνα 
μέρος κϊ νά τά βάνης στο κιφάλι καί εις στό μέτωπου. Νά ξεύριτι οτι μέ αυτά 
τά ιατρικά φ εύ γε ι ή λοιμική.

34. Διά τήν καρδίαν. 'Ό τα ν  σϊ κόφτη κϊ σϊ βγάζη δξω πολλές φορές, νά 
πάρης δνα μοσκοκάρδο05 κϊ νά  τό στομπίσης ώσάν άλεύρι κϊ νά  βάλης σ’ δνα 
φ λ ιτζά ν ι μ έ  κρασί κι νά  τά π ίνης τήν  ώρα άπό σϊ πονεϊ καϊ σϊ κινάει. Κϊ τό 
κρασί νά ε ϊν ι δοχ; δράμια 12.

35. Ε ϊν ι κϊ άλλο ίλιάτζι ( ...........) μαζί νά τό κόψης κϊ νά  στομπίσης κϊ
νά τό βάλης σ’ δνα φλιτζάνι νά  τό π ίνης μέ κρασί δως δράμια 12.

36. Ε ϊν ι κϊ άλλο ίλιάτζι. Νά π ίνη ς ρακή μϊ πράσο80 νά σϊ πιρνάη ό πόνος 
τής καιρδιάς.
σ. 320

37. Δ ιά τά δόντια.
Σ ά ς  φανερώ νω  κϊ ά λλο  ίλιάτζι, ε ϊν ι διά τά δόντια. Ρακή πρώτα κϊ κάν- 

φορα νά  τά βάλης ο ’ δνα σαχάνι07 ε ίς στήν φωτιάν νά ζισταθοϋν δως ν ’ άνα-
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λύση ή κάνφορα κ’ ϋστιρα νά βάνης στο στόμα κί νά τά κρατής να γιάνη.
38. Ε ϊνι κι άλλο. Κόκκαλο άπό ίλ ιά08 νά  τά στομπίσης καί νά τά βάνης 

εις στο τζιπούκι00 νά τά πίνης.
39. 'Ά λλο. Νά ψήοης σκόρδο εις στην φωτιάν κί νά τά πλάκωσης όπάνιο 

στο δόντι70.
40. Σ ας φανιρώνω κι άλλο ιλιάτζι διά τάν νουζλά71. Νά πάρης τζιλ ίκ ι7** 

και δαδί κι ξίδι άψύ73 κι νά .τά βράσης έως ν ’ άπομείνη όλίγο κι υστιρα ν ’ ά- 
λείφης το κρέας είς στά δόντια νά γιάνη.

41. ΚΙ άλλο διά τον νοσλά. Νά πάρης στύψη74 κί νά  τήν κόψης είς στήν 
φοπιάν κ’ υστιρα νά τήν στομιτίσης σάν άλεύρι κί νά τήν βάνης εις στά δόντια.

42. Κί άλλο. Νά πάρης ρούδι75 κί ξίδι κΐ νά τά βράσης εις στήν φωτιάν 
κι μ’ ικεϊνο το ζωμί νά το κρατής εις στά στόμα ίκεϊ δπο πονεϊ νά στέκει σΐ ό­
λίγο κ υστιρα νά τά φας.

43. Εϊνι κί άλλο ιλιάτζι διά τά δόντια τάν πόνο. Νά πάρης τήν ρίζαν τά 
ρίανο"0 και νά τήν στομπίσης καί νά βάνης είς στά βαμπάκι άπόλιγο ρίανο 
στουμπισμένον καί νά τά βάνης καί στά δόντι έως νά  γιάνη.
σ. 321

44. Διά τά άλογα.
Διά τά άλογα ιλιάτζι εϊν ι διά τάν γ ιρά 77. Νά πάρης κόκκαλο άπά χ ιλώ να 78 

κί νά τά στομπίσης ωσάν άλεύρι κί νά τά πασπαλίσης άπάνω είς στάν γιράν 
κάνα δυά χόβια70 κί υστιρα νά τά πλένης .μι σαπούνι έως νά  γιάνη  κί πάλι νά  
βάνης έως νά γιάνη.

45. Κί άλλο εϊνι ιλιάτζι διά τά μουφιαρλούκι80. 'Ό τα ν  τά ίδής νά πριστή 
όλίγο, νά βγάλης τή σκούφια σου κί νά τά βαρέσης τρείς φορές κί νά τά σκιά- 
ξης μί παρού'ΐη81.

46. Κί υστιρα εϊνι κί άλλο. Νά πάρης δαδί κί νά  τά καπνίσης κί ν ’ άνακα- 
ιώσης κιρμινιλί8· κί ξίδι κί νά τά τρίβης είς στά πρήσμα κί πά λ ι νά τά καπνί- 
οης μί δαδί.

47. Κί άλλο εϊνι ιλιάτζι διά τήν ζίμπιτζα83 νά τήν κόψης εις στά στόμα.
43. Διά τό πρήσμα ιλιάτζι ε ϊν ι μολόχα κί ξίδι άψύ νά  τά βράσης κί νά  τά

πλακώνης κί βούζιλου81 νά βράζης μί τά ξίδι κί νά τά πλακώ νης έως νά  γ ιά νη 85.
49. Διά τά κκράλι.
Εϊνι κί άλλο ιλιάτζι διά τά κκράλι. Νά πάρης μαστίχη κί θύμιαμα κί νά τά 

στομπίσης είς ένα μέρος ολ’ άντάμα κ ’ υστιρα νά πάρης ένα χαρτί γαλάζιου 
κί νά τά βρέξης είς στήν ρακήν κί νά τά πασπαλίσης όπάνω είς στά χαρτί κ* 
υστιρα νά τά κόλλησης είς στά κκράλι νά σταθή έως νά γ ιά νη 80. 
σ. 322

50. ’Ιλιάτζι εϊνι διά τήν κκραλήν τάν πόνον ν ά  βράσης πίτυρα μί ξίδι κί 
νά τά πλακώσης στήν κορφήν κί νά σταθή ώς δύου ήμέρις87.

51. Κί εϊνι κί άλλο. Νά βάνης κί μί κρασί πίτυρα νά βράζης κί νά  τά πλα- 
κιίινης είς στήν κορφήν κί νά το δένη ς νά  γιάνη.

52. Διά τήν καρδίαν.
Εϊνι κί άλλο ιλιάτζι διά τήν καρδίαν. Νά πάρης λ ίγο  τίλιο κί άνασόνι88 

κί νά τά βράσης )ΐί τά λουλούδια τής κουφοξυλιάς80 κί νά  τά π ίνη ς νηστικάς 
πορνό.

53. Κί άλλο διά τήν καρδίαν άταν σί κόφτη. Νά πάρης μοσκοκάρυδο έως
( ...........) κί νά τά στομπίσης ψιλά έως νά  γένη  σκούνη κί νά τά βάνης σ’ ένα πο­
τήρι μί κρασί όλίγο έως δύο δάκτυλα κί νά τά π ίνη ς διά νά γ ιά νη ς00.

54. Εϊνι κί άλλο. Νά πάρης μοσκοκάρυδο κί νά τά στομπίσης έως . . . .  πα- 
ράδις κί νά τά βάλης είς ένα  ποτήρι κί νά  τά π ίνη ς νά  σταματήση00.
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Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

1) Καθώς είναι γνωστό, πηγές για τη μελέτη της λαϊκής Ιατρικής είναι α) γραπτές, δηλ. 
τά χειρόγραφα καί οί σολομώνικές και β) προφορικές, δηλ. προφορική έκθεση θερα­
πείας, οί παραδόσεις για άσθένειες, οϊ παροιμίες, οί παροιμιακές φράσεις καί τά γνω- 
μικά, οί κατάρες, οί ευχές, οί γητειές, τά ξόρκια, καθώς καί τά τραγούδια του λαού μας.

2) Βλ. ’Αριστ. Π . Κοΰξη, Ίατροσόφιον, Μεγάλη Ελληνική ’Εγκυκλοπαίδεια 12 (1930), 
σ. 828 καί Κύπρου Χρυσάνθη, "Ενα κυπριακό γιατροσόφι, Κυπριακαί Σπουδαί 15 
(1952), σ. ε ' καί Δημ. Β. Οίκονομίδη, Δημώδης ιατρική έν Θράκη, Άρχεΐον τού Θρα- 
κικου Λαογραφικού καί Γλωσσικού Θησαυρού 16 (1951), σ. 182—183.

3) F.C .H .L. Pouqueville, Voyage de la Grfcce, I, σ. 205.
4) Φαίδ. Κουκουλέ, Διά τής Ελληνικής ’Ιστορίας καί του Ελληνικού λαού, Άθήναι 1922, 

σ. 53—54 καί τού ίδιου, ‘Η νέα Ελληνική καί τά Βυζαντινά καί μεταβυζαντινά έθιμα, 
Βυζαντινών Βίος καί Πολιτισμός, 5 (1952), Παράρτημα, σ. 74. Βλ. καί Νικολ. Β. 
Πατσέλη, Οί κομπογιαννίτες Ιατροί του Ζαγορίου, ’Ηπειρωτική Εστία 1 (1952), σ. 52.

5) Δημ. Μ. Σάρρου, Περί των έν ’Ηπείρω, Μακεδονίφ καί Θράκη Συνθηματικών Γλωσ­
σών, Λαογραφία 7 (1924), σ. 524.

6) Π . ΆραΟαντινου, Χρονογραφία τής ’Ηπείρου, 2 (1856), σ. 58.
7) Ίω . Λαμπρίδου, ’Ηπειροπικά Μελετήματα, τεύχ. 8 (1889), σ. 78.
8) *0 ίδιος ό Σάρρος σέ υποσημείωσή του (σ. 313) παρατηρεί τά άκόλουθα γιά τό για­

τροσόφι: «Αί λέξεις του είναι κατά συνέχειαν, δεν χωρίζουν ή μία τής άλλης* τόνους 
ούδαμού έχει ουδέ τελείας* άντί του φθόγγου ι τό η παντού σχεδόν*.

9) Τό κείμενο τού γιατροσοφιού είναι γραμμένο στο βόρειο ιδίωμα, που είναι καί τό ό- 
μι/^ύμενο άκόμη στά χωριά τού Ζαγορίου, μέ πολλές παρεκκλίσεις, όπως τήν άντικω- 
φωση, τήν' τροπή δηλ. των άτονων ι σέ ε καί ου σέ ο, όπως φυράνη — φεράνη, φυ­
τρώσου — φετρώσον, Χριστόν — Χρεστόν, αγγούρια — άγκόρια, βράζουν — βράξον, 
γουρούνι — γορούνι, ζουμί — ζωμί, νουζλάς — νοξλάς, οποί.1 — όπο, πέσουν — πέσον, 
που)Ι — πολί, πουρνό — πορνό, στουμπίσης — στομπίσης. Γιο τό φαινόμενο τής άν- 
τικώφωσης βλ. Στ. Μάνεση, ’Λν*τικο>φωτικά φαινόμενα βορείων ιδιωμάτων, Λεξιγραφι- 
κόν Δελτίον 11 (1969), σ. 3—66. ’Αλλά καί δίφθογγοι και διπλά σύμφωνα έχουν ά- 
ποδοθή όπως ακούονται φο/νητικά. Έ τσ ι έχουμε άλέβρι, ψέβγη, μάβρο, πλιβρίτη, άγκό­
ρια, φινκάρι άντί άλεύρι, φεύγη, μαύρο, πλευρίτη, άγγουρια, φεγγάρι.

10) Ή  άρίθμηση έγινε από έμέ. Σιληασμος =  βραχύτερος τύπος του σεληνιασμός. Βλ. καί 
Γ. Π . Άναγνωστοπούλου, Προλήψεις καί δεισιδαίμονες σννηθειαι Ζαγορίου, Λαο­
γραφία 7 (1921), σ. 218, 2.

11) Ίλ ιάτζι =  φάρμακο, αντίδοτο, τουρκ. ila$.
12) Φλωρί Κωσταντινό =  τό Κωνσταντινατο νόμισμα. *Έχει σχήμα σκύφου καί θεωρείται 

ότι έκόπηκε από τό Μεγάλο Κωνσταντίνο. Στό νόμισμα αυτό ό λαός αποδίδει θαυμά­
σιες δυνάμεις, όπως τή θεραπεία των πυρετών, τής αιμορραγίας, τού ίκτερου, τον κοι­
λόπονου καί τής έπιληψίας ή σεληνιασμού. Μαρτυρία γιά τή θεραπεία τής τελευταίας 
αυτής άρρο>στιας στη Λακωνία έχουμε άπο τόν La Guillatfere, περιηγητή τού ΙΖ ' αί-
ό>να στό έργο του Lacederaone ancienne e t nouvelle, 1676, σ. 578. Βλ. καί F. W. 
H astuck , C onstan tinata , Essays and S tudies presented to W. Ridgeway, Cam­
bridge 1913 σ. 635— 638. N. Γ. Πολίτου, Βιβλιογραφία, Λαογραφία 5 (1915), σ. 661 
—664. Φαίδ. Κουκουλέ, Κωνσταντινδτα, Λαογραφία 6 (1917), σ. 216—220.

13) Τζισμές =  βρύση, τουρκ. gosme.
14) Ανάλογη δοξασία γιά θεραπεία άρρωστου μέ άμίλητο νερό είναι ή άκόλουθη Κοζα- 

νίτικη που μάς τήν άναφέρει ό Ν. Γ. Πολίτης (Παραδόσεις 1 (1904), άρ. 683): «Σέ 
μια σπηλιά του βουνού Μπουρνίσυ σταλάζει νερό, καί αυτό είναι άπό τά βιΧμά των Νε­
ράιδων, που βρίσκονται έκεί, καί γιατρεύει κάθε άρρώστια. Καί όποιος θέλει νά πάρη
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απ’ αι*τό τό νερό καί νά δώση του άρριόστου νά πιή, πρέπει νά πάγη άμιλητος έκεϊ καί 
αμίλητο; νά γυρίοη, γι’ αυτό καί το λέν βουβό». Βλ. καί Λ. Α. Πετροπουλου, Ευφημι­
σμοί, Ελληνικά 24 (1971 ), σ. 340—341. Περισσότερα για τη λαϊκή πίστη στή μαγι- 
κσθεραπευτική δύναμη τοΰ άκριτου ή αμίλητου νερού βλ. στην έργασία τον Γεωργ. Ν. 
Αίκατερινίδη, Χρήσις καί σημασία τοΰ «αμίλητου νερού» είς τόν βίον τοΰ λαοΰ, Έπε- 
τηρίς τοΰ ΛαογραφικοΟ ’Αρχείου 15/16 (1962/63), σ. 42—61.

15) ΓΙο/.ύ συνηθισμένη είναι ή παρουσία του αριθμού τρία, έκτός άπό τό δημοτικό τρα­
γούδι, τα παραμύθια, τις παραδόσεις, τις έπωδές, τους καταδέσμους καί πολλές άλλες 
δεισιδαιμονικές δοξασίες τοΰ λαοΰ, καί στα γιατροσόφια. Ή  λαϊκή πίστη στή δύναμη 
τοΰ αριθμού είναι πανάρχαιη. Κατά τούς Πυθαγορείους δ αριθμός αυτός είναι ή έκ­
φραση τοΰ τέλειου (Άριστοτέλους, Περί Ουρανοί* 1, 1 (268α 10—15)). Κατά τό Σχο­
λιαστή τοΰ Θεόκριτου (Είδύλλ. Β ' 43) : «τέλειός έστιν άριθμός ό τρεις, άρχήν ών καί 
μέσα καί τέλος». Γιά τή χρήση τοΰ τρία στή μαγεία, τά γιατροσόφια καί άλλες δεισι- 
όαιμονικές δοξασίες τοΰ λαοΰ βλ. στο Ευρετήριο της Λαογραφίας 23 (1971), όπου εί­
ναι οί παραπομπές στους προηγούμενους τόμους.

16) Πέτρα άπό βόιδι =  πέτρα πού βρίσκεται πολλές φορές στο συκώτι γέρικου βοδιού, όταν 
τό σφάζουν. Ανάλογη θεραπευτική μέθοδο ακολουθούσαν κι οί Άνακιώτες τής Καππα­
δοκίας γιά νά έξαλείψουν τή φοβία των μικρών παιδιών. Βλ. Θαν. Π . Κωστάκη, Ή  
Άνακοΰ, ’Αθήνα 1963, σ. 310.

17) Γιά τή χάση φεγγαριού σαν κατάλληλο χρόνο γιά έπωδές καί μαγικές θεραπείες βλ. 
X. Γ. Πολίτη, Ή  σελήνη κατά τούς μύθους τοΰ λαοΰ, Λααγραφικά Σύμμεικτα 2 
(1921), σ. 138. Αημ. Α. Κρεκούκια, ’Επιοδές καί κατάδεσμοι Τρκρυλίας μέ συσχετι­
σμό προς αρχαία, μεσαιωνικά καί άλλα νεώτερα στοιχεία, ’Αθήνα. 1971, σ. 6, ύπ. 3, 
όπου καί παραπομπές σέ προηγούμενες έργασίες δημοσιευμένες στή Λαογραφία. Πρβλ. 
καί τις ανάλογες αρχαίες Ελληνικές, Ρωμαϊκές καί Βυζαντινές δοξασίες: R. Wiinsch.
Defix. Tabell. A tticae, σ. xxx , στ. 338. K arl Preisendanz, P apy ri graecae m agi- 
cae, 1,192 καί 2, 118, Άλεξ. Τραλλιανου, Θεραπευτικά 1, 565, 567, 571, 583 ( Pus- 
chmnian ). M arcelli, De m edicam entis, V III , 50. X V , 109. X V I, 101. Arm. De* 
latte, Anecdota Atheniensia, tom. I, Liege - Paris 1927, σ. 551. Τοΰ ίδιου, Le 
tra ite  des plantes p lanetaires d* un m anuscrit de Lenigrand, A nnuaire de P in* 
s titu t de Philologie et d* H istoire O rientales et Slaves, IX  ( 1940 ), p. 172, 
Κοιρανίδες 1, στοιχ. K, άρ. 16 (σ. 26) καί 2, στοιχ. Ω, άρ. 1 (σ, 79) ( Les lapida.
ires de Γ antiquite  et du moyen age . . . par F. de Mely. Tome II , Les lapi- 
daires grecs. T ex te  avec la collaboration de M. Ch. Em. Ruelle. P aris  ( 1898 )·
Ίωάννου τοΰ Σταφίδά, Ίατροσόφιον, όπ. π. σ. 8.

18) Ή  λαϊκή πίστη γιά τις μαγικοθεραπευτικές ιδιότητες τής άστραπόπετρας στις εγκε­
φαλικές άσθένειες είναι σχεδόν πανελλήνια. Στό χωριό Σκορτιανοϋ, π.χ., τής ’Αρκα­
δίας πιστεύουν πως «ό σεληνιασμός θεραπεύεται civ ό άρρωστος τήν ώρα πού γίνεται 
εκλειψις τής σελήνης πιή νερό μέ άστραπόπετρας (’Από δελτίο τοΰ Ιστορικού Λεξι­
κού). Κι οί Άνακιώτες τής Καππαδοκίας μέ τήν άστραπόπετρα γιάτρευαν τόν πονο­
κέφαλο. Βλ. Θαν. Κο>στάκη, Ή  Άνακοΰ, Α θήνα 1963, σ. 318.

19) Ή  δοξασία γιά τή βλαπτική ιδιότητα πού έχει τό κρέας του χοίρου, τοΰ χελιού καί τοΰ 
λαγοϋ γιά τούς Επιληπτικούς, είναι σχεδόν πανελλήνια. Κατά τόν Αλέξανδρο Τραλ- 
λιανό (Θεραπευτικά 1, 543 [Puschmann]) τό χοιρινό κρέας πρέπει νά άποφεύγεται άπό 
τούς έπιληπτικούς.

20) Ταλάκι =  ή σπλήνα, ή μεγαλοσπληνία, τουρκ. dalak. *Η αρρώστια αυτή τής Σπλήνας 
ήταν έπακόλουθο τής έλονοσίας πού έμάστιξε γιά πολλά χρόνια τό λαό μας.

21) *Η χρήση τοΰ άριθμοΰ σαράντα στή μαγεία, τΙς μαντείες, τις προλήψεις καί δεισιδαι­
μονίες τοΰ λαοΰ είναι συνηθέστατη. Βλ. Γεωρ. Κ. Σπυριδάκη, *0 άριθμός τεσσαρά-

ml
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κοντά παρά τοίς Βυζαντινοί; καί νειοτέροις Έλλησι, έν Άθήναΐς 1939, σ. 51—64.
21α) Για τή θεραπευτική άξια των νεοσφαγμένο>ν ζώων βλ. και Άέτιο Άμιθηνό, Λόγ. ΙΓ ', 

κεφ. 12 (Άθηνά 18(1906), ο. 269): «Κάλλιστα δέ ποιούσίν έπιτιθύμενα τή πληγή... 
ανεπτυγμένα ζφα μικρά ένθερμα, οΓον δρνείς, ερίφια, άρνες, δέλφακες». Ανάλογος 
τρόπος -θεραπείας χρησιμοποιείται και σήμερα σέ πολλά μέρη της Ελληνικής υπαίθρου. 
Στη Θράκη, π.χ., γιά νά γιατρέψουν τον πονόλαιμο «μικρό κοτοπούλι μαύρο τό σχίζ’νε 
στη μέση, βάζ’νε πάνω χαμομήλι και μπαχαρια, τό αφίνεις πάνω στο λαιμό είκοσιτέσ- 
σερες ώρες καί περνάει» (Έλπ. Σταμούλη - Σαρμντή, Πώς γιάτρευαν στη Θράκη, Θρα- 
κικά 9 (19338), σ. 209, άρ. 78 η ') .  Καί στον Πολιχνίτο τής Λέσβου ένας πατέρας 
«έσφαξε πουλερικό καί, όπως ήταν ζεστό με τά αίματα, τό τοποθέτησε στο χτυπημένο 
μέρος του παιδιού» (’Από χειρόγρ. του 'Ιστορ. Λεξικού). Ό  τρόπος αυτός θεραπείας 
είναι γνωστός καί στους Σικελούς. Βλ. G iuseppe P itre , M edicina, Popolate Sicilia 
na, Palerm o 1888, σ. 416.

22) Κατά τις Κοιρανίδες (1, στοιχ. Β, άρ. 4, σ. 12) «τού καράύου (=καραβίδας) οί ο­
φθαλμοί περιαπτόμενοι Ιώνται (δυπνοϊκους καί όρθοπνοϊκούς καί ασθματικούς)».

23) *11 χρήση του αριθμόν έννέα στη λαϊκή ιατρικέ], τις έπωδές καί τούς καταδέσμους καί 
σέ πολλές άλλες μαγικές συνήθειες είναι σχεδόν πανελλήνια. Βλ. Ν. Γ, Πολίτη, Τό 
δημοτικόν άσμα του νεκρού αδελφού, Δελτ. 'Ιστ. ’Εθν. Έταιρ. 2 (1885—1889), σ. 
210—212 καί Ευρετήριο τής Λαογραφίας 23 (1971 ) σ. 179, οπού υπάρχουν οι παρα­
πομπές στους προηγούμενους τόμους. 'Ο αριθμός αύτός ήταν ιερός στους Πυθαγορεί­
ους, διότι έσήμαινε τήν έξαρση τής θρησκείας καί τήν κάθαρση τής ύλης. Κατά τον 
Πλούταρχο όλοι τόν αναφέρουν καί τον υμνούν οί Ισάριθμες του 9 Μούσες, καί έχει 
τό χαρακτηριστικό οτι είναι τό πρώτο τετράγωνο στή δεκάδα τού πρώτου περιττού α­
ριθμού: «Πρώτος από πρώτου περισσού τετράγωνο; καί περισσάκις περισσός» (Πλου- 
τάρ. Ή θ . 744 Λ).

24) Ίρουσμαρί =  τό φυτό «Δενδρολίβανον τό φαρμακευτικόν» (Rosmarinus officinalis), ή 
«λιβανωτίς» τού Θεόφραστου ΪΠερί φυτών ίστορίαι Π, 11. 10) και τοΰ Λιοσκορίδη 
(ΓΙερί ύλης ιατρικής 3, 74, 1).

25) Παράς =  τουρκική μονάδα χωρητικότητας πού αναλογεί μέ τό σκονάκι τών παλαιιον 
φαρμακοποιών (τουρκ. para). Ή  χωρητικότητα τού παρά φαίνεται καλά από τήν πα­
ρακάτω κυπριακή συνταγή γιά πονόματο: «Πιάσον ένα μπαράν τουρκικόν καί όσον 
πάρει ό μπαράς τόση σκόνη νά χύσης μέσα στά μάτια τά τυφλά» (Κύπρου Χρυσάνθη, 
‘Έ να Κυπριακό γιατροσόφι, Κυπριακαί Σπουδαί 15 (1951), Λαογραφικόν Παράρτημα 
II , σ. τ ) Ί .

26) Τό αφέψημα τού δεντρολίβανου μόνου μέ κρασί ή ρακή γιά τους πυρετούς καί γιά άλ­
λες άσθένειες χρησιμοποιείται ακόμη άπό πολλούς άνθροίιπους τού λαού μας. Βλ. Γερ. 
I. Σαλβάνου, Λαογραφικά σύλλεκτα έξ ’Λργυράδων Κερκύρας, Λαογραφία 10 (1929), 
σ. 132. Δημ. Β. Οίκονομίδη, Έξορκισμοί καί Ιατροσόφια έξ ’Ηπειρωτικού χειρογρά­
φου, Έπετηρίς τού Λαογραφικού ’Αρχείου 8 (1953/54), σ. 40. Ή  θεραπευτική δύ­
ναμη του φυτού ήταν γνωστή καί στήν άρχαιότη,τα. Κατά τόν Λιοσκορίδη (Περί ύ­
λης ιατρικής 3, 75) : «λιβανωτίς, ήν Ρωμαίοι ρουσμαρίνον καλσύσιν... δύναμιν δέ έχει 
θερμαντικήν, Ικτέρου ίατικήν, εάν τις αυτήν έψησας έν ύδατι δφ προ τών γυμνασίων 
πιεΐν, είτα γυμνάζων λούη καί οίνφ ποτίξη». Γιά τις πλείστες μαγικοθεοαπευτικές ιδιό­
τητες του δεντρολίβανου βλ. Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός, Γεωπονικόν, Βενετία 1884, 
σ. 141—142.

27) Βούξιλου, βούζιλο =  τό φυτό ’Ακτή ή δύσοσμος (Sambucus ebulus), ή χαμαιάκτη τοΰ 
' Λιοσκορίδη (Π ερί ύλης Ιατρικής 4, 173). Μέ ανάλογη χρήση τών φύλλων τού φυτοΤ»

θεραπεύεται στήν Κεφαλληνία ή «ροσαπίλια» (=έρυσίπελος) (Λαογραφία 2(1910), σ. 
193. Καταπλάσματα γιά τή «risipfcla» (=έρυσ(πελας) βάζουν τά πράσινα φώλλα τής βου-
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ζιλιάς καί οι κάτοικοι τής Villarda τής Δυτικής Σικελίας. Βλ. Giuseppe Pitre, Medi- 
cina Popolare Siciliana, Palermo 1888, σ. 246. Βλ. καί παρακ. άρ. 48.

28) Ανάλογο τρό.το ftfραπείας μέ χρήση σκοτωμένης καρακάξας βλ, πιό πάνω (δια t6  
ταλάκι 7).

29) Έλ(ει)·/ήνα, λειχήνα =  ή γνο>ατή δερματική ασθένεια.
20) Ζιντζφίλι, ζεντζεφίλι =  το φυτό Ζιγγίβερις ή φαρμακευτική (Zingiber officinale), ή 

γνωστή πιπερόρριζα (τουρκ. Zeencefil). Ή  θεραπευτική Ιδιότητα του φυτού για τόν 
πονόματο φαίνεται πώς ήταν γνωστή από τα παιλαιότερα χρόνια. Βλ. Άλεςανδρου 
Τραλλιανού, Θεραπευτικά 2, 41 (Puschmann) και Iul. Τα Ideler, Physici et Medici 
Graeci minores 1, 298.

81) Ταροφίλι =  είδος αρωματικού τριφυλιού πού τό έχει ό λαός για φάρμακο κατά τού έ- 
ρεθισμού των ματιών. ’Ανάλογη χρήση του φαίνεται στήν άκόλουΟη Κτυτριακή συνταγή · 
«Τό τοιφύλλιν νά τό βράσης με νερον νά το βάλης είς τους όφθαλμοΰς, όταν είναι 
κόκκινοι, ωφελεί πολλά...* (Μητροφάνους, Ίατροσόφιον, σ. 160).

82) Χαϊμαλί =  φυλαχτό (τουρκ. hamaili).
33) *Η Θεραπευτική δύναμη τού μάραθου για τήν αμβλυωπία είναι γνωστή άπό τούς αρ­

χαίους ακόμη χρόνους. Κατά τόν Διοσκορίδη (Περί ύλης Ιατρικής II I , 70): «δ δε 
χυλός (τού μαράϋου) έκίΗβέντων των καυλών καί των φύλλων έν ήλίφ ξηραθείς είς 
τά οφθαλμικά, δσα προς όξυδερκίαν, σκευάζεται χοησίμως*. Ό  Άέτιος πάλι μάς λέγει 
πώς «των δέ φίν.λοιν (τού μαράθου) ό χυλός πε οι χρισμένος όφθαλμους ύφαίμους καί
τραχώματα Ιάται ( M argaret Η. Thom son, T extes grecs inedits relatifs aux  
plantes, Paris 1955, p. 95 ). Κατά τίς Κυρανίδες (3, στοιχ. II, άρ. 19 (σ.96) : 
«Ή  χολή τού πέρδικος συν όπυΰαλοάμου χυλφ καί μαράθου όξυωπίαν παρέχει». Βλ. 
καί ’Αλεξάνδρου Τραλλιανού, Θεραπευτικά 2, 39 καί 47 (Puschmann). ’Αλλά καί τά 
φίδια μέ όδηγό τήν ίδια τή φύση μετά άπό τή χειμερινή τους νάρκη μισότυφλα όρμοϋν 
στο μάραθο για νά βρούν τό γιατρικό τους (Νικάνδρου, Θηριακά στ. 32—34 καί 390 
—391. Λίλιανού, Περί ζιυων ίδιότητος 9, 16. Άνδρομάχου τού Πρεσβυτέρου, Θηριακή 
δι’ έχιδνών ή καλούμενη γαιλήνη, Poetae Bucolici et Didactici, p. 95). Τέλος, καί σή­
μερα τό μάραθο μόνο του ή μέ άλλα βότανα είναι τό πρώτο υλικό στη λαϊκή μας Ια­
τρική. Βλ. ’Αγαπίου Μοναχού τού Ινρητός, Γεωπονικόν, έκδ. ύη, Βενετία 1884, σ. 77. 
Μητροφάνους, Ίατροσυφνκόν, σ. 15 καί 19. Κύπρου Χρυσάνθη, *Ένα Κυπριακό για­
τροσόφι, Κυπριακαί Σπσυδαί 15 (1952), σ. η ', άρ. 6. Λαογραφία 2 (1910), σ. 188
καί 193 10 (1929), σ. 125, 1G (1956), σ. 553. Γιά τή χρήση τού ήμερου καί άγριου
μάραθου καί στο Σικελικό λαό βλ. G iuseppe P itre , M edicina Popolare Siciliana- 
Palermo 1888 σ. 281.

34) Κιρμινιλί, κελερμενί, κιλί - έρμενι — 1) ή άρμενιακή γή, 2) ή ξερή καί τριμμένη χολή
του χοίρου πού τή μεταχειρίζονται και σήμερα γιά τή «ρουσούμπελ,η» (=  άνεμοπύοωμα, 
έρυσιπελας) στή Γορτυνία, ίάπό δελτίο τής συλλογής μου)> τό βροηιόστομο (=έλκωδη 
στοματίτιδα» στα Μέγαρα (Χειρόγρ. ' Ιστοο. Λεξικού, άρ. 668 Λ \  σ. 94) καί τό μου- 
φταρλούκι < — πρήσιμο των αδένων τού λαιμού» των χοντρών ζώυη* σέ πολλά μέρη τής 
’Ηπείρου καί τής Θεσσαλίας ΓΛπό δελτία τού Ίστορ. Λεξικού), Βλ. καί παρακ. άρ. 
45, ύπυσ. 82. Οί θεραπευτικές αυτές ίδιότητες τής χολή; ήταν γνωστές καί στήν αρ­
χαιότητα. Βλ. Κοερανίδες 2, στοιχ. ρ., άρ. 2, σ. 71 ( Les lapidaires de 1’ an tiqu ite
et du moyen age . . . par F . de Mely. Tom e II , Les lap idaires grecs. T ex te
avec la collaboration be M. Ch. Em. Ruelle, P aris  1898 ).

35) Τό ξίδι ui σουσαμόλαδο διαβασμένα άπό τόν Ιερέα χρησιμοποιούνται γιά τήν ϊδια αρ­
ρώστια καί στα χωριά τής Κύπρου (Ν. Γ. Κυριαζή, Δημοίδης Κυπριακή Ιατρική, Κυπρ. 
Χρονικά 4 (1926), σ. 67).
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36) ’Αφιόνι (από το άραβοτουρκ. afyon) =  τό φυτό Μήκ<ον ή ύπνοφόρος» (Papaver 
Somniferum), ή «μήκων ή μεγίστη» τού Θεοφράστου (Φυτ. 'Ιστορ. 4, 8, 10) και τό 
«άντισήκωτον» των Βυζαντινών (Φαίδ. Κουκουλέ, Βυζαντινών Βίος καί Πολιτισμός. τόμ. 
I, τεύχ. Α ', έν Άθήναις 1948, ο. 147). Τό αφιόνι σήμερα λέγεται από τό λαό κα'ι ύπνος.

37) Λάδι τής πέτρας =  τό πετρέλαιο. Ή  χρήση του για επαλείψεις καϊ ελαφρές έντριβές 
κατά του άρθριτορρευματισμαυ γίνεται και σήμερα σέ πολλά μέρη τού Ελληνικού χώρου.

38) Τουτούνι =  ό καπνός (τουρκ. tiitun). * Ανάλογη χρήση των φύλλων του καπνού για 
τούς ρευματισμούς γίνεται και σήμερα στην ’Ακαρνανία, στή Θεσπρωτία και στην πε­
ριοχή Καλαμπάκας.

39) Τζαμσακσύζι =  τό ρετσίνι τού πεύκου (τουρκ. gamsakiz).
40) Τζανάκι — πιάτο (τουρκ. $anak).
41) Κουφοξυλιά =  τό φυτό «’Ακτή ή μέλαινα» (Sambucus nigra). Τό άφέψημα των λου- 

λουδιών τού φυτού αυτού, τά κουφοξυλάνθια, αποτελούν άριστο γιατρικό για τό βήχα, 
τον κοκκυτη, τη στένωση τής καρδιάς καί τον πονόματο. Βλ. Θαν. Κωστάκη, Ή  Ά - 
νακου, ’Αθήνα 1963, σ. 288. Εύαγγ. Κ. Φραγκάκη, Συμβολή είς τήν δημώδη δρολο- 
γίαν των φυτών, Άιθηναι 1960, σ. 145. Βλ. και παρακ. άρ. 52.

42) Λαγοβότανο =  τό φυτό «Τεύκριον τό πόλων» (Teucrium polium) τό γνωστό καί λα- 
γοκοιμη-θιά. Τό αφέψημά του τό χρησιμοποιούν καί σήμερα για φάρμακο στόν πονό­
λαιμο, στους πυρετούς καί στο στομαχόπονο σέ πολλά μέρη τής Ελληνικής υπαίθρου. 
Βλ. Ξεν. Γ. ’Αναγνοστοπούλου, Τά βότανα, λαϊκή φαρμακολογία καί θεραπευτική, Ά - 
•θήναι 1961, σ. 50. Εύαγγ. Κ. Φραγκάκη, Συμβολή στή δημώδη ορολογία των φυτών, 
Άθήναι 1969, σ. 127. ’Αφέψημα του λαγοβότανου πίνουν για τούς πυρετούς καί οί κά­
τοικοι τού Noto τής ’Ανατολικής Σικελίας. Βλ. G iuseppe P itre , Medicina Popolate 
S iciliana, Palerm o 1888, σ. 320.

43) Κάβες =  δ καφές.
44) Μαγκούτα =  τό φυτό Κώνειον τό στικτόν (Conium maculatum), τό Κρητικό «άσκοτι- 

σάρα». Για τη δραστικότητα τού Κρητικού κόϊνειου δ Διοσκορίδης (Π ερί ύλης Ιατρι­
κής 4, 78) μας λέγει: «ένεργέστατον δ’ έστι τό Κρητικόν». Τό (ρυτό ήταν άριστο φάρ­
μακο για νά διαλύη καί τό πρήσιμο τών παρωτικών άδένων (μαγοί’λάδων). ’Από τις 
Καστανιές τής Θράκης έχουμε πτήν άκόλουΟη λαϊκή συνταγή για τήν ασθένεια αυτή: 
«Κουπανίξεις τήν μαγκούτα πέτρα μέ πέτρα καί καθώς ήτανε κρύα τά ’βαζες πάν’ στη 
πρήξη κ’ έστριβε» (’Ελπ. Σταμούλη - Σαραντή, Πώς γιάτρευαν στή Θράκη, Θρακικα 
9 (1938) σ. 245).

45) Άρσενίκι (τουρκ. arsenik) =  τό τριύειούχον αρσενικόν (AS2Sg), τό αρσενικόν τών 
’Αρχαίων καί αρσενικόν κίτρινον ή σχιστόν τών Βυζαντινών (Όρνεοσόφιον, έκδ. R. 
Hercher, σ. 525), τό σημερινό ποντικοφάρμακο, έπειδή χρησιμοποιείται για δηλητη­
ρίαση τών ποντικών. ’Ανάλογο Κυπριακό γιά τήν αποτρίχωση είναι τό ακόλουθο τού 
Μητροφάνους (Ίατροσοφικόν, σ. 12) : «Έπαρε ποντικοφάρμακον καύσε τό απάνω είς 
κεραμίδιν καινούργιον άβροχον, άφησε το νά κρυώση, τρίψε το ψιλόν, βρέχε τον το- 
πον καί άρτυννέ τον μέ τήν σκόνην καί πίπτουν αι τρίχες».

46) ’Αντίστοιχη συνταγή τού Αγαπίου (Γεωπονικόν, σ. 118) γιά τήν αποτρίχωση έχει τον 
τίτλο: Διά νά κάμης νά μαδύσοιν (sic) αί τρίχες χωρίς βλάψιμον.

47) Δύσκυαμος =  τό φυτόν 'Τοσκύαμος ό μέλας (Hyoscyamus niger). Ή  χρήση τού τριμ­
μένου ύοσκύαμου μέ ιση ποσότητα άρσενικού γιά την αποτρίχωση είναι γνωστή ακόμη

' καί σήμερα στην περιοχή Πάργας καί Μαργαριτίου ’Ηπερου. Έκτος από την παρα­
πάνω χρήση του δ ύοσκύαμος έχει καί άλλες μαγικές καί θεραπευτικές ιδιότητες. Βλ. 
Γ. I. Σαλβάνου, Λαογραφικά σύλλεκτα έξ Άργυράδων Κέρκυρας, Λαογρααφία 10 
(1929), σ. 131, άρ. 8. Νοεμής Α. Ζωηρού - Πασσα, Λαογραφικά Σύμμεικτα έκ Κερ-
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κόρας και άλλων τόπων, Λαογραφία 11 (1934—1937), σ. 180. F. Λ, Μεγα, Ζητήματα 
Ελληνικής Λαογραφίας, τεί·χ. Γ ' *1942—1943), σ. 120, Δημ. 13. Οίκονομίδη, ’Ό ­
νομα κα'ι Ονοματοθεσία είς τάς δοξασίας καί συνηΟείας του Ελληνικού λαού, Λαογρα­
φία 20 (19G2), σ. 540. ΟΙ Ιδιότητες αυτές τού φυτού φαίνεται δτι ήσαν πολύ γνωστές 
στους αρχαίους μας προγόνους. Ό  ΛΙλιανός πού μάς διέσωσε κάθε «λαϊκήν ύπόληψιν» 
γράφοντας για τό τελετουργικό ξερίζοηια του φυτού αυτού καί «της μήκωνος» μάς δια- 
.τιστόητι (Περί ζόχον Ιδιότητος 9, 32): «καί έστι λυσιτελή έκάτερα είς δ δέονται άν­
θρωποι». Βλ. καί Stadler, ’Τοσκύαμος, RE ΤΧ, 1 (1914), στ. 192—195.

48) Ή  συνταγή αυτή για τήν τριχοφυΐα πού βρίσκεται καί σέ παλαιότερα γιατροσόφια 
ίβλ. ’Αγαπίου Μοναχού του Κρητός, Γεωποηκόν, ο. 118), είναι στη χρήση του λαού 
καί σήμερα. Στην ’Αρκαδία, π.χ„ γιατρεύοι»ν τή φαλάκρα μέ άδδέλλες πού τΙς καίνε 
καί μέ τή σκόνη πασπαλίζουν τό κεφάλι τού φαρακλού (’Από δελτίο του ‘Ιστορικού 
Λεξικού).

49) ’Αλόη =  τό φυτό ’Ερυθραία τό Κενταυρειον (Erythraea oentaurium), τό κεντατόρειον 
τό λεπτόν ή μικρόν τού Αιοσκορίδου, πού κατά τον ίδιο (Π ερί ύλης Ιατρικής 3, 7 ) :  «ή 
πόα (κενταυρειον) άφετ|*ηθεΐσα καί πινομένη άγει κατά κοιλίαν χολώδη καί παχέα».

50) Ταζέδικα =  φρέσκη (τουρκ. taze).
51) Δεν πορεί νά βγά?.η τό χο>νιμένο =  έχει δυσκοιλιότητα.
52) Ώ ς φάρμακο άφταστο για τή δυσκοιλιότητα μάς άναφέρεται τό αγγούρι από τούς άρ- 

χαίους ακόμη χρόνους. Κατά τον Διοσκορίδη (ιΠερί ύλης Ιατρικής 2, 135) : «σίκυς ή­
μερος ευκοίλιος, εύστόμαχος.,.κυστει αρμόδιος...».

53) Κίνηση — ευκοιλιότητα.
54) Γάνα =  πράσινη σκουριά των χάλκινων σκευών πού μένουν άκασσιτέρωτα.
55) Άρσενίκι =  τό τριθειοΰχον αρσενικόν (βλ. παραπ. άρ. 22, ύποσ. 45).
56) Φάρμακο αποτελεσματικό γιά τή δυσκοιλιότητα θεα>ρούνται τά δαμάσκηνα καί κατά τούς 

παλαβότερους χρόνους. Κατά τον Μιχ. Ψελλδ (Πόνημα Ιατρικόν άριστον δι* Ιάμδων, 
έκδ. Iul. L. Ideler, Physici et Medici Graeci minores, τόμ. 1 (1841), σ. 208, στ. 184): 
«Δαμάσκηνα κινούπι γαστέρος φύσιν». Βλ. καί ’Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός, Γεωπο­
νικόν, σ. 95.

571 ’Αφιόνι =  ή ύπνοφόρος μήκο^ (βλ. παραπ. άρ. 15).
58) Πυρέθρα -= τό φυτόν Πύρεθρον τό ΠαρΟένιον (Pyrethrum Parthenium). Κατά τόν 

Διοσκορίδη (Περί ύλης Ιατρικής 3, 73) τό πύρεθρον είναι «πόα... φλέγματος έπισπα- 
στική». Βλ. καί ’Αλεξάνδρου Τραλλιανού, Θεραπευτικά 2, 447 (Puschmann).

59) Ροϊδοζάχαρη =  πέταλα τριαντάφυλλου βρασμένα μέ ζάχαρη πού θεωρούνται καί σή­
μερα πολύ Αποτελεσματικά κατά τής δυσκοιλιότητας.

601 Βλ. τό δμοιο πιο πάνω άρ. 28.
61) Λοιμική =  ό λοιμικός πυρετός.
62) Μαγκουτα =  τό κύκνειον τό στικτόν, βλ. πιο πάνω. άρ. 21.
63) Λιόστα =  τό φυτόν χαμαιλευκη. Κατά τό Διοσκορίδη (Π ερί ύλης Ιατρικής 8, 112) ή 

ρίζα τής χαμαιλεύκης «ρήσσει καί τά έν θώρακι άποστήματα».
64) Τιτρόζια =  κατακάύαρη (τουρκ. tertemiz).
65) Γιά τις θεραπευτικές Ιδιότητες του μοσκοκάρυδου βλ. Λημ. Β. ΟΙκονομίδη, Έξορκο- 

σμοί καί Ιατροσόφια έξ ’Ηπειρωτικού χειρογράφου, Έπετηρίς τού Λαογραφικοΰ Α ρ ­
χείου 8 (1957), σ. 39.

66) Κατά τό ίατροσοφικό τού Ίωάννου Σταφίδά (βιιι. Legrand, Bibliothfcque grccque 
vulgaire, I I  (1881), σ. 9). Τά πρασόφυλλα «είς ρίγιον» (^πυρετούς μέ ρίγη) ώφελούν,
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όταν ό άρρωστος «τά τριδγη νηστικός».
67) Σαχάνι — μικρό δίχερο τηγάνι (τουρκ. sahan).
68) Κόκκαλο από Ιλιά =  ό πυρήνας του έλαιάκαρπου.
69) Τζιπούκι =  τό τσιμπούκι (τουρκ. £ubuk).
70) Για τη θεραπευτική Ιδιότητα του σκόρδου στον πονόδοντο βλ. Εύαγγ. Κ. Φραγκάκη, 

Συμβολή ε’ις τήν δημιόδη ορολογίαν των φυτών, Άθήναι 1962, σ. 182.
71) Νουζλάς καί νοζλάς — σκορβουτική ουλίτιδα (βλ. Ν. Γ. Κυριαζή, Δημώδης Κυπριακή 

Ιατρική, Κυπριακά Χρονικά 4 (1926) σ. 105).
72) Τζιλίκι =  νερό μέ σκουριά ατσαλιού (τουρκ. celik). Καπά τήν Κύπρ. Χρυσάνθη (Έ να  

κυπριακό γιατροσόφι., Κυπριακοί Σπουδαί 15 (1952) σ. ζ ')  τό «τζελίκκι» είναι «σίδη­
ρος άναχθείς δι’ υδρογόνου».

73) Ή  χρήση τού ξιδιού μέ άλλες παυσίπονες ουσίες για τήν ουλίτιδα καί τον πονόδοντο 
είναι γνο>στή από παλαιά. Κατά τον Νεόφυτο τόν Προδρομηνό: «Άλγονντας όδόντας 
διακλυζέσθω οξει θερμώ δριμεί μετά κηκίδος καί άλικακάβου ρίζης» (Άριστ. Π . Κσύ- 
ζη, Τό «περί των έν όδούσι παθών» έργσν Νεοφύτου τού Προδρομηνού, Έπετ. Έταιρ. 
Βυζαντ. Σπουδ. 7 (1930) σ. 352). ’Ανάλογη χρήση τού ξιδιού για τή σκορβουτική ου­
λίτιδα γίνεται καί σήμερα στους λαϊκούς άνΟροιπους τής Σικελίας. Βλ. Giuseppe Pitre, 
Medicina Popolare Siciliana, Palermo 1888, σ. 334.

74) Στύψη =  ή στυπτηρία. Γιά τις θεραπευτικές Ιδιότητες τής στυπτηρίας στήν ουλίτιδα 
βλ. Κοιρανίδες 1, στοιχ. Α, άρ. 14 (σ. 8). Όριβάσιου, ’Ιατρικών συναγοογών 10, 36 
(έκδ. Raeder, τόμ. Α ', σ. 75), Μητροφάνους,^ Ίατροσοφικόν, ο. 23 καί 151.

75) Ρούδι =  δ Ρούς ό βυρσοδεψικός (Rhus coriaria). Γιά τις στυφτικές Ιδιότητες των φύλ- 
λων καί τών καρπών τού φυτού βλ. Διοσκορίδου, Περί ύ?.ης Ιατρικής, 1, 108, 2. Κοι- 
ρανίδες 1, στοιχ. Α, άρ. 8 (σ. 7). Κασσιανοΰ Βάσσου, Περί γεωργίας έκλογαί ή Γε- 
οπονικά 16, 8, Άριστ. Π . Κούζη,, Τδ «περί τών έν όδούσι παθών» έργον Νεοφύτου τού 
Προδρομηνού, Έπετ. Έταιρ. Βυζαντ. Σπουδ. 7 (1930), σ. 356.

76) Ρίανο =  τό Όρίγανον τό ήρακλεωτικόν (Origanum heracleoticum). Τό ίδιο τό φυτό 
καί τό αφήγημά του θεωρείται καί σήμερα φάρμακο για τόν πονόδοντο καί τήν ουλί­
τιδα. Βλ. Ξεν. Γ. ’Αναγνοστοπούλου, Τά βότανα, σ. 71. Εύαγγ. Φραγκάκη, Συμβολή 
είς τήν δημοιδη δρολσγίαν τών φυτών, σ. 55.

77) Γιράς — ή πληγή (τουρκ. yara).

78 ) Κόκκαλο από χιλώνα =  τό όστρακό τής χελώνας. Καί σήμερα τό τριμμένο ή καμένο 
όστρακο τής χελώνας τό βάνουν στις πληγές τών ανθρώπων ή τών ζώων καί τις θε­
ραπεύουν. Στήν περιοχή, π.χ. τού Βόιου μας λένε: «Ξιφλαυδάμι καραγατσ’ κί βράζουμι 
τήν δέτσα κί πλιένουμι τήν δληγή κ’ ύστιρα ρίχνουμι καμένου κόκκαλο χιλιόνας σά 
στάχτ* κί σφαλεί (ένν. ή πληγή) (’Από δελτίο τον ‘Ιστορικού Λεξικού). Καί στή Δί- 
βριτσα τής Γορτιηίας: «Ά μα κάνα ξωάανό, είτε βασταγό ί γάιδαρος) είναι είτε άλο­
γο, εναι πληγιασμένο πό τό σαμάρι, τού πλένουμε καλά τή δληγή μέ σατουνάδα καί 
στερνά βάνουμ'’ άπάνσυ σκόνη από χελωνοκάβουκο» (’Από τή συλλογή μου). Ανάλογες 
μαρτυρίες γιά τις θεραπευτικές Ιδιότητες .τού έχει τό όστρακο, ή χολή ή τό αίμα τής 
χελώνας βλ. Κυρανίδες 4, στοιχ. X, άρ. 5—8 (σ. 122). Άριστ. Π . Κούζη, Δύο θε­
ραπευτικοί δδηγίαι τού Μαγιστριανού «Περί θεραπείας λεπτών», Έπετ. Έταιρ. Βυ­
ζαντ. Σπουδ. 8 (1931), σ. 313. Arm. Delatte, Anecdota Atheniensia 1 (1927), σ. 139.

79) Χόβι =  φορά. Κατά τόν Μ. Φιλήντα (Γλωσσογνωσία καί Γλωσσογεωγραφία Ελλη­
νική 1 (1924), σ. 8) είναι δ χούς (=μέτρο γιά τά υγρά) τών Αρχαίων στον υποκο­
ριστικό του τύπο: χούς — χόιον — χόι — χόβι.
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80) Μουφταρλούκι =  τό χρήσιμο των αδένων τού λαιμού πού παρουσιάζεται ατά χοντα 
ζώα, αλόγα, μουλάρια, γαίύούρια καί βόδια.

81) Τό εικονικό αυτό χτύπημα και τύ οκιάξιμο μέ μπαρυυτη γίνεται για νά αποδιωχτή τό 
κακό πνεύμα που έπροκάλεσε την άρριόστια τού ζώου η τοΰ άνΟριοπου. *Η μαγική αυτή 
ενέργεια είναι έπιβάοοη μιας ανάλογης αρχαίας μέ εΰρυ, καθώς φαίνεται, λαικο υπό­
στρωμα, που μάς τη διέσωσε ύ Αίλιανό; (Π ερί ζοκυν ϊδιότητος 11, 18): «λεγεται δέ 
καί ίππος τά ούρα εί έχισχιίη, παρθένος λύσασα ην φορεϊ ζώνην έαν αυτόν παιση κατά 
τοΰ προοώπου τή ζώνη, παραχρήμα έξουρείν άύρόως καί τής όδύνης παύεσύαι». Α νά­
λογα παραδείγματα έχουμε σήμερα καί από πολλά άλλα μέρη. Στήν Πέρδικα τής Θεσ­
πρωτίας π,χ. μου είπαν: «"Οταν σ’ ένα άλογο κρατιέται τό κάτουρό τ ’, τό σκιάζουμε 
μέ μπαρούτι νά κατουρήση». Στον "Αγιον Αιδηψού γιά νά γιατρέψουν τό άλογο που έ- 
παύε στρόφο (==δυσουρία) «γυνή τις κρατούσα διά τής δεξιάς χειρός ένα κάλαμον καί 
κόκκινο ζωνάρι κόρης μήπω έχούσης τά έμμηνα κτυπά τρις σταυροειδούς τούς όνυχας 
τοΰ άσύενούντος ίππου λέγουσα την έπωδήν...» (Λαογραφία 4 (1912—1913), σ. 44— 
45. Στην Κοκκινιά των Φιλιατών πάλι ξαφνιάζουν τον άρρωστο πού καίγεται στον 
πυρετό μέ μπαρούτι πού ανάβουν -ή μέ πυροβολισμό όπλου «καί που φεύγει τό κακό» 
(’Από δελτίο τοΰ Ιστορικού Λεξικού).· Μέ ηωτιά επίσης ξορκίζουν την «άλαφροφω- 
τιά» (=έρυ0ρά) των παιδιών στους Άργυράδες τής Κέρκυρας, Βλ. Λαογραφία 10 
(1929), σ. 11G, άρ. 2.

82) Κιρμινιλί, κελερμενί, κιλί - έρμενί =  ή αρμένική γή, 2) ή ξεραμένη στην καπνιά τοΰ 
τζακιού χολή τού χοίρου. Βλ. καί παραπ. άρ. 15, ύποσ. 34.

83) Ζίμπιτσα — στοματική ασθένεια των άλόγιον καί των μουλαριών. Στην Τριφυλία την 
λέγουν ψαλΟδα.

84) Βούζιλου =  ή ’Ακτή ή δυσοσμος (Sambus ebulus). Βλ. καί παραπ. άρ. 10, ύποσ. 27.
85) Συνταγή γιά τή θεραπεία τού πρήσιμου με κατάπλασμα άπό φύλλα χαμαιάκτης (=βού- 

ζιλου) καί κρασί άσπρο βρασμένο μάς αναφέρει ύ Μητροφάνης, Ίατροσόφισν σ. 32.
80) Ανάλογα τέτοια έμπλαστρα χρησιμοποιούν άκόμη οι κάτοικοι σέ πολλά ορεινά διαμε­

ρίσματα τής χ(όρας μας.
87) ’Ανάλογα καταπλάσματα μέ πίτυρα ζυμωμένα μέ ξίδι βάζουν οί Κύπριοι στο τσίμπημα 

του σκόρπιου γιά νά σκορπίσουν τον πόνο (Κ. Π . Χατζηϊωάννου, Ξόρκια άπό τήν Κύ­
προ, Λαογραφία 13 (1951), σ. 15). Πίτυρα ζεστά βάζουν επίσης στους πόνους του 
λαιμού, τοΰ στήθους καί τής κοιλιάς σέ πολλά άλ?.α μέρη. Βλ. Ξεν. Γ. Άναγνωστο- 
πούλου, Τά βότανα, λαϊκή (φαρμακολογία καί θεραπευτική, Άύήναι 1901, σ. 100.

88) Άνασόνι =  τό γλιτ/άννινσο (τουρκ. anason). Οί θεραπευτικές ιδιότητες τού φυτού αυ­
τού, καθώς καί τού τίλιου, είναι αρκετά γνίοστές στους ανθρώπους του λαού μας. ’Α­
φέψημα τίλιου καί γλυκάννησου, π.χ., μέ πετιμέζι δίνουν στή λεχώνα νά πιή γιά δυνα- 
μωτικό. Βλ. Άναστ. Βρόντη, Τό παιδί στή Σάμο, Λαογραφία 16 (1956), σ. 218. Τό 
γλυκάννησο πάλι μόνο του βρασμένο σέ αρκετό νερό είναι ποτό διουρητικό καί άντιε- 
μετικό. Βλ. Ξεν. ’ΛναγνιοσΤοπουλου, Τά βότανα, λαϊκή φαρμακολογία καί θεραπευτική, 
Άίέήναι 1961, σ. 24.

89) Γιά τις θεραπευτικές Ιδιότητες των λουλούδιών τής κουφοξυλιάς βλ. παραπ, άρ. 19, 
ύποσ. 41.

90) Οί δύο τελευταίες αύτες συνταγές γιά τον τόνο τής καρδιάς είναι σχεδόν έπαναλήψεις 
ιών παραπ. άρ. 34 καί 35.
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ΣΧΟΛΕΙΑ ΚΑΙ ΔΑΣΚΑΛΟΙ ΤΩΝ ΓΙΑΝΝΙΝΩΝ 
ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ*

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Π Ε Μ Π Τ Ο  

Γ Ν Ω Μ Ε Σ  Τ Α Ξ Ι Δ Ε Μ Ε Ν Ω Ν  Γ Ι Α Ν Ν Ι Ω Τ Ω Ν  

Γ Ι Α  Τ Α  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Α  Τ Ω Ν  Γ Ι Α Ν Ν Ι Ν Ω Ν

Ά π ό  τά δσα γράφτηκαν παραπάνοι, γ ίνετα ι φανερό πώς τα σχολεία των 
Γ ιαννίνω ν δέ λειτουργούσαν πάντοτε, δσο έπρεπε κανονικά. Κατά κύριο λόγο 
ποτέ σχεδόν δεν  ε ίχεν  επικρατήσει για  μεγάλο χρονικό διάστημα ή απαραί­
τητη και ζηλευτή  ομόνοια και συνεργασία άνάμεσα στους δασκάλους, δχι μόνο 
των διαφόρων σχολείω ν τής πόλης, ά λ λ ’ ακόμα κ ι’ άνάμεσα οπό διδακτικό προ­
σωπικό του κάθε σχολείου. ’Από την αιτία αύτή είχε γ ίνε ι φανερό πώς κατά 
τις ά ρ χές  του Ι θ '  αιώνα τά σχολεία των Γ ιαννίνω ν δέν απέδιδαν τούς άποτε- 
λεσματικούς καρπούς πού παρουσίαζαν τά άλλα  σχολεία πού λειτουργούσαν σ’ 
άλλα μέρη τής Ε λ λ ά δ ο ς  (Σ μ ύ ρ νη , Κυδωνιές, Χίο, Πόλη κ .λ .π .). Τό ζήτημα 
αυτό έγ ιν ε  άντιληπτό άπό πολλούς, άλλά κατά κύριο λόγο απασχόλησε αυτό 
μερικούς ταξιδεμένους Γιαννιώτες, πού άπό τον τόπο τής ξενιτιάς τους έσπευ- 
οαν νά  διατυπώσουν τίς γνώ μες τους και νά προτείνουν μέτρα γιά  τή βελτί- 
π»ση τής κατάσασης.

Σ ε  μιά τέτοια ενέργεια  είχε προδεϊ κι’ ύ σοφός Γιαννιωτης ιερωμένος 
Γρηγόριος Π αλιουρίτης. θεω ρώ  ύποχρέωση νά παραθέσω τις ύποδείξεις πού 
έκαμε γιά  τήν καλή λειουργία  τών σχολείων τών Γιαννίνων, γιατί άπ’ αυτές 
γ ίνοντα ι φ ανερά  τά εύπαθή σημεία πού παρουσίαζαν τά σχολεία καί κατά συ­
νέπεια  μπορεί ό καθένας μας νά καταλάβη τήν καάστασή τους. ΊΊς ύποδείξεις 
του αύτές ό Γ. Π αλιουρίτης τις κάνει σέ τύπο επιστολής του πρός τούς Γιαν­
νιώ τες, τήν οποία (έπ ιστολή) παραθέτει στον προλογο κάποιου βιβλίου του* 1. 
Γράφει λο ιπόν: «Τοϊς τηιιωτάτοις καί φ ιλογενεσι Κυρίοις ’Αλέξανδρο) Πα- 
τρινώ καί Π ατρινώ  τοίς έξ Ίω α ν ν ιν ω ν  Εύπατριδαις... Επειδή οι Ιωαννϊται, φ ί­
λοι. εδείχθησαν πάντοτε τής Σ οφ ίας οί προσταται καί υπερασπισταί και η συστα- 
οις πρώ ιον ιού  σχολείου ιού Γκιούρα έο)ς άπο τό τέλος τής δεκάτης έκτης εκα- 
ι ονταετηρίδος έπεμελήθη ές άκρον τήν θεραπείαν τού Γένους και τήν ανακαλε- 
σιν τής πατρίου σοφίας καί κατέστησε τά Ιω ά ν ν ιν α  εις τούς περασμένους δύο 
αιώνας νέας ’Αθήνας...». Παρακάτω γράφει γιά τον ξεπεσμό τών σχολείων τών 
Γ ιαννίνω ν πού παρατηρεί κ α ν έ ν α ς : «....άλλ’ η δη εις τα σχολεία τών Κυδα>-

* ΣΐΎ ί/εια εν. τοΰ πριηγοίΗΐένυυ, σελ. ί*8 και τέλος.
1) Γρηγ. Π αλιουρίτη: «’Αρχαιολογία Ελληνική» (Λιβόρνο 1 ’Οκτωβρίου 1814).
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νιών, τής Χίου, τής Σμύρνης, και άλλων πόλεοιν, φαίνεται, δτι έκάλυψ αν έ- 
κεϊνα των Ίω αννίνω ν. Ά λ λ ’ ήδη τά σχολεία έν Ίω αννίνο ις , ένώ πεπλουτι- 
ομένα δντα άπό των Ζα>σηιάδων και Καπλάνων τήν γενναιότητα, έπρεπεν  ού 
μόνον νά έπέχωσι ιόν πρώτον τόπον πάντων ιώ ν  έν Ελλάδι, άλλά καί ώς 
κανών και οιάθμη να ή ναι εις αυτά, (ραίνεται, δτι άπέκαμαν, και σχεδόν ώς ά­
καρπα θεωρούνται άπό τούς ομογενείς. Τό αϊτιον δέ πο ιον ; (Ε ίς ταύτην λοι­
πόν τήν αιτίαν στρέφω τώρα τόν λόγον μου, και ομίλων πρός ύμας, φ ίλοι, ό- 
μιλώ πρός δλους τούς Ίω αννίτα ς, και γράφων πρός ύμας, γράφω  πρός δλους 
τούς υιούς τής πατρίδος, παρακαλών νά διαφυλάξωσι και νά  έπιμεληθώσι, τήν 
οποίαν έως τώρα έδειξαν προθυμίαν εις τήν βελτίωσιν τού γένου ς καί είς τήν 
επιμέλειαν τών Σ χο λ είω ν). Δ εν είναι βέβαια τών διδασκάλων ή άπειρία καί 
αμέλεια, έπειδή ή σοφία αύτών περιθρυλεΐται... και το επ ιμελές αυτών είναι 
πανταχοϋ πασίδηλον. ’Αλλά μήτε τών εις τά Σ χο λ εία  άναγκαιούντων βοηθη- 
τηρίοιν ή έλλειψ ις, διότι τών Ίω α ννιτώ ν  ή γεννα ιότης έπαρκεΐ καί είς έκείνα  
τών άλλων, άλλ ' είναι ή τάξις καί τό εύμέθοδον». Καί αναλύοντας τούς δρους 
«τάξη» καί «εύμέθοδο» παρέχει συμβουλές καί οδηγίες πού, κατά τή γνώμη 
του. θά θεραπεύουν τίς ανάγκες τών Σ χολείω ν. ’Α ρχίζει δε άπό τήν ομόνοια 
τών δασκάλων. Γράφει: «Εύμέθοδον καί τάξιν, δταν λέγω , έννοώ αύτήν τών 
δύο σχολείων τήν ένωσιν, αύτήν τών διδασκάλων τήν όμόνοιαν καί άδελφ ικήν 
αγάπην καί πρός άλλήλους βοήθειαν, έξ ής προέρχεται μάλλον ή έπίδοσις καί 
προκοπή τών μαθητών καί πασα ώ φέλεια  είς τούς ανθρώπους».

Κατά δεύτερον λόγον ό ΓΙαλιουρίχηςπροτείνει τήν εξασφάλιση τού α να γ­
καίου άριθμοϋ δασκάλων καί μάλιστα ε ιδ ικ ευ μ ένο ι γιά  τό κάθε μάθημα. Γρά­
φει λοιπόν παρακάτω: «Εύμέθοδον καί τάξιν προσέτι εύνοώ αύτών τών δι­
δασκάλων τόν προσήκοντα άριθμόν καί τό ίδιον έκάστου έργον πρός παράδο- 
σιν καί διδασκαλίαν, έξ ού θέλει πηγάσει άναμφιβόλως ταχύτερος τών νέω ν ό 
φωτισμός καί τών Διδασκάλων, οί κόποι θέλει γένουν  κερδαλεώτεροι και καρ- 
ποφορώιεροι...». Καί παρακάτο> για τό ίδιο θέμα σ υ νεχ ίζε ι: «Είς έν σχολεϊον, 
φίλοι, τό όποιον έπροοπάθηοε καί προσπαθεί τήν βελτίωσιν καί ιόν  φωτισμόν 
τού Γένους ολοκλήρου, είναι άναγκαίον, κατά τήν έμήν γνώμην, τουλάχιστον 
έξ Διδάσκαλοι: Δύω διά τήν Γραμματικήν, είς διά τήν θεωρητικήν Φιλοσοφί­
αν, δηλαδή Λογικήν Μ εταφυσικήν καί ’Ηθικήν, είς διά τά μαθηματικά καί Φυ­
σικήν, είς διά τήν Ρητορικήν καί Ί ε ρ ά ν  θεολογίαν , ήτις δσον είνα ι άναγκαιο- 
τάτη κατά τούτους μάλιστα τούς χρόνους, τόσον άμελήθη άπό δλα τά Σ χο λ εία  
τών Ε λ λ ή νω ν  καί ό έκτος τής Λατινίδος καί άλλω ν Εύρωπαϊκών διαλέκτω ν, 
άναγκαιοτά/των ούσών είς τούς όπωσοϋν θέλοντας νά εισχωρήσουν εις τήν Φι­
λοσοφίαν καί νά λάβουν τό ιερόν άνομα τών Σοφών». Σ υμ πληρώ νει δέ ό Πα- 
λουρίτης τά  τής ειδίκευσης τών δασκάλοτν μ έ τά εξής πού γρ ά φ ει σάν σ υ ν έ ­
χεια τών παραπάνω: «Προσέτι, παρά τά ίδια μαθήματα έκαστος τών Διδασκά­
λων τού ίων αντί του συνήθους μαθήματος νά διδάσκη μίαν ς)οράν τήν εβδομάδα 
τούς μαθητάς είς άλλα  τινά, άναγκαία καί αύτά δντα, οΐον ό άνώτερος Γραμ­
ματική τών Ε λλη νικ ώ ν  καί παγκόσμιον ιστορίαν έν  συνάψει, ό τής Φιλοσο­
φίας τήν Φιλολογίαν, ό τής Μ αθηματικής τήν πολιικήν Γεω γραφ ίαν καί ό 
θεολόγος τήν παλαιόν καί νέαν έκκλησιαστικήν Ιστορίαν, διά νά  έξέρχω νται 
έκ τών Σ χολείω ν οί μαθηταί ειδήμονες συντόμως, δλοιν τών προσηκόντων μα­
θημάτων καί 6χι, παρά τά άκουσθέντα, νά  είναι καί τών ιδιωτών άμαθέστεροι 
καί άπειρότεροι...». Δ εν παραλείπει δέ κλείνοντας τίς παρατηρήσεις του στό 
κες)άλαιο αυτό νά γράφει καί τά εξής πού δείχνουν πόσο έπέδραοαν ο’ αυτόν 
δοα έβλεπε στά Σ χολεία  τής Ε υρώ πης: «Ουτω γ ίνετα ι είς δλα  τά φ ιλολογικά 
Σχολεία  τής Εύρώπης, μέ ώ φέλειαν μεγάλην τών μαθητών καί έπαινον τών 
Διδασκάλων».

ή
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*Ένα άλλο σημαντικό ζήτημα πού τονίζει στην επιστολή του αυτή ό σο­
φός 'Αρχιμανδρίτης είναι ή καλή μισθοδοσία των δασκάλων καί ό περιορισμός 
περισσών δαπανών σέ μερικές περιπτώσεις. Για τό θέμα αυτό γράφει: «’Αλλά 
τό να λείπουν οι αναγκαίοι Διδάσκαλοι εις τά Σχολεία δΓ έλλειψτν μκΛών καί 
να μοιράζωνται τόσα χρήματα εις παιδάρια χωρίς διάκρισιν πνεύματος καί 
προκοπής, πολλάκις καί χρείας, τούτο ομοιάζει ωσάν τό να θέλη τις να ία- 
τρεύση ένα άρρωστον προοφέρων αύτώ μόνον φάρμακα, χωρίς νά κράζη καί 
έμπειρον καί επιστήμονα ιατρόν, όσης να διατάττη την χρήσιν καί λήψιν των 
φαρμάκων κατά την χρείαν τής ασθένειας. Τά Σχολεία έδωρκΛησαν προς φω­
τισμόν καί όχι προς κέρδος των νέων καί ούτως εϊναι εις δλα τά πεφωτισμένα 
γένη τής Ευρώπης. Οί Διδάσκαλοι προξενούν τούτον τον φωτισμόν, σί διδά­
σκαλοι πρέπει καί νά πληρώνωνται γενναίως διά τούς κόπους των. Οί δέ 
πνευματώδεις καί επιμελείς των' μαθητών', δταν είναι πτωχοί, νά βραβευων- 
ται διά την έπιμέλειάν των καί όπωσούν νά βοηθωνται εις την πτωχείαν των 
καί συντόμως ή έπίδοσίς των εις την μάθησιν νά διευθυνη καί των' ευεργετών 
την βοήθειαν καί γενναιότητα, καί δχι νά νομίζωσιν. δτι επειδή έμπήκαν είς 
το Σ χολεϊον καί ευρίσκονται εις αυτό, διά τούτο πρέπει κατά χρέος νά πλη- 
ρώνωντατ Εις των' Κυδίονκιπών. τής Χίου, τής Σμύρνης καί άλλων' πόλεων 
τά Σχολεία οί μαθηταί μισθούς δεν έχουν καί μέ δλον τούτο εις αυτά συντρέ- 
χουοι καί ούιω προκάτττουσιν. ώστε οϊ μαθηταί τούτων των Σχολείων' έγέμι- 
σαν τάς πόλεις όλης τής έλάσαονος Ασίας καί των Νήσων από την εαυτών 
διδασκαλίαν καί φήμην των Διδασκάλων'. Διατί; διόπ εις τά ρηθένια Σχο­
λεία ευρίσκονται οί αναγκαίοι Διδάσκαλοι.-Τής Ευρώπης αί Ακαδημίαι χρει-. 
άζονται μεγαλώτατα έξοδα, μ δλον τούτο οί πτωχοί Έλληνες αδιακοπως είς 
αυτός συχνάζουσι. διότι είς αυτός ευρίσκονται Διδάσκαλοι σοφοί καί πολ­
λοί. Διδασκάλων λοιπόν έχουσι χρείαν καί τά Σχολεία των Τωαννίνων, Δι­
δασκάλων καί τούτων* σοφών καί δοκίμων, οποίοι δέω μόνον είναι, εις είς 
κάθε Σ χολεϊον καί όχι τοίούτων. οιτινες μόλις εύνοούσι τους τόμους τής Ε γ­
κυκλοπαίδειας. Και ταύχα. λέγω, όχι διά να υστερηθούν τής βοήθειας οί πτω­
χοί καί επιμελείς των μαθητών', μη γένοιτο! άλλά κρίνω όναγκαΗπέραν την 
σύστασιν τώνΓ σοφών' καί ίκανων Διδασκάλων’, καί επεττα εκ των’ περισσευ­
μάτων νά βοηθώνχαι οί πτωχοί καί επιμελείς των' μαθητών, καί μάλιστα ε­
κείνοι. οιτινες θέλουοι μεταχειρισθή τό διδασκαλικόν επάγγελμα είς τάς άλ­
λος πόλεις τής Ελλάδος...».

Σημαντική δυσκολία γιά την καλή λειτουργία καί αποτελεσματική από­
δοση των' Σχολείων των Γιαννίνων ό Παλιούρίχης θεωρεί καί την έλλειψη 
των καταλλήλων βιβλίων, βιβλίων' που νά γίνωνται κατανοητά άπό τούς μα­
θητές : «Νυν δε στρέψω τάν λόγον' μου - γράφει - είς τό δεύτερον' μέσον προς 
άπάλαυσιν τής Σοφίας, δηλ. είς την συγγραφήν καί έκδοσιν^τών επωφελών 
καί άναγκαίων βιβλίων. Είναι τοίς πάσι δήλον. δτι ό θείος ούτος έροχ; κατέ­
λαβε ιάς Φίλογενείς ψυχάς όλων ιών' νυν σπουδαίων Ελλήνων, οιτινες μέ 
άμίμηιον ζήλον καί πόνον καταγίνονται ού μόνττν είς την άκριβή έκδοσιν 
ιών' παλαιών ουγγραφείων, άλλα και εις Γην ούνβεσιν νέων' καί άναγκακπά- 
ιων πονημάτων. Είς τούτους τους ύστερους χρόνους δέν ήμπορουν βέβαια 
οί νέοι μαθηταί των Ελλήνων νά παραπονεθουν, ώς πρότερον, διά χήν στέ- 
ρηοιν' των βιβλίων, έχοντες τάς άκριβεϊς εκδόσεις τού σοφού Κοραή. τού Νεο­
φύτου Δοέ'κα τά έπωφελή συγγράμματα και τό λεξικά τού φιλογενούς και 
φιλοπον'ωτάτου Ανθίμου Γαζή. τά σύντομα καί εύμέθοδα Μαθηματικά του 
Καύμα καί άλλων σοφών επωφελή καί σοφά πονήματα. Κατ’ εύχήν, φίλοι, ά-
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πό την αρχήν τής παρούσης έκατονταετηρίδος, όλων των Ε λ λ ή νω ν  ό σκο­
πός άρχισε νά διευθύνηται προς την βελτίωσιν ιώ ν ομογενών, οί σοφοί καί 
σπουδαίοι με τούς πόνους και συγγραφάς, οί πλούσιοι και έμποροι μ ε  τάς ά­
φθονους δαπάνας εις τήν σύστασιν κοινών Σ χολείω ν καί μέ τάς συνδρομάς 
εις τήν έκδοση' των αναγκαίων Βιβλίων, όλοι, λέγω , δλοι μέ άμίμη,τον ζήλον 
ουντρέχουοιν εις τής κοινής πατρίδος τήν έπανόρθωσιν, έν οϊς ή τίμια Υμών 
Αδελφότης έπέχει τον πρώτον τόπον... 'Έ ν  μόνον έπιθυμείται, ενός μόνον 

έχουσι χρείαν οι Έ λλη νες, νά λάθοισι δηλαδή οί σοφοί ούτοι άνδρες, δσοι 
εις τήν καθομιλουμένην γλώσσαν γράφουσι, παράδειγμα του ύφους αυτών 
καί ίδιοιματισμοΰ ιούς εύδοκιμωτέρους εις αύτήν άχρι τοϋδε συγγράφοντας, 
άποφεύγοντες τόσον ιό ς  αλλογενείς καί ξένας φωνάς, όσον καί τής ελ λ η ν ι­
κής τάς περί πεπλε γμένας καί γριφώ δεις συντάξεις καί περιόδους, καί δπως 
ολίγον κατ' όλίγον νά κανονισθή καί νά διορθοιθή τού Γένους ή κοινή 
γλώσσα».

Τά παραπάνω, γραμμένο από τον ΙΙαλιουρίτη, νομίζω, δίνουν πολύ κα­
θαρή εικόνα πόνο) οτήν κατάσταση τών Σ χολείω ν ιώ ν  Γ ιαννίνω ν τήν έποχή 
εκείνη. Δεν θεωρώ σκόπηιο νά φέρο) εγώ  καμμιά κρίση ή παρατήρηση στις 
υποδείξεις του αυτές. "Ας κρίνει μόνος του ό κάθε άναγνώστης.

Σοβαρές παρατηρήσεις γύρω  από τις έλλείψ εις  καί τήν κατάσταση τών 
σχολείων ιών Γιαννίνων κατά τις άρχές του 19ου αιώνα διετύττωσε κ ι’ ένας 
άλλος ταξιδεμένος στη Βιέννη Γιαννιώτης, ό Δημήτριος Κ. Αθανασίου. Τ ις 
παρατηρήσεις του τις διατύπωσε οέ επιστολή του, πού δημοσιεύτηκε στο γνω ­
στό περιοδικό «Λόγιος Ε ρμ ή ς»1 2. Γράφονται έκεί τά έξης: «Προς τούς Ί ω α ν -  
νίτας. τούς φίλους μου συμπολίτας! 'Ό τα ν  βλέπω τήν καθημερινήν πρό­
οδον τών άλλων σχολείων τής Ε λλά δος, ιά συστήματα, τήν διδασκαλίαν αύ- 
ιών καί άπό τούς μαθητές των. άλλους μέν πεμιτομένους εις τήν Ευρώπην, 
δια νά ιελειοποιηΟώσιν, άλλους δέ έπ ιστρέφονιες άξίοχ; εις τήν γεννήτριάν 
των γην διά νά πληριίισουν σύν τόκω τό όφειλόμενον τάλαντον. χα ίρει μέν 
ιή αλήθεια καί εύφραίνεται ή ψυχή μου διά τον έν γ έ ν ε ι φωτισμόν τής κοι­
νής ημών φιλτάτης μητρός Ε λλά δος, καταισχύνεται δέ καί καταθλίβεται, 
όταν θεωρώ ιιόνους ήμας αύτούς αμέτοχους του άξιεπαίνου τούτου άγώνος,· 
επομένως οτερουμένους άναξίως τοσούτων έκ τής παιδείας προξενουμένω ν 
αγαθών εις άλλας πόλεις τής Ε λλά δος. Η μ είς , λέγο>, ο ϊτινες καί περισσοτέ­
ρους'τρόπους παρά τούς άλλους έχομεν, καί τήν εις τάς μαθήσεις ύπεράσπι- 
οιν καί προστασίαν τού ύιι/ηλοτάτου ημών Αύθέντου* άπολαμβάνομεν, δστις, 
ώς είναι γνιοστόν τοίς πασιν άπέστειλεν εις τήν σοφήν Ε υρώ πην μέ ίδιά του 
έξοδα τόσους νέους, διά νά σπουδάσωσι, καί προ μικρού ετοιμάζεται νά  στεί- 
λη τρεις ευφυείς εις τήν Λόντραν, διά νά έμπορέση νά είσάξη ποτέ εις τήν 
έπνκράτειάν του τάς έτποτήμας καί τέχνα ς καί ν ’ άποκαταστήση τήν καθέδραν 
ίου λαμπράν καί περίβλεπτον. Κανένας δεν  άγνοεϊ άπό έσάς, οτι τά  σχολεία  
μας ύπάρχουσιν άρχήτερα άπό 150 χρόνους καί ότι άνδρες φ ιλο γενε ΐς  καί 
φιλόκαλοι (ε ις τούς οποίους έπρεπε νά άνεγείροητεν άνδριάντα) αφιέρωσαν 
εις αύτά ικανά χρήματα καί τά έφωδίασαν μ έ  τά άναγκαία βιβλία, ’Αλλά πού 
καρπός; ή πολλά ολίγα ή τελείω ς δεν  γίνετα ι. Καί διατί τούτο; Ε π ε ιδ ή  οί 
έπίτροποι τών σχολείων, όχι μόνον δεν  έφρόντισαν νά έκλέξωσιν άξιους ταύ- 
ιη ς  τής έποχής διδασκάλους, αλλά καί έδωκαν εις τούς παρόντος και άπό-

1) «Λόγιος Έομήςι, 20 Μάρτη 1R17, σελ. 84—90.
2) Αέν ν.τάρ/ t i  χημμιά αμφιβολία πώς ένγοεΐ τον Άλή - Πασά.
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λυτόν έξουρίαν. Κ ανένας δεν ήμπορεϊ να  άρνηθή, δτι οί παλαιοί fjaav άξιοι 
τής έποχής εκείνης και ευεργέτησαν τήν πατρίδα, άναλόγως προς εκείνους 
τούς καιρούς. Ά λ λ ’ ή εποχή εκείνη έπέρασεν, ή μέθοδος τής παραδόσεως 
εύκολύνθη και διά τούτο οι διδάσκαλοι πρέπει νά ή ναι τής τωρινής έποχής 
άξιοι...».

Μ έ τό νά γρ ά φ ε ι αυτά ό επιστολογράφος Δημήτριος ’Αθανασίου ύπαι- 
νίοσεται τήν άνικανότητα ' και άναχρονιστικότητα των Μ παλάνων και ιδιαί­
τερα αύτών πού δίδαξαν ύστερα άπό τό 1800.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Ε Κ Τ Ο  
Α Α Α Α  Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Α  Ε Ν Δ Ε Ι Κ Τ Ι Κ Α  

Τ Η Σ  Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Η Σ  Κ Ι Ν Η Σ Η Σ  Τ Ω Ν  Γ Ι Α Ν Ν Ι Ν Ω Ν

Πέρα άπό τά πολλά  σχολεία, πού περιγράψ αμε πολύ σύντομα παραπάνω 
και πού λειτούργησαν κατά αποδοτικό τρόπο στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας, 
πρέπει νά  σημειωθεί ακόμα πώς τά Γ ιάννινα  έχουν νά έπιδείξουν, παράλ­
ληλα  μέ τά σχολεία τους, κι)’ άλλα στοιχεία, απ’ τά οποία γίνετα ι φανερή ή 
ζηλευτή  πνευματική  κίνησή τους κατά τά χρόνια τής σκλαβιάς και ιδιαίτερα 
κατά τό 19ο αιώνα. Τά στοιχεία αυτά, κατά κυριώτερο λόγο, είναι τά έξής:

1. Β ι β λ ι ο θ ή κ ε ς :  Οί ευεργέτες πού φρόντισαν γιά  τήν ίδρυση
καί τήν καλή λειτουργία  των σχολείων, δεν παρέλειπαν νά πλουτίζουν αυτά 
κίαί μ έ  βιβλιοθήκες μέ πολλά, αλλά και πολύτιμα βιβλία.

Ε ίδαμε στο κεφάλαιο πού γράφτηκαν τά στοιχεία γ ιά  τή σύσταση καί 
λειτουργία  τής Καπλανείου Σ χολής, πώς ό Ζώης Καπλάνης διέθεσε σημαν­
τικά ποσά γ ιά  νά πλου,τισθεΐ ή Κ απλάνειος καί μέ αξιόλογη βιβλιοθήκη. Ή  
βιβλιοθήκη δμως αυτή, μαζί μέ τό σχολείο καί τά πλούσια διδακτικά της όρ­
γανα  , κάηκε κατά τον Αύγουστο τού 1820, τότε πού έβαλε φωτιά στά Γιάν­
ν ινα  ό Ά λ ή  - Πασάς. Ή  ζημιά ύπήρξεν άνυπολόγιστη.

Δ έν ύπ ά ρ χε ι αμφιβολία πώς θά ύπήρχαν τέτοιες καί στά άλλα  σχολεία, 
γ ιά  τις οποίες δυστυχώ ς δέν έχουμε στοιχεία καί οί οποίες άσφαλώς κατα­
στράφηκαν.

Μ έ τή  σύσταση ή τήν άνασύσταση του Σ χολείου τών Ζωσιμιάδων, δη­
λαδή ύστερα άπό τό 1828, οί εύεργέτες αύτοί πλούτισαν τή Ζωσιμαία Σ χολή  
μέ τεράστια βιβλιοθήκη. Αύτή άποτελοϋνταν άπό πολυάριθμους τόμους άρ- 
χαίω ν συγγραφ έω ν, άπό πολυτελείς καί σπάνιες επιστημονικές εκδόσεις. Η ­
μείς οί παλιότεροι μαθητές τής Ζωσιμαίας θυμούμαστε πόσα ήταν αυτά πού 
γέμ ιζα ν  τά δυο δωμάτια αριστερά καί στο βάθος του διαδρόμου τής (παλιάς) 
Ζωσιμαίας, δπου ήταν εκεί καί τό Γυμνάσιάρχείο. Γιά κακή τύχη ή βιβλιο­
θήκη αύτή έπαθε αρκετές ταλαιπω ρίες κατά τά χρόνια τού πολέμου 1940— 
1949. Μ έ τήν επίταξη τής Ζωσιμαίας άπό τά στρατεύματα κατοχής μεταφέρ­
θηκαν τά βιβλία σέ άλλους χώρους γ ιά  άσφάλεια άπό βομβαρδισμούς. ’Αλλά 
καί κεϊ έπαθαν αρκετή φθορά, ίσως καί σχετική άραίωση. Τά τελευταία δέ 
χρόνια  μεταφέρθηκαν αυτά στήν καινούρια Ζωσιμαία Σ χολή  πού χτίστηκε 
στήν Π λατεία  Ε υεργετώ ν. "Αν έκεί είναι τώρα δλα τά βιβλία, δσα είχεν  άρ- 
χ ικά  ή Ζωσιμαία Βιβλιοθήκη, δέν είνα ι δυνατό νά τό ξέρουμε μέ άκρίβεια. 
Σ χετ ικ ά  μέ τή ν  Ζωσιμαία Βιβλιοθήκη ό Ί .  Λαμπρίδης1 γράφ ει τά έξής: «Έ ν

4) Τωάν. Λαμπρίδη: «Π€ρί τών έν ’Ηπείρω ’Αγαθοεργημάτων» Α ' <τελ. 96.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 255

τέλει δε των περί της Ζωσιμαίας Σ χο λ ή ς ρηθέντων δέον νά  σημειώσω]!εν, 
on  προς άπαρτισμόν τής βιβλιοθήκης αύτής (του ισχυρού τούτου μέσου πρός 
διατήρησιν και άνάπτυξιν τής πνευματικής του έθνους ημών ζω ή ς), περ ί τάς
5.000 τόμων τούλάχιστον άριθμούσης, προσήνεγκαν π λή ν  των Ζωσιμαδών καί 
οί Νεόφυτος ό Δούκας, Ά νδρέας ό Κομπατής, Δημήτριος Ά ναγνω στόπου- 
λος, έκ Σωποτσελίου. Βασίλειος ό Τσίμας, ό έθνικός ούτος διδάσκαλος κλπ. 
κλπ. Και σε ύποσημείωση ό ίδιος ό Λαμπρίδης διαλαμβάνει και τά παρακάτω: 
«Και ό έν Κερκύρμ έξ νΑνω Σ ουδενώ ν άπόβιώσας Π. Λαζαρας τήν βιβλιο­
θήκην αυτού ύπέρ τής πόλεως των εύποιϊών κατέλιπεν. ’Α λλά συ νωδά τή 
διαθήκη έκείνου θά μετενεχθή εις ’Ιω άννινα, δταν τούτο οι έκτελεσταί τής 
διαθήκης έγκρίνωσιν».

2. Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά  Σ ω μ α τ ε ί α :  Ε νδεικτικό  τής ύπαρξης ζωη­
ρής πνευματικής ζωής στά Γιάννινα άπό τά μέσα περίπου τού 19ου αιώνα 
πρέπει νά θεωρείται και ή σύσταση σ’ αύτά δυό φ ιλολογικώ ν Σω ματείω ν (λ&- 
αχώ ν). ‘Η μιά μέ τον τίτλο «Πρόοδος» καί ή άλλη μέ τόν τίτλο «'Ομόνοια*. 
Αύτές ιδρύθηκαν γύρω στά 1870. Γιά τήν «Πρόοδο», στήν οποία ήταν Γ ενι­
κός Γραμματέας ό Ί .  Λαμπρίδης, έχουν γράψ ει πώς «ήταν ή σημαντικώτερη 
εστία έθνικής, πνευματικής καί κοινωνικής δράσεως τήν έποχή έκείνη»1. 
Σ τις λέσχες αυτές μιλούσαν οί πιό διανοούμενοι καί οι επιστήμονες τών 
Γιαννίνων, όπως οί Ί .  Λαμπρίδης, Γ. Τσιγαρας, Ν. Τσιγαρας, Μ ελίρρυτος, 
Άναστ. Ζάκας και πολλοί άλλοι. Κατά τόν Χρ. Σ ο ύ λ η 2 οί ομιλητές αύτοί 
«προσπαθούν νά δώσουν ώθησιν εις μίαν πνευματικήν ζωήν καί κίνησιν». 
Σ υ χνά  οί ομιλίες τους παίρνουν καί εθνικό περιεχόμενο, αλλά  κάπως κε- 
καλυμμένα καί οχι ανοιχτά, για νά μήν παρεξηγούνται άπό τήν Τουρκική Δ ι­
οίκηση. Γιά το ζήτημα αυτό κατατοπιζόμαστε άπό τά εξής πού γράφτηκαν 
στήν έφημερίδα τής ’Αθήνας «Έ φημερίς»3, ή το ι: «Τήν παρελθούσαν έβδο- 
μάδα έν τή λέσχη «Προόδοί» τής Ζοχπμαίας Σ χολή ς, ό καθηγητής κ. Ά ν . 
Ζάκας άνέγνιυ άξιολογωτάτην άνάλυσιν τού περί Βλοσσίου καί Δ ιοφάνους 
συγγράμματος τού κ. Μ. Ρενιέρη καί έκ τούτου λαβών άφορμνή τής όρθής 
έκτιμήσεως ιστορικών τινων γεγονότων. ’Α λλά και τό άξιόλογον τούτο άνά- 
γνοχηια, τό σχεδόν άσχετον πρός τήν πολιτικήν, πα ρ’ ολίγον έπέφ ερ ε δυσά­
ρεστα διά τήν λέσχην αποτελέσματα, διότι εύρέθησαν άνθρωποι παρατηρή- 
σαντες τώ Διοικητή, δτι ό σκοπός τού αναγνώσματος ήτο έπαναστατικός».

3. Ό  τ ύ π ο ς  ( η μ ε ρ ή σ ι ο ς  κ α ί  π ε ρ ι ο δ ι κ ό ς ) :  Δ έν
ήταν δυνατό νά νοηθεί ύπαρξη και κυκλοφορία έφημερίδω ν καί περιοδικών 
πριν άπό τό 19ο αιώνα. Τέτοια πράγματα δέν ύπήρχον πουθενά  στήν Ε λ λ ά ­
δα καί κατά συνέπεια ούτε καί στά Γ ιάννινα. ’Αντανάκλαση δμως τής π ν ευ ­
ματικότητας τών Γιαννίνων μπορούν νά θεωρηθούν δχι μόνο τό γεγονός πού 
αρκετοί Γιαννιώτες (Γλυκής, Σάρρος, Θεοδοσίου κλπ .) είχαν  ιδρύσει καί 
διατηρούσαν καί πριν ακόμα άπό τό 1800 διάστημα τυπογραφεία  στή Β ιέννη 
καί σ’ άλλα μέρη, ά λλ’ ακόμα καί τά σοφά καί ζωντανά δημοσιεύματα πολ­
λών Γιαννιωτών λογίων πού είδαν τό φώς τής δημοσιότητος πριν άπό τήν ’Ε ­
πανάσταση στο περιοδικό τής Β ιέννης «Λόγιος Έ ρμης». ’Αντανάκλαση τής 
πνευματικότητας αύτής άποτελούν καί τό πλήθος τών Γ ιαννιυπώ ν λογίω ν

5) Ί .  Λ,αμπρίδη: «’Ηπειρωτικά ’ Λ γ α 0 οερ γήματ α» Πράλογος ΙΑ ' (Έκδοοίς της Ε τα ι­
ρία; ’Ηπειρωτικών Με?νετών, 1971).

6) Χαρ. Κατααλίδη: «Ή  Δωδώνη», <τελ. 276.
7) «Έφημερίς» 23 Γενάρη 1876.
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πού πή γαν  και έργάζονταν σαν διορθωτές στην εκτύπωση βιβλίων σέ διάφο­
ρες πόλεις τής Εύρώττης, όπως ό Γεώργ. Κώνστας, Πολυζώης Κοντός, ό Λαμ- 
πανιτζώ της καί άλλοι.

’Από τύ 1868 κυκλοφορούσε στα Γ ιάννινα ή εφημερίδα «Γιάννινα» σέ 
γλώσσα Ε λ λ η ν ικ ή  καϊ Τουρκική. Για τήν έφημερίδα αύτή ό Χρ. Σούλης 
έχε ι γράψ ει τά έξη ς1: «"Ένα άπλό άντίκρυσμα των «Ίω αννίνων», της προ3- 
της έφημερίδος τής Η πείρου , τή ν  οποίαν έξέδιδεν ή Τουρκική Γεν. Διοίκη- 
σις είς Ε λ λ η ν ικ ή ν  γλώσσαν από τό 1868, θά μας έδιδε χειροπιαστά δείγματα 
τής Τουρκικής Διοικήσεως καί τής ακμής τού Ε λληνισμού  ε ις  τήν ’Ή π ε ι­
ρον, ό όποιος κατώρθωσε νά έπιβάλη τήν γλώσσαν του και τον πολιτισμόν του 
εις τον Τούρκον καταχτητήν, όπως ακριβώς ή ’Αρχαία Ε λ λ ά ς , ή οποία, κα­
τά τον ποιητήν, ύποδουλωθεΐσα διά τών όπλων, ύπεδούλοκιε τον αγροίκον 
καταχτητήν διά τού πνεύματός της καί τού πολιτισμού της».

Μ εγάλης σημασίας θεωρείται γιά  τήν έποχή εκείνη, δηλ. στά χρόνια 
1870— 1875, ή έκδοση καί κυκλοφορία στά Γ ιάννινα τού σατυρικού περιοδι­
κού «Καραβίδα». Αύτό δ ίνει σπαρταριστές εικόνες άπό τήν κοινωνική ζωή 
και πνευματική  κίνηση τής Η πειρω τικής πρωτεύουσας. Τό περιοδικό αυτό 
σήμερα είναι σπάνιο2.

4. Τ  ό τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο  « Δ ω δ ώ ν η » .  Και γ ιά  τό σπουδαίο αυτό 
δείγμα τής πνευματικής κίνησης πούχε δημιουργηθεϊ τότε στά Γιάννινα, ό 
Χρ. Σ ο ύ λη ς μάς πληροφορεί στήν ίδια γραπτή πηγή  πού σημειώθηκε παρα- 
πάνο3, τά εξή ς: «Φωτεινόν σημεϊον είς όλην αύτήν τήν περίοδον είναι ό 
γυμνασιάρχης τής Ζωσιμαίας, ό ’Αναστάσιος Σακελλαρίου, ό οποίος ίδρυσε 
τό 1845Λ τό πρώτον έν  Ή πείρω  τυπογραφείον. ’Εκεί έτυπώθησαν τότε ή άλ­
γεβρα  τού Μ ανάρη. ή περί Δοιδώνης πραγματεία τού Π. Ά ραβαντινού (1862) 
καί τό παροηιιαστήριον τού ίδιου (1863) καί πολλά άλλα βιβλία.

"Ο Παν. Ά ραβαντινός σχετικά μέ τήν προμήθεια τού τυπογραφείου 
«Δωδώνη», πού τό αγόρασαν τά γυναικαδέρφκι τού Σακελλαρίου Ά λέξης 
και Π έτρος Ά ναστ. Ζαβαλέξης άπό τό Καπέσοβο πού ήταν ταξιδεμένα στή 
Μ ολδαυΐα, μάς πληροφορεί τά εξής: «Ευρών τούς γυναικαδέλφους του εύ- 
διαθέτους είς τό φανήναι ω φελίμους τή πατρίδι, προέτεινεν αύτοίς τήν έκ- 
τέλεσ ιν τού σκοπού, όπερ ό αείμνηστος Ν. Ζωσιμάς συνέλαβε, τήν ϊδουσιν 
δηλαδή τυπογραφ ίας εντός τή ς  πόλεως τών Ίω α νν ίνω ν  προς έκτύπωσιν δι­
δακτικών βιβλίων, διανεμομένων διπρεάν τοίς άπόροις καί άκερδως χορηγου- 
μένιον τοίς εύπόροις μαθηταϊς τών έν Ή πείρω  σχολείων...». Λαβών δε τήν 
θετικήν άπόφασιν αύτών και πιστώσεις διά τήν Λειψίαν και τούς Παρισιους 
επ ί τή αγορά τής ώς εϊρηται τυπογραφίας, μετέβη είς Γερμανίαν... ’Ακολού­
θως δέ μετέβη είς Γαλλίαν... Έ ν  Λειψία καί Παρισιους άγορασας τα τής τυ­
πογραφίας, τά  πάντα ποιότητος άρίστης καί μοναδικής κατά τήν Ε λλά δα  διά 
το  ποσόν και κομψόν τών στοιχείων της, καί άποβιβάσας ταύτα, άφίχθη μετ 
ού πολύ είς τή ν  ’Ή πειρον... Κατά τά μέσα δέ τού 1860 έκδοθέντος τού φιρ- 
μανίου μετά πλείστης όσης δυσχερείας, ήρξατο κατά τον Μάϊον τού 1861 
υπό αίσιοπάτους οιωνούς ή έργασία τού πιεστηρίου τής ρηθείσης τυπογρα-
--------------- ------- ' [ ν « 3

1) Χαοαλ. Κατααλίδη: «Ή  Δίοδώνη», rr. 274.
2) Ενα μεγάλο ά;α><τπασμ« άπδ τήν «Καραβίδα» δημοσιεύτηκε άπδ μένα οτήν έφημερίδα 

το>ν Γιαννίνων «Ήπειρωτ. ’Αγών» αέ πολλές: σινεχειε; κατά τήν Δ' Τριμηνία τού 1970.
3) Ή  χρονολογία αυτί] δέν πρέπει νάναι σιοοτή.
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φίας ύπό τό άνομα ή Δ ω δ ώ ν η  καί πρώτη βίβλος έξε,τυπώθη ή Γ ρ α μ ­
μ α τ ι κ ή  του ’Αναστασίου, ήτις προ δεκαπενταετίας ύπήρξεν έν  χρήσει 
παρά πασι τοΤς Ή πειρωτικοίς έκπαιδευτηρίοις.,.».

Αφού οημειώθηκαν τα παραπάνω  πού έχουν σχέση μέ τήν άγορά καί τή 
λειτουργία τού πρώτου τυπογραφείου ατά Γιάννινα, άς δούμε τώρα καί τί 
άπέγινε αυτό ύστερα άπό τό θάνατο του Ά . Σακελλαρίου. Τ ήν παραπέρα 
τύχη του μάς τήν κάνει γνωστή ή διαθήκη τής Χάϊδως, τής γυναίκας τού Ά ν . 
Σακελλαρίου. Σ ’ αυτή, σχετικά μέ τό τυπογραφείο, γράφοντα ι τά έξής: «Δη­
μοσία διαθήκη Χάϊδως γένους ’Αναστασίου Ζαβαλέξη και χήρας 'Έ λλ η νο ς  
πολίτου ’Αναστασίου Σακελλαρίου. Έ ν  Ίω α νν ίνο ις  σήμερον τήν 4ην τού
μηνός Νοεμβρίου τού έτους 1868, ημέραν Δευτέραν κ λ π ..........  'Έ κτον, εις
έν τυπογραφεϊον μετά πάντων των άναγκαίων, γνωστόν μ έχρ ι τούδε έν  τή 
πόλει ιαύτη ύπό τήν έπωνυμίαν Τ υ π ο γ ρ α φ ε ϊ ο ν  Δ ω δ ώ ν η ς  έ ν  
Ί ω α ν ν ί ν ο ι ς  και προερχόμενον ύπό των αδελφώ ν μου ’Αλεξίου και 
Πέτρου ’Αναστασίου, οϊτινες μοϊ τό έδώρησαν άπό τής πρώτης συστάσεώς
του ....  Τούτα πάντα διαθέτω ούτω πώ ς: ....  Ε ίς τήν θυγατέρα μου Εύφρο-
σύνην Ν. Τσιγαρά άφήνω και τό προμνησθέν Τ υπογραφεϊον τής Δωδώνης 
μετά πάντων των ύ π ’ αύτού άνηκόντων άναγκαίων, ώς ιδίαν καί άναφαίρε- 
τον ιδιοκτησίαν αυτής τε  καί των κληρονόμων της...»1.

Τί άπέγινε κατόπι αύτό τό ιστορικό τυπογραφείο μάς είναι άγνωστο.

Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α

Τό θέμα τής πνευματικής άνάπτυξης των Γ ιαννίνω ν και ιδιαίτερα ή Ι­
στορία των Σ χολείω ν των Γιαννίνοιν είναι πολύ σπουδαίο καί μεγάλο. Μ έ 
τις μικρές μου δυνάμεις παρέθεσα στις παραπάνω σελίδες κατά σύντομο τρό­
πο μονάχα τά άπαραίτητα στοιχεία άπ’ αυτό.

Σύμφω να μέ τά στοιχεία αυτά καταφαίνεται, ότι πα ρ ’ δλη τή συντηρη- 
τικότητα μερικών δασκάλων καί παρά τά άδύνατα σημεία καί τις α τέλειες 
πού παρουσίασαν κατά καιρούς τά  σχολεία τών Γ ιαννίνων, έπαιξαν αυτα στα 
χρόνια τής Τουρκοκρατίας πολύ σημαντικό ρόλο στήν πνευματική άφύπνιση 
τού Γένους. Τό πράγμα αύτό είναι πανθαμολογούμενο καί τονίζεται άπό πολ­
λούς συγγραφείς. Πολύ πετυχημ ένα  γιά  τήν άποτελεσματική καί καρποφόρα 
εργασία τών σχολείων τών Γ ιαννίνων στά χρόνια  τής σκλαβιάς ό μεγάλος 
δάσκαλος τού Γένους Νεάφ. Δούκας έχε ι γράψ ει τά έξής: «Έ κ  τών Σ χ ο λ ε ί­
ων τών Τ ω αννίνω ν έξερρύησαν ρύακες ίκανοί νά ποτίσωσι τήν διψώσαν Ε λ ­
λάδα καί μάλιστα έν τψ μεγίστω έκείνω  αύχμφ . 'Ό τ ι  οί μαθηταί αυτών ώς 
άπό μέσου τού ποταμού όχετοί έχέοντο  κατά πάσας τάς πόλεις καί καταρδεύ- 
οντες αύτάς μέ τών λόγω ν τά πότιμα νάματα, άνέστησαν σπέρματα πολλα­
πλάσια... Κατά τόν 18ον αιώνα, όσοι έχρημάτισαν 'Έ λ λ η ν ες  συγγραφ είς, ύ- 
πήρξαν ή Ίω α νν ϊτα ι ή μαθηταί τή ς τών Ίοκ ινν ίνω ν  Σ χολής».

1) Αντίγραφο όλόκληρης τής διαθήκης τής Χάιδως Σακελλαρίου βρίσκεται στό άρχει ο 
μου. Μου τό παρεχώρησε δ συνάδελφος κ. Κώστας Βασδέκης άπό τό Βραδέτο.



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
ΦΡΑΝΓΚΙΣΚΟΥ ΝΤΕ ΜΟΝΚΑΝΤΑ 

Μετάφραση (από τά ’Ισπανικά):
ΜΑΓΙΑΣ - ΜΑΡΙΑΣ ΡΟΥΣΣΟΥ

Η ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΛΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΡΑΓΩΝΕΖΩΝ 
ΕΝΑΝΤΙΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΥΡΚΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΕΛΛΗΝΕΣ*

Κ Ε Φ Λ Α Α Ι Ο  V

Πρεσβεία τών δικών μας ατδν Αντοκράτορα 9Ανδρόνικο
καί ή άπάντησή του

Ό  Ρογήρος και οί ύπόλοιπες διοικητικές κεφαλές ~οϋ στρατού άποφάσι- 
σαν στή σ υνέχεια  νά  στείλουν δύο πρεσβευτές στόν Αύτοκράτορα Α νδρό­
νικο νά του προτείνουν τις ύπηρεσίες τους. 'Έ δωσαν τις άνάλογες συστά­
σεις. κι άνάμεσα στους άλλους άρχηγούς ήταν και ό Ραμόν Μ οντανέρ, ένας 
άπό τούς πιο άξιόπιστους ιστορικούς πού έλαβε πάντα μέρος και στο συμβου­
λευτικό  τομέα μά και στις πιο σοβαρές πολεμικές έπτχειρήσεις αυτής τής εκ­
στρατείας. Προσήλθαν δύο ιππότες, πού τά όνόματά τους, ό χρόνος κι ή α­
μέλεια  άφησαν τυ λ ιγμ ένα  οέ ομίχλη, πού θά ξεκινούσαν γιά την Κωνσταν­
τινούπολη σάν πρεσβεία ολοκλήρου τού κράτους τους. 'Έ φτασαν σύντομα 
μέ μιά γα λέρα  σπροιγμένη άπό τον Ρογήρο. Γνωστός κι δλας ό ερχομός τους 
και μέ κάποια είδηση γιά  τό μήνυμα πού έφερναν, έγιναν δεκτοί από τον 
'Α νδρόνικο μέ ευχαρίστηση καί δείγματα μ εγάλης αγάπης.

Φ ανέρωσε ό ένα ς άπό τούς δύο πρέσβεις, ό πιο ηλικιωμένος, τό περιε­
χόμενο τής άποστολής τους. Οί Καταλανοί καί οί Ά ραγω νέζοι μετά από τήν 
ειρήνη άνάμεσα στον Κάρολο — βασιλιά τής Νάπολης — καί τόν Δον Φαμ- 
πρίκε, βασιλιά τής Σ ικελ ία ς, τόν όποιον αύτοί ύπηρετούσαν, αποφάσισαν νά 
μην άναπαυτούν στην πατρίδα τους, άλλά νά  αυξήσουν μέ νέους άθλους τήν 
στρατιωτική τους δόξα καί τή φήμη τήν κερδισμένη σέ προηγούμενους πο­
λέμους. 'Ό τ ι  ε ίχα ν  γ ι ’ αύτό άρκετό στρατό σέ άριθμό καί σέ φρόνημα, στρα­
τιώτες έξασκημένους γ ιά  έναν μεγάλο κι επικίνδυνο πόλεμο, στρατηγούς 
γνω στούς γ ιά  τις ν ίκες τους καί τήν εύγενική  καταγωγή τους. 'Ό τ ι τό άνομα 
δλω ν αυτών τού προσφερόταν σά βοήθεια ένάντια στούς Τούρκους μέ τή δι­
πλή  ευχαρίστηση καί άφοσίωση δτι θά σηκώσουν τά δπλα τους γιά  βοήθεια 
τού οίκου τών Παλαιολόγατν, μοναδικών φ ίλω ν τού οίκου τής Άραγωνιας, 
δταν ή παράταξή τους ήταν πολύ πεσμένη, κ ι οτι θά έπεκτείνουν τήν κυριαρ­
χ ία  τους, καταστρέφοντας άκριβώς εκείνον άπό τούς έχθρούς τού χριστιανι­
σμού, πού μέ τόση έπαρση καί αύθάδεια ήθελε νά  έγκατασταθή σέ περιοχές 
πού σφετερίστηκε άπό τήν ελληνική  αυτοκρατορία.

'Έ μ ε ινα ν  πολύ εύχαριστημένοι οί αύτοκράτορες μέ τήν άναπάντεχη 
πρεσβεία καί προσφορά τών Καταλανών, καταφανέστατα σπουδαία γιά  τό 
συμφέρον τους, γιατί κατάλαβαν πώς αύτοί οί ίδιοι πού έρχονταν νά προσ­
φέρουν ήταν αύτοί πού μέ τέτοιο φόβο καί τρόμο ολόκληρης τής ’Ιταλίας

" Συνέχεια έκ του προηγουμένου, οελ. 169.
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κέρδισαν καί ύποστήρίζαν τό βασίλειο τής Σ ικελίας. Ό  αύτοκράτορας ευχα ­
ρίστησε μέ λόγια υπέροχα την προσφορά και μέ τα ίδια τή δέχτηκε, θ έλ η σ ε  
έπειτα νά συζητήσουν τούς στρατιωτικούς δρους. Κι έτσι οι πρέσβεις ζήτησαν 
σύμφωνα μέ τις οδηγίες πού είχαν, τό μισθό των στρατιωτών καί για  τόν Ρο- 
γήρο τόν τίτλο τού Μ έγα Δούκα και γ ια  γυναίκα του μιό άπό τίς έγγονές του, 
γιατί ήθελε να είναι καλλίτερα εξασφαλισμένος μ ’ αυτόν τόν τρόπο. Ό  ’Α ν­
δρόνικος χιπρίς ν ’ όλλάξη τό παραμικρό άτι' ο,τι του ζήτησαν, δέχτηκε χω ­
ρίς νό σχολιάση την κατάσταση ή την ποιότητα του Ρογήρου πού ήταν τόσο 
άνιση μέ τής έγγονής του. Ά λ λ α  δλην αύτήν τήν όνισότητα μπόρεσε νό την 
έξομαλύνη ή ύπόληψη ολου του κόσμου πού αυτός σαν στρατηγός διοικούσε 
και φανερώνει σέ πόσο δύσκολη θέση ήταν ό 'Έ λ λ η ν α ς  άπό τα όπλα των 
Τούρκων καί πόσο λίγο βέβαιος για τήν άφοσίωση των δικών του.

Ζουσε τυφλός κι έξόρισιος σ’ ένα χωριό τής Βιθυνίας ό ’Ιω ά ννης Λά- 
σκαρης, νόμιμος διάδοχος τής αύτοκρατορίας πού άν καί άχρηστος κι άνήμ- 
πορος νό τήν άναλάβη, οσο ζουσε ήταν άρκετό αυτό, γ ια  να  είναι ή κυριαρ­
χία του ’Ανδρόνικου τυραννική καί άφορμή πολύ δίκαιη γ ια  νά  σηκώσουν 
τα δπλα οι δυσαρεστημένοι τής παρούσας κυβέρνησης. Κι έτσι γεμάτος φό­
βους καί ύποψίες έξαναγκάστηκε να έκμισθώση ξένα έθνη γ ιό  τόν πόλεμο 
καί τήν προσωπική του ύπεράσπιση. Π ήρε στήν ύπηρεσία του δέκα χ ιλ ιά δες 
μασαγέτες πού ό λαός τούς ώνόμαζε άλανούς. λαό μέ συνήθειες βάρβαρες, 
χριστιανούς στήν πίστη άλλα όχι καί στις πράξεις. Κατοικούσαν στήν άλλη 
πλευρά του Δούναβη καί άναγνοφίζαν για  κυρίους τους τούς Σ κϋθες τής 
Εύρώπης. ’Έ στειλαν πρώτοι στον Αύτοκράτορα άντιπροσωπεία προσφέρον- 
τάς του ύπηρεσίες. Ό  Νικηφόρος Γρήγορός, 'Έ λ λ η να ς συγγραφ έας έκείνων 
των καιρών, αναφέρει πόσο ό Α νδρόνικος έξετίμησε αύτή τήν προσφορά μέ 
αυτά άκριβώς τά λ ό γ ια : «τ Ηταν τόσο ευχάριστη γιά  τόν αύτοκράτορα σάν 
ούμανόσταλτη», ’Έ λ ε γ ε  πώς όλοι οί 'Έ λ λ η ν ες  ήταν ύποπτοι καί εχθρικοί 
καί έτσι συνεχώ ς δημιουργούσε φ ιλ ίες καί συμμαχίες μέ ξένους πού είθε 
ποτέ νά μήν έκανε. Ακόμα περιέλαβε στον στρατό, μεγάλο αριθμό τουρκό- 
πουλους πού άφησαν τόν σουλτάνο Ά σάν καί βαφτίστηκαν. 'Ό λ ε ς  α υτές τίς 
προσχωρήσεις τις ήθελε ό Α νδρόνικος καί τίς έκπμούσε πολύ. ’Έ τσ ι καί 
για τή βοήθεια πού προσέφεραν οί δικοί μας, δέν μπορούν οί λ έξε ις  νά έκ- 
ς>ράσουν τόν ένθουσιασμό του, μέ τό νά είναι άνθρωποι τόσο καλλίτεροι ά π ’ 
τούς άλλους πού τόν ύπηρετούσαν καί τόσο έπίφοβοι έκείνους τούς καιρούς. 
’Έ στειλε ό ’Ανδρόνικος, τούς δύο πρεσβευτές στόν Ρογήρο μέ τήν συμφωνία 
τού γάμου καί τόν τίτλο τού Μ εγαδούκα πού είναι ό Ιδιος τίτλος μέ τόν δικό 
μας τού άρχιναυάρχου. Μ εγάλη διάκριση έκείνης τής αύτοκρατορίας, ά λλά  
όχι άπό τίς μεγαλύτερες.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  VI

Κ α θ ο ρ ίζ ε ι  ό α ύτοκ ρ ά τορ α ς τόν  μισ& δ τ ώ ν  σ τρ α τ ιω τώ ν  
κ α ί κ ά ν ε ι μ ε γ ά λ ε ς  τ ιμ ές  κ α ί δώ ρα  α τούς  ά ρ χ η γ ο ν ς

Καθόρισε ό ’Ανδρόνικος τίς αμοιβές κατά τήν διαφορά άσχολίας καί 
οπλών. Τέσσερεις ούγγιές άσήμι κάθε μήνα στούς οπλίτες. Σ τό  έλαφρό ιπ­
πικό δύο καί τό ίδιο στούς πλοηγούς καί στούς άλλους διοικητικούς τής άρ- 
μάδας. Στό πεζικό καί τούς ναύτες μιά ούγγιά  καί άκόμα κάθε φορά πού θά

A
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έπιαναν τά σύνορα κάποιας έπαρχίας τής αυτοκρατορίας, θά τούς έδινε τέσ­
σερεις μισθούς κι αν τύχα ινε  νά θέλουν νά γυρίσουν στήν πατρίδα τους μαζί 
δλοι ή χωρισμένοι, θά τούς έδινε δύο γιά  τό ταξίδι.

Ό  Γεώ ργιος Π αχυμέρης, συγγραφέας 'Έ λλ η να ς πού τά άποσπάσματά 
του φωτίζουν πολύ αύτή τή σχέση, άν καί μεγάλος εχθρός των Καταλανών, 
λ έ ε ι πώς οι αμοιβές των Καταλανών ήταν ύπερδιπλάσιες από εκείνες των 
τουρκόπουλων και των άλανών, όπου φανερά υποδεικνύεται ή εκτίμηση πού 
έτρ εφ ε  γ ιά  τον καταλανικό και άραγωνέζικο στρατό αφού μέ τόοο ύπερβο­
λική  διαφορά ευνόησε αυτούς άπό τούς ύπολοίπους πού υπηρετούσαν' στην 
αυτοκρατορία του.

Γιά τις  αμοιβές, την συντήρηση και τά δωρήματα πού πρόσφερε στούς 
εύ γεν ε ϊς  κα ι τούς άρχηγούς, δέν άναφέρουν τίποτα οι ιστορικοί. Μόνο τά α­
ξιώματα καί τό βαθμό τού Μ εγαδούκα στον Ρογήρο και τό βαθμό τού πρω- 
τοστράτορα στόν Κορμπεράν ντε Ά λ έτ  άναφέρουν. 'Από αυτό συμπεραίνω 
πώ ς ήθελε νά  όρίζη τις πληρω μές και τούς μισθούς ό ίδιος. Γιατί καθώς θά 
δούμε παρακάτω, οι αρχηγοί ζητούσαν ά π ’ αυτόν τά χρήματα άπλώς ορίζον­
τας την ποσότητα, χωρίς νά  πρέπει γ ι ’ αύτό νά άποτανθούν στούς ταμείες 
και τούς ύπουργούς τού ’Ανδρόνικου.

Ο ι πρεσβευτές γύρισαν στη Σ ικελία  και βρήκαν τον Ρογήρο στήν Λι- 
κάτα δπου πρόσμενε τον γυρισμό τους, κι αφού έγ ινε  γνοκχτό τό εύχάριστο 
μήνυμα πού έφ ερναν, π ή γε  στόν  βασιλιά νά τού άναφέρη την τιμητική ύπο- 
δοχή πού ό Α νδρόνικος έκανε στούς πρεσβευτές του και πόσο σπουδαίες α­
πολαβές τούς πρόσφερε. Ορίστηκε ή άνσχώρηση και οί αρχηγοί σύναξαν 
τούς στρατιώτες τους στη Μεσσήνη, οπού ή αρμάδα πυρετικά έτοηιαζόταν, 
αφού πήραν διαταγή νά άποπλεύσουν οέ λ ίγες μέρες.

Τ ήν άρμάδα άποτελούσαν τριάντα έξη ιστιοφόρα πού άνάμεσα σ’ αύτά 
ήταν δεκαοκτώ γα λλ έρ ες  και τέσσερεις δρόμωνες καί τό μεγαλύτερο ποσο­
στό ε ίχε  έξοπλιστή μέ χρήματα τού βασιλιά καί τού Ρογήρου πού γιά τήν 
πραγματοποίηση αύτής τής εκστρατείας ξόδεψε τήν περιουσία πού έκανε 
στούς προηγούμενους πολέμους και έλαβε είκοσι χ ιλ ιάδες δουκάτα άπό τούς 
Γενοβέζους στό όνομα τού Αύτοκράτορα ’Ανδρόνικου.

τ Η ταν πολύ μικρότερος ό άριθμός τών άνθρώπων άπ’ δ,τι πιστεύονταν. 
Γιατί οι δύο Μ περεγκέρ, ό Έ τέντσα  καί ό Ροκαφόρτ δέν μπόρεσαν νά ένω- 
θούν μέ τούς άνθρώπους τού Ρογήρου, ούτε νά  τούς ακολουθήσουν, γιατί ά- 
νέβαλαν τήν άναχώρησή τους γ ιά  τον επόμενο χρόνο. Ό  Μ περενγκέρ ντέ 
Έ τέντσ α  περ ίμ ενε εφ εδρείες άπό τήν Καταλονία γιά  νά  αύξήση τό στρατό 
του καί γ ιά  νά έπισείρη μεγαλύτερο θαυμασμό. Ό  Μ περενγκέρ ντέ Ροκα­
φόρτ κρατούσε κάτι φρούρια στήν Καλαβρία καί άρνιάταν νά τά παραδώση 
στόν βασιλιά Κάρολο τής Νάπολης έως δτου λάβη άπάλυτη ικανοποίηση γιά 
δ,τι τού χρωστούσε άπό άποζημίωση. Ό  Ρογήρος, άν καί ή άπουσία αύτών 
τών δύο άρχηγώ ν μπορούσε δίκαια νά τον κρατήοη, άφού άποτελούσαν ένα 
άπό τά σημαντικώτερα μέρη τού στρατεύματός του, άποφάσισε νά ξεκινήοη 
και έπιβίβαοε τούς άνθρώπους του τήν ήμέρα πού ε ίχε  ορίσει. Ό  βασιλιάς 
στά περισσότερα άπό τά καράβια καί τις γα λλέρες πού τούς έδωσε γιά τό 
ταξίδι, τούς έδωσε καί τις προμήθειες σέ τροφοδοσία, σέ καύσηια καί σέ χρή­
μα δσο μπόρεσε νά  μαζέψη ένας βασιλιάς πού άπό τή βασιλεία μονάχα γνώ ­
ριζε τό μόχθο καί τούς κινδύνους.
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Αύτό ήταν τύ βραβείο πού δόθηκε οτή ατραπό, την πιο ανίκητη και νικη­
φόρα εκείνου τού καιρού καί πού υπηρέτησε ο’ δλο τό μάκρος των είκοσι 
χρόνων τρεις βασιλιάδες, τον ΙΙέδρο, ιόν Χάϊμε καί τον Φαμπρικε, κερδίζον­
τας από τούς εχθρούς πέντε θαλάσσιες νίκες καί τρεις στή στεριά χω ρίς να 
λογαριάσουμε άλλες συγκρούσεις αξιοσημείωτες καί χωρίς τις κατακτήσεις 
δυνατών καί μεγάλων πόλεων καί άλλων πού αμύνθηκαν με άξιέπαινη έπι- 
μονή καί γενναιότητα απίστευτη.

Τόση λοιπόν ήταν ή μετριοπάθεια έκείνων των καιρών τόσο διαφορετι­
κών από τούς σημερινούς δικούς μας, δπου βλέπουμε στρατιώτες που δέν 
έχουν σχεδόν ποτέ άντικρύσει τον έχθρό νά θεωρούν μικρές καί τίς πιό μ ε­
γάλες άπολαυές.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  V U

Φ ε ύ γ ε ι ή άρμάδα ά π ό  τή Σ ικ ε λ ία  κ α ί n o  ιός  υ π ή ρ ξ ε  
ό άρι& μός οτή στρατιά  τω ν Ά λ μ ο γ α β ά ρ ω ν

Επιβιβάστηκαν ολοι άπό τό λ ιμάνι τής Μ εσσήνης καί πρ ίν  άφήσουν τό 
φάρο, έγ ινε  γενική  έπιθεοιρπσπ καί βρέθηκαν κατά τόν Μ οντανέρ, άνδρες 
δράσειυς χίλιοι πεντακόσιοι διαλεχτοί γιά  τήν ύπεράσπιση τής άρμάδας χω ­
ρίς τούς αξιωματικούς καί τέσσερεις χ ιλ ιάδες φαντάροι άλμογάβαροι. Ό  Νι­
κηφόρος Γρήγορος, συγγραφέας έλάχιστα άξιόπιστος σέ κάτι τέτοια ζητή­
ματα, λέει πώς ό Ρογήρος πέρασε στην Ε λ λ ά δ α  μέ χ ίλ ιους μόνον άνδρες. 
’Αλλά ό Γεώργιος Π αχυμέρης συμφωνεί μέ τόν Μ οντανέρ καί βεβαιώνει πώς 
ήταν όχτώ χιλιάδες αυτοί πού πέρασαν. Αυτός κατά τή γνώμη μου είναι ό 
αληθινός αριθμός. Γιατί έξη χιλ ιάδες πεντακόσιοι στρατιώτες μισθοφόροι είναι 
βέβαιο πώς έφθασαν έως τόν αριθμό τών όχτώ  χιλιάδω ν μαζί μέ τούς ύπηρέ- 
τες καί τις οικογένειες τών αρχηγώ ν καί τών μεγιστάνων. ’Α λλά άκόμα κι 
άν δέν συμφωνούσαν οί παραπάνω δύο ιστορικοί, ή άκρίβεια τού Νικηφόρου 
θά ήταν πάντα αμφίβολη. Γιατί άν ήταν ό Ρογήρος αρχηγός χ ιλ ίω ν μονάχα 
άνδρών, δέν μπορώ να πιστέψοι πώ ς ύ ’Ανδρόνικος θά τόν έκανε Μ έγα Δούκα 
καί θά τόν πάντρευε μέ τήν έγγονή του χιορίς νά έχουν προηγηθή υπηρεσίες. 
Δέν είναι πιστεύω άσχετο, άφού δλο τό πεζικό μας τό άποτέλουσαν οι άλ- 
μογάβαροι νά πούμε κάτι γτά τήν καταγωγή τους.

Ή  άρχαιότητα, μάνα τής ληομονιας πού αφάνισε θαυμαστές πράξεις καί 
μνήμες περίλαμπρες, άνάμεσα σέ άλλες πού μας άφησε σ υγκεχυμ ένες είναι 
καί ή καταγωγή τών άλμογάβαρων. ’Αλλά άπ’ δ,τι εγώ  κατάφερα νά  έξακρι- 
6ώσω, ύπήρξαν άπό έκεϊνα τά βάρβαρα έθνη πού κατάστρεψαν τήν κυριαρ­
χία καί τό άνομα τό ρωμαϊκό στήν Ισ π α ν ία  καί θεμελίωσαν τό δικό τους πού 
τό διατήρησαν μακρύ χρόνο μέ λαμπρότητα καί δόξα υψ ηλής μεγαλοπρέ­
πειας έοχ; δτου οί Σαρακηνοί σέ λιγώτερο άπό δύο χρόνια ύπερίσχυσαν καί 
εξανάγκασαν τά λείψανα αυτής τής παγκόσμιας πυρκαίάς νά  αναζητήσουν 
άνάμεσα στά πιό άφιλόξενα βουνά, καταφύγιο δπου τά θηρία, σκοτωμένα 
άπό τά χέρια τους τούς πρόσφεραν τροφή καί ένδυμα. Α λ λ ά  άργότερα, ή 
παλιά άνδρεία καί άγωνιστικότητα πού οι άνέσεις καί οί άπολαύσεις ε ίχα ν  
θάψει, μέ τήν έργασία καί τύ μόχθο άναστηλώθηκαν καί τούς έκαναν νά  ά­
φήσουν ιά δάση καί τά βουνά καί νά στρέψουν τά δπλα πού παλιά  θανάτω­
ναν θηρία ένάντια ατούς μαυριτανούς.
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’Από τή μακρόχρονη ουνήθεια νά  περιπλανιώνται, ποτέ δέν άνέγειραν 
σπίτια οΰτε θεμέλιωσαν κυριαρχία. Σ τις  πεδιάδες και στα  σύνορα των έχ- 
θρών είχαν  την κατοικία τους, κι δ,τι χρειάζονταν για  τήν συντήρηση τή δική 
τους και τής οικογένειας τους. Ε νά ντ ια  στους Σαρακηνούς, πού γ ια  την κα­
ταστροφή τους πάντα θυσίαζαν τις ζωές τους, χωρίς άλλη τέχνη  ή ειδικό­
τητα άπό τό νά  ύπηρετούν πληρωμένοι στον πόλεμο κι δταν έλειπαν αύτοί 
πού οί βασιλιάδες τους έκαναν, μέ κεφαλή και άρχηγούς ξεχωριστούς, διέ- 
τρ εχα ν  τά σύνορα άπ’ δπου ήρθαν γ ια  νά  καλέσουν τούς παλιούς νά πάνε 
γ ιά  επιδρομές, «νά π ά νε  γ ιά  άλμουγκαβερία».

’Έ σ ερ να ν  μαζί τους τούς γιούς καί τις γυνα ίκες τους μάρτυρες τής δό­
ξας ή τής άτίμωσής τους. Και καθώς οί Γερμανοί όλων των καιρών τό χρησι­
μοποίησαν, έτσι κι αύτοί είχαν ένδυμα τά δέρματα ζώων, υπόδημα καί π ε­
ρικνημίδα άπό τό ίδιο. Τά δπλα τους ήταν ένα σίδερο στό κεφάλι σάν κάσκα, 
ένα  σπαθί καί ένα  δόρυ λ ίγο  μικρότερο άπό αύτό πού σήμερα χρησηιοποιοϋν 
οί ομάδες τοξοτών. ’Α λλά οί περισσότεροι είχαν τρία ή τέσσερα βέλη έκτο- 
ξευόμενα  μέ τό χέρ ι. “Ή τα ν  τόση ή ακρίβεια καί ή βιαιότητα μέ τήν οποία 
τά πετούσαν μ έ  τά χέρ ια  τους, πού διαπερνούσαν άνθρώπους καί άλογα μέ 
πανοπλία. Γεγονός φαινομενικά απίθανο άν ό Ντεσλότ καί ό Μοντανέρ δέν 
τό άνέφ εραν, συγγραφ είς σοβαροί τής ιστορίας μας δπου πλατειά άσχολοϋν- 
ται μέ τά κατορθώματά τους, καί πού μπορούν νά συγκριθούν μέ τούς δια­
πρεπέστερους Ρωμαίους καί 'Έ λ λ η ν ες  ιστορικούς.

Ό  βασιλιάς Κάρολος τής Νάπολης δταν τού παρουσίασαν μερικούς άλ- 
μογάβαρους αιχμαλώτους, άπορούσε γιά  τά πρωτόγονα ρούχα καί τά δπλα 
τους καί θεωρώντας τους άχρηστους μπροστά σέ σώματα άνδρών καί άλο­
γω ν πάνοπλω ν, ρώτησε μ έ κάποια περιφρόνηση αν είναι αυτοί οί στρατιώ­
τες μέ τούς οποίους ό βασιλιάς τής Ά ραγω νίας σκέπτεται νά κάνη πόλεμο. 
Κι ένας ά π ’ αύτούς, πάντα θαρρετός γιά  τήν ύπεράσπιση τής ύπόληψής του 
τού απάντησε: «Κύριε, αν τόσο τιποτένιοι σού φαινόμαστε κι αν τόσο λίγο 
λογαριάζεις τή δύναμή μας, διάλεξε ένα ιππότη άπό τούς πιό ξεχωριστούς 
τής στρατειάς σου μέ όλα του τάρματα τά επιθετικά καί τά άμυντικά πού θέ­
λει, καί γώ  προσφέρομαι μέ μόνο τό σπαθί καί τό βέλος μου ν ’ άγωνιστώ 
μαζί του». Ό  Κάρολος μέ διάθεση νά τιμωρήση τήν αύθάδεια τού άλμογάβα- 
ρου, δέχτηκε τήν πρόταση καί θέλησε νά παραβρεθή καί νά παρακολουθήση 
τόν αγώνα. Βγήκε ένας Γάλλος μέ τό άλογό του, ώπλισμένος μέ δλα τά ε­
ξαρτήματα, μακρύ δόρυ, σπάθα καί ρόπαλο γιά  νά άγωνιστή κι ό άλμογάβα- 
ρος μέ μόνο τό σπαθί καί τό βέλος του. Δ έν θά είχαν μπή καλά - καλά στό 
στίβο, δταν τού σκότωσε τό άλογο, κι δταν πήγα ινε νά κάνη τό ίδιο καί στον 
άφέντη  του, ή φω νή τού βασιλιά τόν συγκράτησε καί τόν άνακήρυξε νικητη 
κι ελεύθερο.

"Α λλος άλμογάβαρος σ’ αύτόν τόν ϊδιο πόλεμο στό μέτωπο, κυκλωμένος 
άπό είκοσι πάνοπλους άνδρες, σκότωσε πέντε  πριν χάση τή ζωή του. Πολλές 
ά λλες πράξεις θά μπορούσαν νά άναφερθούν αν δέν είχε ή ιστορία μας νά 
άσχοληθή μέ άλλες πλατύτερα.

Ή  μόνη άμφιβολία πού ύπά ρχει είναι γιά  τό άνομα αν ήταν έθνους ή 
στρατιωτικού δρου. θεω ρώ  βέβαιο πώς ήταν άνομα έθνους καί γιά  να  στηρι­
χτώ  περισσότερο σ’ αύτή τήν άποψη άναφέρομαι στον Γεώργιο Παχυμέρη, 
συγγραφ έα  "Ε λληνα , πού τά άποσπάσματά του ρίχνουν πολύ φώς σ’ ολην 
αύτή τήν ιστορία πού άναφ έρει τούς άλμογάβαρους, άπογόνους τών αβά-
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ρων συντρόφαη' των Ουνων καί των Γότθων. "Αν καί δέν θά βρεθή συγγρα­
φέας νά άντιλέξη, άπό πολλούς νόμους στις «Πάρτιδας» Λας Σ ιετε  Ραρτιδας 
οί Νόμοι του Άλφόνσου του Σοφού, συνάγεται καθαρά πώς το όνομα των 
άλμογάβαρων ήταν όνομα στρατιωτικό, κι αν ακόμα αυτό είναι όλήθεια δέν 
άντίκειται στα προηγούμενα γιατί καί τά δυο jjnopoOv νά έχουν συμβή. Σ τή ν  
αρχή όπως γράφει ό Π αχυμέρης ήταν έθνος αλλά έπειτα καθώς δέν έξα- 
οκούοαν άλλη τέχνη  ή δουλειά, έφθασαν νά δίνουν τό άνομα σέ όλους ό- 
οους υπηρετούσαν στο στράτευμα μ” αύτο τάν τρόπο, καθώς πολλές τέχ ν ες  
κι επιστήμες πήραν το άνομα των έφευρετώ ν τους. Α λ λ ά  αμφιβάλλω  πολύ 
άν θά ύπήρχε κανείς πού νά προσχώρηση στούς όλμογάβαρους, σώμα πού 
είχε μόχθους και κινδύνους χωρίς νά είναι τής έθνικότητάς τους γιατί ή φ υ ­
σική κλίση θά τον έκανε νά άκολουθήση το έπάγγελμα  των πατέροτν του. Κι* 
ούτε ύπάρχει άνθρτοπος πού μπορώντας νά διαλέξη, θ ’ ακολουθούσε στρατιά 
πού άπό τήν πρώτη ώρα σέ απασχολεί μέ τόσο κ ίνδυνο τής ζωής, τόσες δυ­
σκολίες και συνεχή μόχθο. Ό  Νικηφόρος Γρηγορας γρά φ ει πώς άλμογάβα- 
ρος είναι άνομα πού δίνουν σέ όλους τούς στρατιώτες οί Λατίνοι — έτσι όνο- 
μάζουν οί ‘Έ λ λ η νες  όλα τά έθνη πού είχαν στή δούλεψη τους — . 'Α λλά δέν 
αξίζει ό άντίλογος μέ λόγους τόσο άναξιόπιστους καί μάλιστα ένάντια  σέ 
συγγραφέα τόσο λίγο ενήμερο στά ζητήματά μας όσο ήταν ό Γρηγορας.

’Ά φ η σ ε ή άρμάδα τήν Μεσσήνη καί μέ ευνοϊκά πλοΰ έφτασε στήν Μο- 
νεμβασία, λιμάνι τού Μουριά, όπου τούς καλοσωρίσανε καί τούς προσφέρανε 
αναψυκτικά κατά διαταγή τού Αύτοκράτορα. Π ριν νά  ξεκινήσουν έφτασε 
γραφή δική του πού ζήταγε από τον Ρογήρο νά βιαστή. 'Έ φ υ γ α ν  χαρούμε­
νοι καί σέ λ ίγες μέρες ή αρμάδα έφτασε στήν Κωνσταντινούπολη, τό μήνα 
Γενάρη τή δεύτερη τού ίνδικτίονα κατά τον Π αχυμέρη (βιβλ. 11 κεφ . 13) μέ 
πανανθρώπινη σύναξη στήν πόλη πού κοίταζε τή στρατιά πού θά τούς προσ­
τάτευε καί ύπερασπίζονταν. Ό  ’Ανδρόνικος καί ό Μ ιχαήλ, οί αύτοκράτορες 
καί όλοι οί 'Έ λλ η νες  εύγενεϊς  μέ μεγάλη άγάπη καί δείγματα ύψιστης εύ- 
γνωμοσύνης τούς ύποδέχτηκαν καί τούς τίμησαν. Δ ιέταξε μετά ό Α νδρ ό ν ι­
κος νά άποβιβαοτούν όλοι καί νά μείνουν μέσα στήν πόλη στήν συνοικία πού 
τήν ονόμαζαν Β λαχέρνες καί τήν επόμενη μέρα τούς μοίρασαν τέσσερεις μ ι­
σθούς καθώς ε ίχε  συμφο)νηθή.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  V I I I

*0 Ρ ογή ρ ος  ν υ μ φ ε ύ ε τ α ι. Μ α λ ώ ν ο υ ν  ο ί Κ α τ α λ α ν ο ί κ α ί ο ί Γ ε ν ο φ έ ξ ο ι
μ έο α  στή ν Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η

θεώ ρησε ό αύτοκράτορας ’Ανδρόνικος πώς συνέφ ερε γιά  τήν άσφάλεια 
καί τήν άξιοπισιία του νά δώση νά καταλάβουν πώς οί προσφορές πού ύπο- 
σχέθηκε στούς δικούς μας έπρεπε νά εκπληρωθούν μέ μεγάλη άκρίβεια καί 
γιά νά τό άποδείξη αυτό μέ έργα, έκανε άρχή μέ αυτό, πού φαινόταν τό πιό 
δύσκολο: ιό  γάμο τού Ρογήρου μέ τήν άνηψιά του Μαρία. ’Έ τσ ι έμειναν 
όλοι ικανοποιημένοι θεωρώντας τις άλλες υποσχέσεις βέβαιες έπειδή όντας 
κατοΊτερες, θά ήταν γιά τούτο πολύ πιο εύκολο νά εκπληρωθούν. 'Έ γ ιν α ν  οί 
γάμοι μέ βασιλική έπισημόιητα γιατί ή άξία τού Ρογήρου ]ΐπόρεσε νά  τόν έ- 
ξομοιώση μέ τήν ευγενική καταγωγή τής γυναίκας. Π ίτα ν  ή Μαρία, θυγα- 
ιέρα του Ά οάν άρχοντα τών Βουλγάρων καί τής Ε ιρήνης άδελφ ής τού ’Α ν­
δρόνικου, δεκαπέντε έτών ώραΐα καί ύπερβολικά μορφωμένη.

d
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Τ ην ώρα τής μεγαλύτερης χαράς καί εύχαρίστησης των γόμων συνέβη 
μια φασαρία καί μια φ ιλονικία  άνάμεσα στους Καταλανούς καί τούς Γενο­
βέζους πού έγ ιν ε  σχεδόν πολυαίμακτη μάχη πού ξεκίνησε, δπιπς πολλές φο­
ρές συμβαίνει, από ασήμαντη αφορμή. Καί ό Π αχυμέρης λέε ι πώς άφορμή 
ήταν οί είκοσι χ ιλ ιά δες δουκάτά πού δάνεισαν στον Ρογήρο στή Σ ικελία  καί 
πώς γ ια  να  τούς κατευνάση προσφέρθηκε ό ’Ανδρόνικος νά τις πληρώση. 
’Α λλά είναι μάλλον βέβαιο πώς αφορμή στην φ ιλονικία έδωσε ένας άλμογά- 
βαρος πού διασχίζοντας την πόλη έκανε δυο Γενοβέζους πού τόν είδαν μό­
νον, νά  περιγελάσουν έντονα τη φορεσιά καί την έμφάνισή του. ’Αλλά ό πο­
λεμικός χαρακτήρας του άλμογάβαρου δέν ήξερε τις εύγένειες καί τ ’ αύ- 
λικά  καμώματα καί πιο πολύ μεταχειριζόμενος τά χέρ ια  άπό τή γλώσσα τούς 
περ ίλαβε μέ τό σπαθί καί ξεκίνησε έτσι ή φιλονικία. ’Έ τρεξαν  άπό τή μιά 
κι άπό τήν άλλη μεριά προστάτες καί φ ίλοι όντας πιά τά πνεύματα άναμ- 
μένα καί αλλαγμένα  άπό τήν καχυποψία. Κι έτσι οί στρατιώτες καί των δύο 
κρατών συναντήθηκαν γιά  έναν άγώ να μέχρις εσχάτων. Οί Γενοβέζοι πήραν 
τή σημαία τους ή τό λάβαρό τους καί αίφνιδίασαν τά καταλύματα τών αλμο- 
γάβαρω ν πού ήταν σκορπισμένα μέσα στήν περιοχή τών Βλαχερνών. Τό ιπ ­
πικό μας άντιλαμβανόμενο τόν κίνδυνο πού διέτρεχαν οί άλμογάβαροι χωρι­
σμένοι σέ ομάδες, έκλεισε τόν γενοβέζικο άτακτο στρατό. ’Έ τσ ι δόθηκε και­
ρός στούς άλμογάβαρους νά βγουν άπό τά καταλύματά τους καί νά ένωθοϋν 
μαζί τους γ ιά  νά πάρουν ίκανοποάηση άπό αύτούς πού τούς κακομεταχειρί­
στηκαν. Ά γω νίστηκαν κι ή μιά κι ή άλλη μερίδα μέ πείσμα, μέχρις οτου οί 
Γενοβέζοι, μέ τό θάνατο του άρχηγοϋ τους Ροσέο ντέ  Φ ινάλ άποσύρθηκαν 
μ έ  τρανταχτή  ήττα καί φθορά.

Ό  ’Ανδρόνικος άπό τά παράθυρα τού παλατιού προσεκτικός καί μέ κέφι 
παρατηρούσε τήν φ ιλονικία  όσο οί Γενοβέζοι πάθαιναν έλαφρές ζημιές καί 
λιγοστοί ήταν οί νεκροί, καί τά λόγια  του έδειχναν τήν άντιπάθεια πού έ ­
τρ εφ ε  γ ι ’ αύτούς. ’Α λλά σάν είδε ότι οί άλμογάβαροι μέ τή συνηθισμένη 
τους ορμή σάν τούς εύρισκαν μπροστά τους τούς άποκεφάλιζαν, φοβήθηκε 
πώς όλοι οί Γενοβέζοι τής Κωνσταντινούπολης θά αφανίζονταν έκείνη τήν 
ημέρα, πράγμα έπ ικ ίνδυνο  γ ιά  τήν διατήρησή του στήν εξουσία, γιατί από 
αύτούς ε ίχ ε  έξαρτηθή ή ειρήνη τής αύτοκρατορίας του. Ε ίναι βέβαιο πώς ό 
Α νδρόνικος θά επιθυμούσε νά  άπαλλαγή άπό τόν ζυγό τών Γενοβέζων άν 
μπορούσε αύτό νά γ ίνη  χω ρίς νά διακινδυνεύση τήν άσφάλειά του. ’Αλλά 
ήταν δύσκολο νά  τούς καταβάλει όλους συγχρόνω ς γιατί είχαν τό στρατό 
τους σκορπισμένο παντού καί αν συναινούσε νά έξολοθρεφτούν οί Γενοβέζοι 
τής Κίπνσταντινούπολης, αύτό θά ξεσήκοχνε τήν ύπόλοιπη στρατιά πού θά 
ε ίχ ε  παραμείνει άνέπαφη. Κι έτσι μέ παρακάλια καί ύποσχέσεις ζήτησε άπό 
τούς άρχηγούς νά μαζέψουν καί νά άποσύρουν τούς δικούς τους καί ό Γεώρ­
γιος Π αχυμέρης άνα φ έρει πώ ς ό ’Ανδρόνικος έστειλε τόν Σ τέφανο Μαρ- 
σαλά, μέγα  Δ ρουγγάριο  καί ναύαρχο νά πάη νά κατευνάση τήν όχλαγωγία 
καί νά είρηνεύση τις παρατάξεις καί ο,τι σκοτοίθηκε καί κατακομματιάστηκε. 
Τ ελ ικά  ή παρουσία καί τό κύρος τού Ρογήρου καί τών άλλοιν άρχηγών συνε- 
τέλεσε ώστε ύπάκουσαν όλοι, καί μέ μεγάλο κίνδυνο τούς απέσυραν γιατί 
ε ίχα ν  σηκώσει τις σημαίες μέ σκοπό νά έπιτεθούν στο Πέρα καί νά τό δια- 
γουμίσουν ενώ νοντας τήν εκδίκησή τους μέ τήν άπληστία τους. ’Ή ταν τό 
Π έρα οικισμός τών Γενοβέζων χοιρισμένος μέ μιά στενή λουρίδα θάλασσας 
άπό τήν πόλη τής Κωνσταντινούπολης πού άπό τούς άρχαίους όνομάζονταν 
κέρας τού Βυζαντίου καί σήμερα άπό Τούρκους κι "Ε λληνες Γαλατάς. "Οταν
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άποούρθηκαν καί είρήνεψαν oi δικοί μας, τούς έστειλε ό Αύτοκράτορας για  
ιήν έξοχη ύπακοή τους νά μοιραστούν έναν έκτακτο μισθό. Ά πόμειναν τρεις 
χιλιάδες νεκροί Γενοβέζοι και άν αυτοί ύιιέστησαν τότε τά χειρότερα, αυτό 
υπήρξε αφορμή γιο μεγαλύτερες συμφορές ιώ ν δικών μας οτό μέλλον, γιατί 
έτσι δυσαρεστήθηκε ένα έθνος πού στέκονταν άντίπαλο καί δυνατό και πού 
ή φιλία του ήταν απαραίτητη για νά διατηρηθή ό στρατός μας οέ έκείνη τήν 
αυτοκρατορία. Γιατί έκείνους ιούς χρόνους ήταν μεγάλη καί φοβερή ή ισχύς 
ιούς σ’ ολόκληρη τήν ’Ανατολή. Διαιτητές στήν ειρήνη καί στόν πόλεμο εί­
χαν λαμπρές αποικίες καί φρούρια στήν Ε λλά δα , στόν Πόντο, στήν Π αλαι­
στίνη. Ναυτιλία ύπερδύναμη. Διέθεταν μεγάλα πλούτη Από τήν βιομηχανία 
και τήν αξιοσύνη τους και ήταν απόλυτοι κύριοι τού διεθνούς έμπορίου στήν 
Ευρώπη. ’Έ τσ ι διέθεταν δυνάμεις ϊδιες μέ τούς μεγαλύτερους βασιλιάδες 
καί δημοκρατίες. Μ ’ αύτές κατάφεραν νά γίνουν σχεδόν κυρίαρχοι τής ελ ­
ληνικής αύτοκρατορίας.

Ε κείνον  τον καιρό όταν οι Καταλανοί έφτασαν στήν Κωνσταντινούπολη, 
οί Γενοβέζοι πού γνώριζαν τί στρατό έφεραν μαζί τους, θεώρησαν επ ικ ίν ­
δυνο τό γειτόνεμα αύιο  τών όπλων τους. Και γ ι’ αύτό πάντα διατηρήθηκε ά- 
νάμεσα ατά δύο έθνη μιά αντιπάθεια καί μιά έχθρότητα Αδυσώπητη πού κρά­
τησε πολλά χρόνια ώς ότου ή λάμψη καί τών δύο χάθηκε μαζί καί ή θαλάσ­
σια υπεροχή καί έπαυσε ή Αντιζηλία πού έξ αιτίας της πολλές φορές μέ έ- 
ναλλασσόμενη τύχη συγκρούστηκαν.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  I X

Π ε ρ ν ά ε ι  ή άρμάδα στή ν Ά ν α τ ο λ ία  
κ α ί ά φ ίν ε ι  τόν στρατό στόν κ ά βο  τής Ά ρ τ ά κ η ς

Μέ τόν ουνεχή  κίνδυνο νά συγκρουσθοϋν πάλι oi Καταλανοί μέ τούς 
Γενοβέζους, συνειδητοποίησε ό ’Ανδρόνικος τί θά μπορούσε νά συμβή μ έ τό 
νά έχη μέσα στήν πόλη διάφορες καί ποικίλες ενότητες ένοπλες καί δυσα- 
ρεοτημένες, ιτού μέ μικρότερη Αφορμή Από τήν προηγούμενη θά μπορούσαν 
αναμφίβολα νά συμπλακούν. Κάλεοε τούς Αρχηγούς μας καί τούς έξήγησε 
ούνιομα τή χαρά πού είχε νά βλέπη τή στρατιά μας στήν 'Ασία νά υπερα­
σπίζεται τίς Αμοιρες χριστιανικές πολιτείες, πού καταπάτησαν οί Τούρκοι, 
καθώς καί τήν έπαπειλούμενη ευκαιρία νέω ν καταστροφών καί Αναρχίας. 
Ό  Ρογήρος καί οί Αρχηγοί του προσφέρθηκαν νά έπιβιβάσουν στα πλοία τούς 
στρατιώτες τους. ’Α λλά γιά νά γίνη  ή Αναχώρησή τους πιό εύχάριστη καί 
για νά αισθανθή τό στράτευμα ικανοποίηση καί Ασφάλεια ότι έχει ή Αρμάδα 
βέβαιη συμπαράσταση καί καταφύγια, τόν ικέτεψαν νά  διορίση στρατηγό της 
κάποιον ιππότη ή αρχηγό πού νά ήταν τής έθνικότητάς του γ ιά  νά έξαρταται 
από αυτούς, έπειδή φοβούνται μήποτς ό ’Ανδρόνικος δώση αυτήν τήν Αρχηγία 
οέ 'Έ λλη νες ή Γενοβέζους, πράγμα έπικίνδυνο γιά  τήν Ασφάλειά τους νά 
στηρίξουν τήν ύποοτήριξή τους σέ άτομο ξένης δύναμης όπου πάντα ύπάρ- 
χει Αντιζηλία καί Ανταγωνισμός — Αφορμή μεγάλιον συμφορών καί φ ιλονι­
κιών καί περισσότερο Ακόμα στήν κατά θάλασσα ύποστήριξη πού τόσο εύμε> 
τάβλητη είναι ή κατάσταση καί πού ή μικροπρέπεια καί ή μοχθηρία ένάς 
στρατηγού ιιπορεϊ νά καθυστερήση τήν βοήθεια καί νά  βρή ιρόπο νά  δικαιο- 
λογηθή καί έπιδοκιμασθή ή Ατυχία καί νά  άποδοόση στό χρόνο καί στούς φ αν­
ταστικούς κινδύνους τήν καθυστέρησή της.
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Ό  'Α νδρόνικος άπόλυτα ικανοποιημένος άπό την αίτηση, έδωσε τήν γ ε ­
νική διοίκηση τής αρμάδας με τον τίτλο του Ναυάρχου στον Φερνάντο ντέ 
Ά ο νές, ιππότη με γνωστή καταγωγή και ευγένεια  σαν άτομο καί συγχρόνως 
θέλησε νά  τον νυμφεύση μέ μία δική του συγγενή  πού θά έδινε μεγαλύ­
τερο κύρος στο άξίωμά του. Ό  τίτλος του ναυάρχου οέ εκείνη τήν αύτοκρα- 
τορία δεν είναι τόσο σπουδαίος δσο σε μάς γιατί ύπάγεται στον Μεγαδούκα 
και άπό αύτόν λαμβάνει τις διαταγές. Δ ιέταξε ό αύτοκράτορας έναν επιφανή 
στρατηγό των Ρωμαίων πού ονομαζόταν Μαρούλη, άνθρωπο μέ εύγενική κα­
ταγω γή  και μέ άξίωμα, νά άκολουθήση τή στρατιά τού Ρογήρου κι επίσης 
τον Γεώργιο μέ τον μεγαλύτερο άριθμό των αλανών νά κάνη τό ίδιο. Ε π ι ­
βίβασαν τότε τό στρατό στά καράβια και τις γα λέρες τής άρμάδας τους καί 
διασχίζοντας τήν θάλασσα τής Προποντίδας, πού σήμερα ονομάζεται Μαρμα­
ράς, έφθασαν στον Κάβο τής Ά ρτάκης, λ ίγο  περισσότερο άπό εκατό μίλια 
μακριά άπό τήν Κωνσταντινούπολη, τοποθεσία διαμορφωμένη γιά  νά αποβι­
βάζεται τό ιππικό. Αύτόν τον κάβο ό Μ οντανέρ τον λέε ι Ά ρτάκι καί οι πα­
λιο ί Ά ρτάκιο  καί δέν βρίσκεται μακριά άπό τά ερείπια τής φημισμένης πόλης 
τής Κυζίκου.

’Έ φ θα σ ε ό Ρογήρος μέ τήν αρμάδα κι έμαθε πώς οι Τούρκοι εκείνη τήν 
ίδια  μέρα προσπάθησαν νά καταλάβουν ένα φρούριο ή οχυρό μισό μίλι μά­
κρος, πού βρίσκεται στό μέρος πού ό κάβος συνεχίζεται μέ στέρεη γή κι δτι 
παράτησαν τή μάχη, δχ ι τόσο έξ αιτίας τής αντοχής τού φρουρίου, δσο εξ 
α ιτίας τής γενναιότητος αυτών πού τό ύπερασπίζονταν. Ε κτε ίνετα ι αύτός ό κά­
βος άπό αύτό τό οχυρό ή τείχος μερικές λ εύ γες  μέσα στή θάλασσα και σ’ 
αύτόν ύπάρχουν άρκετός πληθυσμός, άφθονες πεδιάδες και εύφοροι λόφοι. 
Τ ά παλιά  χρόνια  ήταν νησί άλλά άργότερα έκλεισε τό πέρασμα άπό τις προσ­
χώσεις.

Μ έ τή βέβαιη πληροφορία πού πήρε ό Ρογήρος πώς οι Τούρκοι άποπει- 
ράθηκαν νά καταλάβουν τον κάβο κι δτι δέν μπορούσαν νά είναι πολύ μα­
κριά, επ ιτά χυνε  τήν αποβίβαση τού στρατού του, κ ι’ έστειλε μετά περίπολο 
γ ιά  άναγνώριση τού εχθρικού εδάφους, και μέσα σέ λ ίγες  ώρες μαθεύτηκε 
πώς ε ίχα ν  άπομακρυνθή έξη μίλια άνάμεσα σέ δυό μικρούς ποταμούς, μέ τίς 
γυνα ίκες, τά παιδιά καί τά πράγματά τους.

’Ε κείνο  τον καιρό οί Τούρκοι δέν  είχαν ξεχάσει ακόμα τις συνήθειες τών 
Σ κυθώ ν — ά π’ δπου καυχώ νται δτι κατάγονται — καί ζούσαν τον περισσό­
τερο καιρό στήν ύπαιθρο, κάτοι άπό σκηνές καί παράγκες, μετακινούμενοι 
άνάλογα μέ τις α λλα γές τού καιρού καί τήν προσφορά τής γης. Ή  μεγαλυ- 
τερή τους δύναμη ήταν τό ιππικό, οδηγημένο άπό άρχηγούς καί πρίγκηπες 
πού ξεχώ ριζαν γιά  τήν γενναιότητά τους κι δχι τήν εύγενική τους κατα­
γω γή, καί πού τούς ύπάκουαν πιο πολύ άπό κέφ ι παρά άπό ύποχρέωση.^ Βρί­
σκονταν σέ διαρκή πόλεμο μέ τούς γείτονες χωρίς στρατιωτική τάξη, όπως 
οι ’Ά ρ α β ες  πού σήμερα κατέχουν τήν ’Αφρική. Αύτό τό είδος ζωής είχαν 
άπ’ δταν άφησαν τίς όχθες τού ποταμού Βόλγα καί εισέβαλαν στήν Μικρά 
Αοία μέχρις δτου ή παρακμή τών εθνών τής ’Ασίας καί τών Ε λλή νω ν  τούς 

έδωσε τόπο καί ύπόληψη. Σ τις  μοναρχίες καί στά έθνη συμβαίνει δ,τι καί 
στούς άνθρώπους πού γεννιούντα ι, μεγαλώνουν καί πεθαίνουν. Γεννήθηκε 
ή Ε λ λ ά δ α  δταν πολέμησε ένάντια  στον Ξέρξη κι δταν ή άνδρεία της άποδε- 
κάτισε έναν τόσο πολυάριθμο καί δυνατό στρατό καί άνάγκασε τον βάρβαρο 
μονάρχη νά άποσυρθή νικημένος καί νά περάση τά στενά τής θάλασσας τού
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Ελλησπόντου μέ μία μικρή βάρκα, άφού πριν λ ίγο  ακόμα ύπερόπτη και μα­
ταιόδοξο τον ταπείνωσε. Μ εγάλωσε δταν οι στρατειές του ’Αλέξανδρου^ ξε- 
πέραοαν τον Γάγγη όπου τά όρια και τ ’ άτέρμονα μάκρη τής Ιδιας τής φύσης 
δεν ξεπερνουσαν τήν φιλοδοξία του. τ ΓΙταν μέ τον θάνατό του, πού τά άρ­
ματα των βαρδάρων έξ αιτίας τής άδυναμίας των όρχόντων τους και τής έ- 
λάχιστης εντιμότητας των άρχηγών τους τούς βύθισε σέ σκληρή δουλεία.

Ε κείνους τούς χρόνους πού ύ ’Ανδρόνικος κατείχε τήν άνατολική αύ- 
ιοκρατορία, οί Τούρκοι χωρίστηκαν κι έγιναν κάποιοι έμφύλιοι πόλεμοι. ’Αλ­
λά μέ τή συμβουλή και τά κύρος τού ’Έ ρτογουλ  άποσωβήθηκαν καί άνάθε- 
οαν στήν τύχη τις άξιώσεις τους όπου, όπως άν.κρέρει ό Γρηγορας και ό Χαλ,- 
κοκονδύλης, μοιράστηκαν μέ κλήρο οί έπαρχίες άνάμεσα σέ επτά άρχηγούς 
πού φιλοδοξούσαν όλοι νά κυβερνήσουν τήν ύφήλιο. ’Έ δω σε ή τύχη  στόν 
Καραμάνο τήν μεσογειακή περιοχή τής Φ ρυγίας μέχρι τήν Κιλικία καί τή 
Φιλαδέλφεια, άν καί κάποιος συγγραφέας θέλει νά μήν είναι αυτός από τούς 
επτά άρχηγούς καί λέει πώς μόνο βασίλεψε στήν Καρύα.

Στον Κάρκανο δόθηκε τό μέρος τής Φ ρυγίας πού έκτείνεται ώς τήν Σ μ ύ ρ ­
νη. Στον Κάλαμη καί τον γιο του Καρατζα - Χισσάρ. 'Η  Λυδία ως τήν Μοι- 
σία. ή Βιθυνία καί οί άλλες έπαρχίες ώς κοντά στο βουνό ’Ό λ υ μ π ο , έ'τυχαν στούς 
’Οθωμανούς πού εκείνους τούς χρόνους άρχισαν νά  γίνω νται έπίφοβοι καί 
νά ύψώνουν λίγο μετά τήν μοναρχία τους νικώντας καί ύποτάσσοντας τούς 
άλλους τυράννους των επαρχιών πού θά αναφέρουμε καί πού έμειναν άπό- 
λυτοι κύριοι καί άρχοντες όλων αύτών. Τήν Π αφλαγονία  καί τις άλλες γα ίες 
πού πέφτουν στον χώρο τού Εϋξεινου Πόντου, τις κατέλαβαν οί γιο ι τού 
Άμποράτ. Σ ’ αύτή τήν κατάσταση βρήκαν οί δικοί μας μοιρασμένη τήν ’Α­
σία καί τούς Τούρκους κυρίους της. Καί στάθηκε μεγάλη βοήθεια στις ν ίκες 
μας τό γεγονός πώς οί δυνάμεις τους ήταν χωρισμένες.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  X

Ο ί Κ α τα λ α ν ο ϊ κα ί ο ί Ά ρ α γ ω ν έ ζ ε ι  ν ικ ο ϋ ν  τούς Τ ο ύρ κ ο υς

Μέ τήν πληροφορία πού έλαβε ό Ρογήρος πώς οί Τούρκοι βρίσκονταν 
κοντά καί επειδή φοβήθηκε πώς άν κι αύτοί πληροφορηθούν τόν έρχομό τών 
δικών μας ιστορεί νά τόν προλάβουν ή νά άποσυρθούν καί νά χάση μιά καλή 
εύκαιρία, μάζεψε τό στρατό καί μέ ένα σύντομο λόγο τούς έξήγησε πώς τήν 
επομένη μέρα θά έπιτεθή στούς καταυλισμούς τών έχθρών καί θά ήταν εύ ­
κολο νά τούς σπάση άφού είναι άφύλαχτοι. Τούς μίλησε για  τή δόξα πού θά 
κέρδιζαν άν τούς νικούσαν κι άκόμα τούς είπε πώς από τις πρώτες έπ ιτυ χ ίες  
γεννιέται ό φόβος ή ή αύτοπεποίθηση κι ότι άπό αυτό έξαρτάται ή καλή ή 
ή κακή φήμη. Τούς ζήτησε νά  μή χαρίοουν τή ζυ>ή σέ κανέναν παρά μόνο 
στα παιδιά, κι ότι αύτό κυρίως γεννάει τρόμο στούς βαρβάρους κι ότι οί στρα­
τιώτες μας πρέπει νά ξέρουν ότι άν νικηθούν δέν έχουν καμμιά έλπίδα  νά 
γλυτώσουν τή ζωή τους. Δόθηκε καί ή διαταγή γιά αναχώρηση καί τελείω σε 
τό προσκλητήριο. Τόν ακόυσαν μέ μεγάλη χαρά καί έκείνη  τήν ϊδια νύχτα  
ξεκίνησαν άπό τόν τόπο τής διαμονής τους έτσι πού τό ξημέρωμα νά  μπο­
ρέσουν νά αίφνιδιάσουν τούς Τούρκους.

Ό  Ρογήρος μ έ τόν Μ αρούλη ώδηγούσαν τήν έμπροσθοφυλακή καί τό 
ιππικό κρατώντας μόνο δύο σημαίες, μία τών όπλων τού ’Ανδρόνικου καί

ά
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μία των δικών μας. ’Ακολουθούσε το πεζικό ολόκληρο σε μία μοίρα πού τή 
διοικούσε ό Κορμπαράν ν τε  Ά λ έτ, προποστράτορας. Ε ίχε  στό μέτωπο ολο­
μόναχες τις δύο σημαίες, αντίθετα στη συνήθεια ιών καιρών μας, πού τίς το ­
ποθετούμε στο κέντρο τής μοίρας γιά  μεγαλύτερη άσφάλεια καί ύπεράσπιση. 
Ή  μία σημαία ε ίχ ε  τά οικόσημα τού βασιλιά τής Ά ραγοινίας Δόν Χάϊμε και 
ή άλλη τού βασιλια τής Σ ικελ ία ς Δόν Φαμπρίκε. Γιατί άνάμεσα στούς όρους 
πού από τούς Καταλανούς προτάθηκαν στον Αύτοκράτορα, αύτός ήταν άπό 
τούς πρώ τους: πώς πάντα θά τούς επιτρέπεται νά φέρουν γιά  όδηγούς τό 
όνομα καί τά οικόσημα τών αρχόντων τους γιατί ήθελαν όπου φθάσουν τά 
όπλα τους νά φθάση κι ή μνήμη καί ή φήμη τών φυγάδων τους γιατί τά όπλα 
τής Ά ρα γω νία ς τά ε ίχα ν  γ ιά  άήττητα. Ά πό  αυτό γίνετα ι άντιληπτό πόσο με­
γάλη  αγάπη  καί εκτίμηση έτρεφαν οί Καταλανοί καί οί Ά ραγω νέζοι γ ιά  τούς 
βασιλιάδες τους πού αν καί υπηρετούσαν ξένους άρχοντες καί σέ μέρη τόσο 
απόμακρα, δ ιαφ ύλα γα ν  την θύμησή τους καί πολεμούσαν στδνομά τους* πί­
στη άξιοσημείοπη πού δεν παρατηρήθηκε μόνο σ’ αύτή την περίπτωση άλλά 
σ’ όλους τούς χρόνους.

Γιατί δεν  βρέθηκε άνάμεσά μας άρχοντας έγκαταλελειμμένος όσο κακός 
καί άπάνθριυπος κι άν ήταν καί προτιμήσαμε πάντα νά ύποφέρουμε τήν οργή 
καί τήν άγριότητά του παρά νά προσχωρήσουμε σέ άλλον άρχοντα. Ποτέ δέν 
άποκλήθηκε νόθος κάποιος άδελφός ούτε άποκλείστηκε άπό τήν βασιλεία ό 
φυσικός γιός τού βασιλια. Δ έν προκρίθηκε ό δευτερότοκος άπο τον προπο- 
τοκο. Π άντα άκολουθούμε τήν τάξη πού ό ουρανός καί ή φύση ώρισαν.

Τ ά μεσάνυχτα  πέρασαν οί δικοί μας τά τείχη  ή τό οχυρό που χωρίζει 
τον κάβο and  τή στέρεη γή , καί τά ξημερώματα βρέθηκαν πάνω απ’ τούς 
Τούρκους πού καθώς βρίσκονταν σέ ασφαλές μέρος καί νομίζοντας τούς ε χ ­
θρούς μακριά ήταν χωρίς φρουρούς κι αναπαύονταν μές στις σκηνές τους α­
νέμελα  καί κοιμόντουσαν. Τούς κύκλωσε ό Ρογήρος καί ό Μαρούλης με τό 
ιππικό καί χώθηκε άνάμεσα στις σκηνές καί στά αδύναμα ταμπούρια που εί­
χαν με μεγάλη ορμή. Μ έ τήν ίδια ορμή ακολούθησαν οί άλμογάβαροι κάνον­
τας μιά αιματηρή καί καλή αρχή στον καινούργιο αυτόν πόλεμο. Οί Τούρκοι 
πού ή μανία κι ή ορμή τών σπαθιών μας δέν τούς δάμασε στόν ύπνο καί που 
ό θόρυβοι; τών δπλοτν καί τών κραυγών τούς ξύπνησε καί μέ τον πανικό καί 
τον τρόμο πού παρόμοιες έπιδρομές προξενούν στούς αιφνιδιασμόνους, άρ­
παξαν τά όπλα νά  άμυνθούν. Αλλά ήταν λίγοι, χωρισμένοι καί ξαρμάτωτοι, 
ώστε ή αντίστασή τους στάθηκε ανώ φελη καί χωρίς κέρδος ενάντια στήν 
δύναμη καί τήν γεννα ιότητα  τών άνθρώπων μας πού πιά κυριαρχούσαν παν­
τού. Π άλεψαν οί Τούρκοι απεγνωσμένα, βλέποντας μπροστά στά μάτια τους 
νά κατακομματιάζωνται καί νά έξολοθρεύιυνται τά πιό άγαπημένα τους πρό- 
σοτπα άπό άνθρώπους πού ούτε τό όνομά τους δέν είχαν άκούσει ποτέ.

Π έτυχαν ολοκληρωτική νίκη άφήνοντας στό πεδίο τής μάχης άπ’ την 
μεριά τών Τούρκων τρεις χ ιλ ιάδες άλογα καί δέκα χιλιάδες φαντάρους. Σ ώ ­
θησαν αύτοί πού άντιλήφθηκαν έγκαίρυις τήν άναρχία καί τήν καταστροφή 
καί άκόμα κατάλαβαν ότι οί Καταλανοί ήταν άτρωτοι άπό τά χτυπήματα τών 
βελών τους καί έτράπηκαν στή φυγή . "Οταν άργότερα κι άλλοι πολλοί θέ­
λησαν νά κάνουν τό ϊδιο, τούς στοίχησε γρηγορώτερο θάνατο γιατί άπασχο- 
λημένοι μέ τό συμμάζεμα τών γυναικών καί τών παιδιών τους, παρατούσαν 
τή μάχη κι έτσι άφανίζονταν. Οί αιχμάλωτοι ήταν πολλοί καί τά παιδιά πού 
πιάστηκαν πάμπολλα. ’Α ναφέρει ό Νικηφόρος, έλληνικής έθνικότητας κι’ έχ-
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θρός εκδηλωμένος δικός μας, τόν τρόμο καί τό φόβο πού προξένησε στούς 
Τούρκους αύτή ή πρώτη σύγκρουση μ ’ αύτά άκριβώς τά λόγ ια : «Καθώς οι 
Τούρκοι είδαν τήν άγρια ορμή των Λατίνων — έτσι όνομάζει τούς Καταλα- 
νούς — τήν αξία τους, τήν στρατιωτική τους πειθαρχία καί τά λαμπρά καί 
δυνατά άρματά τους, θαμπωμένοι καί περίτρομοι έφ υγαν, δχ ι μόνο μακριά 
άπό τήν Κωνσταντινούπολη άλλά ακόμα πιό πέρα άπό τά παλιά σύνορα τής 
αυτοκρατορίας».

Ό  στρατός μας συνέχισε τήν καταδίωξη άκόμα λίγο, άλλά  μή γνω ρίζον­
τας τά έδάφη γύρισε τήν ίδια έκείνη νύχτα  στόν κάβο γιά  νά έχη  διαμονή 
γνωστή καί άσφαλή.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Χ ί

Ά π οσ ύρετα ι  ή στρατιά γ ιά  νά ξεχε ιμωνιάση στόν κάβο  
τής Άρτάκης,  στους καταυλισμούς της

’Έ καναν γνωστή στον αύτσκράτορα τήν ευχάριστη νίκη, στέλνοντας 
τέσσερεις γαλέρες μέ πλουσιώτατα δώρα καί γιά τούς δυό άρχοντες, τόν ’Αν­
δρόνικο καί τόν Μ ιχαήλ, καί έξ ονόματος των στρατιωτών στάλθηκε στή Μ α­
ρία, σύζυγο τού Μεγαδούκα Ρογήρου, ο,τι πιό πολύτηιο καί άκριβό έδωσε 
τούτη ή σιγκομιδή. Προξένησε τεράστιο θαυμασμό ανάμεσα στούς 'Έ λ λ η ν ες  
ή ταχύτητα μέ τήν οποία κερδήθηκε μία τόσο ξεχωριστή νίκη καί ό λαός τήν 
χαιρέτησε με έγκώμια. λεύτερος από τόν φόβο τών Τούρκτον πού εξαγριω ­
μένοι άπό τις νίκες τών Ε λ λ ή νω ν  άπό τήν άλλη μεριά τών στενών, άπειλοϋ- 
οαν τήν πόλη μέ γυμνά γιαταγάνια. Ά λ λα  σχεδόν σύσστομη ή τάξη τών εύ- 
γενών, πού θά έ'πρεπε νά είναι ή πιό ευχαριστημένη άπό μιά τέτοια ώ φέλεια , 
έδειξε δλο τό δηλητήριο τής ψ υχής της καί ό φθόνος γιά τήν ξένη έτπτυχία 
δέν άς>ησε χώρο πού νά μπορέση νά κρυφτή. Ο ί οικείοι τού ’Ανδρόνικου καί 
τά πρόσοτπα μέ τά μεγαλύτερα άξιώματα στο έθνος τους άρχισαν νά φοβούν­
ται τίς δυνάμεις μας θεωρώντας τες μεγαλύτερες άπό εκείνες πού αύτοί δ ιέ­
θεταν καί άκόμα σκέπτονταν πώς μέσα στύ σπίτι τους νά  ύπάρχη  τόση ισχύς 
στα χέρια τών ξένων ήταν πράγμα επικίνδυνο. Αυτές τίς συζητήσεις καί τούς 
ψιθύρους τούς καλλιεργούσε 6 αύτοκράτορας Μ ιχαήλ υποκινημένος άπό ένα  
κρυφό συναίσθημα πού γέννησε στήν ψ υχή  του ή νίκη, γιατί λ ίγους μήνες 
νωρίτερα ε ίχε  περάσει τά στενά μέ μιά στρατιά ισχυρότατη καί εϊτε άπό τό 
φόβο τών Τούρκων είτε άπό λιγοστή σιγουριά γ ιά  τούς δικούς του όποσύρ- 
θηκε μέ μεγάλη άπώλεια τής υπόληψής του χωρίς κάν νά έχη  μιά αψ ιμαχία  
μέ τόν έχθρό. Κι δπως οί Καταλανοί, όντας τόσοι λίγο ι, νίκησαν αυτούς πού 
αυτός δέν τόλμησε μέ τέτοιο πολυάριθμο στρατό νά  άντιμετωπίση, τού γ ε ν ­
νήθηκε ή ντροπή κι ή μεγάλη άπέχθεια  κι άκόμα ό πόθος γ ιά  τήν καταστρο­
φή μας.

Οί άρχοντες λυπούνται πολύ δταν κάποιος έξομειώνεται μ ’ αυτούς στήν 
άνδρεία. Άκόμα καί στήν ευτυχία  μισούν δποιον τή μοιράζεται μαζί τους 
γιατί ή εξουσία δέν ανέχετα ι άρετές καί όφ έλη  άλλων καί πολύ περισσότερο 
μάλιστα δταν ύπάρχη ανταγωνισμός. "Αν μιά ταπεινή  καί κακή Αντιζηλία 
ενός βασιλιά πού έκανε στίχους προξένησε τόν θάνατο τού Λουκανού, πόσο 
μεγαλύτερη θά ήταν άν γιά  άνδρεία  ή πλούτο Α νταγωνίζονταν; Γ ι’ αυτό ένας 
συνετός στρατηγός δέν πρέπει ποτέ νά έπχχειρή κάτι πού θεω ρεί λάθος ό
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άρχοντάς του αν δεν θέλει νά βρεθούν κάποτε αντιμέτωποι γιά  την κυριαρ­
χία. Μ έ την επ ιτυχία  πού είχαν δέν  προσπάθησαν νά  προχωρήσουν ούτε νά 
συνεχίσουν τή νίκη. Π ράγμα πού τούς έκανε νά  χάσουν ύπόληψη, κι έγινε 
άφορμή γιά  πολλές άκρότητες οέ εκείνη την έπικράτεια και ερέθισε πολύ τά 
πνεύματα και των ντόπιων καί των Ε λ λ ή νω ν . 'Ό τα ν  θέλησαν νά προχωρή- 
σουν μέσα στή χώρα άρχισε άπό την πρώτη μέρα του Νοεμβρίου νά τπάνη 
τόσο άγριος χειμώ νας μέ ανέμους και βροχές πού τούς άναχαίτησε. Τά πο­
τάμια ξεχειλ ισμ ένα  δέν μπορούσαν νά τά διασχίσουν πεζή, οι πεδιάδες άγο­
νες  γεμ άτες εχθρούς, οι δρόμοι ά π ’ οπού έπρεπε νά περάσουν γιά νά βοη- 
θήσουν τή Φ ιλαδέλφ εια  ήταν κακοί, ολα αυτά ήταν άρκετά γιά  νά παρεμ­
ποδίσουν όποιαδήποτε επιχείρηση. Ό  Ρογήρος μέ ύπόδειξη και συμβουλή 
των στρατηγών του, άποφάσισε νά  ξεχειμωνιάση στην Κύζικο, μέρος κατάλ­
ληλο  γ ιά  την άσφάλεια πού προσέφερε και από την αφθονία προμηθειών και 
διότι τον επόμενο χρόνο θά ήταν λιγώ τερο πολύπλοκη ή άναχώρηση άν θά 
ε ίχα ν  νά  φ ύγουν  γιά  την Ε λ λ ά δ α  και νά επιβιβάζουν και νά αποβιβάζουν 
τό ιππικό τόσες φορές, πράγμα ά φ ’ εαυτού πολύ δύσκολο.

Έ ν  συνεχείς. άνέφ εραν αύτή τους την άπόφαοη στόν Αύτοκράτορα πού 
τήν έν  έκρινε μέ μεγάλη  ευχαρίστηση, γ ιατί τον συνέφ ερε νά είναι ή στρα­
τιά στρατοπαιδευμένη στο μέτωπο τού έχθρού και απομακρυσμένη άπό τήν 
Κ ωνσταντινούπολη και τϊς άλλες ελληνικές πόλεις οπού δέν θά έλειπαν τά 
παράπονα καί ά λλες ενοχλήσεις, άν καί τρεις μήνες θά παρέμεναν γιά  τήν 
Ά σία  χω ρίς αποτέλεσμα. Δ ιέταξε ό ’Ανδρόνικος μέ μεγάλη ταχύτητα νά με­
ταφερθούν διά θαλάσσης τροφοδοσίες πού δέν ύπήρχαν στόν κάβο. ’Έ τσι οί 
δικοί μας πέρασαν έναν χειμώνα πολύ ήσυχο. Ό  Μ εγαδούκας Ρογήρος έ­
στειλε τέσσερεις γα λλ έρ ες γιά τή γυναίκα του Μαρία.

Τό μέτρο πού πάρθηκε σιά καταλύματα γιά νά προληφθούν φιλονικίες 
άνάμεσα στούς στρατιώτες και αύτούς πού τούς φιλοξενούσαν, ήταν τό ά- 
κόλουθο: Ο ί στρατιώτες διάλεξαν έξη άπό άνάμεσά τους και οι ντόπιοι άλ­
λους τόσους, ώστε άπό κοινού νά έλέγχο υν  καί νά αποφασίζουν γιά  τήν τι­
μή τώ ν προμηθειών. Γιατί άν άνέβαζαν τις τιμές πάνω άπό τό κανονικό, αύτό 
θά δυσκόλευε πολύ τούς στρατιώτες κι άν τις κατέβαζαν πολύ χαμηλά δέν 
θά ήταν μ εγάλη  ή ζημιά γιά τούς πωλητές, μόνο πού θά μπορούσε νά παρα- 
τηρηθή έλλειψ η  στο εμπόριο καί στήν συνηθισμένη άποθήκευση πού παρα­
τηρείτε στά μέρη πού ύπάρχει άφθονία. Διετάχθη ό Φερνάντο ντέ Ά ονές, 
άμιραλής, νά  παραχειμάση μέ τό στόλο στο νησί τής Χίου, λιμάνι άσφαλές 
καί κοντινό στίς άκτές τού έχθρού. Ε ίναι ή νήσος Χίος μία άπό τις άξιοσημεί- 
ωτες στή θάλασσα τού Αιγαίου γιατί φυτρώ νει σ’ αυτήν μονάχα ή μαστίχα, 
δώρο πού ή φύση τό άρνήθηκε στ’ άλλα μέρη τής γής.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  X I I

'Ο Φερράν Χ ιμ ένες  ντέ 3Αρενός άποχωρίζεται άπό τούς δικούς του

Ε να ρμονισ μένα  δπως είπαμε τά πράγματα κατά θάλασσα καί ξηρά, περ­
νούσε ό χειμώ νας είρηνεμένα  καί μονιασμένα. ’Αλλά άργότερα οί δυνάμεις 
μας έξασθένισαν άπό κάποιες διαφωνίες καί διαπληκτισμούς έμφύλιους. Ό  
Φ ερράν Χ ιμένες ντέ  Ά ρενός, ιππότης ξακουστής γενιάς καί καλός στρατιώ­
της, διαφώ νησε μέ τόν Ρογήρο γιά  τή διοίκηση τών στρατιωτών του. Καί θε-
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ωρώνιας άπρεπο τον άνταγωνισρό έφ υ γε  από τή στρατιά ρέ τούς δικούς του. 
Στό δρόρο τού γυρισροϋ γιά τή Σ ικελία , πέρασε άπό τήν ’Αθήνα όπου καί 
Ορεινέ για νά ύπηρετήση τόν δούκα της πού τόν δέχτηκε χαρούρενος καί τόν 
τίρηοε ρέ στρατιωτικά άξιώματα, κι έμεινε στην ύπηρεσία του μ έχρ ις  δτου ή 
ανάγκη των φίλτυν του στήν Καλλίπολη τόν κάλεσε καί έπέστρεψε νά ένω- 
θη ρέ αυτούς διακινδυνεύοντας σάν καλός ιππότης τή λευτεριά  καί τή ζωή 
του. Ό  Γίαχυρέρης λέει πώς άφορρή του χωρισροϋ του Φερράν Χ ιρένες άπό 
ιόν Ρογήρο ήταν πού πολλές φορές του ύπέδειξε νά περιορίση καί νά τιμω- 
ρήση τούς στρατιώτες και δταν είδε πώς δέν γινόταν δ,τι έπρεπε, άποχώρησε 
ρέ αύτούς πού ήθελαν νά τόν άκολουθήσουν. Π ερίεργη ή δύναρη τής έρ- 
φυτης κλίσης, πού άφοϋ ούτε στιγμή δέν έλειπε  ό κίνδυνος άπό τά ξένα  
δπλα, νά άνάβουν άνάμεσά τους άντιζηλίες καί έμφύλιοι πόλεροι!

"Οπως καθάριζε ό καιρός, ό Μ εγαδούκας Ρογήρος καί ή γυναίκα του 
Μαρία πήγαν στήν Κωνσταντινούπολη ρέ τέσσερεις γα λλ έρ ες γιά νά  δια- 
πραγρατευθουν ρέ τόν αύτοκράτορα γιά τήν έκστρατεία και νά τού ζητήσουν 
χρήρατα γιά νά κάνουν μιά γενική  ρισθοδοοία πρίν νά άνοιχτή ό στρατός 
οτήν πεδιάδα. Ό  Μ ιχαήλ βρισκόταν στήν Κωνσταντινούπολη κι ένώ ό Ρο­
γήρος ήθελε νά τόν έπισκεφθή νά τού άναφέρη τί σκεπτόταν νά  κάνη έκεϊνο 
τό χρόνο, δέν τόν δέχτηκε γιατί ήταν προσβεβλημένος άπό τήν κακομετα- 
χείριση πού είχαν ύποστή οί άνθρωποι τής Κυζίκου, οί ύποτελείς του. Αύτό 
λέει ό Π αχυρέρης. Τό βέβαιο είναι πώς ό Ρογήρος πήρε άπό τόν 'Α νδρόνικο 
τόσα πολλά χρήρατα πού ρπόρεσε νό δώοη διπλάσιουε ρισθούς. Μ εγάλη γ ε ν ­
ναιοδωρία άν ή έλλειψη περιουσίας και χρήρατος πού ύ π ή ρ χε  έπ ιτρέπει νά 
δώσουρε αύτό τό δνορα. θεοιρεϊτοι σπουδαία αρετή γιά έναν άρχοντα ή γ ε ν ­
ναιοδωρία άν ραζί της συνυπάρχουν δύο προϋποθέσεις: νά έχη ς νά δώσης, 
και νά τό άξίζη αύτός πού του δίνεις. "Οποια από τις δύο αύτές προϋποθέ­
σεις καί άν λείπη δέν είναι πιά γενναιοδωρία αλλά άδικία. Καί παρ’ δλο πού 
ό ’Ανδρόνικος ροίρασε τά χρήρατα οέ άνθρδιπους ρέ ρεγάλα προσόντα, κα­
θώς του έλειπε ή προπη προϋπόθεση, πού είναι ή δυνατότητα νά δίνης, ήταν 
φοδερά υπερβολική τούτη ή προσφορά καί λάθος πολύ βαρύ γιατί τό ταμείο 
καί τό θησαυροφυλάκιο τής αύτοκρατορίας ήταν τόσο κατεστραρμένο, πού 
δέν ρποροΰσε νά άνταποκριθή ο τις συνηθισρένες υποχρεώσεις ούτε σέ άλ­
λα αναγκαία έξοδα του κράτους. Δέν υπάρχει πιο ολέθριο πράγμα άπό τό νά 
σκορπιστή οέ έξοδα αυθαίρετα τό χρήμα πού συνάχτηκε γιά τήν κοινή άρυ- 
να, κι όταν ή άνάγκη πιέζει τή συνδρομή σέ νέες ύποχρεώσεις καί θυσίες νά  
δίνης τό προβάδισρα καί τό δίκιο στις έλλείψ εις  πού γεννούν  οί ύπερβολές 
καί οί άκρότητες. Οί άπαιτήσεις είναι δίκαιες άταν είναι αίρατηρή ή άνάγκη 
πού ράς τις ύπαγορεύει. ’Αλλά όταν ό άρχοντας ξοδεύη ρέ δοσίρατα καί σπα­
τάλες άσύστολες καί ύπερβολικές, καρριά δικαιολογία δέν ρπορεϊ νά  έχη  
άφοϋ προέρχονται άπό τις άπροσεξίες καί άταξίες του. Σ υοκέφ τηκαν ό Ρο­
γήρος καί ό αύτοκράτορας τί πολέρους θά έκαναν έκείνο τό χρόνο καί ό Α ν ­
δρόνικος τού ανέθεσε ρόνον τήν υπεράσπιση τής Φ ιλαδέλφειας. Τά υπόλοιπα 
κι άφησε στ ή δικαιοδοσία τή δική του καί των στρατηγών του, γιατί άπό ρα- 
κριά καί πριν άπό τά γεγονότα δύσκολα ρπορεΐς νά όρίσης τί συρφέρει, ούτε 
νά θεωρήοης βέβαια γεγονότα τόσο άδέβαια καί εύρετάβλητα άπως προσφέ- 
ρονται αυτά σέ έναν πόλερο.

’Ά φ ησ ε ό Ρογήρος τήν γυναίκα του Μαρία στήν Κωνσταντινούπολη καί, 
έπλευσε ρέ τίς τέσσερες γα λλέρες του κάνοντας τό γύρω  του κάβου τήν



•«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

πρώτη ήμέρα του Μαρτίου του έτους χ ίλ ια  τριακόσια τρία. Α ργότερα, όταν 
έφτασε, πέρασαν οί λογαριασμοί μέ τούς ντόπιους, έκανε μιά γενική επιθε­
ώρηση καί βρέθηκε πώς οι στρατιώτες σέ λ ίγο  περισσότερο από τέσσερεις 
μήνες —  πού ήταν ό χρόνος πού παραχείμαζαν — είχαν ξοδέψει μισθούς 
οκτώ μηνών και μερικοί ένός έτους. Συναισθάνθηκε ό Ρογήρος τόν έκτροχια- 
σμό καί την άταξία τών στρατιωτών καί σάν λογικός καί φρόνιμος άρχηγός 
άναγνώ ρισε τό κακό, αν καί καθώς έξηρτάτο από την δικαιοδοσία του ώς δι- 
αιτητοϋ τών στρατιωτών δμως, δέν τόλμησε νά έπιβάλη την ποινή πού άξιζε, 
γιατί τίποτα δέν θά διορθωνόταν. Δύσκολα μπορεί ένας άρχηγός νά διατη- 
ρήση μιά στρατιά μέ απόλυτη καί σιδηρένια ύπακοή αν τήν ισχύ καί τήν 
δύναμη μέ τήν όποια θά τούς τιμωρήση τήν προσφέρουν έκεϊνοι οί ίδιοι απ’ 
δπου προέρχετα ι καί ή αναίδεια καί ή ελευθεριότητα.

Ό  Ρογήρος, γνω ρίζοντας τούς καιρούς, ικανοποίησε τούς άνθρώπους, 
πληρώ νοντας όλα δσα είχα ν  ξοδέψει γ ιά  νά  συντηρήσουν τούς στρατιώτες, 
καί δέ θέλησε νά  τούς περικόψη τό μισθό. Καί έτσι τούς έμεινε ακέριος ό 
μισθός τών τεσσάρων μηνών, πού αργότερα τούς έδωσε καί παίρνοντας τά 
βιβλία τών λογαριασμών δπου γράφονταν τά έξοδα τά πλεονάζοντα πού οί 
στρατιώτες ε ίχαν  κάνει, τά έκαψε στή δημόσια πλατεία  τής Κιζίκου. ’Έ τσ ι 
έμειναν όλοι ύποχρεω μένοι κι εύγνώ μονες γ ιά  τήν γενναιοδυτρία του. Οί νΕλ- 
λ η νες  σ υγγρα φ είς  άναφέρουν πώς ή Κίζυκος καί ολόκληρη ή περιοχή άπό- 
μ εινε κατεστραμμένη από τις άγριότητες καί τις λεηλασίες των Καταλανών 
καί φοβούμενος ό αύτοκράτορας ’Ανδρόνικος πώς ό Ρογήρος δέν θά άργοϋσε 
νά  χυθή στήν ύπαιθρο έξ αιτίας τής άπειθαρχίας καί τής άνυπακοής των 
στρατιωτών, έστειλε τήν αδελφή του τις τελευταίες ήμέρες τού Μαρτίου 
στήν Κίζυκο γιά  νά προτρέψη τόν Ρογήρο, τόν γαμπρό της νά ξεκινήση με 
τό στρατό του, γιατί ό καιρός καί ή περίσταση ευνοούσαν τον πόλεμό καί οι 
στρατιώτες πού είχα ν  πρόσφατα πληρωθή θά ξεκινούσαν μέ περισσότερη 
διάθεση.

Σ  υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Στροφή A'

Μ ισανοιγμένος κύλινδρος παπύρου 
γιά ταξιδέματα καλέ! καί γιά  μελέτη 
ιόν  ΈλληνορρωμαΤο κεντυρίωνα.
Σ έ  γλώσσα Ε λλη ν ικ ή , λ ίγο  σάν ξένη, 
μέ γράμματα σάν ξένα, σάν δικά μας, 
κι άπλά καί τεχνικά ζωγραφισμένα 
δείχνουν τοπία και πρόσωπα καί χρόνια  
άπ’ τήν Ε λλά δα , άπό τή Σάμο.
Σταφυλοφόρες ρίζες τρέφ ει τό νησί, 
έκεϊ γεννήθη ό Πυθαγόρας 
καί στά γαλάζια τά νερά  του 
άκούστηκαν τής λευτεριάς παιάνες.

’Αντιστροφή Α '

’Εκείνος &ρα: «Ό άριθμός εϊν’ ή ’Αρχή!»
Ό  άριθμός τό πνεύμα άπολυτρώνει 
άπ’ τούς προσωπικούς θεούς, 
τόν Ία ν ό , τόν ’Ό σ ιρη , τό Βάκχο, 
τούς κατ' εικόνα καί όμοίωσιν άνθρώπων.
Καί τώρα οί βακχευμένοι τού ’Αριθμού Διονύσου 
μιά νέα  θρησκεία πλάθουν τόσο ά φ η ρ η μ ένη . . .  
Μά τώρα ή νέα  βακχεία των άριθμών 
πού θά μάς πάη; Σ τόν ούρανό ή στόν "Αδη; 
’Αποθεώνουν καί σκοτώνουν οι ’Αλήθειες. 
Μόνον ό Δίας τόν κεραυνό κρατάει 
καί δέν φοβάται 1. . .

Στροφή Β '

—  Ε λ λ ά δ α  μάνα, δός μου δύναμη ν ’ άγγίξω  
τόν άριθμό, τό φώς καί τή σοφία, 
χωρίς άπ' τή φωτιά τους νά  καώ.
Ε λ λ ά δ α  μάνα, των πατρίδων μάνα,
πρός τΙς σταφυλοφόρες ρίζες
καί πρός τής λευτεριάς τόν άθλο ένα ταξίδι.
Ά π ό  τή ‘Μ άγκνα Γκραίκια φ έρνω  λουλούδια
στό χώμα, δπου γεννήθηκεν ’Εκείνος.
Σ ά ν  έλειψεν, έμεινε χήρα ή χώρα, 
όρφόνεψαν άπό πατέρα τά παιδιά, 
τόν άδερφό στερήθηκαν τ ’ άδέρφ ια 
κ ι’ άπό τούς φ ίλους χάθηκεν ό φ ίλος.
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’Αντκττροφη Β '

Ε λ λ ά δ α  μάνα, των άνθρώπων μάνα, 
σφυρηλατείς άκόμα τήν ’Α λήθεια;
Ή  Ρώμη πάτριαμ ούναμ έτοιμάζει 
κ ’ έσύ των Στω ϊκών των « 'Έ να  Λόγο».
'Ό μ ω ς έμεϊς, απλές κι άδύνατες ψ υχές, 
γυρεύομ ε ένα  άνθρώπινο άντιστύλι 
νά  κρατηθούμε
(σάν τόν κισσό, πού τόν κορμό άγκαλιάζει) 
κάποια μορφή, μιά εικόνα, ένα  τραγούδι, 
κ ι άς είναι μοιρολόι τής Π ερσεφόνης 
κι άς είναι θρήνος, έπιτάφιος θρήνος, 
νά  κλάψωμε, νά  ζήσωμε μαζί τ ο υ . . .» .

ΤΑΚΗΣ Σ1ΩΜ0Π0ΥΛ0Σ

Τ Ο Σ Ο  Π Ο Λ Υ  -,·ΤΟΣΟ ΛΙΓΟ
’Αληθινά.
Άπόστασις μικρή.
Μιας ματιάς, 
λίγα βήματα.

*Αν φύγη ό τοίχος.
*Αν φανή 6 δρόμος.
*Αν περνώντας τόν φωταγωγό, 
φθάσει
στιγμιαία αέρας.
Στα μαλλιά.
Σ τα  χείλη.
Καθώς ό σύζυγος 
χτενίζεται.
Στον μεγάλο καθρέφτη.
Καθώς ή σύζυγος, 
βάφει τά χείλη.
Στόν μεγάλο καθρέφτη.

Α ίγα βήματα, 
μιας ματιάς.
Μικρή άπόσταισις, 
αληθινά.

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΛΕΝΤΖΗΣ



ΝΙΝΑΣ ΚΟΚΚΑΛΙΔΟΥ ~  ΝΑΧΜΙΑ

Α Υ ΤΗ  Η Μ ΥΡ Ο ΥΔ ΙΑ
( Δ ι ή γ η μ α )

Λεν ήταν ειδικά «αυτή» ή μυρουδιά πού μ’ ενόχλησε, ήταν ή κάθε μυρουδιά. 
Ακόμα κι’ εκείνη πού έρχεται άπό μακρυά, όταν καίγεται, ένα δάσος. Μια ολόκληρη 
προετοιμασία γ ι’ αυτό τό φ·λεγόμενο δάσος. Νά τρέξσυμε. Νά ίδούμε τό θέαμα. 
ΓΙροπάνπον νά ίδούμε τό θέαμα, έτσι θά μπορέσουμε νά διαπιστώσουμε άν τά 
μώβ λουλούδια, γύρω στο άπλωμα, αντιδρούν .κατά τό δικό μας τρόπο κι’ ύστερα 
μπορούμε νά ψήσουμε πατάτες στη χόβολη ή και νά περάσουμε μικρά κομματά­
κια κρέας στ’ άνέ/γγιχτα μυτερά κλαδιά. Θά μπερδέψουμε τή μυρουδιά. Αυτή 
τή μυρουδιά.

Τό τρανζίστορ μετέδιδε τά τελευταία νέα κι’ ύστερα τό δελτίο καιρού. *0 
αέρας είχε την κατείθυνσή μας. *Αν δεν έβλεπα τό ξανθό κορίτσι νά μαζεύη 
μανιτάρια, θά νόμιζα πώς και τά μαλλιά της καίγονταν. ’Ά κουγα καί τή φωνή 
της, καθώς τραγουδούσε ξεχασμένη μέσα στο δάσος. ’Ίσω ς ήταν ή μόνη στιγμή 
πού μπορούσε νά ξεχαΐστή δίχως την παρουσία μου πλάϊ της, δίχως την ύπεν· 
θύμιση τής μυρουδιάς των χεριών μου. ’Έψαξα γύρω μου γιά λίγο νερό. Ευτυ­
χώ; βρήκα σ’ ένα αυλάκι, μόνο πού ήταν πράσινο καί στην επιφάνεια του λιά­
ζονταν οί μαργαρίτες. Βρήκα μια πολύ ό)ραία απασχόληση νά πλένω τά χέρια 
μου στο αυλάκι καί νά μετατοπίζω τις νησίδες μέ τις μαργαρίτες. Κάποιος φώ­
ναξε πώς οί πατάτες καί τό κρέας είχαν ψηθή. ’Ακόυσα τό τρεχιό των κορι- 
τσιών και τά βαοειά βήματα των άνδρών πού δεν άφιναν τό δάσος νά παραδοθή 
στη γαλήνη του. Είχα μεγάλη πείρα από τέτοια βαρειά βήματα πού περνούν απ’ 
τ’ ανοιχτό στήθος καί σέ φυτεύουν στη γη. Μια στιγμή. Μια χαραχτηριστική 
στιγμή. Φτάνει! Τά μάτια καί τό στόμα γεμίζουν φύλλα άπ’ τό φθινοπο>ρινό δά­
σος μέ την καταρρέουσα αντοχή. Σέ σκεπάζουν' αλαφρά καί μεθοδικά μ’ όλα τά 
χρίσματά του; πού ταιριάζουν μέ τις ανοιχτές πληγές στο στήθος. Ούτε νά τά 
ξεχιορίσης μπορείς. Ή  ανάσα σου έχει σταματήσει κι’ εκείνα πέφτουν, πέφτουν 
καί σκεπάζουν τήν έγκατάλειψή σου. Καί τότε περνούν οί οπλοφόροι. Σέ βρί­
σκουν στη λόχμη. Σέ κλωτσούν. Σέ γυρίζουν ανάποδα Σέ σπρώχνουν παρέκει 
καί περνούν. Τό αίμα κυλάει μέσα στά φύλλα καί χάνεται. Τήν άλλη έποχή θά  
φιτρώσουν οί παπαρούνες. ’Ά ξαφ να  ανακαλύπτεις πώς μέ τήν ανάσα σοτ» φύ­
τρωσε ένα κρίνο. Ανακαλύπτεις τή ζωή. ’Ακόμα δέ μπορείς νά πής πώς γλύ- 
το>σες. Ό  εχθρός δέν είναι μόνο ένας. Περιμένεις γιατί τίποτε άλλο δέ μπορείς 
νά κάνης. Ούτε τό σκουλήκι νά διώξης πού το νοιώθεις νά σέ σιμώνη γιά ν’ άρ- 
χίση τό έργο του. ΙΙώ ς όμως, πήτε μου, μπορείς νά συλλογιστής ότι είσαι γραμ­
μένος στον κατάλογο τών αγνοουμένων; Ή  νάρκη έρχεται καί σέ τυλίγει, σέ ζε­
σταίνει. Τήν είχες τόση ανάγκη. Μια φλόγα σέ πλησιάζει νά σου κλείση τά μά­
τια. Δαγκάνεις τά φύλλα. Προσπαθείς νά συρθής. ΤΙ φλόγα γύρω σου ομορφαίνει 
τή γή. Καίει τό σκουλήκι. ’Έτσι. 'Ό ποιος κρύβεται σ;τό δάσος τώρα δέν θά γλυ-
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τακτή. Βάλανε φωτιά. Βγήκε ό ήλιος τή νύχτα κι’ έφερε τις μυρουδιές τής ημέ­
ρας. Δεν αλυχτάει μήτε σκυλί. Μόνο τ ’ αγρίμια, παραζαλισμένα απ’ τή μυρου­
διά, τρέχουν. Αυτή ή μυρουδιά.

Τώρα πρέπει νά μέ ξενυχτίση κάποιος. Είμαι πεθαμένος κι’ έχω ανάγκη, 
παρ’ όλ’ αυτά, άπ’ την άνθροόπινη παρουσία. Θά μου πλύνουν καί τό «στήθος. Θά 
μου βγάλουν τά φύλλα άπ’ τό στόμα. Θά μου τραγουδήσουν. Κι’ ύστερα θά ξα- 
ναζήσω. Κ ι’ αν ξαναζήσω, τ ’ ορκίζομαι σέ τούτη τή στιγμή την τελευταία, πώς 
έτσι θά κάνω γιά όσους ξεχνιούνται μέσα στά δάση τής ζωής που καίγονται.

Ευχάριστά) γιά τή ζέστα, φίλοι, ευχάριστά) καί γιά τό χορτάρι πού βρέθηκε 
στή χούφτα μου, δροσερό σάν τό πρόσο>πο του κοριτσιού. ΌρκΙστηκα όμως καί θά 
κρατήσο) τον όρκο μου. ’Ορκίστηκα πάνω στά πόδια πουψαχναν τον τόπο σπιθαμή 
τή σπιθαμή. νΑλλον ζητούσε και βρήκε εμένα. Κατάφερε καί μ’ έσυρε ώς τό κα- 
τώφλι τού ρημαγμένου σπιτιού. Είχε ξεφτίδια από χρά>μα καναρί στους τοίχους 
και λουλακιά σκαλοπάτια. Ό  αέρας άκουγόταν μόνο, καθώς έσερνε τά φύλλα στήν 
αύ?.ή. Κουνούσε καί τον αριθμό τού σπιτιού πού ήταν γραμμένος πάνω σ’ ενα 
σκουριασμένο τενεκέ. 79 ήταν ό αριθμός καί σπίτι άλλο δεν υπήρχε εκεί γύρω. 
ΤΗ τ«ν θαρρείς ό,τι άπόμεινε από μιά πολιτεία. Έ ν α ς  περιπαιχτικος αριθμός. 79. 
Μέρες κρυφτήκαμε σ’ αυτό τό εγκαταλειμμένο κοτέτσι καί γιατρέψαμε τις πλη­
γές μας τό κορίτσι κι’ έγώ. ’Αλλάξαμε ένδυμα. Δεν είμαστε πιά τά πρόσωπα, μά 
τό ένδυμα.

Κ ι’ ύστερα από πολύ καιρό ξαναγίναμε πρόσωπα. Πήγαμε εκδρομή κι’ α­
γαπήσαμε τά κορμιά μας. Στήσαμε μιά στέγη γιά δυό. ’Ακολουθούμε τό ρεύμα. 
5Ίσο>ς δεν θά περιμένουμε πολύ γιά νά χαθούμε, έτσι θά γλυτώσουμε κι’ άπ’ αυτή 
τή μυρουδιά τών χεριά)ν μου, πού δίνουν τις τελευταίες φροντίδες στούς άναχω- 
ρσύντες γιά πάντα. Μεγάλη επίσημη ώρα πού τήν έταξε μέσα στο δάσος, εξο) άπ’ 
τό δάσος. Κ ι’ έκείνη τραγουδάει τώρα καί μαζεύει κρίνα καί μανιτάρια. Τό τραν­
ζίστορ λέει πως θά καλλιτερέψη 6 καιρός. Δεν θά φυσάη από κανένα σημείο τού 
ορίζοντα γιά νά φερνή μυρουδιές ανεπιθύμητες. Μικρά κομμάτια κ ρ έα ς ... κι’ οι 
μάχες συνεχίζονται και τά χέρια μου βρεγμένα μέ κρασί χώνονται ιιές τις μάχες. 
Π αντού μάχες εντός κι’ έκτος συνόρων. "Αρπαξε ένα άλλο χέρι πού νά μυρίζη 
μόνο τή "δική» του Μυρουδιά. Μπορείς; 'Τπάρχει; Μην μού καταλογίζεις ευθύνη, 
κορίτσι, καί μήν προβάλλεις τήν εικόνα μου στούς άσπρους τοίχους τής κοινή; 
μας κάμαρης γιά τις σιωπηλές ολονυχτίες μου. Καταλαβαίνω καί τήν κίνησή σου, 
όταν πάω ν ’ αγγίξω  τά μαλλιά σου,. . .  Μήν μού δίνεις καμιά δικαιολογία. Δοκί­
μασα όλα τά μυρουδικά κι’ όλες τις πηγές γιά νά δώσο> μιά κάθαρση, μά τό νοιώ- 
θο> στο βλέμμα σου πέος τό πτώμα τό κρατώ ατά χέρια μου.

Δέν τό συλλογίστηκα ποτέ, πώς αφού μέ είδες σάν πρόσωπο κι’ δχι σάν έν­
δυμα, αφού μ* έ'ζησες μέ τόνομά μου τό αληθινό, θά μ’ ένοιωθες σά μυρουδιά. Κ ι’ 
ομχος ήξερες τον όρκο μου καί προότη μ’ οδήγησες εκεί πού μέ χρειαζόταν. Γιά νά 
«ξεπερασοτμε», είπες, μιά τόσο απλή μετάβαση από ενα πόστο σέ ένα άλλο πόστο. 
Σέ θεοόρ ησα πολύ σοφή μέ τήν απλή σου σκέψη γιά τήν αλλαγή θέσης στό ύπαρχτό 
καί νοητό καί στην έριοτηματική ακολουθία τού «πέραν αυτού».

Μά ή ζωή πρέπει νδναι χαρά. Πρέπει. Τραγούδα λοιπόν τώρα καί βάλε τά 
χέρια σου στή χόβολη νά βγάλης τήν ψημένη πατάτα. Έ γώ δέν Τολμώ νά τό κάνω, 
γιατί φοβάμαι πώς δέν θ ’ αντέξω στον πειρασμό νά έγκαταλείψω τά χέρια μου ά- 
κούγοντάς σε νά τραγουδάς. Μού χρειάζοχνται ακόμα. Λέ μπορώ νά μήν έλπίζω 
πώς άναποδογυρίζοντας τις χούφτες μου θά αισθανθής τις θριαμβικές κραυγές 
τής ζωής. Ή  κάθαρση. ’Ό χ ι άλλες πληγές.



«Έλα, λοιπόν, τυ φαι είναι έτοιμο. Περιμένουν οί σύντροφοι. . . ».  "Αν κα­
ταφέρω να γλύψιο τό δάχτυλό μου μπροστά της, κρατώντας στη χούφτα μου τό 
ψημένο κρέα ς.. .  Ναι. Θά την κυττάζω στα μάτια. Δέν θά καραδοκήσω τή στιγμή 
πού θάχει σκυμμένο τό κεφάλι. Έ τσ ι θά τής μεταδώσω τή γενναιότητα τής άλή- 
θειας.

Έ ν α  σύμβολο αγνότητας τά χέρια μου. Π ου θά  ντρέπεται νά Ιδη δ κάθε 
στρατηγός κι’ δ κάθε έπιτήδειος έμπορος άλλαχν συμβόλων.

Αΐ-ΓΙΩΡΓΗΣ ΘΕΡΑΠΕΙΩΝ

Είτανε μια φορά κι’ εναν καιρό, 
είχανε μια έκκλησιά, 
μια μικρούλα εκκλησία, 
άπ’ αρχαία στοργή πελεκημένη.
Και δ άγιός της 
τό χωριό συνάζοντας έξαίσια 
κάτω από τούς στοργικούς του θολούς 

μοίραζε
Ανεκλάλητη τή ζεστασιά μαζί τους.

★  ★  ★

Πέρασ’ από κεΐ ό πολιτισμός 
κουβαλώντας

ολον τόν «εξοπλισμό συγχρόνων μέσων».
Που νά φθάσει, καϋμενούλα, δ ήσκιος σου 
μπρός στόν άγριο γερανό νά έμπνεύσει σέβας.

★  ★  ★

Τώρα κουρελής άπ’ τις πληγές 
γυμνητεύει ό άγιος.

Κόχη μιά δέν έχει νά σταθεί
κα'ι τή θλίψη του ενα στύλο ν’ άκουμπήσει.
Τώρα πιά τά στενορύμια πλάτυναν
και τό κρύο μπαίνει από παντού και κόβει σά μαχαίιρι.
’Αδελφοί, μιά χούφτα τόπο νά σταθεί,
λίγο τόπο κάντε γιά τόν άγιο,
λίγο τόπο, λέω, ζεστό, μες στήν καρδιά σας.

ΚΟΣΤΑΣ Γ. ΤΣΙΛΙΜΑΝΤΟΣ



ΕΣΤΙΑ»

ΚΡΑΤΩ ΤΟΝ ΤΥΠΟ ΤΗΣ ΓΡΑΦΗΣ

Κρατώ τον τύπο τής γραφής δπως τον διάβασα 
στήν έκκλησιά του 'Α ϊ - Δημήτρη μας πού ρέπιασε 
και χάλασεν ό νάρθηκας και τα παλιά  κελλιά  
και τό σκολειό πού μάθαιναν στό Τούρκικο τά γράμματα 
στο μέσα εξώ φυλλο τής Παρακλητικής 
τής Βενετίας Βιβλίο άγορασμένο 
«δαπάναις κ ι άναλώμασι. Νικολάου του Γλυκέος 
τού έξ  Ίω α ν ν ίν ω ν  εν έτει α χ ο α  
άπό τής ένσάρκου οικονομίας του Κυρίου» 
σταγμένο ακόμα άπό κεριά 
καί δάχτυλα  χωριάτικα χοντρά 
άφήσαν τά σημάδια τους γεμάτα χώματα 
βούλες κ ίτρ ινες άπλώ νονται εδώ κι έκεϊ 
μπορεί κι ό σάρακας κι ή μούχλα άπό τά χρόνια 
ίσως και τά  δάκρυα πού στάζανε θολά 
τις  ώρες τής άγρύπνιας, τής προσευχής καί τής έλπίδας 

—  ’Έ γ ιν ε  μιά ακρίβεια στό ψομή καί ε ιχεν  
μεγάλη  πίνα...
χέρ ια  αναξίου δουλου σου μήτζη Διδασκάλου 
από χορίον ζέλοβα».

★  ★  ★

Διαβάζω τις λέξε ις  φωναχτά, συλλαβιστά δπως έγράφονταν
γ ιά  νά  ξυπνήσει άπό τά σβυσμένα γράμματα
ή ίδια  τους ψ υχή  ή σάρκα τους νά ζωντανέψει
γ ιατί οι λ έξε ις  δταν δουλεύονται βαθιά στό μέσα κόσμο μας
κι άργάζονται σάν τό πετσί άπό τά σφαγμένα ζώα μας
ή τό καυτό τό σίδερο
και βγαίνουνε στό φώ ς μέ ίδρωτα κι άγώνα
καθώς γεννά ε ι ή μάνα τό παιδί
έχουν  ψ υχή  όλότελα δική τους
αίμα κυλάει στίς φ λέβες τους άνθρωπινό
καί δένονται άξεχώριστα ή μιά κοντά στήν άλλη
σώμα γίνοντα ι πού πάει στό χρόνο μοναχό.

★ ★ ★

Τά γράμματα προσέχω  ένα - έ ν α :
«Ψομή» τό ψΐ μέ μιά πλατειά  περιπαθή καμπύλη 
πού φ αίνεται σά μήτρα τής ζωής γ ιά  νά δεχτή  τό σπόρο 
«Υρόσια 8» ένα ψ ηφ ί μέ μυτερές γω νίες 
σά δυό καρφιά πού κα ίγουνε φωτιά
κάτι σάν σχέδιο ερπετού πού άναζητάει τή σάρκα νά χορτάσει 
«χέρι άναξίου δούλου σου» έδώ πραΰνεται ή ψυχή 
ύψώ νεται σάν δέηση και προσευχή 
γράμματα μεγάλα στρογγυλά.



Κάποιος ιών ηαπούδων μας θά ιαγραψεν αυτά
μέ τή βαριά, τή μαύρη του φλοκάτα στύν άργαλειό ύφασμένη
καί τά χοντρά μπαστούνι ίου από κρανιά κομμένο
και τά βαρειά παπούτσια του πού χτύπαγαν οι πρόκες
στο νάρθηκα τής έκκλησιας
δάσκαλος μ’ εφτά ταγάρια γέννημα τό ξάμηνο
φασόλια έφέρναν τά παιδιά, ρεβύθια από τόν κάμπο τους
καί τά τυρί προσφάϊ του, μια πλόσκα μέ κρασί.
νΕψελνε τις Κυριακές στήν έκκλησιά
έκάτεχε άπά μνήμης τά τροπάρια, τούς ψαλμούς
και τά κοντάκια στόν άρθρο και τούς αίνους
ένήστευε τό σαραντάημερο, τόν Αύγουστο στή χάρη της
άπλός σάν όρθιο κυπαρίσσι πού δλο κοιτάει τόν ούρανό
άπλάδα ήταν ή ψυχή πού χώραγε τήν πίστη
και γιόμιζε μ’ αύτή και γίνονταν σάν χούφτες άνοιχτές
δταν μαζεύουν τό νερό
κι όλο καρτέραγε τό Ελληνικό νάρθή
και τό φαντάζονταν μ’ άσπίδα και κοντάρι
μ’ ένα δικέφαλο αητό τής βασιλεύουσας
καί γιόμιζεν ό νάρθηκαό ό σκοτεινός
άπό τα κλέη τής φυλής τά περασμένα.

★  ★  ★

Αυτά καί τού χωριού 'Αριστομένη μου 
— Μένη σέ φωνάζαμε στά χρόνια τά καλά

π* άπλώνονταν ό ίσκιος σου άπ’ τό βουνό ώς τ' άλλο 
καί τό μουστάκι σου στριφτό κατάμαυρο —
Μένη πού καταχώνιασες μέ τά ντοσσιέ 
τής Εταιρείας λογιστής
κάτι νά δώσουμε κι έμείς για τούτο τό Ρωμέϊκο 
των πάπων μας, των προσπαπούδων μας.
Μή πής, πού πίστη πιά γΓ αυτά καί πού καιρός 
κι έμείς γεράσαμε
άς έρθουν τά παιδιά καί ποιά παιδιά
πού τάφαγεν ό άπιστος καιρός
τούτος ό τόπος καί τούτος ό λαός είμαστε μείς
κι αύτοί πού γεννηθήκανε κι αύτοί πού θάρθουνε μετά
κι ό ήλιος κι ό αγέρας μας καί τούτο τό νερό
τά σπίτια μας κι οι έκκλησιές καί τά σπασμένα μάρμαρα
δέ ξερριζώνονται άπύ μέσα μας δσο κρατάει ή ψυχή
αυτό είναι τό δύστυχο Ρωμέϊκο των πάτπτων μας
των προσπαπούδων μας
όμπρός νά δώσουμε τά χέρια μας νά σκώσουμε τόν τόπο
γιά τίς κορφές πού λούζονται στόν ήλιο
μυρμήγκια πού μαζεύουνε τά σπόρο τους μέ ύπομονή.

ΚΩΣΤΑΣ Ν. ΝΙΚΟΛΑΨΔΗΣ
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ΣΑΡΑ ΜΠΩΝΤΑΑΙΡ

I

τ α  υ ι ο Φ ί Μ ΐ

θυμήσου τί είδαμε, ώ ψυχή μου, έκείνη 
την γλυκεία κι όμορφη καλσ/χαρνήν αύγή.
Στού δρόμου μια καμπή, με τα χαλίκια κλίνη, 
ένα ψοφίμι κοίτονταν στη γη.

Μέ στητά πόδια, Ιδρώνοντας φαρμάκι, ώς μία 
λάγνα γυναίκα, κυριεμένη άπδ όργασμό κακό, 
την κοιλιά του άνοιγε, πλούσια σέ δυσοσμία, 
μέ τρόπο όκνδ καί άντάμα κυνικό.

Φλογούσε ο ήλιος, σαν να κοίταζε νά ψήση 
κανονικά καί ο>ραια την σαπίλα αυτή, 
για νά έπιστρέι|>συν πάλι στην μητέρα φύση 
όσα άπ’ αυτήν τόσο σοφά είχαν ταιριαστή.

Θωροΰσε ό ουρανός τό υπέροχο αύτό πτώμα, 
ν’ άνοίγη σάν λουλούδι την αυγή.
Κι* είπες — τόσο φριχτήν άνάδινε μιά βρωμά — 
πώς Μπεφτες λιπόθυμη στή γη.

Οί μύγες γύρω άπ’ τήν σαπρή κοιλιά βομθοΰσαν, 
άπ' όπου μαύρα κύματα πυκνά 
σκουληκιων, σάν υγρό πηχτό, σιγοκυλοΰσαν 
γύρω άπ* τά ράκη αυτά τά ζωντανά.

Σάν κύμα έμοιαζε αυτό ν’ άνεόακατεθαίνει, 
ή ν’ άναρίχνεται, σπιθίζοντας, μέ όρμή.
Σάν κυριεμένο άπό μιά πνοή κρυμμένη, 
ζούσε πληθαίνοντας τό ψόφιο αυτό κορμί.

Τότε μιά άλλάκοτη άπό κεΐ άρχισε ν’ άναβρύζη, 
ωσάν του άνεμου ή τού νερού που τρέχει, μουσική* 
ή δπως τού σπόρου, πού 6 σποριάς άργόσυρτα γυρίζει, 
μέ κάποια κίνηση άργετή καί ρυθμική.

Οί μορφές σβήναν κι’ όνειρο είχαν καταντήσει, 
ένα σχεδίασμα, που άργεί νά τελειωθη 
στόν καμόά έπάνο), και ό τεχνίτης θά τό κλείση 
μέ δ,τι άπ5 τη μνήμη μοναχή έχει κρατηθη.

Π ίσω άπ1 τους βράχους κάποια σκύλα ανησυχία γεμάτη 
μας λοξοκοίταζε μέ μάτια δλο όργή*
Τί έδιόζσνταν ξανά νά  δράξη τό κομμάτι 
που σάν μάς είδε τό παράτησε στή γη.
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Κι* όμως μέ τούτη τη βρωμιά Μ γίνης ταίρι,
μέ αυτό τό μίασμα τό σιχαμερό,
της φύσης μου ήλιε, των ματιών' μου λαμπρό άστέρι,
πάθος μου έσύ, και φως ιιου έσύ ίλαρό.

Σ ’ αυτό ή βασιλίκι) σου θά σταλάξη χάρη, 
σαν θάχης κοινωνησει γιά στερνή φορά, 
καί κάτου άπ’ τ’ άνθη καί τ’ όλόδροσο χορτάρι 
θ’ άργοσαπής μέσα σέ κόκκαλα γυμνά.

Καί τόπε, πες στών σκουληκιών την πήχτρα, ώ καλλονή μου, 
που άπ’ τά φιλιά τους μέσ’ στη γη, εχεις διαλνθή 
πώς ή μορφή καί ή θεία ουσία μένουν στην ψυχή μου 
των έρώτων μου πού έχουν άποσυντεθή.

’Απόδοση: ΑΡΣΕΝΗ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ

II

S P L E E N

‘Όταν στον νου μου πού θρηνεί, λεία στο πικρό μαράζι, 
καπάκι στέκει ό χαμηλός καί μαύρος ουρανός, 
όπου του όρίζοντα αγκαλιάζοντας τον κύκλο στάζει 
ένα φως μαύρο, ένα πιο μαύρο άπό τη νύχτα φως.

‘'Οταν μια τρώγλη ανήλιαγη καί υγρή έγινε δλη ή γη, 
οπού ή έλπίδα μας, σάν νυχτερίδα, γυροφέρνει, 
τούς τοίχους δέρνοντας μέ τήν φτερούγα την υγρή, 
καί σέ σάπια ταβάνια τό κεφάλι δέρνει.

Σάν ή βροχή, απλώνοντας τ’ άσωστά της νερά, 
τά κάγκελα κάποιας ειρκτής τεράστιας παρασταίνει, 
καί ένας βουβός λαός άπό σφαλάγγια βρωμερά 
στό νου μας τά κατάβαθα πυκνά πλεμμάτια ύφαίνει,

καμπάνες ξάφνου άναπηδουν, καί μέ μανία ξεχύνουν 
κατά τά ουράνια ένα φριχτό ουρλιαχτό, γιομάτο δργή, 
σάν πνεύματα, πού ανέστια καί ανήσυχα άναδίνουν 
πεισματικά τόν θρήνο τους, ώς θλιβερή οϊμωγή.

Και νεκροφόρες μακρουλές χωρίς ταμπούρλα, μουσική, 
άργσπερνούν μέσ’ στην ψυχή μου* ή ’Ελπίδα νικημένη 
κλαίει* καί ή Αγωνία, φριχτή, δεσποτική, 
στό σκυφτό μου κρανίο, μαύρη την σημαία της σταίνει.

’Απόδοση: ΑΡΣΕΝΗ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ
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Η ΝΕΟΙ ΚΓΗ ΠΟΙΗΣΗ
( δ ο π ί μ ι ο )

Ε ίναι γεγονός δτι ό τραγικός κύκλος τής ανθρώπινης μοίρας έχει άφε- 
τηρία και τέλος τήν Ποίηοη. Ή  ίδια ή Ποίηαη είναι ή διερεύνηση του τρα­
γικού. Ή  αποκάλυψή του. Ή  συμπύκνωσή του. Μπορούμε ακόμα νά πούμε 
πώς είναι ό διαλεκτικός λόγος πού οροθετεί ας δυνατότητες τού ανθρώπου, 
πού διαπιστώνει τό ύπαρξιακό πρόβλημα και άποκαλύπτει τό θεό . 'Έ τσι, 
ύ ποιητής είναι καί πρέπει νά είναι μια εύτυχισμένη ένωση ονείρου, σοφίας, 
προφητισμοϋ καί εύθύνης.

'Η  Νέα Ποίηση, ή Ποίηση τού καιρού μας άν θέλετε, παρουσιάστηκε σάν 
ποιητικό φαινόμενο, σάν μιά νέα  ποιητική θά λέγαμε, ίσως όχι γιά  νά καταρ­
γήσει τήν παλαιά παραδοσιακή Ποίηση, μά γιά νά τή συμπληρώσει. Σ τήν 
αρχή πήρε τή μορφή μιας έπαναστάσεως στον ποιητικό χώρο, όμως με τήν 
πάροδο τού καιρού καταστάλαξε, νίκησε τις άδυναμίες της καί τελικά έγινε 
κοινά παραδεκτή.

Ή  νέα  αύτή ποιητική έδωσε στον λόγο μιά εσωτερική πειθαρχία, έκανε 
χρήση πεζολογικώ ν στοιχείων, χρησιμοποίησε λεκτικό τής καθημερινής ζωής 
μας δίνοντας μιά παρθενικότητα στις λέξεις πού θεωρούνταν άντιποιητικές, 
έξοοιράκισε τά φ ανταχτερά επίθετα γιά νά χρησιμοποιήσει καί νά δώσει βά­
ρος στήν εικόνα, κράτησε ένα εσωτερικό ρυθμό στο λόγο κι είδε τον άνθρω­
πο μέ μέτρα ανθρώπινα, καταφέρνον.τας έτσι νά μιλήσει γιά πολύ σπουδαία 
πράγματα μέ πολύ άπλό καί πειστικό τρόπο.

Π αράλληλα δμο>ς δημιούργησε ένα κλίμα απομονωτισμού, έδωσε ένα χα ­
ρακτήρα ερμητισμού, καλλιέργησε έναν έγκεφαλισμό καί τό κυριώτερο ά­
νοιξε διάπλατα τίς πόρτες της στύν καθένα, μ ’ αποτέλεσμα νά γίνει ξέφραγο 
αμπέλι.

Σ ’ αύτή τήν μικρή μελέτη  τού προβλήματος, θά προσπαθήσουμε νά  έν- 
τοπίσουμε κάποια γεγονότα  πού συμβαίνουν στον χώρο τής Ποίησης τού και­
ρού μας, καί είδικώτερα στο χώρο τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  σύγχρονης Ποίησης, μέ 
τήν πίστη πάντα πώς αύτή ή επισήμανση θά δώσει ερεθίσματα σέ πολλούς, 
πού γράίρουν καί μελετούν, νά αναθεωρήσουν κάποιες άπόψεις καί νά λά­
βουν μιά πιο  συγκεκριμένη θέση απέναντι και στον έαυτό τους και στήν 
Ποίηση.

'II σημερινή ελληνική  ποιητική πραγματικότητα μάς προσφέρει πλού­
σιο ύλικό γιά  μελέτη . Μάς αποκαλύπτει καί μάς διδάσκει. "Ας δούμε, λοι­
πόν, μέ εύθύνη, ποιά είναι τά γεγονότα αύτά, τί γίνεται καί τί μπορεί νά 
γ ίνε ι στο χώρο αύτόν.

★  ★  ★
Ή  νεώ ιερη  Ποίηση στήν Ε λ λ ά δα  εύτύχησε νά ’χει σά πρωτοπόρους της 

ανθρώπους μέ μιά πλατειά  αστραφτερή πνευματική φυσιογνωμία. Οί ποιη-
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ιές ι ή(; γενιάς ιυϋ 30 και ’40 έχοντας οί ϊδιυι μιά πλατεία αισθητική καλλιέρ­
γεια και έχοντας γόνιμα οίκειοποιηθε! τά ξένα ποιητικά ρεύματα έδωσαν μιά 
ποίηοη οημαδιακή και μεγάλη. Έ δω σ α ν έργα πού έγιναν σταθμοί στή νεώ- 
ιερη Ε λλη νική  Ποίηοη κι αυτό γιατί έκαναν μιαν ευτυχισμένη διασταύρωση 
των ξένων αισθητικών ρευμάτων και τής ντόπιας ποιητικής κληρονομιάς. 
Πρόοθεσαν σ’ αύτά τή δροσιά ενός λόγου πού σ υγγένευε με τό δημοτικό τρα­
γούδι, τά ζωντανά στοιχεία τής λαϊκής μας Παράδοσης καί τήν ευαισθησία 
πού μόνο οί προικισμένοι καλλιτέχνες διαθέτουν.

Μεταπολεμικά δέν φανερώθηκαν, εκτός άπό έξαιρέσεις, μεγάλα ποιη­
τικά έργα. Δέν πιστεύομε πώς έλειψαν τά θεμελιακά γεγονότα, πώς στέρεψε 
ύ ιστορικός, θρησκευτικός, φυσικός θησαυρός, ή oi ποιητές μέ τις μ εγάλες 
δυνατότητες.

Ή  γνώμη μας είναι πώς, παρόλο πού έχομε μιά έκπληκτική παραγω γή, 
έχομε παράλληλα μιά άνατσποθέτηση τού φαινομένου «Ποίηση» στα σημε­
ρινά κοινωνικά πλαίσια.

"Οπως πάρα πολλά πράγματα, ή Ποίηοη ύποχώρησε κάτω άπό τήν π ί­
εση τής μηχανοποιήσεοτς τής ζωής, των τεχνολογικώ ν έρεθισμών, τής ταχύ- 
τητος, κι έπηρεάστηκε σ’ άφάνταστο βαθμό άπό τή μορφή τής σύγχρονης σκέ­
ψης. ’Έ γ ιν ε  εύκολη, γρήγορη, τυποποιημένη, άγχώδης, πρόχειρη, ακαλλιέρ­
γητη, ανεύθυνη.

Τά ποικίλα περιοδικά έξάλλου πού δηλώνουν τήν άναιμική τους, συνή­
θως, παρουσία, στο χώρο μας, δέν έχουν τις περισσότερες φορές τις δυνατό­
τητες' ή τή διάθεση νά ύπηρετήσουν οοκττά τήν Τ έχνη , νά  κινήσουν δημιουρ­
γικά τις γόνιμες ποιητικές φωνές, νά ερευνήσουν τά ποιητικά φαινόμενα, 
νά καλλιεργήσουν ένα ύγιές ποιητικό κλίμα, νά  άνεβάσουν στήν έπιφάνεχα 
έκείνους άπό τούς νέους πού τό άξίζουν. Ά ν τ ’ αυτού δημιουργούν κλειστές 
ποιητικές συντροφιές όπου βασιλεύει ένας άκρατος έγωισμός κι δπου οι φα­
τρίες χροτματίζουν καθαρά τό περιεχόμενό τους.

’Ά ς  άφήσομε όμως γιά λίγο τήν Ποίηοη κι άς πάμε κοντά σ’ αυτούς τούς 
νέους άνθρώπους, πού έχοντας τή σπίθα τής δημιουργίας καί τής άνησυχίας, 
άγοινίζονται νά βρουν ένα νέο πρόσωπο γιά τήν Ποίηση. Αύτοί είνα ι ο! νέο ι 
μας ποιητές. ’Ά ς  έξετάσωμε, λοιπόν, τά χαρακτηριστικά γνωρίσματα των ν έ ­
ων ποιητών.

★  ★  ★

Βασικά, οί νέοι ποιητές κατέχονται άπό μιά συναισθηματική φόρτιση χω ­
ρίς δμως αύτό νά σημαίνει δτι ξεπέφτουν σε κούφιους συναισθηματισμούς. 
’Αντίθετα, αυτή ή φόρτιση άφορά περισσότερο στήν άναζήτηοη μιας θέσης 
μέσα στον κόσμο καί στήν εποχή τους κι έκδηλώνεται μέ διάφορες μορφ ές: 
τό άγχος, τήν άγανάκτηση, τήν όργή, τήν λύπη καί πολύ λ ίγο  τή χαρά, τήν 
προσπάθεια γιά άναγνώριση μέσα στό κοινωνικό σύνολο, τήν αϊσθηση τή ς μο­
ναξιάς καί τής έρημιός, τήν είροινεία γιά  τά πάντα καί τήν έπαναστατική 
διάθεση.

Τό χάσμα πού ύπάρχει άνάμεσα στις γεν ιές  είναι ένα γεγονός πού έχε ι 
έπισημανθεί κατά κόρον κι έχε ι μελετηθεί άπ’ δλες τις κοινωνικές έπιστή- 
μες. Στήν Ποίηση είχε φυσικά τις έπιπτώσεις του. Δέν θά έξετασθούν άμεσα 
ο’ αυτή τή μελέτη, άλλά θά φανούν έκτυπες, δταν άναφερθούμε πιό κάτιπ 
στις αδυναμίες τών νέων ποιητών μας.
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★  ★  ★

,νΑς έξετάσωμε όμως, όσο γίνετα ι σύντομα, τά θετικά έφόδια μέ τά όποια 
ξεκινούν για  νά  γράψουν καί νά  έκφράσουν τόν έαυτό τους καί τήν έποχή 
τους οί νέοι πο ιητές:

Η ΑΝΗΣΥΧΙΑ ΚΑΙ Η ΑΓΡΥΠΝΙΑ
Ε ίναι βασικό χαρακτηριστικό, νεανικό θά λέγαμε, άλλά καί κάθε άνθρώ- 

που πού έ χ ε ι μέσα του τη φ λόγα  της δημιουργίας, σ’ οποιοδήποτε τομέα. Οί 
νέοι μας ποιητές κ ινούντα ι άπό μιά δημιουργική άνηουχία  πού τούς κρατάει 
σ’ εγρήγορση καί τούς οδηγεί σ’ άναζήτηση, σ* έξωτερίκευση, σέ στοχασμό. 
Κι’ αύτό είνα ι ευοίωνο σημάδι γ ιά  τη νέα γενιά .

Ο ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΣΜΟΣ
Χαρακτηριστικό ιδιαίτερο τής νέας ποιητικής γενιάς πού τήν ωθεί οέ 

μιά συγκινητική συμμετοχή στά κοινά. 'Ό τα ν  δέν είναι έπιφανειακός είναι 
δημιουργικός συντελεστής. Ο ι σημερινοί νέο ι προβληματίζονται πάνω σέ μιά 
τεράστια κλίμακα προβλημάτων κι αυτό φανερώνεται άνάγλυφα στά έργα 
τους καί στις πράξεις τους. Τό πόσο έπ π υ γχά νο υ ν  καί στά δύο είναι άλλη 
ιστορία.

ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΓΙΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ
Σ ήμερα , περισσότερο άπό άλλοτε, οί νέοι γράφουν. Γράφουν μέ πάθος 

γ ιά  νά  δώσουν διέξοδο στις άνησυχίες τους καί νά έκφραστοϋν. Νά εκφρα­
στούν, γιά νά  μπορέσουν νά βρούν ένα κοινό σημείο μέ τό πλήθος καί νά 
συνεννοηθούν.

Η ΔΙΨΑ ΓΙΑ ΔΙΑΛΟΓΟ
Ε ίναι συνάρτηση μέ τό προηγούμενο. Ο ί νέοι ποιητές έπιθυμούν, δπως 

όλοι οί νέοι, τόν διάλογο, άλλά καί τον άντίλογο. Διψούν γιά  μιά έλευθερία 
σκέψης καί ακόμα περισσότερο γιά  έλευθερία γνώμης. Π ολλές φορές δέν τούς 
ενδ ιαφ έρει τ ί θά πουν καί πώς θά το πουν, άλλά  τούς ενδιαφέρει νά μπο­
ρούν νά  πουν έλεύθερα  αύτό πού σκέπτονται. Ή  Ποίηση τούς δίνει αύτή τή 
δυνατότητα. Ο ί νέοι μας ποιητές δέν διστάζουν νά πούν κάποιες άλήθειες 
πρός κάθε κατεύθυνση κ ι αύτό είναι παρήγορο καί γιά  τούς νέους καί γιά 
τήν έποχή μας.

Ο ΕΝΘΟΥΣΙΑΣΜΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΘΑΡΡΟΣ
Είναι βασικό χαρακτηριστικό των νέων ποιητών καί γενικώτερα βέβαια 

τής νέα ς γενιά ς. Μ ερικές φ ορές — γιά νά μή πούμε τις περισσότερες — τούς 
οδηγεί έξω άπό τά δρια τής Ποίησης κι αύτό είναι έξαιρετικά δυσάρεστο, 
γιατί ή Ποίηση καί γενικά  ή Τ έχνη  τιμωρεί άμείλικτα έκείνους πού κατα- 
χρώ νται τήν έπιείκειά  της. 'Οπωσδήποτε, οί νέοι σήμερα δέν διστάζουν νά 
τυπώσουν τούς στίχους τους καί νά διεκδικήσουν μιά θέση. Αύτό είναι πα­
ρήγορο μέχρ ι ένα σημείο.

★  ★  ★

Γράφουν, λοιπόν, οί νέοι ποιητές. Γράφουν γιομάτοι άνησυχίες, προ­
βληματισμούς, δίψα γ ιά  πεικοινωνία, γιομάτοι πάθος γιά  διάλογο, έτοιμοι γιά
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ιόν αντίλογο, θαρεττοι κι ώραίοι ο ’ αύτόν τον τραχύ άγώνα πού λέγετα ι 
Γίοίηοη.

Φοβόμαστε όμοις μήπως κι αυτά τά έφόδια δεν είναι άρκετά, μερικές φο­
ρές, γιά νά κατακτηθεί ή ούοία και ή μορφή τής Ποίησης. Γιατί, παράλληλα 
μέ τά έφόδια αυτά, ύπάρχουν και κάποια τρωτά πού θά πρέπει πολύ νά  τά 
προσέξουν. "Ας μιλήσουμε καί γ ι ' αυτά.

★  ★  ★

Η ΕΛΛΕΙΨΗ ΣΦΑΙΡΙΚΗΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑΣ
Αυτό είναι ένα από τά σημαντικά φαινόμενα πού χαρακτηρίζουν τούς 

νέους ποιητές. Είτε άπό έλλειψη χρόνου, είτε άπό λειψή παιδειακή κατάρ­
τιση, είτε άπό έπαρση, είτε άπό άλλους λόγους, οί περισσότεροι άπό τούς 
νέους ύστερούν απελπιστικά σέ γενική λογοτεχνική κατάρτιση καί ένημέ- 
ρωση, κι αυτή ή έλλειψη γίνεται ολοφάνερη και τραγική σ’ αυτούς πού έ- 
π ιχπροϋν  νά κάνουν τον διανοούμενο ή άπλούστερα τόν ποιητή. Π οιητές πού 
δέν έχουν σκύψει μέ άγάπη καί φροντίδα πάνω στά κείμενα, πού δέν έχουν 
αφομοιώσει τήν προηγούμενη ποιητική κληρονομιά, πού δέν έρευνούν συνε­
χώς καί δέν έχουν ξεχωρίσει μέσα τους τί είναι αύτό τό τεράστιο φαινόμενο 
πού καλείται Ποίηση, αυτοί οί ποιητές δέν θά δώσουν ποτέ έργο μέ άξιώσεις, 
έργο βιώσιμο.

Η ΕΥΚΟΛΙΑ ΓΡΑΦΗΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΓΡΑΦΗΣ
Ε ννοούμε έδώ τήν εύκολία μέ τήν οποία ό καθένας γράφει σήμερα Π οί­

ηση, τήν εύκολία μέ τήν οποία Αντιγράφει καί μιμείται τήν όποια ποιητική 
φόρμα πού διαβάζει, άλλά ουγχρόνοτς έννοοϋμε καί τήν εύκολία τή ν  όποία 
παρέχει ή ίδια ή Ποίηση μέ τήν μορφή τήν όποία έλαβε. 'Έ τσ ι, πολλοί πλα- 
οτογράφοι τής Ποίησης θά λέγαμε, εισέρχονται στό χώρο της καί, μή βρίσκον­
τας αντίσταση, λυμαίνονται τήν ίδια τήν Ποίηση. Κάποτε ό χρόνος θά φ α νε­
ρώσει τήν πνευματική τους γύμνια  καί θά τούς ένταφιάσει άμείλικτα. "Ω ς 
ίότε όμως όλοι αύτοί θά νοθεύουν τήν γνησιότητα τής Ποίησης καί θά σβή­
νουν τό «λάλον ύδωρ» της.

Η ΑΦΑΙΡΕΣΗ
Ή  Ποίηση του καιρού μας ύπακούει κι αύτή σέ ποιητικούς κανόνες. Τού­

το σημαίνει πώς δέν υπάρχει κανενός είδους άσυλία γ ιά  κάποιος ταχυδακτυ­
λουργούς πού τήν έξωτερική στιχουργική ελευθερία της τήν μετατρέπουν 
οέ άσυδοσία μετρική καί ρυθμική, οέ σώριασμα ανεξέλεγκτο εικόνων καί συμ­
βόλου. Τό ταλέντο δέν φανερώνεται μόνο σ’ αυτά πού θά γράψ εις καί σ ιή  
μορφή μέ τήν όποία θά τά ντύσεις. Τό ταλέντο φανερώ νεται κυρίως άπό έ- 
κεϊνα πού θ’ άφαιρέσεις. Κι αύτό ακριβώς είναι ή μεγάλη παγίδα γιά  όλους 
έκείνους άπό τούς νέους ποιητές μας πού άγνοούν ότι ό γνήσιος δημιουργός 
πρέπει νά ’χει Αναπτυγμένη σέ μεγάλο βαθμό τήν Αφαιρετική ικανότητα, 
πραγμα πού προϋποθέτει κριτική έμπειρία καί πολύπλευρη γνώση τού θ έ ­
ματος.

Η ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΑΝΕΠΑΡΚΕΙΑ
Τό φαινόμενο είναι σύμφυτο μέ πολλά άλλα γεγονότα πού συμβαίνουν 

στό χώρο τής έθνικής γλώσσας καί δέ μπορούμε γ ι ’ αύτό νά καταλογίσουμε

ά
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ευθύνες οτούς νέους μας. ’Ε κείνο όμως πού επισημαίνουμε από τήν πλευρά 
μας είνα ι τούτο: ή λειτουργία  τής λέξης μέσα σ’ ένα ποίημα είναι τό Α και 
τό Ω. Ό  ποιητής πού έχε ι πραγματικά νά πει κάτι, πρέπει νά ερευνήσει νά 
βρει τις λ έξε ις  έκεϊνες πού θά άποδώσουν σωστότερα, άκριβέστερα καί μ ’ ένα 
τρόπο παρθενικό μιά νέα  θέαση τού θέματος πού γράφει. Κι εδώ κάπου πρέ­
πει νά πούμε πώς ή Ποίηση τού καιρού μας έχε ι χάσει τήν έπαφή της μέ τό 
ζωντανό γλο3σσικό θησαυρό πού μας έχε ι κληρονομήσει ή Παράδοση καί, τό 
σπουδαιότερο, όδιαφορεί γ ιά  δ,τι θά μπορούσε νά προκόψει σάν όφελος άπό 
τή γλώσσα. Ή  άνευθυνότητα σ’ αύτόν τον τομέα είναι θλιβερή καί σημαδεύει 
δυσοίυννα τήν ποιητική πραγματικότητα τού καιρού μας.

Η ΕΛΛΕΙΨΗ ΘΕΣΗΣ

Ε ίναι κάτι πού χαρακτηρίζει όχι μόνο τούς νέους, αλλά — κι αύτό είναι 
τό δυσάρεστο — καί τούς περισσότερους άπό τούς φτασμένους ποιητές. Κατά 
καιρούς, έχε ι έπισημανθεί τό φαινόμενο κι έχει καυτηριασθεΐ. ’Ιδιαίτερα σε 
καιρούς χαλεπούς γ ιά  τό ’Έ θνο ς  δεν είδαμε τή λεγάμενη πνευματική ηγεσία 
τού τόπου νά  πάρει μιά σαφή θέση στά προβλήματα τού καιρού της. Τό σπου­
δαιότερο δέν διακρίναμε μέσα στήν ίδια τήν ποίησή τους κάποιο φανερό προσ­
ανατολισμό. Γενικά, έχουμε ποιητές χωρίς θέσεις. Κι εντοπίζουμε πιό συγ- 
κεκριμένα αύτή τή θέση άπό τήν πλευρά  τής αισθητικής, έθνικής θρησκευτι­
κής και πολιτικής τοποθέτησης. Γιατί ό οποίος ποιητής δέν πρέπει άπλά νά 
(δραιολογεϊ ανεύθυνα, άλλά, προχωρώντας στή διερεύνηση των προβλημά- 
τοτν τής εποχής του, νά μάχεται γιά  τή λύση τους καί να ποδηγετεί καί τούς 
άλλους ο’ αύτόν τον αγώνα.

ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΟΙΗΣΗΣ ΤΟΥ ΚΑΙΡΟΥ ΜΑΣ

Μ έ λ ίγα  λόγια, είναι τούτο: χειρισμός μεγάλων θεμάτα>ν, καί, πολλές 
φορές, δημοκοπία πάνω  σέ συνθήματα δοσμένα καί κλισέ κινηματογραφικά, 
έλλειψ η  συνομιλίας μέ τον θεό , ένας άρρυχττος ουμανισμός, άλόγιστη προ­
βολή μηδενιστικών τάσεοιν, τρομακτική προβολή τής μηχανοποιήσεως τής 
ζωής καί τού αύτοματισμού των αντιδράσεων τού ανθρώπου, πράγματα δλ ’ 
αύτά πού δίνουν ή τείνουν νά δώσουν, μιά πλαστή εικόνα τής σύγχρονης 
ζωής καί άπομακρύνουν τον άνθρωπο άπό τον ανθρωπισμό. Ό  υγιής έρωτας, 
ή αισιόδοξη στάση απέναντι στή ζωή καί στά προβλήματα, ή χαρά πού μας 
προσφέρουν τ ’ άπλά καθημερινά πράγματα καί περιστατικά, τό τραγούδι τής 
γής, ή ελληνικότητα, ή παρουσία μιας πίστης, δλ ’ αύτά άπουσιάζουν σήμερα 
άπό ένα μεγάλο μέρος τής σύγχρονης ελληνικής Ποίησης. Ε ίναι φαίνεται ό- 
πισθοδρομικό, κατά τή γνώμη των νέω ν ποιητών μας, νά ομολογήσουν τό 
σκίρτημα πού τούς έδίυσε ή ματιά τής πρώτης αγάπης, ή άνασεμιά τού χω­
ριού τους, ή νοσταλγία τού φτοιχού σπιτιού τους.

Η ΕΛΛΕΙΨΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Αύτό είναι ένα  έλάττωμα πού μάς χαρακτηρίζει γενικώττρα πολλές έκ- 

δηλώσεις μας. Σ τόν  χώρο τής Ποίησης φανερώνεται έκτυπο, μιά καί άνατρέ- 
χοντας στόν ντόπιο περιοδικό λογοτεχνικό τύπο, θνησιγενή τις περισσότερες 
φορές, καί στις άμέτρητες ποιητικές συλλογές, θά δούμε τούς πάντες νά 
γράφουν τά πάντα. Ή  ήδονή τής τυπωμένης μελάνης είναι άπέραντη, δση 
τουλάχιστον κι ή έλλειψ η  εύθύνης. Αύτήν τήν άνευθυνότητα τήν υποθάλ­
πουν άσύστολα τά λογή ς - λογής περιοδικά, πού κατά τό πλεϊστον άποτελούν
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μικρές «κόστες» δπου για νά εισέλθει ό άλλότριος θά πρέπει νά θυσιάσει άρ- 
κετήν άξιοπρέπεια μερικές φορές. Τήν άνευθυνότητα τήν ύποθάλπουν έπί- 
σης κι οί έπίσημοι κριτικοί πού, για  διαφόρους λόγους, είναι περισσότερο άπό 
ελαστικοί κι επιεικείς, προβάλλοντας τή δικαιολογία πώς πρέπει νά ένθαρ- 
ρυνθουν οί νιόκοποι ποητές η δτι πρέπει νά προβληθούν οί «ήμέτεροι». Έ κ- 
Ιίεταλλευόμενοι αυτήν τήν κατάσταση οί νέοι μας πού γράφουν, δσοι τουλά­
χιστο δέν έχουν αυξημένο τό μέτρο τής ευθύνης τους, δέν άφήνουν τήν εύ- 
καιρία νά πάει χαμένη.

Η ΕΛΛΕΙΨΗ ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗΤΑΣ ΚΙ Η ΑΠΟΚΟΠΗ ΑΠ’ ΤΗ ΛΑΊΚΗ ΜΑΣ ΠΑΡΑΔΟΣΗ

Είναι κάτι πού δέν έχει έπισημανθεϊ ή σημασία του όσο θά ’πρεπε. Τό 
ότι δέν έχομε Ε λλη νικ ή  αυτόφωτη Ποίηση, είναι κάτι πού άποτελεϊ γνωστή 
πραγματικότητα. 'Ό μω ς αύτή ή άρνησικυρία τής Λαϊκής μας Παράδοσης καί 
τού πλούτου πού μας προσφέρουν οί πολιτιστικές μας καταβολές καί ρίζες, 
είναι κάτι τό εκπληκτικό καί σέ τελευταία άνάλυση τό έξαιρετικά δυσάρεστο 
γιά τήν ίδια μας τήν Ποίηση. 'Ό ποιος έχει μιά άπλή έξοιχείωση κι έπαφή μέ 
τήν Ποίηση των άλλων Εύρωπαϊκών χωρών καί τής ’Αμερικής, γ ιά  νά μήν 
σταθούμε στήν Ποίηση των ανατολικών λαών τής ’Ασίας καί τών ’Α φρικανι­
κών λαών, θά έχει αντιληφθεί πόσο έκμεταλλεύονται αυτοί τήν Λαϊκή τους 
Παράδοση καί πόσο τήν προβάλλουν.

Ή  δικακυση όμως τής Παράδοσης δέν πρέπει νά γ ίνε ι αυτοσκοπός τού 
ιτοιηχου καί φυσικά ή επιστροφή σέ μιά στείρα προγονοπληξία δέν συνιστά- 
ται. Σήμερα ή Ποίησή μας, στο μεγαλύτερο μέρος της, στηρίζεται σ’ άναφο- 
μοίωτες επιδράσεις τής Ευρωπαϊκής Ποίησης, γιατί περιφρονοϋμε τίς π η γές  
απ’ όπου ξεκίνησε κι αντλούμε από μιά κουλτούρα πού μάς είναι ξένη  στήν 
δομή ιης καί στις προεκτάσεις της. Γενικά, ή Ποίησή μας στηριζόμενη σέ 
ξένα δάνεια περπατάει μέ δεκανίκια γιατί δέ μπόρεσε, εκτός άπό λ ίγ ες  φ ω ­
τεινές περιπτώσεις, νά συνδεθεί ουσιαστικά μέ ό,τι καλούμε Λαϊκή Παράδοση 
καί Λαϊκό Πολιτισμό καί νά δώσει γόνιμο έργο.

★  ★  ★

'Ό λα  όσα έπισημάναμε δέν  είναι μόνον αύτά. Σταθήκαμε μόνο στά κυ- 
ριώτερα κι αύτά μέ κάποια ταχύτητα. Μέσα στις προθέσεις μας δέν  ήταν νά 
κατηγορήσουμε τούς νέους μας ποιητές, μιά πού κι έμεϊς δέν έχομε ά ποφ ύγει 
κάποια σφάλματα στις ποιητικές δοκιμές μας.

Πρόθεσή μας κυρίως ήταν νά έτπσημάνομε κάποιες άδυναμίες τής σύγ­
χρονης ποιητικής γραφής — γιατί όχι καί τής περασμένης; — καί νά  συζητή­
σομε καλλόπιστα πάνο) σ’ αύτό τό φαινόμενο πού δέν έχε ι προηγούμενο: αυ­
τό δηλαδή πού μας οόθεϊ νά ύποστηρίζομε πώς σήμερα υπάρχει ένας ωκεανός 
στίχοιν, μιά θάλασσα ποιημάτων, ένα πέλαγος ποιητών, όμως έχομε χάσει τό 
στίγμα τής άληθινής Ποίησης. Γιατί βέβαια δέ μπορούμε σοβαρά νά  υποστη­
ρίξουμε πώς μέ τό νά έχομε μιά τέτοια τεράστια ποιητική παραγω γή, είναι 
κατ’ άνάγκη καί Ποίηση.

Ε κείνο  όμως πού είναι παρήγορο, αυτό καθ’ έαυτό, είναι τό γεγονός ότι, 
ο’ αύτήν τήν έποχή πού μάς τριγυρίζει νά μας καταπιεί ένας πολιτισμός αύτο- 
ματισμού καί τεχνοκρατίας, ύπάρχουν άπειρες φ ω νές πού τραγουδούν ή θέ­
λουν νά τραγουδήσουν καί νά  ειπούν τόν λόγο τόν στέρεο, άσχετα άν τελ ικά

i
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πνίγοντα ι από διάφορες αιτίες. Σημαοία έχε ι ή παρουοία. Ε κ είνο  δμως πού 
μάς χρειάζετα ι σήμερα είναι μια «καινούρια αισθητική θέα», δηλαδή μια στροφή 
πρός νέους ποιητικούς δρόμους, νέα  αισθητικά Οράματα, προς μιά νέαν άντί- 
ληψ η ζω ής στον χώρο τής Ποίησης.

O i νέο ι πού γράφουν, πριν άπ’ όλα, πρέπει νά ένδοσκοπήσουν τόν έαυ- 
τό τους και νά άναμετρήσουν τις ποιητικές τους δυνατότητες. Νά σκύψουν μέ 
άγάπη στήν μελέτη τής Ποίησης, νά αναθεωρήσουν κάποιες άπόψεις στον 
τρόπο πού κατακτούν κάθε φορά τό ποιητικό τους θέμα, νά έρευνήσουν, ν ’ 
άφομοιώσουν και νά έκφράσουν, μακρυά από κάθε δοσμένο σύνθημα ή φορ­
μαλιστική τάση, δ,τι άληθινώτερο, ούσιασπκώτερο καί έλληνικώτερο ύπάρ- 
χε ι μέσα τους. Π ιστεύομε πάντα πώς αά πνευματικά φυλετικά κύτταρα δεν 
έχουν  άλλοιωθεϊ επ ικίνδυνα  από ξένες επιδράσεις και πώς ή ευρωπαϊκή 
κουλτούρα μπορεί νά  μας βοηθήσει δημιουργικά νά πλάσουμε τόν ποιητικό 
μας ούμανισμό στά μέτρα των εθνικών μας δυνατοτήτων.

Σ το ν  χώρο και πά λ ι τής Ποίησης, —  ή Π εζογραφία μας δέν παρουσιάζει 
εύ τυ χώ ς τέτοια συμπτώματα — , πιστεύομε πώς ή Ε λλη ν ικ ή  Παράδοση έχει 
και μπορεί νά  δώσει τις πρώτες ύλες γιά νά ύπάρξει ή Ποίηση σάν πνευμα­
τική παρουσία αύτοδύναμη και πολυδύναμη. Αυτό θά έξαρτηθεϊ από τό «μέ- 
τρον κατανοήσεως» πού θά έπιδείξουν οί νέοι μας ποιητές. Τό μέτρο αύτό 
μεταφράζετα ι ο ’ ένα  κυρίω ς: στήν καλλιέργεια  ποιητικής συνειδήσεως. Ή  
τελευτα ία  πάλι είναι συνάρτηση πολλών επί μέρους προσπαθειών σέ διάφο­
ρους πνευματικούς τομείς. Ή  ποιητική διαδικασία είναι στο μεγαλύτερο μέ­
ρος της «δουλειά». Ε φ όσ ον  οι νέοι μας ποιητές δέν άντιληφθοϋν αύτό τό 
απλό, μά τόσο σημαντικό, πράγμα, οικοδομούν τήν πνευματική τους ζωή σέ 
σαθρά θεμέλια  και σκιαμαχούν μέ τήν Ποίηση χωρίς νά τήν κατακτήσουν 
ποτέ.

Τά πρόβλημα είναι φυσικά γενικώτερο. Τό πνευματικό μας πρόβλημα 
όπως έχε ι τεθεί κι όντιμετωπισθεϊ τά τελευταία  30 χρόνια, έχει δημιουργήσει 
ένα  σωρό ηαρεξηγήσεις, χάσματα, άμφιβολίες καί καθυστέρηση στήν λύση 
του. Φταίει βέβαια ή αποκοπή ά π’ τήν Παράδοση, οι πολιτικές ανακατατάξεις, 
οί πόλεμοι, οί εθνικές περιπέτειες, τό γλωσσικό, δμως φταίμε κι έμεϊς πού 
τήν λύση τού προβλήματος αυτού τήν είδαμε μέσα στά δικά μας όρια των μι- 
κρόχαρων καί κοντόφθαλμων συμφερόντων μας. 'Οπωσδήποτε, οί έπιπτώσεις 
κι οί σ υνέπειες φαίνονται ολοφάνερα στήν Ποίηση, μιά καί μιλάμε σήμερα 
γ ι ’ αυτήν.

Δ έν  είμαστε απαισιόδοξοι. Γ ι’ αύτό πιστεύομε πώς ύπάρχουν πάντα οί 
δυνατότητες γ ιά  τήν ύλοποίηση αύτοϋ τού «κάτι άλλου» στον χώρο τής Ε λ ­
ληνικής Ποίησης. Κι αύτή ή ύλοποίηση μπορεί νά πραγματοποιηθεί μέ τήν 
δραοτηριοποίηση τής Π αιδείας προς μιά νέα αισθητική κατάρτιση τών νέων, 
άρχίζοντας από τό Δημοτικό Σ χολειό , τήν άνιδιοτελή κι αύστηρή τοποθέτηση 
τής έπίσημης κριτικής άπέναντι στούς νέους, τήν δραοτηριοποίηση τών Λο­
γοτεχνικώ ν Σω ματείω ν καί Περιοδικών πρός τήν κατεύθυνση τής χάραξης 
ένός νεοελληνικού ποιητικού στοχασμού.

Σ έ  τελική  πάντω ς άνάλυση τόν λόγο τόν έχουν οί νέοι μας ποιητές, οί 
οποίοι άναπτύσσοντας, μέ συνεχή  μελέτη καί άσκηση ύπεύθυνη τήν αίσθητι- 
κή τους παιδεία καί συνειδητοποιώντας στό ακέραιο τό μέτρο τής εύθύνης 
τους, θά μάς δώσουν μιά νέα, αυτόφωτη κι αύτοδύναμη Ε λλη νική  Ποίηση, 
πού θά μπορεί μέ άξιώσεις νά σταθεί στόν παγκόσμιο χώρο.
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ΟΙ ΚΑΤΑΧΤΗΤΕΣ
JOSi MARIA DE HEREDIA

’Ωσάν κοπάδι όρνεα μακρυά άπ’ τή φωλιά τους, 
άνήμποροι νά σέρνουνε τήν ύψιστη μιζέρια, 
άπ’ τό Παλός καί τό Μ ογγέζ ναύτες καί στρατοκόποι, 
φεΟγαν γεμάτοι όνείρατα ήρωϊκά καί βίαια.
Νά καταχτήσουν πηγαίνανε μέταλλα μυθικά, 
πού ή Σιπάγκο0 έκρυβε στις μακρύνές τΙς μίνες, 
και οί ούριοι άνεμοι τούς γέρναν τΙς άντέννες, 
στου κόσμου τού άπήλιου τά ξωτικά νερά.
Καί κάθε βράδυ ελπίζοντας σ’ έπαύριο ήρωϊκά, 
τό φωσφορίζουν γαλανό άπό πελάγη  τροπικά, 
έμάγευσε τόν ύπνο τους μ ’ οράματα χρυσά.
’Ή  σκύβοντας μπροστόπρωρα στις άσπρες καραβέλλες, 
ψηλά βλέπαν ν ’ άνέρχω νται σ’ άγνωστα αίθέρια, 
άπ’ τόν θαλάσσιον ορίζοντα καινούργια άστέρια.

'Απόδοση: Μ. ΒΥΡΩΝ ΡΑΙ ΖΗΣ

I** ή Ίαπίονία)

ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΒΡΕΤΑΝΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΜΙΑΣ ΓΡΙΟΥΛΑΣ
Ζονσε πολύ μονάχη νά τό νιώθη, 
κοντά στο βάλτο, μες σέ μιά καλύβα, 
πούχε χτιστή πριν γίνη ακόμα ό δρόμος.
Τό κτήμα της τό ρήμαξαν τά χρόνια 
και ή νεροσυρμή· άγρια χορτάρια 
φύτρωσαν μέσα έκει κα'ι τώρα 
δύσκολα τό ξεχώριζαν τά μάτια.
Τό σπίτι της μιά τρύπα είχε στην σκέπη 
νά βγαίνη ό καπνός —  όταν υπήρχε —  
καί ή βροχή νά μπαίνη. Καί οπούς τοίχους 
υπήρχαν τρεις μικρές τρυπούλες, 
οί δύο γιά τό φως, γιά έλεημοσύνη ή άλλη.
Εκείνον που τήν βρήκε πεθαμένη 
τό ένστικτο τόν είχε οδηγήσει* 
ήταν ή πόρτα τ’ άδειου κοτετσιού της, 
πού τήν κουνούσε ό αέρας, ένα νεύρο 
πού άπάμεινε γιά νά κινήται ακόμα.
Ή  ίδια, ξαπλωμένη στό κρεββάτι, 
μέσ’ στά σκεπάσματα κουλουριασμένη 
βρέθηκε μέ τήν Βίβλο της στά χέρια.
Ό  δόκτωρ πού τήν είχε έξετάσει 
δήλωσε πώς τό στόμα της τό βρήκε 
γεμάτο άπό μιαν άβραστη πατάτα.

ALASDAIR MACLEAN
‘Απόδοση: ΠΑΝΟΣ ΚΑΡΑΓΙΩΡΓΟΣ



ΤΙ ΒΟ ΥΑΛΟΥ
Η ΠΡΩΤΗ ΕΛΕΓΕΙΑ ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Εισαγωγή — μετάφραση: ΒΑΣ. I. ΛΑΖΑΝΑ

I . Ό  ποιητής στο έλεγε ίο  αύτό απευθύνεται στις Μούσες και τίς ρωτά 
τί δώρο π ρ έπ ε ι νά  κάνει στη φ ίλη  του, τη Νεαίρα (1—6 ). Ε ίναι άλλωστε οι 
Κ αλένδες τού Μ αρτίου, ή έορτή των Μ ατρονάλια και την ημέρα αύτή και 
οι ώ ριμες γυνα ίκες και οί νεαρές κοπέλλες δέχονται δώρα. Ό  ποιητής τέλος 
κ α τα λή γει: θ ά  τής στείλει, ώς δώρο, ένα  βιβλίο, πολύ φροντισμένο στήν έ- 
ξωτερική του εμφάνιση (7— 14). Σ τους ακόλουθους στίχους (15—20). πα- 
ρακαλεϊ τις Μ ούσες νά  άναλάβουν νά  τό προσφέρουν, αυτές οι ίδιες, στή 
Νεαίρα, έκ μέρους του. Τ ις παρακαλεϊ, επίσης, κατά τήν προσφορά τού δώ- 
ρου, νά  τή ς διαδηλώσουν τήν άγάπη πού τρέφ ει γ ι’ αύτήν καθώς και τήν έλ- 
πίδα του νά  τήν ιδεϊ, μιά μέρα, γυνα ίκα  στο πλευρό του.

I I .  Π ολλοί άμφισβητούν κατά πόσο ή ελεγε ία  αύτή άνήκει, πράγματι, 
στον Τ ίβουλλο. Υ ποθέτουν δτι συνθέτης τής έλεγείας αύτής καθώς καί των 
άλλω ν τού τρίτου βιβλίου δέν είναι ό Τίβουλλος, αλλά ό Λύγδαμος (Lygda- 
m ys). Πόντιος τό θέμα αύτό άποτελεϊ άκόμη αντικείμενο φιλολογικών συ­
ζητήσεων.

Η ΠΡΏΤΗ ΕΛΕΓΕΙΑ ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Νά, τού γενάρχη των Ρωμαίων ή γιορτή, οί Καλένδες, νάτες 
του Μάρτη! Ή  μέρα πού άρχιζε για  τούς προγόνους μας ό χρόνος! 
Καί τώρα, από παντού, στούς δρόμους ρέουν, ποταμός, τά δώρα 
κ ι’ αποζητούν τούς παραλήπτες τους. ?Ω Πιερίδες Μούσες,

5— ώ, πέστε μου σάν τ ί  σ’ αύτήν νά δώσω, πού δική μου άκόμη 
άνίσως καί δεν είναι —  ωστόσο μού είναι φίλη, τη Νεαίρα; 
Μαγεύει ή ποίηση τις άμορφες γυναίκες* ωστόσο πάλι 
πλανεύει κι’ ό χρυσός τις άπληστες· πάντως, θαρρώ, ή Νεαίρα 
ευφρόσυνα τούς στίχους μου θά  τούς δεχτεί* και τούς αξίζει!

10— Καί τό μικρό καί πάλλευκο, καθώς τό χιόνι, αυτό βιβλίο 
μέ κίτρινο θά ντύσω κάλυμμα· τις παρυφές του άκόμη 
θά τις ξακρίσω μ’ άλαφρόπετρα* καί τδνομά της πάνω 
θά τό χαράξω και με σχέδια θά τό πλουμίσω πλήθος, 
έτσι πού στ’ απαλά τά χέρια της νά φτάσει φροντισμένο.

15—Μούσες έμπνεύστρες σείς στο σπίτι της καλής μου ας πάτε
και στ’ άνομα τής Κασταλίας πηγής καί τών αλσών τής Π ιερίας 
ετούτο τό βιβλίο νά τής προσφέρετε —  στή λάμψη του σλη!
’Α π’ τήν απόκριση θά μάθω αν είμαστε ενωμένοι άκόμη 
μέ τής άγάπης τά δεσμά ή έχει ή δική της λιγοστέψει 

20— ή μήπως έχω άπ’ τήν καρδιά της αποξενωθεί γιά  πάντα.
Γλυκούς χαιρετισμούς άκόμη νά τής πείτε, τούς άξίζει, 
καί πέστε της άκόμη: «Αύτό τό δώρο σου τό στέλνει κάποιος 
πού ήταν' γνωστός απλός, μά είναι καλός, πιστός σου φίλος τώρα 
καί σε παρακαλεϊ νά τό δεχτείς, οσο μικρό κι’ αν είναι!

25— Τού είσαι, ορκίζεται, πλέον ακριβή παρ’ δσο ή ψυχή του ή ίδια 
είτε γινείς γυναίκα του ή άδελφή του μείνεις πάντα. 
νΩ, γυναίκα του άμποτε νά γίνεις σύ· ή ελπίδα νά σου δώσει 
ετούτο τδναμα εως τον "Άδη θά τον συνοδεύει κάτω!»



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΠΕΡΙΠΑΤΟΙ ΑΝΑ ΤΗΝ ΟΕΣΠΡΠΤΙΑΝ
Ή  καθαυτού θεσπροπία (Τσαμουριά), ώς είναι γνωστό, κατέχει τό Νο- 

ποδυπκό κομμάτι τής Η πείρου, τό μεταξύ των ποταμών Καλαμά και Μαυρο- 
πόταμου. Φυσικά δε όρια αύτής είναι ό Καλαμάς, τα Κασωπαϊα δρη ό Κου- 
ρύλας, τό μεγάλο Σουλιώτικο βουνό καί ή θάλασσα. Ή  βορείως του Καλαμά 
χώρα ύπάγεται στήν αρχαία Κεστρήνη. Σήμερα είναι μέρος τής Θεσπρω­
τίας. Στα προομηρικά χρόνια έφτανε προς Βορράν μέχρ ις έξτσ άπό τά Γιάν- 
νι να.

Οί κάτοικοι ονομάζονται θεσπριυτοί ή Τσάμηδες. Οι έκεϊθεν τού Κου- 
ρύλα ορεινοί καλούνται από τούς Τσάμηδες Γκραίκοι

Οί Γκραίκοι τούτοι είναι οί Ε λληνικότεροι των Ε λ λ ή νω ν  Ή πειρώ τες, 
εχοντες την καθαρότερη ελληνική διάλεχτο. Σ τό λεξιλόγιό  τους λαμπυρίζουν 
πλήθος άρχαίτπν λέξεων καί φράσεων, οτς: μάστακας, κιύνι, τά ν ’ πί τάς (απο­
φασισμένο), 'στιά, ρά (οαλαγή προβάτου), σάϊκος, στειλιάρι, συνάω. τανυοΰμαι, 
ιοκάδα (γυναικείο κόσμημα), τορός τσιλυγκρός, τουλούπα, φαφλατάς, χαλεπά, 
χνούδι, αϊσα (έπιφώνημα χαράς), άρμάθα, άπαλός, γκανιάζω (σκούζω), δοκάω, 
καυλύς, κέρμα (κρέας άπό ψοφίμι), κλώσσια τά. μουρμούρα, νήλα, παληιέτα, 
ξαναρώνω, παραφαοιά, πάτος (τέλος πυθ |ΐένος) πή (φράση: πή σέρει =  
ποιος ξέρει), κΓ άλλα. Στά τοπωνύμιά τους δε ύπάρχουν διαμάντια λέξεω ν, 
ώς Έλαφρόμουσος, Λάσιος, Λαγοπαιγνίδι, (Π όπο6ο), Κιόνι, Έ λ λ έν ικ α  (Σ ο ύ ­
λ ι). Αλλά καί πολλά Σλάβικα, Ά ρβανίτικα καί Βλάχικα δπω ς: Πόποβο =  
ΓΙαπαδάτο, Σ ινικό =  Α χυρώ νας, Σ έλ ια νη  =  χωρικοί, Γκλαβίτσα =  κεφαλή, 
Παδούλα =  βαθύλωμα, Κουρύλας =  καμένα, φούσια =  πεδιάδα, Τέρανη, 
Κατελάνος στάνη, γκουμπλίτσα, βλάντα, γκόρμπος, μπέλος, σιώχος κ ι’ άλλα. 
Οί ένδυμασίες των γυναικών μέ τά ξέξασπρα ρουτιά μέ τά πλεχτά  σειράδια 
και τις κάλτσες μέ τά φτερωτά καί τά πενταραδήσια μοιάζουν μέ τά τέτοια 
πολλών χωρίων Φλώρινας - Καστοριάς.

Ή  κάθοδος τών άρχαίοιν ’Ιλλυριώ ν πρός τή Μ ακεδονία καί τήν άλλη 
'Ελλάδα αρχίζει άπό τις άρχές τού 4ου προχριστιανικου α;ώνα. Τό 385 π.Χ. 
ό διωγμένος άπό τή φιλολακωνική μερίδα των Μολοσσών βασιλιάς Ά λ - 
κέτας μέ τή βοήθεια τών μισθοφόρων ’Ιλλυριώ ν άνακτάει τό θρόνο του. Κατά 
τό 22Θ π.Χ. βρίσκομε τούς Ίλ λ υ ρ ιο ύ ς  μισθοφόρους τού βασιλιά τής Μ ακε­
δονίας ’Αντιγόνου στήν Πελοπόννησο νά πολεμούν τούς Λακεδαηιονίους. Ή  
μεγαλύτερη πόλη καί πρωτεύουσα τής Θεσπρωτίας ήταν ή Παραμυθιά. Τό 
1910 ιδρύθηκε άπό τούς Τούρκους στά παράλια, έναντι τής Κερκύρας, ή Η ­
γουμενίτσα, ή σημερινή προπεύουσα τού νομού.

Ή  Παραμυθιά είναι χτισμένη στό δυτικό ριζό τού Σουλιώτικου βουνού 
Κουρύλα επί τών έρειπίων άλληλοδιαδοχικών οικισμών Π ελασγικής, Ε λ λ η ­
νικής, Ρωμαϊκής καί Βυζαντινής έποχής, τών οποίων τοίχοι άπό πολυγω νικά

u



292 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »

λιθάρια (Π ελασ γοελληνικά) σώζονται στην τοποθεσία «Τσαρδάκια» στό ν ό ­
τιο άκρο της πόλης κοντά στά δημόσιο αυτοκινητόδρομο καί τοίχοι άπά πλι- 
θαροπεριβαλλόμενα λιθάρια (Ρωμαιοβυζα ν τ ινα ) στή Μ εγαλεκκλησιά και στό 
έρειπω μένο λουτρό.

Ά π ό  τούτα νομίζουν μερικοί, γελιούνται και λέν πώς έδώ ήταν ή άρ- 
χαία  Ε ϋροια  ή ή Πανδοσία. Τούτο δε δίνεται με πεποίθηση νά  βεβαιωθεί γ ια ­
τί ολα τά ριζά του παραπάνω  Σουλιώτικου βουνοϋ Κουρύλα και τής Κασώ- 
πης πού σμίγονται και γειτονεύουν μέ τό στενόμακρο εύφορο κάμπο Παραμυ­
θίας - Φαναριού είναι κατάσπαρτα άπό έρείπια πόλεων και τειχώ ν (Πελασ­
γο ελλ η ν ικ ώ ν), ώς και άπό παλιούς τάφους σκαμμένους σέ βράχους, τεχνη ­
τούς σά σπήλαια, κιβωτιόσχημους μέ τούβλα ή μεγάλες μονοκόμματες πλάκες 
όπως στίς: π  α ρ α μ υ θ ι ά Έ λληνοβυζαντινό  φρούριο (άη - Δονάτος),
Ε λ λ η ν ικ ό  στό λόφο τού Γαλατά, Π ελασγικά τείχη  και οικισμοί μέσα στην πό­
λη στή συνοικία «Τσαρδάκια» καί Ε λληνορω μαϊκοί τάφοι στό Λιμπόνι (Φω- 
τική) και άλλου, Β έ λ  λ  ε ν η Ε λ λ η ν ικ ά  τείχη  και τάφοι, Κ α μ ί ν ι  Βυ­
ζαντινός ναός άγ. Δημητρίου, Σ  ε β α σ τ ό μικρούτσικο Ε λλη νικό  τείχος 
στό λόφο άγ. Δονάτου, Γ  α  ρ δ  ί κ ι τάφοι σκαμμένοι σέ βράχους, καθώς καί 
τών Ε λ λ η ν ικ ώ ν  χρόνω ν στη θέση «Εικόνισμα» επίσης καί δύο βυζαντινοί ναοί 
άγ. Κυριακής κοί ό αλλας άγνωστου άγιου, Σ τ ά ν ο β ο (τώρα Μανδρότο- 
πος) Ε λ λ η ν ικ ο ί τάφοι εντός τις κοίτης τού Κοκκυτοϋ πού άνήκουν στήν άρ- 
χαία  Βατία ή την Εύροια, Γ λ υ κ ή Βυζαντινός ναός τής Παναγίας ό όποι­
ος λέγετα ι πώς έ'χει άνεγερθεΐ επί παλιών ερειπίων είδωλολατρικοϋ ναού άπό 
τον άη - Δονάτο επίσκοπο Εύροίας, καθώς καί οπηλαιώδικος τάφος στό ρίζωμα 
τού λόφου τού άη - Αία, Ά  σ φ  ά κ π Ε λ λ η ν ικ ό  τείχος έπί τού λόφου «άγ. 
Δονάτος», Λ ι ο γ κ ά τ  ε ς (τώρα Αγορά) Ε λλη ν ικ ό  τείχος επί τού λόφου 
«Κιουτέζα» Κ λ ε ι σ ο ύ ρ α -  Μ π ι ρ μ π ί λ ι  (τώρα ’Αηδόνια) Ε λληνικοί 
τάη>οι στούς οποίους έ'χουν βρεθεί χρυσοί στέφανοι άγριελιας καί χρυσά βρα­
χιόλια , Τ ο υ ρ κ ο π ά λ ο υ κ ο  Βυζαντινός τρίκλιτος ναός άγ. Δημητρίου, 
Μ ο ν ή Μ π ο ύ ν τ α ς άρχαία έρειποθέμελα στή θέση «Μήλινη», Κ α- 
σ τ ρ ί Έ λλη νοβυζα ντινό  τείχη  τής άρχαίας Πανδοσίας, Μ ε σ ο π  ό τ α μ ο 
προομηρικά τε ίχη  τής άκρόπολης τής Έ φ ύ ρ α ς καί τό νεκρομαντείο, Σ π λ  ά ν- 
τ ζ α (πυρά  ’Αμμουδιά) άρχαία τείχη  έπί τού λόφου τής άγ. Ε λ έν η ς  καί στή 
ράχη «Στίγκια» τό πρώτο άνήκει στήν άρχαία Βούχετα καί τό δεύτερο στήν 
πόλη τών Κιμερίων, Β α λ α ν ι δ ό ρ ρ α χ ο  φρυκτωρία έπί νησίδας συν- 
δεομένης μέ τή στεριά διά στενής λωρίδας γής, προ τού κόλπου «'Αλωνακίου», 
Κ ο ρ ώ ν η ς  μυκηναϊκό κάστρο, Σ π α θ α ρ ά τ ι  Ε λλη νικο ί τάφοι σκαμ­
μένοι σέ βράχους, Σ  ι ν τ ί λ  α (τώρα άγ. Κυριακή) Ε λλη νικό  τείχος 
κοντά στον δρμο τού άη -Γ ιαννάκη , Π έ ρ δ ι κ α  Ε λ λ η ν ικ ά  τείχη  (θωμό- 
καστρο) σ ιή ν  πήλη τώ ν οποίων ύπάρχουν διασπαρμένα καλοπελεκημένα λ ι­
θάρια άπό άρχαίο βωμό ή τον τάφο τού Ρωμαίου στρατηγού Ά ρίλα  άπό τό ό­
νομα τού οποίου καί ό συνοικισμός Ά ρ ίλα ς

( ’Επειδή κατά τον πόλεμο Όκταβίου κατά του αποστάτη ’Αντωνίου ό στό­
λος τού ’Αντωνίου, όπως αναφέρει ό Πλούταρχος, ήταν αγκυροβολημένος στό 
’Άκτιο άκρωτήρι, τού δέ Όκταβίου στήν Τορύνη (τορύνη =  κουτάλα) κι’ 
άπό τό "Άκτιο ή Κλεοπάτρα άγνάντευε τό στόλο τού αντιπάλου υποστηρίζε­
ται πώς τό Θωμόκαστρο (Δυμόκαστρο) είναι ή άρχαία Τορύνη γιατί είναι α­
γνάντια τού Άκτίου)
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Κ ο ύ r α ι Έ λλη  νοδυζανιινά τείχη, Νίοττα (ιώ ρα Φασκομηλιά) Ε λ λ η ν ικ ό  
τείχος έπτ ίου βουνοΟ Βουλγύρα, Μ ο κ ο 6 ί ν α (τώρα Σ υκοχώ ρι) άρχαϊ- 
ος οίκιομός και Ε λληνικο ί τάφοι, Β ρ ά ο τ ο 6 ο (τώρα Παλαιόκαστρο) καί 
Κ ο υ ρ τ έ ο ι Ε λληνικο ί τάφοι, Γ κ ρ ί κ α μικρό αρχαίο κτΐσμα (τά Λι­
θάρια τής Μ ονοδύζας), Π ά ρ γ α αρχαία θεμέλια τείχους έπί του όποίου 
είναι χτισμένο το ένετικο κάστρο και μυκηναϊκός τάφος στήν «Κύπερη», Μ α- 
ζ α ρ ά κ ι α αρχαίο κάστρο, Κ α ρ τ έ ρ ι  μικρό κάστρο, Δ ρ α γ ο υ μ ή  
αρχαίο χτίριο στη θέση «Μάρμαρα», Ν έ α  Σ έ λ ι α ν η  ή Κ ε φ α λ ό *  
(> ρ υ σ ο (τώρα Κρυσταλοπηγή) μαρμάρινο σκέπασμα ρωμαϊκής σαρκοφάγου 
(ό κουμπάρος μέ την κουμπάρα) και βυζαντινή βρύση στή θέση «Πλάτανο 
του Ράπη», Τ σ ο υ ρ ί λ α (τώρα Καλλιθέα) Ε λλη ν ικ ό  τείχος, Π έ τ ρ ο -  
β ί τ σ α αρχαίος οικισμός μέ μονολιθικούς τοίχους έντός τού χωρίου καί στή 
θέση «Γκουσμπάνι» ώς και βυζαντινός ναός, Π λ α κ ω τ ή  βυζαντινός ναός 
σέ σχήμα σταυρού, Ό  σ δ ί ν α (τώρα Π έντεκκλησιές) Ε λ λ η ν ικ ό  τείχος 
και βυζαντινοί ναοί, Δ ρ ά μ ε σ η αρχαίο μαιανδρικό κτίσμα χρησιμοποιού­
μενο για θρησκευτικούς σκοπούς (προελλαδικό μαντείο Δοτδώνης) καί άντι- 
κρύ τούτου ή ακρόπολη τής Ντόλιανης ή όρχαία Φανωτή, στήν όποία τό 170 
ιτ.Χ. οι Ή πειρώτες σχέδιαζαν νά συλλάδουν τον Ρωμαίο "Υπατο ’Ά σ υ λο  Ό -  
οτίλιο πού έμενε σέ φ ιλικό σπίτι και νά τον παραδώσουν στόν Περσέα, άλλα 
γλύτωσε. Είδηποιημένος άπό φιλορωμαϊστές κατέφ υγε όλονυχτίς στήν Τι- 
τάνη. Ά πόπερα τού Καλαμα, τά ερείπια τής άρχαίας Τ  ι τ ά ν η ς στή συμ­
βολή τού Καλαμα καί τού Φιλία πώτικου ποταμού στήν τοποθεσία «Γκούμανη»

(Άπό τό ψήμισιμα πού βρέθηκε στήν Τιτάνη (1960) κι’ από τά γραφόμενα 
ώς παρακάτοτ άπό τον Αίβιο φαίνεται πώς ή Τιτάνη ήταν ή μεγαλύτερη κι* 
αξιολογώτερη Θεσπρωτική πόλη στήν όποία συνέρχονταν καί συνεδρίαζαν οί 
αντιπρόσωποι των Θεσπρωτικών πόλεοτν. Το ψύφισμα σώζεται τό μισό καί 
λέει γιά κάποιο δούλο ονομαζόμενο Φαλακρό, τον οποίον μ’ απόφαση του κοι­
νού των Θεσπρωτών αφήνει, έλεύίίεοον ό κύοιό:: του κατά μήνα Γεννάρη (γα­
μήλιο) ΑΓΛΘΑι ΊΤΧΑ ι Ε Π Ι ΠΡΟΣ/TATA ΘΕΣΠΡΩΤΩΝ ΑΑΕΞ/ΑΝ- 
\ΡΟΤ ΙΕΡΕΩΣ ΔΕ ΦΤ/ΣΤΑΙΟΤ ΜΙΙΝΟΣ ΓΑΜΙΛΙ/ΟΤ ΑΦΗΚΕ ΞΕ- 
ΝΤΣ ΝΙΚΑΝ/ΟΡΟΣ ΙΚΑΔΩΤΟΣ ΦΑΑΑΚ/ΡΟΝ ΕΑΕΤΘΕΡΟΝ ΚΑΙ 
ΑΝΕΘΗΚΕ ΊΆ ι ΘΕΜΙΊΤ ΣΤΝ/ΕΤΔΟΚΟΤΝΤΩΝ ΑΝΑΡΩΝ/ΟΣ ΤΟΤ 
ΝΙΚΑΝ Ο Ρ Ο Σ............................................................... *.................

Ό  Λίβιος γράφει πώς στήν πόλη Τιτάνη συναντήθηκαν οί Ρωμαίοι Απε­
σταλμένοι μέ τούς άντιπροσιόπους των ’Ηπειρωτικών πόλεων καί έκαμαν 
συμφωνίαν μέ τέτιους όρους πού άν τούς παραβούν οί Ή πειρώ τες χάρη τού 
Περσέα βασιλια τής Μακεδονίας νά ύποστούν αντίποινα:

«Αί Τιτάναι ήοαν πόλις όπου κατά τον τελευταίο Μακεδονικό πόλεμο οι 
Ρωμαίοι απεσταλμένοι ουνήντησαν τό κοινόν των Ήπειρτοτών και ήλθον είς 
συμφωνίαν ή παράδασις όρων τής οποίας χάριν του Περσέως παρέσχε μίαν 
δικαιολογίαν εις τούς Ρωμαίους νά παραχωρήσουν εις τον στρατόν τους την 
λεηλασίαν τής Ηπείρου»

(Λίβιος 42, 38 καί 45, 34)

Τά τείχη τού Σμέρτου τής Λιγιάς ( ’Ιλ ίο υ ), τού Πύργου Ραγίου, τής Λιό- 
ψης, ιής Σκάλας τού Ζωριάννου, τού Φατηριού, τής Βερενίκης, τών Πρα-
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δάλων, του Μαμάκου ατό Σ ούλι, τής Φροσύνης, τής Νούνεσης, των Βραχα- 
νών, τής Σ αλονίκης και άλλα, Kai κανένα σημάδι ή ιστόρημα δέ βρίσκεται 
γ ια  νά αποδείξει τή θέση των άρχαίων πόλεο3ν.

’Έ τσ ι δέν ξέρομε που ακριβώς βρίσκονταν οι άρχαϊες ’Ηπειρωτικές πό­
λε ις  πού άναφέρονται άπό τον "Ομηρο, Θουκυδίδη, Παυσανία, Στράβωνα, 
Προκόπιο καί άλλους.

Σ τά  πολύ παλιά  χρόνια ή περιοχή τής πεδιάδας Παραμυθίας - Φαναριού 
καλούνταν Ά ηδω νία  άπό τό θεό τού "Αδη Ά ηδω νέα.

Τ ην Παραμυθιά οί Νορμανδοί τήν έλεγαν Καστέλ Νόβο (Νεόκαστρο). 
Έ πΙ Τουρκοκρατίας ε ίχε  περί τΙς πεντακόσιες οικογένειες, όσες είναι πάνω 
κάτω και σήμερα, χριστιανικές καί τούρκικες (Ή πειρ . Ά στήρ 1904, σελ. 
122). Π αλιότερα ε ίχε  πάνω  άπό χ ίλ ιες  οικογένειες, δηλαδή 8— 10 χιλ. κατοί­
κους. Τούτο αποδείχνετα ι κ ι’ άπό τά σπαρμένα έρειποθέμελα των οικιών πού 
κάθε μέρα ξεσκεπάζονται άπό τυχαία  άνασκάμματα. Έ δώ  δπως καί στο Μαρ- 
γαρίτι έμνησκαν έπί τουρκοκρατίας οι έπιφανέστεροι άγάδες καί μπέηδες τής 
Τσαμουργιας, Προνιάτες, Ντιναίοι, Μ πολατάτες, Σ ινιάτες, Μανοπουλαίοι στήν 
Παραμυθιά καί Τσαπαραίοι, Ρώϊμπηδες, Γ ιαγιάδες καί Κασιμάτες στό Μαργα- 
ρίτι.

Ό  Ά μ π εντ ίν  πασας Ντίνος πού έχρημάτισε νομάρχης τών νήσων Κυκλά­
δων περ ί τά τέλη  τού 19ου αιώνα καί ό οποίος ήταν καί ποιητής στήν Ε λ λ η ­
νική (ήμερολ. «Δωδώνη», 1896, σελ. 48— 49), κατάγονταν άπό τήν Παραμυ- 
Οιά, καθώς καί ό σκιτσογράφος καί συνεργάτης τής εφημερίδας «Ελεύθερον 
Βήμα» Α θηνώ ν, Ά λ ή  μπέης Ντίνος. (Ο ί Ντιναίοι κατάγονται άπό τή Λιόψη 
τών Φ ιλιατώ ν). ’Επίσης καί ό κατά τήν επανάσταση τού Διονυσίου τού Σκυ- 
λοσόφου (1611) πασας τών Γ ιαννίνω ν Ό σμάν πασας (Ή πειρ . Χρονικά, έτος 
8ο, τεϋ χ . 183).

Ή  Παραμυθιά παρουσιάζεται στήν ιστορία μετά τον άφανισμό τής Φωτι- 
κής (ή  Φωτική ήταν στήν τοποθεσία Λιμπόνι, μισή ώρα βόρεια τής Παραμυ­
θίας) κατά τον 11ο αιώνα μ.Χ. ’Από τήν καλά διατηρούμενη βυζαντινή έκκλη- 
σιά στό νότιο άκρο τής πόλης (Κοίμηση τής Θεοτόκου), τού πολύ κοντά αύ- 
τής έρειπω μένου ρωμαιοβυζαντινού λουτρού καί τού άπό τά σκαψίματα τών 
άνεγειρομένυτν οικιών τό 1953 παρουσιαζομένου, μέσα στήν πόλη, ύδραγω- 
γείου, άποδείχτηκε πώς ή Παραμυθιά συνυπήρχε μέ τήν Φωτική, έπισκιαζο- 
μένη άπ’ αύτή στή ρωμαιοβυζαντινή έποχή, παρεξωπαίδι αύτής ή μιά πόλη 
μοιρασμένη στά δυο.

,ΝΑν ε ϊν ’ ορθή ή παράδοση πολλών νεωτέρων Ιστορικών στηριζομένων σέ 
π ερ ιγρ α φ ές άρχαίων συγγραφέω ν πώς τό ποτάμι τής Παραμυθίας ό Κοκκυτός 
είναι ό Σ ελ ή εντα ς  (Σ ε λ ή ε ις )  τών αρχαίων, τό ποτάμι τών Σ ελλώ ν καί πως ή 
Φωτική χπσθηκε κάτο) άπό τό Χαονόκαστρο καί κοντά στή πόλη "Ελλά (Σ έ λ ­
λα ) ή Ε λ λ ά δα , βγαίνει σοτστό τό συμπέρασμα κ ι’ ορθόδοξη ή πίστη πώς ή ση­
μερινή  Παραμυθιά είναι στή θέση τής άρχαίας Ε λλά δα ς άπό τήν όποια πήραν 
τό άνομα οί "Ε λλη νες καί πώς τά μέσα στήν πόλη τείχη  κ ι’ άρχαία χτίσματα 
στά Τσαρδάκια ανήκουν στήν άρχαία πόλη "Ελλά (Ε λ λ ά δ α ) καί τό άπ’ έπάν<χ> 
της κάστρο τού άγ. Δονάτου είναι τό Χαονόκαστρο. Ε ντό ς  τής Παραμυθίας 
στό άνο) μέρος τής πόλης βρέθηκαν τό 1964 μέσα σέ άρχαϊο τάφο χάλκινο ξί­
φος καί αιχμή δόρατος τής δεύτερης προχριστιανικής χιλιετίας.
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ΤΑ ΣΠΙΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ

Τά σπίτια τής πόλης, άσπρα τά νεώτερα και μουντά τά έγκαταλειμμένα 
ΐουρκόσπιτα ερειπωμένα, άπλώνονται σάν περδτκαυγά στη φωλιά άπό τά ριζά 
τού κάμπου ώς απάνω οτά πόδια του πετρώδικου λόφου πού έχε ι ξεκοπεί άπό 
γο μεγάλο όγκο τού Κορύλα. Ε π ' αύτού λοφάζει το υπό τού ’Ιουστινιανού ά- 
νανεωμένο έπί των ερειπίων ετέρου Έ λλαδικής έποχής φρούριο «"Αγιος Δο- 
νάτος».

Παλιότερα ή Παραμυθιά ε ίχε  ώς έξακόσιες οικογένειες, χριστιανικές και 
οθωμανικές άρβανίτικες. "Υστερα άπό την ύποταγή τής πόλης άπό τόν Ά λ ή  
ίίασα (1804) οί κάτοικοι ελαττώθηκαν. ’Από τά 600 σπίτια έμειναν τά 400, 
ιών χριστιανών περιοριζομένων γύριπ άπό τήν άγορά καί ώς άπάνω στήν κορ­
φή, δλα τά πλάγια, σκεπαίνονταν μέ τις πολυκατοικίες τών άγάδων.

Δυο φορές ή Παραμυθιά έγινε παρανάλωμα τής φωτιάς. Μιά τό 1747 
«γράςτω εγώ  παπα-κώ στας πού βρήκα στά βιβλία τού ά η -Γ ιώ ρ γη  άπό χωριό 
π α ...........πο αφοτε έκαηκε η παραμυθιά, ό κοσμάκης, 1747» (Ε νθύ μ η σ η  γραμ­
μένη οέ έξώφυλλο παλιού εύαγγελίου τής Γκρίκας), και τήν άλλη τό 1873 
οπού κάηκαν περί τά 100 σπίτια, μαγαζιά, χάνια  και τό μεγάλο τζαμί τής ά- 
γοράς (Έ φ ημ . «’Ιωάννινα» 16 Ί ο υ λ . 1873).

Σ το βόρειο μέρος οί Προνιάτες, οί μεγαλύτεροι άγάδες έχουν χτίσει στό 
τούρκικο δυο συνοικισμούς για τούς ύπηρέτες χριστιανούς ραγιάδες τους τόν 
άη-Ν ικόλα  καί τά Σ εμ έπ α  (σεμ έπ  =  τηιάριο, τσ ιφλίκι) πού μετονομάσθη­
καν Ά η -Δ ονά τος. ( Ό  συνοικισμός «Σεμέτια» έπειδή κάηκε τό 1943 άπό τούς 
Γερμανούς ξαναχτίσθηκε τό 1948, λίγο παρακάτω άπό τή θέση πού ή τα ν). Ο ί 
κάτοικοί τους μαζώματα άπό διάφορα χριστιανικά χωριά άσχολούνταν στά χτή ­
ματα τών αγάδων καί ήταν αποκλειστικά ισόβιοι σκλάβοι στην ύπηρεσία τους. 
Οί αγάδες τούς έφκιαναν άπό ένα σκυλοκάλυδο στό οποίο κούρνιαζε ή οικο- 
γένειά  τους μαζί μέ τά βόϊδια τής δουλείας, τις κόττες kl’ ένα δυό μανάρια ό­
σοι μπόρεσαν νά σηιάσουν κΓ έβαζαν καί τά γεω ργικά εργαλεία , τ ’ άλέτρι, 
τή σβάρα καί τή γάστρα μέ τό κακάβι καί τό σκαφίδι πού ζύμωναν τήν  κου­
λούρα.

Σήμερα (1973) οί κάτοικοι όλοι "Ε λληνες χριστιανοί, πού ροβόλησαν ύ- 
οιερα άπό τήν τμηματική άναχώρηση τών τούρκτυν 1913— 1925) καί πρό πάν­
των άπό τά γύροτ ορεινά χωριά, Πόποβο, Έ λευτεροχώ ρι καί άλλα, συμποσούν- 
ται ώς τρεις καί ήμισυ χιλιάδες.

Σάν άκέφαλο άητό μ’ άπλω μένες τις φ τερούγες καί μέ τά ποδάρια όκουμ- 
πημένα στον κάμπο, μπορούμε νά παρομοιάσομε τήν Παραμυθιά. Φ τερούγες 
είν’ οί δυό συνοικισμοί της πού άπλώνονται στήν κορφή, αριστερά τών Γίρο- 
νιάτων καί δεξιά τών Σ ινιάτων, κοριιί τά αραιά στήν άνηφοριά έπάνοτ άπό τήν 
αγορά σπίτια, όπου ύψώ νειαι ό Π ύργος μέ τό ιδιόρρυθμο ώρολόγι κατασκευα­
σμένο στήν ’Ιταλία  τό 1750, τό οποίο άντί μεταλλικού ελατηρίου φ έρει σχοί- 
νινη τριχιά ξετυλιωμένη άπό τό βάρος δε)ΐένης πέτρας, κοιλιά ή άγορά μέ τά 
«γύφτικα» καί ποδάρια ή συνοικία «Καλύβια», φτερά δέ καί πούπουλα τ’ άη- 
ιού οί φυτείες τών έλαιοδένδροιν καί κήποιν πού παρεμβάλλονται καί κρύβουν 
ή σκεπάζουν τά σπίτια.

Πυκνά τά σπίτια τής άγορας καί τά Γύφτικα, τό ένα πάνω στό άλλο. Δρό­
μοι στενοί, στενά σοκάκια, λιθόστρωτα γκαλντερίμια. θ υ μ ίζε ι τουρκόπολη. Σ τό

α
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μέσο δ ιέρχετα ι βρώμικος χείμαρρος (λάκκος) ό οποίος τό 1955 και μετέπειτα 
σκεπάσθηκε μέ πλάκα άπό τσιμέντο.

’Από τά νεώ τερα χτίρια  τής πόλης τό μποερότερο και ωραιότερο μέ τεκτο­
νικό σχέδιο και σκεπασμένο μέ πλάκα άπό τσιμέντο, είναι τό χτίριο του δη­
μοτικού σχολείου, στό όποΤο φοιτούν τά τέσσερα πέμπτα των παιδιών, τό άλλο 
πέμπτο φοιτάει στό επίσης καινούργιο σχολείο στό συνοικισμό άγ. Νικολάου 
και σέ ιδιωτικό χτίριο στην επάνω πόλη.

Τό μέγαρο του δημοτικού σχολείου άνεγέρθηκε μέ χρηματική δωρεά του 
ομογενή Βούλγαρη, καταγομένου άπό τούς Καλαρρύτες. ’Έ κα μ ε τή δω­
ρεά αυτή άπό άναμνηστική πατριωσύνη έπειδή μικρό παιδί έζησε μιά δεκαετία 
ύπά λλη λος χρυσοχοείου στήν πόλη. Σ ήμερα  στήν Ρώμη έχε ι τό μεγαλύτερο 
χρυσοχοείο  τής Εύρώπης.

’Ά λ λ α  χτίρια  δευτερότερα των Ριγγαίω ν, μεγάλων άλλοτε τυρεμπόρων 
καταγομένω ν κι’ αύτών άπό τά χωριά τής Π ίνδου, τά τρία καινούργια ξενο­
δοχεία, Σ ακαρέλη , Φούρκα και Ντάνη, τό σπίτι του γιατρού Κούρτη καταγο- 
μένου άπό τό Πόποβο, τά δυο χτίρια τού γυμνασίου, τό ένα άπό δωρεά τού 
κληροδοτήματος Μ ελά και τό άλλο και τό καλλίτερο άπό κρατική άριογή, τό 
διοικητήριο οπού στεγάζονται οί δημόσιες υπηρεσίες καί τό νεόχτιστο γυμνα­
σιακό οικοτροφείο στά Τσαρδάκια, χρεωστούμενης τής άνέγερσης στις ενέρ­
γε ιε ς  τού μητροπολίτη Τίτου Ματθαιάκη, ώς και ό άνεγειρόμενος (1960), ε ­
νεργειώ ν  τού αυτού μητροπολίτη μητροπολιτικός ναός στό κέντρο τής πόλης 
«άγ. Δονάτος», έ'χοντας τό άγιο βήμα οχ ι1 άπό τήν άνατολή άλλά άπό τό βο­
ριά. Σ τό  θεμέλιο τής άριστερής γω νίας τούτου, όπως είσερχόμεθα άπό τή νό­
τια είσοδο (κυρία ) τοποθετήθηκε επί τσιμεντοστρώματος μαρμάρινη πλάκα 
κατά τήν θεμελίωση, φέρουσα χαραγμένα τά ονόματα τού μητροπολίτου Τίτου 
και των μελώ ν τής εκκλησιαστικής επ ιτροπής: ’Αντωνίου Παπά, προέδρου, 
καί Φωτίου Οικονόμου, Χρήστου Τσαμάτου, Γεωργ. Παπαδοπούλου καί Mix. 
Σ ια μ ά  μελών. Τά καλλίτερα σπίτια, άλα καινούργια, νέου ρυθμού, έχουν τά 
Τσαρδάκια.

^Οταν ύποδουλώθηκε ή Παραμυθιά στούς Τούρκους (1431) σύγχρονα των 
Γ ιαννίνω ν τό διοικητήριο ήταν στό λόφο τού Γαλατά (Μ πεντέμια) επί τού ο­
ποίου έχτός των Ε λ λ η ν ικ ώ ν  τειχώ ν ύπή ρχε καί χτιστός τάφος ένός ύποδιοι- 
κητού τής επαρχίας (μουσελίμη) άπό τήν οικογένεια τού Ά σλάν μπέη. Έ π ί 
τού τάφου τούτου έστεκε στύλος μεταφερόμενος άπό τον ναό τής Παναγίας 
τής Λαμποδήθρας τής Φωτικής καί τόν οποίο τάφο κατέστρεψαν οί Ιτ α λ ο ί τό 
1917 πού είχαν  καταλάβει γ ιά  λ ίγο  διάστημα στήν ’Ή πειρο. ’Αργότερα ή διοί­
κηση μετά φέρθηκε στήν οικία τού Ν έλιο Χατζαλή, έπειτα στό σπίτι τού Χατζή 
Κάσου, όπου σήμερα βρίσκεται τό μέγαρο τού δημοτικού σχολείου καί τελικά 
στό σημερινό διοικητήριο.

’Από τις παλιές οικοδομές εντύπωση κάνει στον ξένο τό δυτικά τής πό­
λη ς οικοδόμημα τών Μ ανοπουλαίων. Τούτο άποτελείται άπό σύμπλεγμα οι­
κοδομών έπί ομωνύμου λόφου, ό οποίος δεσπόζει τής πόλης καί τού άπό κάτω 
κάμπου, τά Π ρονιάτικα χαλάσματα καί σωροί άπό ερείπια, ή Κούλια τών Μπο- 
λατάτων ψηλός βυζαντοτουρκικός πύργος χτισμένος μέ πορολίθους καί θολο­
σκέπαστος. Σ τό  θόλο του είναι φυτρω μένες τρεις άγριοελιές πού τρέφονται 
άπό τόν ίδιο θόλο. Σ τό  σκοταδερό κατώγι του λένε  πώς άκούνε τή νύχτα άγ- 
κομαχητά καί βλέπουν φαντάσματα, ή Μ εγαλεκκλησιά, βυζαντινός ναός μέ 
πολλές μεταγενέστερες προσθήκες καί έπισκευές. Σ έ  σιγγίλιο τού οικουμενι­
κού πατριάρχη γράφετα ι Π αναγία  ή Παραμυθιάς. Σ τή  μεγαλεκκλησιά φυλά-
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γεια ι παλαιός χρυσοκέντητος έπιτάςπος μεγάλης αρχαιολογικής αξίας μέ τήν 
επιγραφήν « Εκ Μετεώρων 1588».

Ε ρείπ ια  μεγάλου χριστιανικού ναού τρίκλιιου οώζονιαι καί σέ μισή ώρα 
νότια τής Παραμυθίας οτή θέση «Χάλασμα». Λ ένε πώς ήταν μοναστήρι. Ό  έ- 
φημέριος Βέλλενης, οτοϋ οποίου τη δικαιοδοσία υπάγεται, μου είπε πώς τόν 
καιρό τού Τούρκου δέ γνώριζε κανένας τ ’ όνομα τού ναού καί για  νά μή πλη ­
ρώνει φόρο σαν βακούφι τδγραψαν άπό λόγου τους οι προεστώτες «Ζωοδόχος 
Πηγή». Στο τούρκικο κτηματολόγιο γράφεται «Χάλασμα Π αναγίας Κελί Σ α ­
σί», δηλαδή «Χάλασμα εκκλησίας Παναγίας».

Στύ δεξιό μέρος όπως εισερχόμαστε τής έκκληοούλας πού χτίσθηκε έπί 
τού μεσαίου κλιτούς τού ναού τής Π αναγίας Χαλάσματος ύπήρχε έντειχισμέ- 
νη πλάκα φέρουσα τήν έπτγραφήν:

«TOIC K T P IO IC
ΕΛΙΩ (ίσως ΓΑ ΙΩ ) ΒΑΛΕΡΙΩ
ΔΙΟ ΚΛΗΤΪΑΝΩ
ΕΛΙΩ Α Ι Ρ Ι Ι Ι . . .
ΜΑΞΙΜΙΑΝΩ 
Ε Β . . .  Β . . .
Κ Α ΙΩ Γ Έ ΙΙ.. .  Ο Ω . . .
Π Α Ε . . .  Ρ . . .  Κ . . .
Κ Ω . . .  P C . . . »

Κατά τό 1964— 1973 στά Τσαρδάκια άνεγέρθηκε καινούργιος συνοικισμός 
)ΐέ ώραϊα καινούργια σπίτια τσιμεντοσκεπασμένα τά ώραιότερα τής πόλης.

ΠΑΛΑΙΟΙ ΚΑΙ ΝΕΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΤΗΣ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑΣ

Γιά τούς ’Οθωμανούς κατοίκους τής Παραμυθίας πού, δπως παραπάνω ά- 
ναφέραμε, έφυγαν καθολοκληρία τό 1944, δεν προσθέτουμε τίποτε. Π εριο­
ρίζομαι μόνο σέ τούτο, πώς όλοι τους ήταν έξισλαμισμένοι 'Α ρβανίτες χρ ι­
στιανοί Τσάμηδες και σχημάτιζαν φάρες. Μόνο δυό οικογένειες τούρκικες εί­
χαν έρθει και έγκατασταθεϊ, άπό τις οποίες μια ήταν των Μ πολατάτων άπό 
τήν ’Αραβία. Ε ρχόμ ενη  έμεινε κάμποσον καιρό σέ σκηνή στην άπ’ αυτή όνο- 
μαζομένη τοποθεσία «Μπολάτι» στά Λειβαδάκια τού χωριού Σ αλονίκη  κ ι’ ά π ’ 
εκεί ροβόλησε άργότερα στην Παραμυθιά. νΑλλοι πάλι λ έν ε  γ ι ’ αύτούς πώς 
ήρθαν άπό τήν Τουρκογρανίτσα μετά τήν επανάσταση τού Σκυλοσόφου, και 
γιά τούς Μ ανοπουλαίους πώς ήρθαν άπό τό Λάλα τής Πελοποννήσου, δπως 
δείχνει και τό συνηθισμένο στο Μωριά έπώνυμο «ποϋλος». Γιά τούς Προνιά- 
τες λέν πώς ήταν άπό τά χωριό Σαλονίκη κι’ οι Ντιναίοι δπως ειπώθηκε άπό 
τή Λιόψη των Φιλιατών. Οι φάρες συχνά έρχονταν σέ ρίξη άναμεταξί τους έξ 
αιτίας μικροδιαφορών και χτηματικών διενέξεοτν καί σκοτώνονταν συχνά 
(Λήκ). Ή  έκδίκηση, ή άνταπόδοση όφθαλμοϋ άντί όφθαλμου παρέμεινε ατούς 
άρβανίτες ώς τό 1944 πού έφ υγαν δσοι άπέμειναν γιά τήν Α λβανία . Τό 1893 
τό σπίτι του Έ μίν Γιακούπη άποτεφρώθηκε στή συνοικία των Μ πολατάτων άπό 
πυρκαϊά τήν οποίαν έβαλαν συντοπίτες του άπό εκδίκηση.

Οί σημερινοί κάτοικοι Αποτελούν ένα μωσαϊκό άπό χ ίλ ιες  καρυδιές καρύ­
δια πού ήρθαν άπό τά χωριά τής Πίνδου, τά καλαντζοχώρια τής Μ ουργκά- 
νας, των Σκαπέτων (Σ ο υ λ ίο υ ), τής Λάκκας τού Μπότσαρη, τής Ντουσκάρας, 
ιής Πάνω Σκάλας (Πόποβο, ’Ελευτεροχώ ρι κ.ά ).

J
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Οί παλιοί κάτοικοι τής Παραμυθίας άλλοι έφυγαν στά ξένα, Βενετία, Κέρ­
κυρα, Π ελοπόννησο, άλλοι μετοίκησαν άλλου, μά άπόμειναν άκόμα κάμποσες 
ο ικογένειες. Χριστιανοί και Τούρκοι μητρική γλώσσα ανέκαθεν είχαν τήν Ε λ ­
ληνική. 'Ό λ η  ή ορεινή χώρα τής Θεσπρωτίας, Σκάπετα, Πόποβο, Ντουσκάρα, 
Φ ιλιατοχώρια και π έρ ’ άκόμα, όλη ή δυτική 'Ή πειρο, Ντέλβινο, Πογώνι, ’Αρ­
γυρόκαστρο άνήκουν γλιυσσικά στο νοτιοελληνικό ιδίιυμα καί όχι στο βορειο- 
δωρικό όπως ή λοιπή βόρεια Ε λ λ ά δα  (Η πειρω τικά  Χρονικά 1934, σελ. 154).

Ο ί ντόπιοι κάτοικοι τής Λάκκας του Μπότσαρη πού ονομάσθηκε έτσι άπό 
τό σπίτι πού ε ίχε  ό Γιώργο Μπότσαρης στο Παλιοχώρι, δηλαδή οι περί τά Ντερ- 
βίζιανα, καλούνται Σ ουλιώ τες και τά χωριά τους Λάκκα Σούλι. Πιο πολύ 
Λάκκα Σ ο ύ λ ι ε ίνα ι τά τέσσερα χωριά τών Σκαπέτω ν Φροσύνη, Κουκουλιοί, 
Αύλότοπος καί Τσαγκάρη όχι κ ι’ ή Σαμονίβα. Ή  λάκκα Ντερβιζιάνων ήταν ύ- 
ποτελής στού ςΣ ουλ ιώ τες, καθώς και τά χωριά τού Φαναριού (Περραιβός, Ά - 
ραβαντινός).

Η ΑΓΟΡΑ ΤΗΣ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑΣ

Δυό είνα ι οί κύριοι δρόμοι τής Παραμυθίας, στούς οποίους είναι συγκεν­
τρω μένα όλα τά έμπορικά καταστήματα και παντοπωλεία, ό δρόμος Γαλατά - 
πλατεία  Μ ιχαήλ Παραμυθιώτη - πλατεία 49 προκρίτιον κ ι’ ό δρόμος πλατείας 
Μ ιχαήλ Παραμυθιώτη - Καρακαμίσι.

Τά μαγαζιά είναι ισόγεια καί δέχονται κατά Σάββατο, όπου είναι ή μέρα 
τής βδομαδιάτικης αγοράς με πλήθος άγοροπωλητών, γιατί ή Παραμυθιά βρίσκε­
ται στο κέντρο τού νομού καί σε σταυροδρόμι κ ι’ έχει γύροτ πολλά χωριά με τά 
οποία έρχετα ι σε συναλλαγές. Υ πάρχουν (1973) καί εξακολουθούν νά κατα­
σκευάζονται αύτοκινητόδρομοι προς όλες τις διευθύνσεις. Σ υνδέετα ι μέ αύ- 
τοκινητόδρομο μέ τήν Η γουμενίτσα, τά Γιάννινα, τό Φανάρι, τήν Πάργα, τό 
Μ αργαρίτη τήν Π ρέβεζα, τήν ’Αθήνα, τή Γκρίκα, τή Δράγανη, τά Σουλιωτο- 
χώρια, τήν παλιά  Σ έλ ια νη , τήν Τσουρίλα. τό Πόποβο - Πετούσι - Πράδαλα - 
Δωδώνη.

Κάθε Σάββατο ή άγορά γεμίζεη πού δεν έχε ις  πού νά περάσεις, άπό πο­
λύ ν κόσμο καί ιδιαίτερα από γυνα ίκες τής Βέλλενης, τού Προδρομίου, τού 
Ζερβοχωρίου, τού Καριωτιού, τής Χούβιανης, χού Ραχουλιού, τού Σεβαστού, 
τής Σ έλ ια νη ς, τού Κεφαλοβρύσου, τού Νεοχωρίου, τής Βρυσοπούλας, τού 
Μ αντζαριού καί πω λούν κηπευτικά καί οικιακά προϊόντα (Ή πειρ . Ά στήρ 1904, 
σελ. 339). ’Από τούτο βγήκε καί τό δίστιχο γιά  τούς Καρυωτίτες:

«Φάτε πιέτι Καρυωτίτες
όλο λάχανα νχά πίτες».

Τ ήν ημέρα τής άγοράς βλέπεις στούς δρόμους τής Παραμυθιάς χωριάτισ- 
οες γυνα ικούλες νά κρατούν στά χέρια κότες, καλαθάκια καί σακκουλίτσες μ’ 
αυγά, φρέσκο βούτυρο σε κακαβάκια, οάκκους λαχανικών, κασόνια μέ φρούτα 
καί τά παρόμοια.

Τό μεγαλύτερο παζάρι (άγορά) γ ίνε ια ι τό Σάββατο τού Λαζάρου, τήν 
Μ εγάλη Π έφτη καί τον Λάμποβο (έμποροπανήγυρη) πού ορίζεται άπό τον 
δήμο τέλη Σ επτέμβρη  μ ’ αρχές Ό χτώ βρη. Ό  Λάμποβος μεταφέρθηκε άπό τό 
Λάμποβο, χωριό τής Βορείου Η πείρου, γ ι ’ αύτό φ έρει και τόνομά του. Λέγεται 
πώ ς εκεί ε ίχ ε  συσταθεί άπό τό Μ εγάλο ’Ιουστινιανό (6ο μεταχριστιανικό αι­
ώ να ). Μ έ τίς έπιδρομές τών Σλάβω ν οί Λαμποβίτες κατερχόμενοι σύσταιναν

i



οτόν τόπο πού έγκατασταίνονταν τήν έμποροπανήγυρη, όπως στήν Διπαλίτσα 
τής Πογωνιανής (670 μ.Χ.), από τήν οποία μετά τήν έρήμωσή της, μεταφέρε- 
ται στά Γιάννινα κ ι’ άπ’ εκεί στήν ’Ά ρτα  και τή Φιλιππιάδα.

Τό Σάββατο του Λαζάρου κουβαλιούνται στήν αγορά οί άχρόνιγες νυφά- 
δες άπό τά έπάνω τής Κακής Σκάλας χωριά και τά καμπήσια, γιά  νά προμη­
θευτούν δαφνόκλαδα ( βάγια ) με τά οποία θά στολισθούν οι έκκλησιές τήν Κυ­
ριακή των Βαϊων. Υ πάρχει έθιμο νά προμηθεύωνται οί πρωτόνυφες τά βάγια 
των έκκληοιών τους. Ζώρικες οί βουνήσιες γεροδεμένες κι’ ήλιοκόκκινες και 
σιταρόχρωμες οι καμπήσιες μέ τις δάφνες ζαλικοτμένες πεζοπορεύονται τις ά- 
νηφοριές και τά ισιώματα γιά τά χωριά τους. Ή  Κυριακή των Βίαιων στά περ ί­
χωρα τής Παραμυθίας καλείται «Κυριακή τής Δάφνης».

Ό  Λάμποβος τον οποίον μετέφεραν πρώτα στή Φωτική κΓ έπειτα στήν 
Παραμυθιά οί Λαμποβίτες πού έγκατεοτάθηκαν στο άποτελούμενο άπό Σ ελ ια - 
νίτες σημερινό χωριό Κρυσταλλοπηγή, όπου ύπάρχουν καί έρειποθέμελα καί 
βρύση στήν τοποθεσία «Πλάτανος τού Ράπη», μαζεύει κόσμο έξόν τούς ντό­
πιους κι' άπ’ όλη τήν ’Ή πειρο  καί τήν άλλη Ε λλά δα . Βαστάει οχτώ  μέρες, 
Σάββατο σέ Σάββατο. Οί Λαμποβίτες κι’ εδώ πού ήρθαν δέν έγλύτωσαν, έξον- 
τιόθηκαν από τίς έπιδημίες, πανούκλα και χολέρα.

Τις μέρες τού Λαμπόβου οί γύρω  τής πόλης λόφοι και πλαγιές σκεπάζον­
ταν άπό λιανά καί χοντρά ζώα γιά  πούλημα, πρόβατα, γίδια, βόϊδια, άλογα, οι 
δέ πλατείες καί δρόμοι γεμίζουν άπό σκουτικά, βελέντζες, κιλίμια, φλοκωτές 
καί άλλα είδη ρουχισμού, προίκας καί φορεμάτων κι’ άλλες πραμάτειες. Σ τά  
εστιατόρια καί τά καφενεία βιολιά καί άλλα λαλούμενα μέ τραγουδίστριες 
(πρηιαν τόνες), ρυθμίζουν τό χορό τών άσίκηδων καί λεβεντάδων, ξεκουφαί- 
νοντας τον κόσμο μέ τά μεγάφωνα.

Σ τις μεγάλες άγορασυγκεντρώσεις λαβαίνουν μέρος καί οι τσούπρες τής 
παντρειάς, έπιδείχνοντας τά καλοχτενισμένα τους μαλλιά μέ τά κατσαρωμένα 
τοουλούφρια, τά λυγερ  άτους κορμιά μέ τούς όμορφους κόρφους καί τά ροδο­
κόκκινα μάγουλα σειόμενες σά σουσουράδες γιά  νά πουλήσουν φακή όπως λ έ ­
γεται σκωπτικά, δηλαδή νά άλληλοϊδωθούν μέ τά παλληκάρια μέ τήν ύστερο- 
βουλία καί τον απώτερο σκοπό τής αρραβώνας, τής παντρειάς.

Οί δρόμοι στενοί μέ στρεφογυρίσματα είναι στρωμένοι μέ άπελέκητες πέ- 
ι pec; (γκαλντερίμ ια). Τά περισσότερα καταστήματα είναι καφενεία, άκολου- 
θούν τά τσαγκάρικα καί τά ραςπάδικα. Ή  Θεσπρωτία έχει πλούσια έδάφη κΓ 
ή γή της, γή τής έπαγγελίας όλης τής ’Ηπείρου μέ τά ρύζια, τά καλαμπόκια, 
τά βαμπάκια καί τά μαργαριτιώτικα πεπόνια καί τά έλιοτόπια.

Ε ντός τής πόλης λειτουργούν: ένας κινηματογράφος, τέσσερα μηχανο­
κίνητα έπιπλοποιεϊα, δύο άλωνάρες, ένα μηχανοκίνητο κλωστήριο, δύο μηχα­
νοκίνητοι άργαλειοί, δύο άλατοτριβεία, ένα έργοστάσιο κατασκευής ούζου καί 
άναψυκτικών ποτών καί ένα αρχαιολογικόν μουοεϊον τού Φιλοπροόδου 'Ο μί­
λου Παραμυθίας (Φ.Ο.Π.) μετά βιβλιοθήκης καί Φιλαρμονικής μουσικής. ’Έ -  
ζωθι δέ αύτής δύο κεραμοποιεία καί τρία τυροκομεία.

ΠΗΓΕΣ —  ΚΗΠΟΙ ΤΗΣ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑΣ

Καμμιά τριανταριά ε ίν ’ οί βρύσες μέσα σχήν πόλη τής Παραμυθίας, άλλά 
κι* άπ’ έξω ά π’ αύτή ό τόπος είναι γεμάτος άπό νεροπηγές πού ποτίζουν καλ­
λιεργημένα χωράφια καί κήπους (μποστανικά). ’Έ χ ε ι  καί τρία ύδραγω γεϊα
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πού μέ οιδηροσωλήνες φέρουν ιό  νερό στήν πόλη, ένα από τή πηγή Γκουγ- 
κού προμηθεύει νερό o ra  κορφινά οπίτια, τό άλλο από τή Μ εγάλη Βρύση στις 
μεσαίες συνοικίες και τό τελευταίο άπύ τή πηγή του Καρακαμισιοϋ (καρά κα- 
μίσι =  μαύρο υποκάμισο) στήν αγορά καί την κάτω πόλη. ’Από τις πηγές πού 
υπάρχουν μέσα στήν πόλη τό καλλίτερο νερό τό έχει ή βρύση τού «Μουσε- 
λίμη». Σ έ  κάθε βρύση ύψώνεται κ ι’ ά π ’ ένας γεροπλάτανος πού τό καλοκαίρι 
χαρ ίζει δροσιά κ ι’ άγέρα σ’ όσους καταφεύγουν στον ίσκιο τους. Σ τή  Μ εγάλη 
Βρύση σώζεται πλάτανος πού ή κουφάλα του χωράει ολόκληρη άθιγγάνικη οι­
κογένεια  μαζί μέ τό ύποζύγιό της σέ ώρα καταιγιστικής βροχής. Τή βρύση 
«'Τσαούση» κατασκεύασε τό 1614 ό Μουσταφα Τσαούσης, τή δέ «Του Δεσπό­
τη» ό Μ ιχαήλ Γκάγκας, Γιαννιώτης μητροπολίτης Λάρισας, σ’ ανάμνηση των 
άπό τήν Παραμυθιά προπατόροιν του.

Ή  ζ<πή στήν Παραμυθιά κοστίζει πολύ φθηνότερα άπ’ δ,τι άλλου, γΓ αύ- 
τό κ ι’ οι δημόσιοι ύπάλληλοι λυπούνται όταν μεταθέτωνται. "Ολος ό άπό κάτο) 
τής πόλης κάμπος και τού Λιμπονιού πού σπέρνονται μέ καλαμπόκια, βαμπά- 
κια και σιτηρά, ποτίζονται μέ τά νερά πού πηγάζουν άπό τήν τοποθεσία «Λί- 
6ερη» τής έπάνο3 Σ έλ ια νη ς. Σ το  δρόμο κινούν πολλούς άλευρό)ιυλους, μαν- 
τάνια και νεροτριβιές, παλιότερα κι’ έναν ταμπακόμυλο.

Τον χεη ιώ να  ή πόλη πν ίγετα ι άπό τά πολλά νερά  και δέρνεται άγρια άπό 
τό βοριά, τόν Κατεβατό, ό οποίος άψύς και παγοίμένος χύνετα ι άπό τις κορ­
φ ές τού Κουρύλα, σπάζει ελιές, άφαιρεί στέγες άπό τά σπίτια, σκουπίζει τά 
σοκάκια. Μ ’ όλα τούτα ό χειμώ νας δέν είναι καί τόσο βαριός. Μέσα στήν πόλη 
ξεχειμω νιάζουν οίκόσιτα (μανάρια, μπαγκάτια) ζώα, καί πολύ λ ίγα  γίδια, καί 
στον κάμπο κοπάδια τσελιγκάδαιν ντόπιων καί σαρακατσιάνων.

ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ

"Οποκ; είπαμε στή θέση πού είναι χτισμένη ή Παραμυθιά ύπήρχε προελ- 
ληνικός οικισμός άρχαϊος, ή Π ελασγική πόλη "Ελλά.

Γύρα τό 1600 π.Χ. ή χώρα καταλαμβάνεται άπό τούς ’Αχαιούς. Οι κάτοικοι 
τής "Ε λλάς και οί θεσσαλοί τής Θεσπρωτίας εγκαταλείπουν τον τόπο τους και 
έγκατασταίνονται στήν ά π ’ αύτούς όνομαζομένη σημερινή Θεσσαλία.

«’Έδεψαν δέ Φοοκαέες τό τείχος δείσα ντες, έπεί Θετταλοί ήλθαν εκ Θεσ- 
ποοηών οίκήσαντες γην Αιολίδα τήν ττεο νυν έκτέαται».

(Ήροδ. βιβλ. Ζ' «Πολύμνια» 176)

Μ ετέπειτα κατά τόν 11ον προχρισιιανικό απόνα κατέρχονται οί Δισριαϊοι. 
Τ ί πόλεις εμφανίσθηκαν στήν περιοχή αύτή καί άλληλοδιαδόχως έξαφανίσθη- 
καν. δέν  ξέρομε. Σ κεπαίνοντα ι άπό ιστορικό σκοτάδι. Τό 167 π.Χ. ή χώρα κα­
ταλαμβάνεται άπό τούς Ρυιμαίους. Νέα πόλη έμφανίζεται, ή Φωτική καί συγ- 
χρόνοις στή θέση τής άρχαίας "Ε λλάς ή Παραμυθιά, προάστειο τής πρώτης. 
'Η  Φωτική ήταν πλούσια πόλη καί οί κάτοικοι εύημερούοαν. Ε ίχε μεγάλες εμ­
πορικές σχέσεις μέ κοντινές καί άλλαργινές πόλεις Ε λ λ η ν ικ ές  καί Ρωμαϊκές. 
Τά νομίσματα πού βρέθηκαν σιό έδαφος της τό μαρτυρούν: ’Απειρωταν μέ τήν 
κεφ αλήν τής Δ ιόνης καί τού κεραυνού, Ά μβρακίας (ΑΜ ΒΡ), Κορινθιακά μέ 
τόν πήγασο καί τήν Ά θηνα, Φ ιλίππου καί Ρωμαϊκά (Μ Α Ξ ΙΜ ΙΝ Ο Υ Σ ). Ε π ί­
σης βρέθηκε άρχαιότερο νόμισμα τό οποία άπό τή μιά όψη έφερε άνδρική κε­
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φαλή στεφανωμένη μέ κλάδο ελιάς κ ι’ άπό τήν άλλη πουλί μέ άνοιγμένα φ τε­
ρά καί έπιγραφή ΒΑ ΣΙΛ ΕΥ Σ ΦΩ ΤΙΚ.

Προ του έρχομού των Τούρκων ή πόλη ήταν χτισμένη στά «Τσαρδάκια» 
(τσαρδί =  σκηνή, υπόστεγο), ό δέ λόφος του Γαλατα σκεπαίνονταν άπό δά­
σος. Λένε πώς όνομάσθηκε Παραμυθία άπό τόν θύαμη  ποταμό (Παραθυαμία 
=  Παραμυθία). "Αλλοι υποστηρίζουν πώς πήρε τήν ονομασία άπό τούς κατοί­
κους τής Φωτικής πού άπό τις σλαβικές έπιδρομές (828— 1025) χρόνια άφα- 
νισμοϋ πολλών ’Ηπειρωτ. πόλεων (Νικόπολη, Φωτική κ.ά.) βρήκαν έδώ πα­
ραμυθίαν (παρηγορίαν). "Αλλοι πάλι μολογάν πώς οί Φωτικήσιοι έπειδή δέ 
μπόρεσαν νά βαστάξουν στά φυσήματα καί τά κρύα τού Σκαλεπανήσιου βο­
ριά, παράτησαν θεληματικά την πόλη τους καί κατέφυγαν έδώ. Ξένος, όχι 
Έ λληνας, μου ξεφεύγει τδνομά του, κατά καταδική του έμπνευση δίνοντας 
ιού Κοκκυτοϋ τόνομα "Αμυθος, σχηματίζει τήν ΙΤαραμυθιά ά π ’ αυτόν (παρά 
- "Αμυθος, παράμυθος, Παραμυθία). Καί τέλος άλλοι πού, φαίνεται νά είναι 
καί τύ σοχπότερο, πώς πήρε τ ’ άνομα άπο τή Μ εγαλεκκλησιά, τήν Π αναγία 
Παραμυθίας (παρηγοριάς). Ά πό  τούς ξεθαμμένους, άπό τις πλημμύρες καί 
νεροουρμές, τήν άνοιξη τού 1953 συγκεντρωμένους σέ μεγάλη έκταση παιδι­
κούς τάφους στήν τοποθεσία «Πέσιμο», δυτικά τής Παραμυθίας καί νότια τής 
Φοπικής νοείται πώς στά παλιά χρόνια έπεφταν συχνά έπιδημίες καί λοιμοί 
πού ξεπάστρευαν μαζικά τό λαό δπως θά ιδουμε παρακάτω, καί ιδιαίτερα τις 
τρυφερές ύπάρξεις, τά βρέφη καί τά παιδόπουλα άπό χνούδαλα ώς πού με- 
γάλο>ναν. "Ετσι, ό λαός μή έχοντας πού άλλου νά καταφύγει, έρριξε δλες τις 
ελπίδες στήν Παναγία, στο ναό τής οποίας έτρεχε νά παρηγορηθεΤ καί πολύ 
δικαίιυς οί χαροκαμένοι έδωσαν τόν τίτλο τής παραμυθίας (παρηγορίας) στήν 
Παναγία.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

Ξ Α Φ Ν Ι Κ Α

Μέ παιδεύεις πάντοτε μέ νέους τρόπους, Κύριε! 
'Ό τα ν  ή βεβαιότητα πώς σέ κατέχω 
μού έτοιμάζει έναν ύπνο ήσυχο, ’Εσύ 
έρχεσαι καί μού άνοίγεις τήν καρδιά, νά ίδώ 
πόσο ταλαίπωρη καί άδεια έχει άπομείνει.
Κι δταν έρημοηιένος καί γυμνός σ’ άναζητώ
ιδρώτα κι άνοιχτές πλη γές γεμάτος,
προβάλλεις ξαφνικά κι άπρόσμενα ιλαρός
κι άνθίζεις δλους τούς παλιούς έκείνους δρόμους —
δπως τήν άνοιξη πού πανηγύριζε ό Ά η  - Γ ιώργης
κ’ έτρεχα δ ίπλ ’ άπό νερά κρυστάλλινα,
μέ τή λευκή λαμπάδα μου ατό χέρ ι
καί μ ’ ένα κόκκινο αυγό, ζωγραφισμένο
μ ’ ένα «Χριστός άνέστη» καί πουλιά μέ άνθη...

Π. Β. Π Α Σ Χ Ο Σ
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GERHARD ROHLFS, NUOVI SCAVI 
LIN G U ISTICI NELLA ANTICA MA­
GNA GRECIA, PALERMO 1972, 8 0 , 
σσ. X V III - 234 και 3 χάρτες.

To πρόσφατο αύτδ βιβλίο του μεγάλου 
Γερμανού γλωσσολόγου ROHLFS περιλαμ­
βάνεται στη σειρά QUADERNI του δρα­
στήριου ISTITUTO SIC1LIANO DI STU- 
D I ΒΙΖΑΝΤΙΝΙ Ε NEOELLENICI, τό ό­
ποιο διεΗΝτνει ό τόσο γνωστός στην Ελλάδα 
’Ιταλός καθηγητής BRUNO LAVAGNTNI.

Ή  έκδοση του βιβλίου αύτοϋ ατό ένα 
Επίσημο Ιταλικό ίδρυμα μαρτυρεί, νομίζω, 
πώς ή θεωρία του ROHLFS ένισχυεται τώ­
ρα μέ περισσοτέρους οπαδούς καί στην ’Ι ­
ταλία. Φαίνεται πέος ή Ιταλική έπιστήμη αν­
τιμετωπίζει σήμερα τό δέμα τής κατωιταλι- 
κής έλληνικής μέ την Αντικειμενικότητα που 
ε λείπε ίσως παλαιότερα, έτσι ώστε καί τήν 
καταγωγή της Από την προχριστιανική έ- 
ποχή νά .παραδέχεται και τό επίσημο κράτος 
νά πείδη πώς πρέπει νά έξασφαλισδονν κα- 
λιτεροι οροί διαβαοσεως στους κατοίκους 
των έλληνοφώνων περιοχών, για νά μπορούν 
νά παραμένουν στά χωριά τους καί νά δια­
τηρούν τη διάλεκτό τους.

Σχετικά μέ τό ζήτημα τής αρχής τής 
κατωιταλικής ελληνικής υπάρχουν δυο γνώ­
μες: α) Ή  γνιόμη του ’Ιταλού MOROSI, 
ό όποιος στά 1870 ύπεστήοιξε πέος ή διάλε­
κτος οφείλεται σέ "Ελληνες άποίκους τής 
βυζαντινής εποχής καί β) ή γνοηιη του 
ROHLFS, που Από τό 1924 υποστηρίζει πώς 
ή αρχή τής διαλέκτου ανάγεται στήν έπο- 
χή τής MAGNA GRECIA, όταν δηλαδή οι 
Ρωμαίοι δεν είχαν κατέλθει Ακόμα στήν πε­
ριοχή αυτή.

*0 ROHLFS, έξαιρετός γλωσσολόγος καί 
άσχετος φυλετικά μέ τους ’Ιταλούς καί τους

"Ελληνες, διέδετε Ασφαλώς τά έχέγγυα τής 
αντικειμενικής άντιμετο)πίσεο>ς καί όρδής 
λυσεως του προβλήματος. Άπό τό 1924 ώς 
σήμερα δ ROHLFS επανήλθε στο ίδιο δέμα 
μέ έναν μεγάλο αριθμό βιβλίων' καί άρθρων 
ένισχΰοντας πάντα τή θεωρία του μέ νέα α­
ποδεικτικά στοιχεία, έτσι ώστε σήμερα, με­
τά άπό τον πρόωρο θάνατο του PARLAN- 
GELI, νά μήν υπάρχουν άλλοι πιά πολέμιοί 
της, έκτος άπό τον BATTISTI καί τον 
ALESSΙΟ — άν επιμένουν' και αυτοί ακόμα. 
Είναι τιμή γιά τήν ελληνική έπιστήμη τό 
ότι κι αυτή παραστάθηκε στον ROHLFS μέ 
λαμ,πρους έκπροσοδπους της, τον Καρατζά, 
τον Καψωμένο, τον Τσοπανάκη, τον Καρα- 

1 ναστάση, τών οποίων τή γνιόμη επικαλείται 
συχνά καί στο νέο βιβλίο του δ Γερμανός 
συγγραφέας του.

Τό περασμένο έτος (1972), έκτος άπό 
τή μελέτη του «LA PERSISTENZA DEL­
LA GRECITA NELL’ ITALIA MERTDI- 
ONALE» στο «STUDI E RICERCHE SU 
LINGUA E DIALETTI D’ ITALIA» (FI­
RENZE 1972 σ. 231 κ. έ.) καί τό άρθρο 
του «DIALETTI NEOGRECI D I ANTICA 
TRADIZIONE» (στον τόμο που εκ δόθηκε 
προς τιμή τοϋ ANTONIO TOVAR, 
MADRID 1972), ό ROHLFS προσέφερε 
στήν έπιστήμη τά πορίσματα τών νέα>ν του 
γλίοσσικών έρευνών στήν Ελλάδα καί τήν 
περιοχή τής αρχαίας MAGNA GRECLA, έ- 
νώ, άπ’ οσο ξέρω, βρίσκεται ήδη στο τέ?.ος 
του «τοπωνυμικόν» τής ίδιας περιοχής.

Τό βιβλίο αυτό του ROHLFS στηρίζεται 
βασικά στο παλαιότεοό του βιβλίο «NEUE 
BEITRAGE ZUR KENNTNIS DER UN- 
TERITA LIEN ISCHE Ν _ GRA ΖILAT» 
(MUNCHEN 19Π2) δεν θά ήταν όμως ύπερ- 
βολή, άν λέγαμε πέος δεν πρόκειται γιά μιαν 
β' έκδοση εκείνον αλλά γιά ένα νέο βιβλίο, 
τσυ όποιου δ τίτλος θέλει απλώς νά νπεν- 
θυμίση πώς προηγήθηκαν κι άλλες σχετικές 
εργασίες του σ. (μεταξύ τών άλλων καί τό
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j «SCAVI LINGUISTIC! NELLA MAGNA 
GRECIA» (ROMA - HALLE 1033). Λέγει 
στον πρόλογέ ταυ δ σ. πώς δεν υπάρχει 

1 δέμα τον Αρχικού ^ιμένου πού να μην τδ 
ξανακοίταξε — καί ό λόγος του είναι αλη­
θής — όταν νέες I) πιο προχωρημένες γνώ- 
αεις δικές του η άλλων έρευνητών τδ έπέ- 
τρεπαγ η τδ απαιτούσαν.

; Τδ βιβλίο, μετά άπδ τους ποολόγους των
! δυο έν.δάσεων, τΙς βιβλιογραφικές βραχυ­

γραφίες καί τα φωνητικά σύμβολα, χωρίζε­
ι ται στα έξης 2 0  κεφάλαια: 1 ) Είσαγίογη.
j 2 ) Μαρτυρίες της 'Ιστορίας. 3) Οί γενικές
ί πολιτιστικές συνθήκες. 4) ‘Η συμβολή τού
; Βυζαντίου. 5) Τά τοπωνύμια τού SALEN-

ΤΟ. Γ») Ή  συμβολή των Λατίνων. 7) Ε λ ­
ληνικά τοπωνύμια τον SALENTO. 8 ) Ή  

' δίγλιοσση τοπωνι*μική παράδοση. 0 ) Άρχαϊ-
j κά στοιχεία στην έξέλιξη των φθόγγιον. 1 0 )

'Αρχαϊκά στοιχεία στη μορφολογία και τή 
j σύνταξη. 1 1 ) Λεξιλογικοί αρχαϊσμοί. 1 2 ) Ί -
j ταλο - έλλη νίκες συμφωνίες. 13) Λατινικά
■ δάνεια. ,14) *0 δρος «grico*. 15) Χρο-
! νολόγηση φαινομένων τής Νεοελληνικής.
; 1Π) Μεσσαπικά κατάλοιπα. 17) Φωνητικά
j προβλήματα των Ιταλικών διαλέκτου του
: SALENTO (από γλωσσογεωγραφική σκο­

πιά). 18) Γλωσσολογ ικά συμπεράσιιατα. 
1 0 ) Διαλεκτικές ελληνικές λέξεις (Λεξιλο­
γικές καί μορφολογικές διαφορές). 2 0 )
Διαλεκτικά κείμενα (Παροιμίες). ’Ακολου­
θούν λίγες προσθήκες, οί πίνακες (τής ύλης,

1 των λέξεων, των τοπωνυμίων, παλαιών δ-
j νομάτονν τής περιοχής, κατάλογος των Ιτα-
■ λικών λέξεων πού περιέχονται στίς παρωμί-
! ες) καί τέλος τρεις χάρτες, στους δποίους

φαίνεται ή έκταση τής έπιρροής τής έλληνί- 
κής γλο>σσας.

Τρία είναι τά βασικά σημεία τής θεωρίας 
του ROHLFS, καί τά έπιχειρηματά του 
μπορούν έπίσης νά ταξινομηθούν' σέ τρεις 
κατηγορίες:

Τ. Ή  έλληνική γλώσσα τής Κάτο> Ίτα - 
i λίας προέρχεται άπό τή δωρική γλοισσα των 

άρχαίων έλληνικών άποικιών. II. Ή  διάλε­
κτος αία ή δέν αντιπροσωπεύει τη μεσαιω­
νική νεοελληνική γλοκτσα άποίκων τής Ε λ ­
λάδος (τής Πελοπόννησου). I I I .  Ή  έλλη­
νική διάλεκτος του SALENTO (OTRAN­

TO) δέν είναι καθόλου μεταγενέστερη άπδ 
τήν έλληνική διάλεκτο τής Καλαβρίας.

Ή  προιτη θέση ένισχύεται: α) άπδ τήν 
παρατήρηση πώς ή έλληνική διάλεκτος τής 
Ιταλίας περιέχει έναν σημαντικό άριθμδ 
αρχαϊκών στοιχείων, φωνητικών (όπως εί­
ναι π.χ. ή διατήρηση των διπλών, ή πολύ 
ήχηρή προφορά τού ζ, ή προφορά των 
λ λ ώς d d, ή αφομοίωση τού ν θ σέ τ τ, 
κ.ά.), μορφολογικών καί συντακτικών (δπως 
είναι π.χ. ή διατήρηση απαρεμφάτου δ 
σχηματισμός ένεργητικού υπερσυντελίκου 
μέ περίφραση (immo grattsonda — 
iha grafsonta), δ σχηματισμός των 
γενών τού επιθέτου μέ τήν ίδια κατάληξη 
κ.ά.), λεξιλογικών (δπως είναι π.χ. ή δια­
τήρηση δωρικών λέξεων ή καί μή δωρικών, 
άρχαίίον όμο)ς, πού δέν άπαντούν σέ άλλη 
νεοελληνική διάλεκτο κ.ά.). β) Ή  Ιταλική 
διάλεκτος τής Νότιας Καλαβρίας, δπως καί 
ή διάλεκτος τής Σικελίας, έχει μορφή νέα, 
πράγμα πού δείχνει πώς άργησε νά γίνη 
έκεί δ έκλατινισμδς έξαιτίας τής παρουσίας 
τών πολιτιστικά Ανώτερων Ελλήνων, οί δ- 
ποϊοι δέν ήθελαν ούτε τούς Λατίνους ούτε 
τή γλώσσα τους, γ) Τδ έλληνικδ Ιδίωμα τού 
SALENTO περιέχει στοιχεία ίλλυρικομεσ- 
σαπικά, τών οποίων ή ύπαρξη δικαιολογεί­
ται μόνο μέ τήν αδιάκοπη παρουσία τής έλ­
ληνική ς γλώσσας, δ) Στήν Καλαβρία ιδιαί­
τερα, άλλα καί στδ SALENTO, υπάρχει ένα 
ποσοστό έλληνικών τοπωνυμίων, τόσο ύψηλό, 
που νά πείθη δτι ασφαλώς στά μέρη αυτά ύ- 
πήρχε μέγα πλήθος Ελλήνων, ε) Ή  λέξη 
griki ή grid (<*γρήκοι), μέ τήν δποί- 
αν αύτοονομάζονται οί έλληνόφωνοι τής 
Ιταλίας, στηρίζεται προφανώς σέ δσκική 
βάση, άοα δδηγεΐ σέ χρόνους πολύ παλαιό- 
τερους τού 0 ιι.Χ. αίώνος. στ) Δέν υπάρχουν 
αποδείξεις, ούτε είναι πιθανό, πώς τήν πο­
λιτική έκμηδένιση τών άποικιών ακολούθησε 
καί ή εγκατάλειψη τής έλληνικής γλιυσσας. 
’Αντίθετα όί έλληνικές έπιγραφές τής Σι­
κελίας πού φθάνουν υις τόν G μ.Χ. αΙώνα, 
δείχνουν πόσο δύσκολα έπιβαλλόταν ή Λα­
τινική στίς έλληνόφωνες περιοχές. ΟΙ έλλη­
νικές έπιγραφές τής Καλαβρίας καί το'ΰ 
SALENTO δέν είναι πράγματι πολλές· καί 
οί λατινικές δικός έπιγραφές συνηγορούν τό-

ϋ
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σο εύγλωττα για τον έλληνισμό της περιο­
χής, δπως π,χ. οι έπιγραφές του REGGIO 
που άναφέρο\»ν τά ελληνικά όνόματα Α- 
GATHOCLES, THESEUS, EDISTE. ΜΤ- 
RINA κ.ά.π. Οί "Ελληνες των μ ε γάλο w πα­
ραθαλασσίου ελληνικών κέντρων φαίνεται 
πο'ις, όποφεύγοντας βαρ βασικές έπιδρομές 
καί θανατηφόρες έπιδημιες, έξη Γησαν κατα­
φύγιο ατό ορεινό εσωτερικό τής περιοχής 
κι έκεί, χο>ρίς καμμιάν επικοινωνία, συντή- 
r ησαν την έλληνική τους γλώσσα.

Τά επιχειρήματα τής δεύτερης δμάδας, 
τά οποία άποδεικνύουν σφαλερή την άποψη 
πώς ή έλληνική γλώσσα μεταφέρ-θηκε στην 
Κάτω 'Ιταλία κατά τον 9 αί. άπό άποίκους 
τής Πελοποννήσου, είναι τά έξης: α) Τό 
Βυζάντιο, που αισθανόταν γιά πολλούς αιώ­
νες ρο>μαΐκό, δεν ένδιαφερόταν γιά την ένί- 
σχικτη τής έλλη νίκης γλώσσας καί γενικά 
τού έ?*ληνισμού στις ακραίες περιοχές του, 
τις οποίες άλλωστε έχασε νωρίς γι’ αυτόν 
ακριβώς τό λόγο, β) Σημαντικά χαρακτηρι­
στικά καί τής κάτω ιταλικής έλληνικής δεν 
απαντούν οέ καμιάν άλλη νεοελληνική διά­
λεκτο. γ) Σ ’ δποια μέρη τής Κάτο> ’Ιταλίας 
μετέβησαν άποικοι κατά τον Μεσαίωνα (’Αλ­
βανοί ή Σλάβοι), εκεί έσχηματίσθησαν κλει­
στά γλωσσικά «γήπεδα», άπό τά όποια δεν 
έξήλθε ποτέ ή ξένη γλώσσα, ενώ, αντίθε­
τα, άπό την ελληνική γλάισσα είναι διαποτι- 
σμένη μιά πολύ έκτεταμένη περιφέρεια. δ) 
Τά νεοελληνικά στοιχεία τής κατωιταλικής 
δεν τοποθετούν την αρχή της μετά τή δια­
μόρφωση τής Μεσαιωνικής - Νεοελληνικής, 
γιατί βασικά γνωρίσματα τής Νεοελληνικής 
ανάγονται ήδη σέ προχριστιανικούς αίώνες 
καί γιατί καί έδώ ή έλλ.ηγική γλώσσα έξε- 
λίχθηκε με έναν βραδύ ρυθμό, όπως καί σέ 
άλλες περιφερειακές διαλέκτους που βρίσκον­
ταν μακριά άπό την έπιρροή τής κεντρικής 
ελληνικής (κυρίως τής γλώσσας τής Κων/ 
πόλεως). "Οπως π.χ. ή ρουμανική γλώσσα 
ξεκίνησε άπό τή Λατινική, αλλά κατάντησε 
μια νεολατινική γλώσσα, έτσι καί ή κατωιτα- 
λική έλληνική είναι βέβαια μιά νεοελληνική 
διάλεκτος, προέρχεται όμως έξελικτικά ά­
πό τήν άρχαία Δωρική.

Ή  έλληνική γλώσσα τού SALENTO δέν 
είναι μεταγενέστερη άπό τήν Έλληνική τής

Καλαβρίας, γ ιατί: α) Στο SALENTO, δ- 
πο>ς είδαμε, υπάρχουν στοιχεία Ιλυρρικο- 
μεσσαπικά. β) Τά συμπλέγματα ντ , μ π, γ κ  
διατήρησαν τήν αρχαία τους προφορά (δέν 
έγιναν nd , m b, η g δπως στήν Καλα­
βρία) , τό ν θ έτράπη σέ 11 (όχι σέ θ if, δ­
πως στήν Καλαβρία, τροπή μεταγενέστερη 
σύμφωνα μέ τή γνο>μη του σ.). γ) Ό  σχη­
ματισμός τού υπερσυντελίκου τής ενεργητι­
κής φωνής στό SALENTO (iha graf- 
sonta) είναι αρχαιότερος άπό τον σχημα­
τισμό τού ίδιου χρόνου στήν Καλαβρία (im- 
mo grattsonda). δ) Μόνο στή διάλε­
κτο τού SALENTO χρησιμοποιούνται τά το­
πωνύμια χωρίς άρθρο, εί Στό λεξιλόγιο του 
SALENTO υπάρχουν έπίσης σέ ιιεγάλο 
βαθμό στοιχεία αρχαϊκά καί αυτόνομα, στ) 
Τά τοπωνύμια τού SALENTO μέ τους δύο 
τύπους (LUPPIU =  LECCE, DERENTRO 
=  OTRANTO, ΤΑ MURICA =  LE MUR- 
GE, CORIANA =  CORIGLIANO) ιιάς α­
ναγκάζουν νά παραδεχθούμε τή συμβίωση 
Έλλήνιον καί Λατίνων στον χώρο αυτό «ΕΧ 
TEMPORIBUS ANTIQUIS».

Τό 19. κεφάλαιο περιέχει 151 πίνακες γιά 
Ισάριθμες λέξεις των οποίων τή μορφή ή 
τήν παρουσία αναζητεί ό σ. στή δημοτική 
νεοελληνική, στήν καθαρεύουσα, στή διά­
λεκτο τής Καλαβρίας, τού SALENTO, τής 
Τσακωνιάς, τής βόρειας καί νότιας Μάνης1, 
τής Κώ, τής Καρπάθου, τής Κέρκυρας, της 
Κύπρου καί τής Κρήτης.

Στό 2 0 . κεφάλαιο, τό ίδιο κείμενο (τών 
90 παροιμιών) αποδίδεται καί στά Ιδιώμα­
τα τών μερών· τής Ελλάδος πού άναφέ- 
ρονται στό προηγούμενο κεφάλαιο2, μολο­

1 . Στόν αριθμό 1 1  (σ. 150) αντί MAGNA 
(SETTENTRIOXALE) πρέπει προφα­
νώς νά γράψω με ΜΑΙΝΑ (=Μάνη).

2 . Μέ τον ίδιο σκοπό καί τον ίδιο τρόπο 
έργάσθηκε ό ROHLFS καί στό βιβλίο 
του «ITALOGRIECHISCHE SPRICII 
WORTER IN LINGUISTISCER 
KONFRON TAT ION MIT NEU- 
GRIECHISCEN DIALEKTEN», MUN 
CHEN 1971, στό οποίο περιλαμβάνον­
ται 500 παροιμίες.
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νότι εδώ ή γραφή τής έλληνικής γλώσσας, 
δεν είναι πάντοτε όρθή στόν άριστο βαθμό 
πού ήταν γραμμένες οί έλληνικές λέξεις των 
προηγουμένων 19 κεφαλαίων τού βιβλίου 
(π.χ. παροιμ. 12  Τό σκυλί πού γαυγίζει, 
παροιμ. 16 Μή βάζης τΙς γελάδες, παροιμ. 
17 Σπέρνει τό γενάρι, παροιμ. 27 Νά φάει 
τη μάνα τοι», παροιμ. 64 Μεσ’ τον κήπο). 
Και τα δυο αυτά κεφάλαια (19. καί 2 0 .) 
έρχονται στο τέλος σαν ή πιό έμπρακτη έπι- 
κύρωση τής θεωρίας που άναπτύχθηκε στις 
προηγούμενες σελίδες τού βιβλίου, καθώς 
καταδεικνύουν πώς ή κατωιταλική διάλεκτος 
δεν μπορεί νά σχετισύή μέ άλλα νεοελληνικά 
ίδιιόματα.

Προτού κλείσω τήν παρουσίαση αυτή, θά 
ήθελα νά προσθέσω ώρισμένες παρατηρήσεις 
μου σχετικά με την έτυμολογία μερικών λέ- 
ξεοyv ιής κατωιταλικής έλληνικής: 1 ) Νο­
μίζω οτι τό τόπων. Madrico (σ. 42) δέν 
προέρχεται άπό τή λ. μ α τ ρ ι κ ό ς ^ μ η τ ρ ι­
κός), χλλά άπό τή μεταγν. έλλην. λ. μ ά ν ­
δ ρα  (λατιν. Mandra). Τόπων. Μ α ν τ ρ ί -  
κό, τό =  τόπος μαντρών, άπαντά έπίσης 
καί στή Ρόδο (βλ. Παπαχρι στοδούλου «Το- 
πιονυμικό τής Ρόδου», Ρόδος 1951, σ. 168), 
ενώ στήν Κάρπαθο ή προσηγορική λ. μ α ν ­
τ ρ ί  κ ό, τό σημαίνει τυροκομικό προϊόν. 2 ) 
Τό τόπων. Secli (σ. 43), τό δποΐο ό σ. συν­
δέει μέ τό έλλην. σ φ ε κ λ ί ο v<sfecla (ή 
secla), μπορεί ίσως νά είναι άλλος τύπος 
τής λ. secli (βλ. ROHLFS, LEXICON 
GRAECANICUM 452) <σ ε ύ τ λ ο ν. Τό­
πων. Σ ε σ κ λ ί καί Σ ε σ κ λ ι ά (άρχ. Τευ- 
τλούσα) υπάρχει έπίσης στή Σύμη.

3) Τό τόπων. Badisco (σ. 44) νομίζω 
ότι δέν προέρχεται άπό τή L· β α θ ύ  (ύδωρ), 
αλλά ότι είναι ίσως δ υποκοριστικός τύπος 
* β α τ ί σ κ ο ς  τής άρχ. έλλην. λ. β ά τ ο ς 
(ή β α τ ί ς ) ,  απ’ όπου καί τό νεοελλ. δνσμα 
τού ψαριού β α τ  ί, τό . Π 6  νεοελλην. τόπων. 
Κ α 6  ο ύ ρ ι, X έ λ ι κ.ά. 4) Στόν τύπο apisu 
( - aviso< ά 6 υ(σ)σος (σ. 108) δς προστεθή 
καί ή λ. τής Καρπάθου δ π ι τ σ ο ς ,  δ (=ά- 
διαπέρασιτο σκοτάδι), ή δποία φαίνεται, 
παρε τυιιολογήθηκε προς τή λ. π ί τ σ α  
(=πίσσα). 5) Τό κατωιταλικό tispo τής 
προτάσεως «tispo to ttseri=nessuno Ιο sa» 
(σ. 113) πρέπει κατά τή γνώμη μου νά προ­

έρχεται 5 χι άπό τό τ ι ς  π ο τ έ  πού είναι 
έρωττηματικό, αλλά άπό τό ο ύ δ ε ί ς  πω 
(πβ. καί τό αίολ. δ ε ί ς  =  ούδείς), μέ πι­
θανή επίδραση της αναφορικής άντων. τ I ς 
(στήν *Έλυμπο τής Καρπάθου ό τ ι ς  =  0σ- 
τις). 6 ) Ή  λ. kifuri =  είδος κοφινιού (σ. 
135), τήν δποία ό σ. θειορεΐ μεσσαπικό κατ 
τάλοιπο, μπορεί ίσως νά προέρχεται άπό τήν 
έξέλιξι. τής έλλην. λ. κ 1 6  ώ ρ ι ο ν, ή δποία 
σημαίνει α) τό περικάρπιο τού αίγυπτιακοϋ 
κυάμου (βλ. Διοδ. Σικελ. 1 , 34: τό  τ ε  
κ ι β ώ ρ ι ο ν  δ α ψ ι λ έ σ τ α τ ο ν  υ π ά ρ ­
χου,  φ έ ρ ε ι  τ ο ν  κ α λ ο ύ μ ε ν ο υ  αΐ- 
γ ύ π τ ι ο ν  κ ύ α μ ο ν )  β) τό μνήμα (νε­
οελλ. κ υ 6  ο ύ ρ ι, τ ό ). 7) Άπό την Κάρπα­
θο πρέπει νά προστεθούν στους πίνακες λέ­
ξεων τού ROHLFS οί λέξεις: ά ν ι ψ ί ο ς 
ΠΕλυμπος) στόν πίν. 10, μ ή λ ι ν γ κ α ς 
στόν πίν. 20, φ ά λ - λ η ς ,  ό στόν πίν. 27, 
σ ή μ ε ρ ο στόν πίν. 72, ρ ο ύ σ ι ο ς στόν 
πίν. 104, χ ε ρ ώ ν - ν ω  (—αρχίζω στο ξύ­
λο) στόν πίν. 114, τ ζ α ί ν ε  ι στόν πίν. 126, 
ά κ ο λ ά κ ι ν ο ς  στόν πίν. 138.

Πιστεύω πώς οί παρατηρήσεις μου αυ­
τές δέν μειώνουν καθόλουν τήν αξία τού βι­
βλίου του ROHLFS. Πρόκειται οπωσδήπο­
τε για μιαν εργασία σοφή καί πειστική, α­
παραίτητη σέ όσους ασχολούνται μέ τή με­
λέτη όχι μόνο τής έλληνικής άλλα καί τής 
Ιταλικής γλώσσας.

ΚΩΝ)ΝΟΣ ΜΗΝΑΣ

★

Τ Ε ΣΣΕΡΕΣ Η Π ΕΙΡΩΤΙΣΣΕΣ

Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ΐ τ σ α ί  α ς :  «Ε­
ΝΟΤΗΤΕΣ»

Ή κ. Χρυσάνθη Ζιτσαία είναι γνωστή 
στο Πανελλήνιο. Ποιήτρια μέ γνήσια 
ποιητική φλέβα, έχει ψανερωθή στα Ε λ ­
ληνικά Γράμματα πριν άπό τα  1930 καί 
άπό τότε δέν επαψε νά έκδίδη ποιητικές 
συλλογές τήν μιά μετά τήν άλλη, παραδο­
σιακές κατ’ άρχήν, συνταιριάζοντας καί 
τον έλευθερο στίχο άργότερα, άλλά χω­
ρίς νά χάνη τήν έπαψή μέ τήν πραγμα­
τικότητα, σκέψη, αίσθημα, βίωμα, περι­
βάλλον, τόπο καί χρόνο. Δέν χάνεται στά
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σύννεφα, δέν κάνει άφηρημένη τέχνη, δέν 
γράφει στίχους - σταυρόλεξα. * 0  λόγος 
της μεστός σέ περιεχόμενο, σε άνθρω- 
τπά, σέ Ήπειρωτισμό και σέ άνθρώπινη 
άξιαπρέπεια, τραγούδα τα πανηγύρια 
της Ηπείρου, τούς θρύλους της, τ ις  λυ­
γερές της, τά ’Ηπειρωτικά νιάτα )χαί 
την ’Ηπειρωτική λεβεντιά. Ξεκινάει άπό 
την ’Ή πειρο, γ ια  ν’ άπλωθή σέ ιδανικά 
πανανθρώπινα, άφού περάση άπό τον εν­
διάμεσα σταθμό τών υποκειμενικών νο­
σταλγιών καί ρεμβασμών, τών προσωπι­
κών αισθηματικών συγκρούσεων καί ευαι­
σθησιών. Δέν λησμονεί την Κύπρο, την 
πατρίδα τού συζύγου της, πού ή πιχρή 
του τώρα άνάμνηοτη τής γεμίζει το πο­
τήρι τού πόνου γ ιά  νά τό πιή...

Τά πεζά της, τραγούδια γ ιά  την Παμ- 
βώτιδα καί Κύπριες λογοτέχνιδες, συμ­
πληρώνουν τό οττίχο μέ λυρική διάθεση 
καί κριτική όξύτητα. Τό σύντομο αύτό 
σημείωμα γ ιά  τή Χρυσάνθη Ζιτσαία γρά­
φεται ά π ’ άψορμή τήν τελευταία συλλο­
γή της, τ ις  «Ενότητες» (1973). Είναι 
ή 19η ποιητική συλλογή της, έκτος άπό 
τά πέντε πεζά καί δύο άκόμα συλλογές 
μέ παιδικά τραγούδια («Χαρούμενες φω­
νές», 1955, «Χελιδονίσματα», ποιήματα, 
θέατρο, 1959). Ή κ. Ζιτσαία έργάζε- 
ται σάν πραγματική θεράπαινα τής τέ­
χνης. Δέν γνώρισε τον έρασιτεχνισμό, ού­
τε τό εύκολο γράψιμο, πού μαραίνει καί 
τήν έμπνευση καί τήν τέχνη. Ά πό τις « Ε ­
νότητες» άντί άλλης κριτικής άντιγρά- 
φουμε τό παρακάτω τετράστιχο, πού φα­
νερώνει καί τον ιδεαλισμό καί τήν τέχνη 
τής Ζιτσαίσς.

"Ανθρωποι τής νύχτας
τι κυνηγάτε τον ήλιο;
Κανένα σκοτάδι δέν μπορεί
να κρύψη τή γύμνια σας.

R a e  D a l v e n :  «ΑΝΝΑ COMNENA»

Ή Rae (Ρ<χχήλ) Ντάλβην γεννήθηκε 
στην Πρέβεζα άπό γονείς Έβραιογιαν- 
νιώτες καί σέ ηλικία έξι χρόνων μετ<χνά- 
στευσε μέ τους γονείς της στήν ’Αμερι­
κή. "Οταν σπούδαζε φιλολογία, καυχήθη-

κε στον κοεθηγητή της ότι είναι Έλλη- 
νίδα. Γνώρισε τον Άθηνο:γόρα, ως άρχι- 
επίσκοπο Βορείου καί Νοτίου Αμερικής, 
πού τήν παρατήρησε ότι «κακώς» παραλ­
λάζει τ ’ δνομά της σέ Rae (Ραίη), έ/ώ 
άκούεται τόσο μουσικά τό βιβλικό Ρα­
χήλ. Καί ξάφνιασε τον Καζαντζάκη στο 
Παρίσι μέ τά ‘Ελληνικά τά Γιαννιώτιχα.

—  Πού τόμαθες τό οκνεύω; τής είπε 
Αυτά είναι άρχαία ‘Ελληνικά.

—  Ή μάνα μου ήταν Γιαννιώτισσα* 
τού είπε. «’Οκνεύω, παιδί μου, νά σηκω­
θώ», μού έλεγε.

Ά πό τον ΙΟοναί. άναφέρεται Συναγωγή 
στά Γιάννινα. Καθώς ζούν έπί αιώνες μαζί 
μέ τούς ντόπιους οί 'Εβραίοι τής Ηπείρου 
καί ξεχωριστά τών Γιαννίνων, έχουν πά­
ρει τις συνήθειές μας καί τούς τρόπους 
μας, έκτος άπό τις καθαρά θρησκευτι­
κές συνήθειές τους. "Οταν ό Παύλος περ­
νούσε άπό τις  διάφορες Ελληνικές πό­
λεις κ’ έπισκέπτονταν πρώτα τις συνα­
γωγές, εύρισκε, όπως άναφέρει ό Λου­
κάς, «έξ έ θ ν ι κ ώ ν  ε υ σ ε β ε ί ς » .  "Ε­
τσι έξηγείται — μερικώς—  καί ή φυσιο­
γνωμική διαφορά τών Εβραίων άπό τό­
πο σέ τόπο.

Πολύ νωρίς, σάν καθηγήτρια πλέον, ή 
κ. Ντάλβην άσχολήθηκε μέ τά ‘Ελληνικά 
Γράμματα. Πρώτα τήν άπασχόλησε ό συν­
τοπίτης καί κάπως συγγενής της Γιο- 
σέφ Έλιγιά* καί μετέφρασε τό ποιητικό 
του έργο στ’ Αγγλικά. Αργότερα έξέ- 
δωχε όλόκληρη συλλογή μέ δημοτικά τρα­
γούδια καί ποιήματα Νεοελλήνων ποιη­
τών μεταφρασμένα, τής οποίας δεύτερη 
έκδοση βελτιωμένη άπό μερικές άβλεψίες 
βγήκε πρσπέρυσι. Ακολούθησε έκδοση 
ποιημάτων τού Καβάφη καί πριν άπό λί­
γους μήνες μάς ξάφνιασε μέ τήν ιστορι­
κή μελέτη γιά  τήν ’Άννα Κομνηνή, τή 
μεγάλη Ιστορική συγγραφέα τού Βυζαν­
τίου. Αύτό φανερώνει ότι τό ένδιαφέρον 
τής κ. Ντόλβην γιά  τήν Ελληνική κουλ­
τούρα άπλώθηκε άπό τήν νεοελληνική μας 
πνευματική ζωή καί άνέβηκε χρονικά έως 
τήν έποχή τού Βυζαντίου. Πρέπει νά ση- 
μειωθή, ότι ή κ. Ντάλβην διδάσκει Α γ ­
γλική φιλολογία ικαΐ είναι διευθύντρια 
Άνωτέρας (Πανεπιστημιακής) Σχολής
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θηλέων στή Νέα Ύόρκη. Ή στροφή της 
λοιπόν στα Ελληνικά Γράμματα δέν εί­
ναι αποτέλεσμα έπαγγελματικής άττασχό- 
λησης, άλλα προϊόν Ιδιαίτερης άγάπης, 
πού ξεκινάει άπό προγονικές καταβολές, 
πού την δένουν μέ το 'Ελληνικό χώμα.

Ή Ιστορική πραγματεία της, πού 
την έπεξεργάστηκε κλέβοντας χρόνο άπό 
τις έπαγγελματικές άπασχολήσεις της, 
εί/αι μια τεκμηριωμένη έπιστημονική έρ- 
γασία μέ πλούσια βιβλιογραφία έλληνική 
και ξένη, γαλλική, άγγλική, γερμανική. 
Μέ την έργασία της αυτή ή κ. Ντάλβην 
παίρνει δικαιωμοπτκά μια θέση στην 'ι­
στορική βυζαντινή βιβλιογραφία.

Δέν είμαστε σέ θέση νά μιλήσομε για 
τήν πρωτότυπη έργασία της, τό δράμα 
«μια έποχή στον "Αδη», τό ραδιόδραμα 
«Ηρακλής», τά άρθρα της για  τούς "Ελ­
ληνες ποιητές πού δημοσιεύτηκαν στήν έ- 
πιθεώρηση '«Ευρωπαίοι συγγραφείς» κ. 
τ.λ., γιατί δέν τά έχομε ύπ’ δψη. Ή κ. 
Ντάλβην προσφέρει μιά μεγάλη υπηρε­
σία στα 'Ελληνικά Γράμματα μέ τά άρ­
θρα της και τις μεταφράσεις της στήν 
'Αμερική.

★

Μ α ρ ί α ς  Ά  ρ κ α δ ί ο υ: «ΑΓΕΡΑ­
ΣΤΗ ΡΙΖΑ»

Ή κ. Μαρία Άρκαδίου ( Γαρουφαλιά) 
ξεκίνησε άπό τήν "Αρτα. Τήν άρχοντοπού- 
λα τής "Αρτας, πού μετακόμισε στήν ’Α­
θήνα, δέν τήν χωρούσε ή ζωή τού σαλο­
νιού. Πολύ γρήγορα φτερούγισε ή ευαι­
σθησία της στις όμορφιές τής πατρίδας, 
στής ’Ηπείρου τή λεβεντιά, οπής ψυχής 
τά περιβόλια. Ταξίδεψε καί πέρ’ άπ’ τήν 
'Ελλάδα, γιά νά έγκωμιάση ή νά θρηνή- 
ση έδω έκλεκτές φυσιογνωμίες τού πνεύ­
ματος κ’ έκεί τά θύματα τής άνείπωτης 
θηριωδίας των Χιτλερικών. "Ανθη εύλα- 
βείας τά τραγύοδια της γιά  τά ήρωϊκά 
«παιδιά τής Ηπείρου», γιά  τά θύματα 
τού Ζάξεν Χάουζεν, δπου κάθε χρόνο σκε­
πάζουν τό τόπο είκοσι χιλιάδες τριαντά­
φυλλα (ευλαβικό προς τά θύμοοτα θυμία­
μα, ή ευωδιά τους), στο γραφικό τοπίο

Χόφνερ, όπου βρίσκονταν τό γαλήνιο έ- 
ξοχικό σπίτι τού Μπωντλαίρ.

Μές στή μικρή συλλογή της «’Αγέρα­
στη ρίζα» δείχνει τούς όρίζσντες, πού 
ξανοίγει τό πνεύμα της καί ή ευαίσθητη 
ψυχή της. Πολλοί είναι οί ωραίοι σ τί­
χοι της πού συγκινούν μέ τήν ειλικρί­
νεια καί τό πηγαίο αίσθημα πού έκδη- 
λώνουν. Θά σταμοττήσωμε στο μικρό λυ­
ρικό κομμάτι, πού έπιγράφεται «"Αξα­
φνα». Ή  ποιήτρια έδώ θρηνεί τή χαμένη 
χαρά της καί μαζί μάς παρουσιάζει τήν 
έλλειψη μεταβολής στον κόσμο πού μάς 
περιβάλλει, στή φύση, στήν ζωή, πού φαί­
νεται σάν νά άλλάζη, άλλά παραμένει 
πάντα ίδια. "Ισως αυτό νά τής φέρνει 
κάποια γολήνη.

"Αξαφνα σηκώθηκε 
"νας αγέρας 
αιά άνεμιά
κι άρπαξε άπ’ τήν καρδιά μου 
όσα κράτησα απ' τον έρωτα 
άστρα, λουλούδια 
καί πουλιά.
Κι’ δμως τό φεγγάρι στήν αυλή μου 
σάν καί πρώτα σεργιανάει,, 
τό ίδιο παίξει μέ τά σύννεφα 
σάν καί τότε 
κάπου κάπου 
καί γελάει.

Ή δυστυχία τού άνβρώπου βρίσκεται 
σ ’ αυτόν τό διχασμό άνάμεσα στον ψυ­
χικό του κόσμο καί στή φύση, πού έχει 
μέ όλες τ ις  φαινομενικές μεταβολές της 
κάτι τό σταθερά μόνιμο, τό αΙώνιο...

Πολύ προσεγμένη είναι καί ή καθαρά 
φιλολογική έργασία τής κ. Άρκαδίου γιά  
τον Σάρλ Μπωντλαίρ καί τον καλλιτεχνι­
κό εκδότη του τον Πουλέ Μαλασσί ( 1 9 6 8 ) 
καί άξίζει νά μνημονευθή έδώ σάν δείγμα 
τών πλοττότερων πνευματικών ένδιαφε- 
ρόνητων της.

★

' Ε ρ μ η ν ε ί α ς  Φ ω τ ι ά 6  ο υ: «ΞΕ­
ΝΟΙ ΤΟΠΟΙ»

Ή  κ. 'Ερμηνεία Φωτιάδου είναι συντο- 
πίτισσα* μένει ατά Γιάννινα. Είναι δμως
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και Συρρακιώτισσα, γ ιατί έκεϊ πέρασε τά 
παιδικά της χρόνια, ατό πατρικό σ π ίτι 
τής μάνας της. Ή  αίγλη των τζακιών κρα- 
τάει 'ίσως άκόιμα στα χωριά —  ίσως κρα­
τούσε στη φαντασία τής μικρής κοπέλλας, 
όταν έπαιζε μέ τ* άγάρια καί τά κορίτσια 
του χωρίου της, καθώς φαίνεται στά «Βή­
ματα τής ,μοίρας» (1967). Τά βιώματα 
της άπό τό  Συρράκο υπήρξαν πράγματι τά 
βήματα τής μοίρας της. Αυτά τής έδωκαν 
τόν κύκλο των παραστάσεων, όπου κινήθη­
κε .μέ τόν λαογραφικό όμιλο «ό Κρυστάλ- 
λης», την ωδήγησοη* στη μελέτη του ποιη­
τικού καί λαογραφικού έργου του ποιητή 
των «Τραγουδιών του χωριού καί τής στά­
νης», όσο κι άν φαίνεται σήμερα σάν ξε­
περασμένος ό κόσμος αυτός μέ τή γοητεία 
του, τη μουσική του, τό ήθος του, αυτά 
τής ένέπνευσαν τό θαυμασμό καί την έπι- 
θυμία νά άξιολογήση τόν λαογραφικό θη­
σαυρό τής ’Ηπείρου.

Διηγηματογράφος, μυθιστοριογράφος, 
λαογράφος καί συγγραφέας ταξιδιωτικών 
βιβλίων ή κ. Φωτιάδου, βλέπει πλατειά 
καί προβάλλει αυτά πού βλέπει μέ ένα ύ­
φος άπαλό καί κομψό, θά έλεγα γυναικεία 
τρυφερό, πού μόνο παρεξηγώντας το κα­
νείς θά τό έλεγε σαλονίστικο. ’Έχει τη 
χάρη τής ωραίας γραφής.

Ή κ. Φωτιάδου ταξίδεψε πολύ, άλλοτε 
μέ τόν «Κρυστάλλη», άλλοτε ώς μοναδική 
Έλληνίδα άντιπρόσωπος σέ παγκόσμιο άν- 
τιοΛκοολικό συνέδριο ή ώς μέλος τού Συν­
δέσμου συγγραφέων καί δημοσιογράφων 
τουρισμού. Ταξίδεψε στην ’Ιταλία, Γερ­
μανία, Ε λβετία , Γαλλία, ‘Ισπανία, Άμετ· 
ρική. Καί εχει ό Θεός. Σκέπτεται άκόμα 
—  θηλυκός Ό δυσσέας —  καί άλλα ταξί­
δια. Προϊόν αυτών των ταξιδιών είναι τό 
«‘Οδοιπορικό - Κεφαλοχώρια τής ’Ηπεί­
ρου» (1972) καί οί «Ξένοι Τόποι» (1972), 
ένας οδηγός λογοτεχνικά γραμμένος καί 
ιμιά έρευνητική μοπτιά —  ά π ’ τή δική της 
αισθητική γωνιά —  των ξένων τόπων, ό­
που πέρασε καί τούς γνώρισε.

’Άλλοι συγγραφείς ταξιδιωτικών βιβλί­
ων βρίσκουν στους ξένους τόπους παρακ­

μή, σναμπισμό, τεχνοκροπία, ή άντίθετα 
πολιτισμό, πού θ* άργήσωμε νά τόν φτάσω- 
με. Ή κ. Φωτιάδου δέν έπικρίνει, δεν όμι­
λε? γιά  παρακμή ούτε θοιυμάζει μέ άφέ- 
λεια. Βλέπει, έκτίιμφ, άγαπάει, ή έκθέτει 
τά πράγματα καί άφήνει τόν άναγνώστη 
νά ιμαντέψη τις  άσχημες πλευρές, όπως 
π.χ. στή συνοικία τών μαύρων τού Σικά­
γου.

*Η τέχνη τής κ. Φωτιάδου είναι κυρίως 
περιγραφική. Περιγράφει τοπία καί πολι­
τισμούς στούς «Ξένους Τόπους», όπως πε­
ριγράφει στά |«Βήμοτα τής μοίρας» ( μυθι­
στόρημα) τό φτερούγισμα μιας παιδικής 
ψυχής στό άρχοντικό όρεινό χωριό τής ’Η­
πείρου, τής κοπέλλας άπό σόι, πού μεγα­
λώνει, κάνει οικογένεια, άλλά μαραίνεται, 
άπό τό άλλοτε συνειδητό καί άλλοτε σάν 
ξεχασμένο στό υποσυνείδητο συναίσθημα 
γιά  τό όμορφο χωριατόπαιδο, πού παράλ­
ληλα μεγάλωσε κι* αυτό, έγινε νοικοκύρης 
μέ πρόβατα πολλά, μέ κτήμοιτα. ΟΙ ήρω- 
ες «τών βημάτων τής μοίρας» δέν καταλή­
γουν στή θυσία, άλλά στήν ψυχαναλυτική 
έκτόνωση. Δέν συγκινούν μέ τόν ήρωΐσμό 
τους, άλλ* έρμηνεύονται άνθρώπινα. ’’Ετσι 
τό έργο τό σάν ηθογραφικό, σάν ρωμοτν- 
τικό παλιού καιρού γίνεται σύγχρονο καί 
φωτισμένο άπό τήν ψυχρή ματιά τής έπι- 
στήμης.

★

Τέσσερες Ηπειρωτικές γυναικείες μορ­
φές. ‘Ένα πλατύτερο —  καί ξεχωριστό 
γ ιά  τήν κάθε μιά —  κριτικό παρουσία- 
σμα έπιβάλλεται νά γίνη.

ΤΛΚΗΣ ΣIΩΜΟΠΟΥΛΟΣ

★

Δ η μ ή τ ρ η  Σ ι α τ ό π ο υ λ ο υ :  
«ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΙ  ΕΝΑ» (Ι­
στορική καταξίωση)

Ό  κριτικός, μελετητής, ποιητής καί στο­
χαστής Δημήτρης Σ ιατόπουλος, μάς χά­
ρισε νέο άττοκαλυπτικό έργο. Μέ συναίσθη­
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ση ευθύνης, δημιουργικό πάθος και ανθρω­
πιστικές διαθέσεις. Άνσδιφίζει άδικημένες 
και ξεχασμένες στά ζοφερά λαγούμια των 
δυναστειών, άξιες τού πνευματικού πολι­
τισμού μας. "Ετσι, μέ τον παραπάνω τί­
τλο, το άπό 2 0 0  σελίδες βιβλίο, μέ πλού­
σιο φως κι’ έπιστημονική συνείδηση είναι: 
μια σπάνια διδακτική μελέτη, πάνω σε ά­
γραφα ιστορικά δεδομένα τής τέχνης. 0 1  

καταφρονεμένες μορφές και ουσίες της 
ζωής, άναζητοΰνε πάντα τά ιερά μελίσσια, 
νά συνάξουν τη γόνιμη γύρι, άπό τ ’ άμά- 
ραντα πνευματικά άνθη τής έλληνολατρεί- 
ας των αίώνων. *0 Δ.Σ. δεν περιορίζεται 
αυστηρά στον τίτλο τού έργου του, πα­
ρά, γίνεται ένας Ιστορικός τιμητής τής 
προγενέστερης άπό τό 1821 θεατρικής 
ζωής στή χώρα μας. ’Αρχίζει άναδρομικά, 
άπό τά πρώτα χρόνια του χριστιανισμού. 
Άναφέρεται στον Άπολλινάριο, που έγρα­
ψε στόν 4ο αιώνα τραγωδίες σέ πρότυ­
πα Ευριπίδη* στόν Ρωμανό τον μελωδό, 
μέ τούς ποιητικούς υμνητικούς διαλόγους 
τής γέννησης τού Χριστού, γύρω στόν 5ο 
αίώνα, στόν Κλήμη, στόν Μεθόδιο, τον Κυ- 
ρηναΐο, τον 'Ιωάννη Δαμασκηνό μέ τό δρά­
μα «Σουσάνα», τον Στέφανο ΣαβαΤτη μέ 
τό έργο του «Ό  θάνατος τού Χριστού». 
"Επειτα άπό τον 8 ο αίώνα, τό θέατρο, σάν 
κοινωνική έκδήλωση, περνάει σε μια δικιο- 
λογημένη άνακύκληση, άπό τή χώρα μας 
στήν Ιταλία. "Ετσι έκφράζεται μορφικά 
άπό τον Ντάντε καί τον Βοκκάκιο, γύρω 
στά 1300 μ.Χ. Σέ συνέχεια, τονίζει Ιδι­
αίτερα, τή γέννηση τού Κρητικού θεάτρου 
κατά τό 1570-—80, και προχωρεί ώς τά 
δράματα του Πέτρου ΚατσαΤτη τό «Θυέ­
στη» και «Ιφιγένεια» τό 1720, φτάνον­
τας ίσαμε τό 1823, πού πρώτος ό Νικη- 
ταράς Σταματελόπουλος διακήρυξε στήν 
ελευθερωμένη τότε (παλιά) ‘Ελλάδα, τή 
δημιουργία θεάτρου. "Ετσι, συμπληρώνει 
τά χρονικά όρια τής ερευνάς του ώς τόν 
«Βασιλικό» τού .Λ. Μάτεση τό 1830.

Σ’ όλη αυτή τή μακραίωνη άναδρομή 
troO πεσμένου σέ βαθιά σκοτάδια δου­
λείας έλληνισμού μας, κάνει σωστή έντό- 
πιση και ένδοσκόπιση στά άξιόλογα μορ- 
Φολογικά πλαίσια τού θεατρικού μας λό­
γου. 'Ενός λόγου πού κάθε τόσο άναγεν-

νιότανε άπό τις τέφρες καί τά κνούτα τών 
βαρβαρικών ίσοπεδώσεων. Αυτός ό λόγος, 
πού μέ άνάλογη θεατρική μορφή, περίσωνε 
τά υψηλά ιδεώδη τής ζωής καί όροθετού- 
σε τά νέα σύμβολα τών έποχών. * 0  σ. 
έφαρμόζει κι άκολουθεΐ πιστά μέ φωτει­
νές άναλύσείς τή στέρια θεώρηση: κατα­
γωγή - έπίδραση - έξέλιξη - έρμηνεία, ό­
πως άπαιτεΐ καί ή προοδευτική πορεία τού 
έγελιανισμού στά φαινόμενα τού βίου: «θέ­
ση - άντίθεση - σύνθεση». ‘Ο κ. Σ. έξη- 
γεί, πώς δλες οί μορφές τού περισωσμέ- 
νου κι’ έξελιχτικού θεατρικού λόγου, έχουν 
τις καταβολές τους στήν κλασική μας άρ- 
χαιότητα. ‘Η άναζωπύρωση καί άνακύκλη­
ση τών πολιτιστικών σπερμάτων της προ­
γονικής καρποφορίας, παίρνουν στο έργο 
του μια δίκαιη έπιστημονική καί χρονολο­
γική διάταξη. 0 1  συσχετισμοί του είναι 
πειστικοί, αίτιολογημένοι άδιαμφισβήτη- 
τοι. * 0  σ. οίκοδομεΐ καί στηρίζει σέ ά- 
κλόνητα Ιστορικά βάθρα τό εύρισκόμενο 
υλικό* καί τού δίνει πνοή, ένότητα, άλλη- 
λουχία, άξιολογικήν υπόσταση. Κυριαρχι­
κά στοιχεία στο βιβλίο είναι: ή σαφήνεια, 
τά άποκαλυπτικά στοιχεία, ή ταύτιση τών 
περιστάσεων καί μια πρωτότυπη κωδικο­
ποίηση καί κριτική διαφώτιση 18 αίώνων 
τού θεατρικού μας λόγου. "Ετσι έχουμε σί­
γουρες καί διαπλατυσμένες διαστάσεις τής 
προεπαναστατικής θεατρικής ζωής τών 
προγόνων μας. Μέ τό έργο αυτό τού Δ. 
Σιοτόπουλου, άποδεικνύεται, πώς: ό λαός 
μας, κι* άν πέρασε άπό σφυριά κι* άμόνισ, 
άπό συμπληγάδες κι* άτραπούς, δέν έχα­
σε ποτέ, τήν αίσθηση τού είδους της ύ- 
ψηλής αυτής τέχνης πού λέγεται θέατρο.

0 1  αισθητικές κλίσεις καί τταρορμήσεις, 
πού άνάβρυζοον άπό τις άδούλωτες Ελληνι­
κές ψυχές, σέ μσζική έκδήλωση καί θέαση, 
χάριζαν φώτιση, άναγκαία ψυχαγωγία και 
έθνική παιδεία. ‘Ο σ. κατατοπίζει μέ πα­
ραδείγματα πώς: καί αυτή ή δυσκολότε­
ρη καλλιτεχνική συστάδα, βρίσκεται μέ­
σα στο σί,μα της φυλής μας, πού δημι­
ούργησε αίώνια πρότυπα για  τήν άνθρω- 
πότητα. ’Από τό βιβλίο τού Δ. Σιατό- 
πουλου διαφαίνεται ότι: ό λαός μας κατορ­
θώνει κι έπιβάλλεται πνευματικά, κά­
τω άπ* όποιες τυραννικές συνθήκες καί ά-
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νασνγκροτεϊται γ ια  νέες έξορμήσεις καί 
νίκες. Ό  άνοτγνώστης φωτίζεται, γϊιεται 
θιασώτης, δυναμώνει την ιτίστη του στις 
άκατάλυτες αξίες του πάντα αγέραστου 
καί λαμποβόλου λαϊκού μας πολιτισμού. 
Συμπερασματικά, προκύπτει αυτό το με­
γάλο δίδαγμα δτι: καμιά διάβρωση, απο­
σύνθεση καί φθορά, δεν έχουν δυνατότη­
τα  να στερέψουν ποτέ, τό πλουσιόδωρο 
καί πολύχυμο έλληνικό πνεύμα. Είναι αυ­
τό που κρατάει τή μεγαλόπρεπη αρχαία 
του παράδοση, ένα πνεύμα που γίνεται 
άλάτι στα σαπρα καί καταλυτικά μόρια 
καί είδωλα πού θέλουν νά εμποδίζουν την 
άναγεννητική πορεία της φυλής. Τό έργο 
του Δ. Σιατόπουλου, έκπηγάζει άπό μιά 
καταφρονεμένη αλήθεια* καί φέρνει μιά νέα 
σηΜαντική δέσμη άπό φως καί κλώνους 
δάφνης, στο θεατρικό μαυσωλείο τού γέ­
νους.

★

Λ ο υ κ ά  θ α ν α σ έ κ ο υ :  «ΜΝΗΜΟ­
ΝΙΟ ΓΙΑ TO NEW LANARK* (μελέτη
φιλοσοφίας Ιδεών)

Ή  καλλιεργημένη πνευματική Ιδιοσυγ­
κρασία τού κ. Λουκά Θανασέσκου, μάς 
έδωσε τον τελευταίο καιρό, μέ ανθρωπι­
στική συνείδηση, ένα πολύ άξιόλογο βι­
βλίο. *Έπειτα, άπό οικονομολογικές με­
λέτες καί δοκίμια, δπως τήν «‘Αναφορά 
στήν Ειρήνη», «‘Απάντηση στό Βρεττα- 
νό Λομοίθέτη "Αντριον Μάρτιν» (1964). 
«Κρίσεις ήθικης καί δικαίου στήν οικο­
γένεια» (1966) κ.ά. καταγράφουμε τώρα 
στή συγγραφική του προσφορά κι ένα 
σπουδαίο μελέτη μσ, πάνω στήν έξελιχτι- 
κή φιλοσοφία των Ιδεών. Στό άπό 90 σε­
λίδες «Μνημόνιό» του, μέ πυρήνα τή ζωή 
καί τό έργο τού ιδιότυπου Ούσλλού σο­
σιαλιστή, μεταρυθμιστή κι εφαρμοστή τής 
έργοστασιακής Ισοτιμίας Ρόμπερτ. “0ου- 
εν, ό συγγραφέας σταχυολογεί μιά Ενημε­
ρωτική κριπίδα γιά  τον ούτοπικό σοσια- 
λισυό. * 0  Ό ουεν δημιούργησε έναν πρω­
τοπόρο καί πειραματικό σταθμό γιά  την 
έργατική δικαίωση (περιορισμένης βέβαια 
κλίμακας). ‘Αλλά, έφερε καί τό άττοτέλε-

σμα μιας πρακτικής υιοθέτησης τού προ­
αιώνιου πόθου των Εργαζομένων, όσον σ 
φορά τήν κατάργηση της πάλης των τά­
ξεων. Ό  κ. θανασέκος δίνει χρονολογικά 
τή γέννηση καί τή σταδιακή πορεία τού 
ουτοπισμού ή τού ανεφάρμοστου (δεαλι- 
στικού σοσιαλισμού στις χώρες τής Δ. 
Ευρώπης, άπό τον 16ο μέχρι τον 19ο 
αίώνα, Τό βιβλίο είναι γραμμένο μέ γλώσ­
σα άπλή καί πειστική.

’Απ' ό,τι γνωρίζουμε δεν υπάρχει ό­
μοιο του στην νεώτερη έλληνική βιβλιο­
γραφία. Κοσμείται καί άπό σχέδια τής 
γνωστής ποιήτριας καί ζωγράφου κ. Μα­
ρίας Ρέγκου. Τό προλογίζει ό Σλοβένος 
νεοελληνιστής Μάριον Τάφτσαρ. *0 κ. 
θ .  χωρίζει τά κείμενά του σέ κεφάλαια. 
Ξεκινάει άπό τον Τόμος Μώρ, (1478—  
1535) αναφέρει τόν περίφημο Γάλλο ι­
ερέα Ζάν Μελιέ πρωτοπόρο τού χριστια­
νικού σοσιαλισμού σ ιό  χωριό της Β, Γαλ­
λίας Έτρεπινιύ (1664 —  1729) μέ τήν 
άπαράμιλλη «διαθήκη» του* καί φθάνει 
στή ζωή καί δράση των: Καμπανέλλα, 
Βολτσίρου, Μορελύ, Μπαμπλύ, Αόκ, Ρουσ- 
σώ, Φουριέ, Σαίν Σιμόν κ.ά. "Ολοι οί πα­
ραπάνω, στάθηκαν έμπνευστές καί θεωρη­
τικοί μιας όνειρεμένης ιδανικής κοινωνίας. 
Φιλοδόξησαν νά γίνουν λυτρωτές καί μεσ­
αίες στον 1 8 ο αίώνα των ήθικά καί οι­
κονομικά καταπιεσμένων λαών, άπό βα­
σιλείς καί «εύγενείς», άπό τή βάρβαρη 
μετά τον μεσαίωνα σκληροτράχηλη φεου­
δαρχική τάξη, τήν όποια όμως, καταδίκα­
σε ανάλογα ή Ιστορία σέ παγκόσμια κλί­
μακα, μετά τή γαλλική Επανάσταση. * 0  

κ. Λ.θ, αποκαλύπτει μεθοδικά ότι ή γνώ­
ση είναι Εκείνη πού μάς ώθεί πάντα στή 
δημιουργία του ιστορικού μας «γίγνε­
σθαι». Βέβαια, οί τέτιου είδους ιδανικές 
πολιτείες, Εφευρέθηκαν θεωρητικά, άπό 
τούς αρχαίους Έλληνες φιλόσοφους Ζή­
νωνα, Πλάτωνα κ.ά. Συστατικά στοιχεία 
τής έργασίας τού θ . είναι: ή ίδεαλιστική 
φιλοσοφία, πού έξηγούσε μέν, πολύ σω­
στά, τόν κόσμο καί τό νόημα τής ζωής, 
άλλά, δέ μπορούσε έκεϊνες τις έποχές 
πρακτικά να τόν άλλάξει. Σήμερα καί στό 
μέλλον, θά έχει μεγαλύτερη άξία καί Ισχύ, 
ή πειθώ καί τό παράδειγμα* ένώ ή βία
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εκφυλίζεται, τό άνθρώπινο πνεύμα, φτάνει 
σε ύψηλά έπίπεδα ωριμότητας και είρηνι- 
κής παραγωγικής όντότητας. Ή καταγω­
γή των ιδεών αυτών, μιάς τέλειας πολι­
τείας και δίκαια όργανωμένης κοινωνίας 
ανθρώπων, έπέζησε και ριζοκροτπέται, κύ­
ρια, άπό τό πλατωνικό δέντρο τής κλασ­
σικής 'Ελλάδας. Πάντως, ό Μώρ, ό Με- 
λιέ, ό Μορελύ, ό "Οουεν, Δ Λόκ, ό Φουριέ, 
ό Σιμόν, υπήρξαν γενναίοι, ό καθένας 
στην έποχή του, και μέ τον τρόπο τους, 
συνέλαβαν κι’ έθρεψαν μέ την φαντασία 
τους μια παραδείσια κοινωνία, σέ άντί- 
θεση μέ τό φοβερό άξίοιμα του Χόμπς 
(1672) HOMO ΙΙΟΜΙΝΙ LUPUS EST 
(ό άνθρωπος εΤναι λύκος γιά τό συνάν­
θρωπό του). Άπό τό έργο του κ. Θ. ά- 
ποδεικνύεται πόσο βοηθήθηκαν άπό τούς 
πρωτοπόρους τής ουτοπίας, και ιδιαίτε­
ρα μέ τον πρακτικό έφαρμοστή στο NEW 
LANARK "Οουεν, τα σύγχρονα προο­
δευτικά ρεύματα, να πάρουν «σάρκα και 
όστά» τά μεγάλα κινήματα καί οί ριζο­
σπαστικές άλλαγές στην Ιστορία τής άν- 
θρωπστητας, μέ την προπάντων οίκονομι- 
κή άπολύτρωση τού μισού πληθυσμού τού 
πλανήτη μας. Λάμπει άτόφιο τό συμπέ­
ρασμα: πόσο ή θεωρία βοηθάει τήν πρή- 
ξη· τό αξίωμα «έν άρχή ήν ό λόγος» πού 
κήρυξε καί ό Χριστός.

Τό βιβλίο τού κ. Θ. είναι μια ίδεοεπι- 
στημονική μελέτη, πού άποδεικνύει μέ 
τούς αγώνες τού υπέροχου άνθρωπιστή 
βιομήχανου υφαντουργίας Ρ. "Οουεν στο 
NEW LANARK, καθώς διαμέλισε τά «ί- 
μάτιά» του γιά τούς έργάτες, κι έγραψε 
τη γνωστή έπιστολή στον πρωθυπουρ­
γό τής Α γγλίας, τό 1 8 1 8  γιά μέριμνα Ι­
σοτιμίας καί δικαιωμάτων, πώς: οί άνάγ- 
κες τής ζωής καί ό νοητός καί ήθικός κό­
σμος, δημιουργούν τό πάθος καί τήν ένέρ- 
γεια τής προόδου. Τό έργο στηρίζεται σέ 
βάθρο υποδειγματικής Ιστορικής ηθικής* 
είναι έγκόλπιο άδελφοσύνης, πού φωτίζει 
καί διδάσκει μέ τον "Οουεν δτι: «ή εύ- 
ιυχία δέ μπορεί νά έχει διάρκεια καί έξα- 
σφάλιση, ένόσω οί άνθρωποι θά γυμνά­
ζονται στο νά μισούνται καί ν’ άποστρέ­
φονται ό ένας τόν άλλον...». "Ετσι, άπο- 
καλύπτει γνώσεις ιστορικής άλήθειας, ο­

πού μέσα άπό τούς νόμους των άντιθέ- 
σεων βεβαιώνεται ή άvocγκαία σχετικότη­
τα τών είδών κι έπιπλέει ή άρχή τού Η ­
ράκλειτου στήν έξελιχτική πορεία τών 
πραγμάτων.

★
Ί ά σ ω ν α  Ί  ω α ν ν ί δ η :  «ΦΛΕ­

ΒΕΣ ΠΟΤΑΜΟΥ» (Μεταπολεμική ποί­
ηση)

Μές άπό τ ’ άτυχα συρεαλιστικά παι­
γνίδια, ή τά όποια άνορθόδοξα άψηρη- 
μένα καί λεκτικά παραγεμίσματα, μές 
άπό άνούσιες κι’ έπιδειχτικές προσποι­
ήσεις πολλών νεώτερων ποιητών μας, 6 
αυστηρός κριτής τής αληθινής ποίησης, 
έχει χρέος νά ξεχωρίσει καί νά κατατά­
ξει τους καλούς φορείς της καί τόν Ί ά­
σωνα Ί  ωαννίδη. Διαβάζοντας τά ποιή­
ματα του, πολλά άπ’ αύτά «έπότισάν με 
τήν ψυχή καί χόρτασεν άμέσως» δπως θά 
’λεγε ό Παλαμάς γιά τό Σολωμό. *0 I. 
I. βέβαια, δεν έχει ποσοτικά μεγάλο ή 
πρότυπο έργο. "Ομως 3—4 συλλογές 
του, έχουν διακριτικά γνωρίσμοπα καί 
άρετές που ίσως δεν έπρόσεξαν οί κρι­
τικοί. Τά πρώτα ποιητικά του βιβλία, εί­
δαν τό φως, μεταξύ του 1950—60. Τήν 
ποίησή του τή διακρίνει βαθιά σκέψη, 
ιδεολογική κρίση, ψυχικό δράμα, έξομο- 
λογητικός χαρακτήρας καί υποκειμενική 
άλήθεια. Είναι άπό τους πικραμένους, 
τούς παραπο/εμένους κι’ άδικαίωτους. 
Μια γνήσια φωνή, ένα άτομικό ύφος. "Ε­
νας άΟεράπευτα ίσως θλιμμένος ποιητής 
γιά τά συντριμμένα όνειρά του. Ή πλειά­
δα τών συγγενών του λογοτεχνών, πού 
ήπιαν τό ποτήρι μιάς ήττας, κόλλησοτν 
σ’ έκείνη τήν περιοχή. "Ομως, κάθε έπο­
χή, ζητάει άπό τούς ποιητές τήν άπεικό- 
νιση τής δικής της αύτόχθονης πραγμα­
τικότητας. Γιατί, ή ζωή καί ή τέχνη μα­
ζί της προχωρούν. ’Ενώ, όρισμένοι, μοι­
ρολογούν μέ θλιβερή μονοτονία, τή δρα­
ματική πρώτη μας μεταπολεμική δεκαε­
τία. Οί τΦλέβες ποταμού» είναι άττό τις 
κυριότερες συλλογές του. Σ* αυτή, στα­
λάζει τήν πικρή ούσία άπό τά γεγονότα
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των έμφύλιων κατατρεγμών. Τή χαρίζει 
γράφει «Στο δάσκαλό του Ρίτσο. Αυτό 
τό «δασκαλίκι» μπορεί νά εΤναι άνάγκη, 
δικαίωμα, κι άπότιση τιμής. "Ομως ό 
χρόνος ίσως νά τό διαψεύδει άττό τή / 
προσφορά κι έπίδοση καί του ένός καί 
του άλλου. Μοιάζει έκείνους τους άτυ­
χους προλόγους πού εύκολα έγραφαν οί 
παλιοί φτασμένοι ποιητές (άπό -τρόχει- 
ρο ένβουσιασμό κι ευγένεια) σε πρωτο­
φανέρωτους ποιητές· καί πού πολλές <Ρο- 
ρές οί άμείλικτοι νόμοι της φύσης, του 
βίου, των περιστάσεων, τούς έφερναν τή 
«λυδία λίθο» τής σύνθλιψης καί του £ε- 
χασμού. "Αλλωστε οί πηγαίοι ποιητές 
γενν-ιούνται καί δέν γίνονται. * 0  I. Ίω - 
αννίδης πιστεύουμε πως δε χρειάστηκε 
κανένα δάσκαλο. Παρουσιάζει μια δική 
του αυθυπαρξία. Στα ποιήμοτά του, έκ- 
φράζει τον άτομικό του πόνο γ ια  τα πρά­
γματα καί συνδυάζει βαθύτερα αισθήμα­
τα  καί προβλήματα. Τα περισσότερα έ­
χουν μια τρικυμισμένη πνοή άπό δύστυ­
χα βιώματα, ήρωΐκών χρόνων. Όρχηστρώ- 
νουν έναν έσωτερικό ρυθμό μέ προεκτά­
σεις, κρουστό κι άπλοϊκό πού άπηχεΐ καί 
συγκινεί. Τό γράψιμό του άποπνέει μια 
ανατολίτικη τρυφεράδα πού συγγενεύει 
στήν άφή των πραγμάτων μέ τά «Ρουμπα­
γιάτ» τού Ο. Καγιάμ. Μικρές άναλογίες 
στο κλίμα τού άγχους καί μιας άπαισιο- 
δοξίας γ ιά  τή διάψευση των ονείρων βρί­
σκει κανείς σέ πολλούς μεταπολεμικούς 
ποιητές μας, όπως στήν ποίηση των 
Κόκκινου, Σαχτούρη, Κωσταβάρα, *Ανα- 
γνωστάκη, Νεγρεπόντη. Θεοδωρακόπουλου 
κ.ά. * 0  Μωαννίδης προσπαθεί ν* άποτι- 
νάξει μιά κάποια αύτομόνωση, ένα κα- 
ρυωτακικό πνεύμα πού τον φέρει σέ ψυχρή 
στάση μέ τον κοινωνικό του περίγυρο. 
Μιά έπώδυνη στροφή προς έαυτόν. Ε ρ ­
μητικές είκό'ες.. μέ άνθρωπολογική άνα- 
τομία, άλλα καί ένότητα ύ'φους. "Οσα 
ποιήματά του έχουν σύμβολα Ιστορικά, 
κοινωνικά, συγκινούν καί υποβάλουν:

«Στα υγρά μουσούδια των σκυλιών
Κόλλησε τό βρόχινο παράπονό μας.
Τό νερό τρώει τό χώμα
όπως ή θλίψη την καρδιά μας...».

Μέ δικό του τρόπο άνανεώνει σέ μερι­
κά, κοινωνικές ιδέες:

«...Σαν δέν έχεις ψωμ'ι 
τό μαχαίρι περσεύει 
στα χέρια σου

Ή  πείνα ξεκινά <W τά καμένα στάχυα, 
τήν τσακισμένη στάμνα 
τον έρημο κουβά...

Πολλοί στίχοι του χαράζουν μιά τρα­
γική διάσταση άπό τόν καταπιεσμένο 
άνθρωπο σέ σύγχρονες μέθοδες βίας:

«...Ή  φωνή σου κουρέλι στη λεπίδα τ’
(άνεμου.

Στα μάτια σου Εν’ αγκαθωτό σύρμα, 
καί ή καταιγίδα νά γλείφει τις πληγές σο̂ υ 
άλιχτόίντας μέσα στή νύχτα...».

Ό  I. Ίωοννίδης έχει βαθιά άνθρωπι- 
σπική διάθεση καί πεισματική ένοττένι- 
ού| τής άδικίας. Ή φαντασία του πλάθει 
καί ξηρούς έντυπωσιακούς στίχους χω­
ρίς νά τούς βαφτίζει στά αίσθαντικά νά­
ματα τής καρδιάς του. Μερικοί τόνοι εί­
ναι σπαραχτικοί, καθώς θέτει τόν άνθρω­
πο ένώπισν ένωπίω, άντίκρυ μέ τά γεγο­
νότα. "Εχει τό χάρισμα τής έλευθεροστι- 
χουργικής χωρίς νά κουράζεται γιά  μιά 
αισθητική τελείωση. Συλλαμβάνει καί 
περί εργάζεται ακόμα καί τή λεπτομέ­
ρεια. Μές άπό περιγραφικά των τόπων 
σχήματα, άνσδύεται κι ένας τρυφερός 
λυρισμός:

«...Είναι ή ζωή μας μέ τά σύννεφα
φο>λίάξουν ο άγέρηδες στους φράχτες
καί τά χαλίκια λάμπουνε
στών μοσχαριών τά πόδια,
άγρυπνάν τά πρόβατα πλάι μας
στον κάμπο τό ποτάμι
κουλουριάζεται σαν ήμερο σκυλί
κ’ οι λόφοι γέρνουνε αγγίζοντας τις κά-

(πες μας...».

‘Ιδιαίτερη βαρύτητα έχουν βρισμένοι 
στίχοι σφιχτοί, πού δίνουν όσφρηση ά­
πό άτμόσφαιρα ναζιαντζινής ποίησης:



«...Βαδίζουμε πάνω από τη όνειρα των
(κοιμισμένων

σκληρά τη δάχτυλα κ’ ή γλώσσα μας γυ>
(μνή

κλώθεται πάνω άπυ τους βράχους...».

‘Ο Ίάσωνας Ίωαννίδης μάς έπ<φυ> 
λάσσει και Ανέκδοτη πεζογραφία.

ΛΑΜΠΡΟΣ ΜΑΛΑΜΑΣ

Σ τ έ Φ· Μ α κ ρ υ μ ί χ α λ ο υ !  «ΤΣ Α-
ΚΩΝΙΚΑ ΠΡΟΙΚΟΣΥΜΦΩΝΑ», ’Αθή­
να, 1972

Παρουσιάζουμε, μέ σχετική καθυστέρη­
ση, την έξαίρεση τούτη έπιστημονική έρ- 
γασία τού Στ. I. Μακρυμίχαλου. ΕΤναι 
πολλά τα βιβλία, λίγος ό χρόνος και οΙ 
δυνατότητες, σχεδόν έξαντλημένες, που 
μάς υποχρεώνουν να μην καλύπτουμε τ!ς 
προθέσεις, πού έχουμε γιά  τά έργα έκεΐ- 
να, πού πρέπει να Αξιολογούνται, μέ κά­
ποια Ιδιαίτερη προσοχή. Στην κατηγορίαν 
αυτή, ανήκει και τό βιβλίο τούτο, δχι μο­
νάχα γιά τις πολύτιμες μαρτυρίες πού εΤ- 
ναι σπάνιες, δυστυχώς, τις όποιες άποθη- 
σαυρίζει στην σχετική βιβλιογραφία, άλ- 
λά και γιά τήν υποδειγματική όργάνωση 
τής Ολης, γιά τις άρτιες τεκμηριώσεις καί 
παραπομπές, γιά τήν έκτεταμένη είσαγω- 
γή καί, γενικά, γιά  τήν διάταξη και τήν 
όντως πρωτότυπη διαίρεση της εύρετηρία- 
σης, που έχει. "Ετσι, πρόκειται γιά μιά 
έργασίσ, Απ’ τις πιο καλοεπεξεργασμένες 
που έχουμε οπτόν τομέα τής άξισποιήσεως 
της ίστοριοδιφίας, πράγμα — νομίζω—  
πού δίνει, μαζί μέ τό πολύτιμο ύλικό τής 
θεματογραψίσο, έναν τρόπο καί μιά νέα 
ίσως διάσταση θεωρήσεως της Ιστορικής 
καί λαογραφικής φυσιογνωμίας. Πράγματι, 
τά «Τσακωνικά Προικοσύμφωνα», που Απο- 
τελούν σπάνιας άξίας είσφορά στήν μελέ­
τη τής Ιδιαίτερης παράδοσης, πού εΐχεν 
αυτή ή Αρρενωπή καί άνυπόταχτη περιοχή 
καί, πού, άκόμα, δίνουν τήν αΓσθηση τής 
Ιστορικής Ανάσας καί τής άνθρώπινης πρά­
ξης σε μιαν ά π ’ τις κρισιμότερες έποχές

για τό γένος μας, αξιολογούνται ά π ’ τον 
Στ. Μακρυμίχαλο, κατά τόν καλύτερο δυ­
νατόν τρόπο. Γιατί, έκτος ά π ’ τήν Αναφο­
ρά καί την όρθόδοξη παραπομπή σέ μιά 
μακρά έγκυρη βιβλιογραφία, ό συγγρα­
φέας φρόντισε νά τά Ανάλυση καί θεωρη­
τικά καί έποπτικΑ. ΓΥ αυτό, στήν έσωτε- 
ρική διάρθρωση, που Αναπτύσσεται μέ λε­
πτομέρειες άκρότατης Αναζήτησης (φυσι­
κά προσόντα καί πληρότητα φιλολογικής 
κατάρτισης πού τιμούν ξεχωριστά τόν κ. 
Στέφ. I. Μακρυμίχαλο), ένσωματώνονται 
καί όλα τά Αναγκαία έκεΐνα στοιχεία, πού 
δίνουν Απτήν υπόσταση στο κείμενο καί 
πού καταλύουν τήν χρονικήν Απόσταση, Α­
νάμεσα στον Αναγνώστη καί στα γεγονό­
τα. "Ετσι, μαζί μέ τό ήθος καί τήν πίστη 
στην Ιερότητα τής ζωής, πού ένυπάρχει 
μέσα στίς αράδες των προικοσυμφώνων, υ­
πάρχουν (ώς πλαίσιο καί ώς έκφραση τής 
παράδοσης τού λαϊκού πολιτισμού τής 
Τσακωνιάς), γκραβοΰρες ά π ’ την καθημε­
ρινότητα τής ζωής, σχέδια καί καλλιτεχνι­
κές χαράξεις Απ’ τόν θησαυρό των κοσμη­
μάτων τής γυναικείας Αμφίεσης, σφραγί­
δες καί σύμβολα Από οικόσημα, όνόματα 
Απλών Ανθρώπων πού έζησαν καί άφησαν 
αύτόν τόν πολιτισμό που ξεχώρισε την πε­
ριοχή τούτη. Καί, δλ’ αυτά, γραμμένα μέ 
κάποια ζεστήν οίκειότητα λόγου, μέ κά­
ποιαν Ατμόσφαιρα άπονα κλίμα βιωμένης 
συγκίνησης πού χαρίζουν, ατό κείμενο μέ 
τήν αυστηρή έπιστημονική διαίρεση, ένα 
είδικό βάρος.

Τά προσόντα, πού άναφέραμε έν συνά­
ψει, πιστεύουμε πώς ξεχωρίζουν την έργα- 
σία τούτη τού Στ. Μακρυμίχαλου, καί πώς 
δίνουν, άκόμα, ένα μέτρο των μεγάλων δυ­
νατοτήτων του, Αφ’ ένός καί, άφ* έτέρου, 
τής Αγάπης του γιά τόν τόπο αύτόν. Καί 
ή διαπίστωση αύτή, φυσικά, εΤναι μαζί καί 
μιά υπόσχεση, γιά τήν έρευνα καί τήν κρι­
τική Αξιολόγηση στόν τομέα τής Ιστοριοδι- 
φίας καί τής λαογραφικής Αποθησαύρισης, 
όταν υπάρχουν Ικανοί πνευματικοί ά\$ρω- 
τγοί, πού κάνουν Απόθεση ζωής τόν τόπο 
τους. Γι* αύτό, ίσως, θά έπρεπε νά άπο- 
τελέσει, ή παραπάνω έργασία, προσφορά 
είδική στήν έπιστηιμονική έρευνα τής Ιστο­
ρίας, ώς αίνέσιμη διατριβή (&ν τήν εΤχεν
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υποβάλει προς τούτο). Πρέπει νά ένθαρ- 
ρυνθούν, προς αυτήν την κατεύθυνση, οί 
νέοι έπιστη μονές, γ ια  να δισστ ρώσου με 
την νεώτερην ιστορία μας μέ την παράδο­
ση καί μνήμη τών ποττρογονικών μας ε­
στιών, για  να δυνηθουμε νά έπιδιώσουμε, 
ανάμεσα στους λαούς. Καί αυτό, άκριβώς, 
κάνει ό συγγραφέας τών «Τσακωνικών 
Προικοσυμφώνων».

★

Μ ι χ. Σ τ  α φ υ λ α: «Γ. ΒΛΑΧΟ-
ΓΙΑΝΝΗΣ - Ο ΑΡΜΑΤΟΛΟΣ ΤΩΝ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ», 'Αθήνα, 1972

Μια μονογραφία γ ιά  τον Γ. Βλαχο- 
γιάννη, πού κρατάει το ποιητικό κλίμα 
καί την πνευματική ευφορία τής ευρύτε­
ρης άποτίμησης, μάς δίνει, μέ τό βι­
βλίο τούτο, c γνωστότατος στα γράμ­
ματα καί στην σύγχρονη πνευματική μας 
ζωή Μιχ. Σταφυλάς. "Ετσι, μέ τήν θέρ­
μη τής άγάπης γ ιά  τον εύαίσθητον έκεί- 
νον έρευνητή τών ήρωϊχών απόηχων άπ’ 
τήν ιμεγάλη παράδοση ά π ’ τήν μιά καί, 
άπ* τήν άλλη, μέ τον άναντίλεκτον οπλι­
σμό, πού διαθέτει ό συγγραφέας, δίνε­
ται στην σύγχρονη μας βιβλιογραφία έ­
να μοναδικό κείμενο. Γιατί, έκτος ά π ’ 
τήν πυκνωμένη καί αναντίρρητη τεκμηρί­
ωση τών στοιχείων, πού συνιστούν τό 
κλίμα τής θεματογραφίας καί τήν προ­
σωπικότητα τού Γ. Βλαχογιάννη, ή μο­
νογραφία τούτη κρατάει τήν ατμόσφαιρα 
καί τήν ευωδία μιας άνθολόγησης άπό 
κείμενα έλληνικής αίσθησης. Καί, μέσα 
στά ευρύτερα πλα ίσ ια  τής πρόθεσης, 
πού έχει ό λογοτέχνης Μ. Σταφυλάς, τό 
βιβλίο του παίρνει τις  διαστάσεις άπό 
μιαν άφετημία γ ιά  κάποια προσφορά με­
γάλης άξίας. Είναι, πράγματι, ευτύχη­
μα, πού τά  κείμενα τούτο, μέ τό ρίγος 
καί τήν άναντίρρητη μαρτυρία, γίνονται 
συνθέσεις Ιστορικής θεώρησης, πού έκ- 
λύουν τήν κρυσταλλωμένη οτυγκίνηση. ΚΓ 
αυτό, φυσικά, έπιτυγχάνεται, μέ τήν συμ­
μετοχή τών συγγραφέων, όπως στήν προ­
κειμένη περίπτωση. Γιά τήν προσφορά

του αυτή, καθώς καί γ ιά  τόν βαρύτατον 
άθλο τού Μιχ. Σταφυλά νά έκδώσει τό 
έξαίρετο περιοδικό «Θεσσαλική έστία» 
στήν Λάρισα (γ ιά  τό γεγονός αυτό θα 
γράψουμε ιδιαίτερα σέ άλλο τεύχος), πρέ­
πει νά κάνουμε τήν Αξιολόγηση μέ ειδι­
κά κριτήρια.

ΔΗΜΟΣΘ. Θ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

★

Ν ί κ ο υ  Κ. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ :
«ΔΡ ΟΠΟ ΠΟΛΙΤΙΚΑ», Άθήναι, 1972

Σάν ηλιαχτίδα, πού διαπερνά τον πνευ­
ματικό ζόφο μιάς άτέρμονης δουλείας, ήλ­
θε ν ή πρόσφατη έκδοση τού Βορειοηπει­
ρώτη φιλόλογου Καθηγητού — Γυμνασιάρ­
χου τώρα—  Νίκου Κ. Παπαδοπούλου, για 
τή Δρόπολη τής Β. Ηπείρου.

Σπάνια, άν όχι άνύπαρκτα, εΐναι τά 
σύγχρονα ιστορήματα γιά τήν ‘Ελληνικω- 
τάτη τούτη περιοχή, πού βυθισμένη στην 
καταλυτική της δουλεία, άντιστέκεται μέ 
πείσμα στήν άνάντη μοίρα της καί περι­
μένει τόν αφηγητή τού έπους τής έμμονης 
της στά πάτρια.

Γιατί, αλήθεια, άν έξαιρέσωμε τά πα- 
λαιότερα, επί μέρους, μελετήμστα τών Π. 
’Αραδαντινού, Ζ. Μολοσσού, I. Λαμπρί- 
δη, Β. Μυστακίδη, Δ. Εύαγγελίδη, Εΰρ. 
Σούρλα, Νίκου Βέη, Κ. Σκενδέρη, Α. Μαμ- 
μοπούλου, Β. Μπαρά, Ν. Πατσέλη, Πύρ- 
ρου Ρουτση, Α. Παπακώστα, Κ. Στεργιο- 
πούλου, Μ. Σπυρομήλιου, Ν. Άργυροκα- 
στρίτη καί μερικές σκόρπιες έκδόσεις πο- 
λιτικοαγωνιστικού περιεχομένου, δεν υπάρ­
χουν, άπ* ό,τι γνωρίζω, ολοκληρωμένες και 
σέ βάθος ιστορικές προβολές της προαι­
ώνιας Ελληνικότητας τής Β. Ηπείρου, που 
νά βαρύνουν στη διεκδίκησή της.

Είναι γνωστά βέβαια, τά μεγάλα «κε­
νά», πού παρουσιάζει ή Ιστορική συνέχεια 
τής Δρόπολης καί τής ’Ηπείρου, γενικό­
τερα, έξ αϊτίαό τών πολύχρονων εισβολών 
καί έρημώσεων άπό τούς Ρωμαίους, Σλά­
βους, Τούρκους, ’Αλβανούς κ.ά., άλλά δεν 
είναι καί λίγες οί άρχαίες, οί νεότερες κι’ 
ακόμη οί άνεξερεύνητες Τουρκικές πηγές,
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που Ιστορούν την Εθνολογική καί φυλετική 
της υπόσταση.

Είναι, θα πρέπει νά τό ύπογραμμίσω- 
με, άττίθσνο τό πόσο συστηματικά κι* Ε­
πίμονα πασχίζουν τα διάφορα πνευματικά 
ιδρύματα των Τιράνων καί οΐ νεοφανείς 
'Αλβανοί Ιστορικοί, άρχαιολόγοι κλπ. νά 
διαστρεβλώσουν Επ’ ώφελείφ των, τις Ι­
στορικές αυτές πηγές, μέ τον όργασμόν 
των σχετικών μελετών, μεταφράσεων άρ- 
χαίων κειμένων, άρχαιολογικών Ερευνών καί 
την όργάνωση διεθνών Άλβανολογικών 
συνεδρίων...

•Καί δλα αυτά λαμβάνουν χώραν χωρίς 
καί την έλαχίστη άντιπαραβολή της Αλή­
θειας άπό πλευράς τού Ηπειρωτικού καί, 
γενικώτερα, τού 'Ελληνικού Επιστημονικού 
κόσμου, που θάπρεπε άπό χρόνια ν' Απαί­
τηση την ίδρυση Ενός Ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο υ  
Η π ε ι ρ ω τ ι κ ώ ν  —  Ά λ β α ν ο λ ο γ ι -  
κ ώ ν  ' Ε ρ ε υ ν ώ ν ,  πού θά υπηρετούσε 
καί τό Εθνικόν μας θέμα, Αλλά καί την κα- 
λυτέραν έπαφήν καί γνωριμίαν μεταξύ τών 
δυο γειτόνων καί συγγενικών λαών μας.

Ξαναγυρνώντας στο θέμα μας, ύστερα 
άπό τις γενικότητες αυτές πού σπάνια, 
άτυχώς, μνημονεύονται άπό τούς «ειδι­
κούς», θά πρέπει ν' άναφέρωμεκι’ έδώ πώς 
ό Ν.Π., πέραν τών έκπαιδευτικών Ασχολι­
ών του, Αγωνίστηκε νά καλύψη ένα, έλά ι- 
στο έστω, μέρος της έλλείψεως ίστορικο- 
λαογραφικών μελετημάτων γιά τό «υπόδου­
λο τμήμα τής 'Ηπείρου μέ 4, καθώς γνωρί­
ζω, έργασίες του: α) Τή μετάφραση τού 
Γερμανού Ιστορικού Beloch: «Ή έθνικότης 
τών Αρχαίων Ήπειρωτών», πού πρωτοδημο- 
σιεύθηκε στην «Ηπειρωτική Έστίοί», τής 
όποιας ύπήρξεν έπί 1 δετίαν άντεπιστέλ- 
λον μέλος τής Επιτροπής Έπιμελείας Ο­
λης. 6 ) Τό Λεύκωμα τού 'Αρσάκειου «Ή 
Βόρειος "Ηπειρος» μέ 40 σύντομες μελέ­
τες. γ ) Τό βιβλίο του «Ή Δουβιανή». 6 ) 
Καί τώρα τά «Δροπολίτικα», καρποί δλα 
αγάπης καί πάθους γιά  τήν έλει^ερία 
τής δούλης πατρίδος του.

Σ ' αυτή τήν 1η σειρά τών «Δροπολίτι- 
κων» όμιλούν λιγώτερο δ Ιστορικός, ό Ε­
ρευνητής καί περισσότερα τά βιώματα καί 
οι ζωντανές Αναμνήσεις του Αλύτρωτου Ή-

πειρώτη, πού, χωρίς Αμφιβολία, συγκινούν 
καί συναρπάζουν.

Ή άφήγησις, μάλιστα, τών ώραίο>ν Ε­
θίμων, των λαϊκών χαρακτήρων, τών Αντι­
δράσεων στην καταπίεση, δίδουν Ανάγλυ­
φη τήν εικόνα τής ψυχοσύ\4)εσης καί τού 
εθνικού παλμού τού Αδούλωτου πληθυσμού 
τής Δρόπολης.

Ή περιγραφή, έξ άλλου, τών γραφικών 
χωριών τής Ελληνικής αυτής περιοχής, Α­
ποτελεί κΓ ένα σύντομο — δσο καί γλα­
φυρό—  όδοιπορικό τής Δρόπολης, πού θά- 
ξιζε νά ήταν πιο Εκτεταμένα.

Ή εισαγωγή του δέ στο τελευταίο, πιο 
πολύ, κεφάλαιο τού βιβλίου μέ τούς χαρι­
τωμένους Δροπολίτικους γλωσσικούς Ιδί­
ωμα πσμούς, πού δεν λείπουν, άλλωστε, καί 
στ* άλλα κεφάλαια, έχουν τέτοιο λυρικό 
τόνο, πού δέν την ξεχωρίζει κανείς άπό τά 
πιο δόκιμα κείμενα τής Ελληνικής λογο­
τεχνίας. Μιά Ακόμη προσφορά στην τοπι­
κή λαογραφία τής περιοχής είναι καί τό 
ΙΟσέλιδο Δροπολίτικο Γλωσσάριο, μέ τό 
όποιο καί κλείνει ή ώραία αυτή έκδοση.

Άναδράμοντας, μέ τούτη τήν εύκαιρία, 
στα νεανικά μας χρόνια, Αναπολώ τά «χρυ­
σά όνειρα» πού πλάθαμε στη γενέθλεια γή 
μας μέ τον συγγραφέα τών «Δροπολίτι- 
κων» γιά μιά πιο καρποφόρο δράση καί 
γιά 'ένα καλύτερο κΓ Ελεύθερο μέλλον τού 
τόπου μας. Καί θυμούμαι μιά φράση τού 
Ν. Π. δταν γύρισε, ύστερα άπς ΙΟχρονες 
σπουδές στην 'Αθήνα: «Πολλά περιμένει, 
Αλήθεια, δ τόπος αυτός καί άπό μένα...», 
έλεγε καί ξανάλεγε.

"Αργησε κάπως — όπως δλοι μας—  νά 
προσφέρη αυτά τά «πολλά» Αλλά νά πού 
άρχισε πιά άπλόχερα την προσφορά του 
μέ 2 βιβλία του τόν ίδιο χρόνο. Ευχή μας 
καί παρότρυνση Εθνική είναι νά τήν συνέ­
χιση μέ έντατικώτερο πλέον ρυθμό. Καί έ­
χει δλα τά πνευματικά Εφόδια νά δικαιώ- 
ση καί τήν αύτοϋπόσχεσή του καί τις 
προσδοκίες τών συμπατριωτών του.

MIX. ΜΑΝΟΣ

Νέα Ύόρκη, Μάρτιος 19/3.
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Δ. Κ. Π α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ :  

«ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ ΣΤΗ ΝΥΧΤΑ», ποιήμα­

τα, Αθήνα 1971
'· ’·" " > ■ * .  ι

Μια περισσή μελαγχολία αναδύεται μέ­
σα άπο τούς στίχους του βιβλίου τούτου 
του κ. Δ. Κ. Παπακωνσταντίνου. Μια με­
λαγχολία πού πολλές φορές εΐναι τόσο έ- 
πιτυχημένα έκφρασμένη με το στίχο, δε­
μένη γέρα μέ τό λόγο τόσο, ώστε άβίαστα 
εισχωρεί μέσα μας σαν καρπός ζωντανός 
ένός όλοκληρωμένου αισθητικό ποιητικού 
κομματιού καί μας υποβάλλει τη δειλινή 
της άτμόσψαιρα (σελ. 11, 20, 21). Τη με­
λαγχολία τούτη, πού συχνό φτάνει ώς την 
πίκρα καί τη συγκροτημένη άπαισιοδοξία, 
φέρνει στην έπιφάνεια ή σκέψη καί ή φι­
λοσοφική ένατένιοτη του συγγραφέα προς 
τή σκοτεινή όψη του κόσμου τού έπέκεινα 
ή τό κενό πού μάς άψίνει ή έγκατάλειψη 
προς τα έκεί προσώπων άγαπημένων, κι’ 
άλλοτε πάλι ή συναίσθηση τού χαμού καί 
της συντριβής των αγνών μας όνείρων, πού 
λυγίζουν κάτω ά π ’ τήν άνελέητη πίεση τής

φυσικής ή τής κοινωνικής τάξεως των πρα­
γμάτων. * 0  στίχος είναι δουλεμένος αρ­
κετά, ή φράση πλούσια καί ποικίλη καί ή 
περιγραφή συχνότατα ζωντανή, ζωγραφι­
κή# γρήγορη άλλ* ώρισμένως έπαναληπτι- 
κή. Υπάρχει γνήσιος καί ώριμος στοχα­
σμός, όμως τούτος πού καί πού τραβά ώς 
έναν ξηρό έγκεφαλισμό, διαπιστώσεις, έξι- 
στορήσεις σέ τόνο έξομολσγητικό ή μή καί 
περιγραφές όπου τό συναίσθημα δέν παίρ­
νει μέρος* άλλου ό λόγος καταντά προτρε­
πτικός, νουθετεί, όλα τούτα τό  πράγματα, 
που, ώς συνήθως, ζημιώνουν καί έδώ τό 
Οψος τού κειμένου (σελ. 40, 41, 44, 46).

‘Ωστόσο εξεταζόμενα σά σύνολο τό 
ποιήματα τούτα έχουν άρετές διόλου συνη­
θισμένες, ώς είναι ή ωριμότητα τού στί­
χου καί τής σκέψης, ή ζωντανή, καθώς εί­
παμε, περιγραφή κι* ένας μεταπλασσόμε- 
νος καλλιτεχνικό στις περισσότερες περι­
πτώσεις ειλικρινής συναισθηματισμός, πού 
δίνει τήν αξία πού πρέπει στο βιβλίο 
τούτο.

Β. ΜΑΡΓΑΡΗΣ

Ε Π Ι Σ Τ Ο Α Α Ι

Κύριε Λιευθυντά,

Στήν «’Ηπειρωτική Ε στία» , τεύχος 
247— 8 Ν)βρίου - Δ)βρίου, σελ. 800, 
γράφοντας γ ια  τό «Νιοχώρι» —  περιο­
δικό τής Κοινότητας Νεοχωρίου Μεσο­
λογγίου —  μεταξύ άλλων λέτε: «‘Η Κοι­
νότητα Νεοχωρίου πραγματοποιεί καί εκ­
δόσεις βιβλίων, όπως είναι τό βιβλίο τοΰ 
Κ. Σ. Κ όνστα «ή Γούρια στο είκοσιένα», 
καί λίγο πιο κάτω «‘Ο Ί .  Μπερέρης, πού, 
όπως φαίνεται, έχει διαδεχτεί τον Ί .  Κα- 
ρατζογιάννη, συνεχίζει αυτό τό άξιέπαι- 
νο έργο κ.λ.π.».

’Εδώ έγινε μια μικρή σύγχυση.. ‘Η Κοι­
νότητα Νεοχωρίου, που έκδίδει τό περιο­
δικό «τό Νιοχώρι», πού μπήκε ήδη στον

τρίτο χρόνο του, έχει έκδώσει τό  βιβλία 
«άπαντα τού Ντίνου Ζώτου», «αρχειακό 
τού Νιοχωρίτικου είκοσι ένα» τού Κ. Σ. 
Κώνστα καί «Ετυμολογικό Νεοχωρίου 
Παραχελωίτιδβς» τοΰ Α. Σπυρόττουλου. 
‘Ο I. Μπ^ρερής (όχι Μπερέρης) (δέν 
«διαδέχτηκε» τον I. Καρατζογιάννην που 
είναι Πρόεδρος Νεοχωρίου) είναι Πρόε­
δρος Γουριάς καί έχει έκδώσει τό βιβλίο 
τού Κ. Σ. Κώνστα «ή Γούρια στο Εϊκο- 
σιένα».

Καί οι δύο: I. Καρατζογιάννης - Πρό­
εδρος Νεοχωρίου καί I. Μπερερής - Πρό­
εδρος Γουριάς αξίζουν πολλούς έπαίνους 
γ ια  τις χειρονομίες των αύτές.

Μέ πολλή τιμή κ* έκτίμηση 
ΚΩΣΤΑΣ ΠΕΤΡΟΝΙΚΟΛΟΣ 

Γυμνασιάρχης - ’Αθήνα
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Η ΕΤΗΣΙΑ ΕΚΘΕΪΙΣ ΤΟΥ ΑΙΟΙΚΗΤΟΥ ΤΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ ΤΗΣ ΕΛΑΑΑΟΣ
Έπραγματοττοιήθη εις την Τράπεζαν τής Ε λλά δος ή έτησία τακτική συνέ- 

λευσις των μετόχων του ιδρύματος, κατά τήν οποίαν ό Διοικητής τής Τραπέ- 
ςης Δ Γαλάνης, άνέγνωσε τήν £κθεοίν του έπΐ του Ισολογισμού τής χρήσεως 
1972. Αποσπάσματα τής έκθέσεώς του, παραθέτομεν κατωτέρω:

Συμφώνως προς τήν Ανάλυσιν των Απο­
τελεσμάτων της χρήσεως 1972, τά Ακαθά­
ριστα έσοδα τής Τραπεζης έκ των έν γέ- 
νει έργασιών της άνήλθον είς 1.745.878. 
845 δραχμάς, ένφ τό σύνολον των έντός 
τής σύτήε χρήσεως δαπανών λειτουργίας 
της, περιλαμβανόμενων και των Αποσβέσε­
ων και προβλέψεων, διεμορφώθη εις 949. 
003.845 δραχμάς. Επομένως, τά καθαρά 
κέρδη τής χρήσεως άνήλθον εις 796.875 
000 δραχμάς, έναντι 476.666.668 δρα­
χμών τής παρελθούσης χρήσεως.

Κατ’ έφαρμογήν τού άρθρου 71 τού Κα­
ταστατικού τής Τροπτέζης, ώς τούτο έτρο- 
ποποιήθη διά τού Ν.Δ. 513)1970, προτεί- 
νομεν προς 'Υμάς την διάθεσιν ποσού 39.
843.500 δραχμών διά τάς καθοριζομένας 
ύπ’ αυτού προβλέψεις και ποσού 31.500. 
0 0 0  δραχμών διά τήν καταβολήν πρώτου 
μερίσματος έκ 1 2 % έπΐ τού κεφαλαίου τής 
ϊοαπέζης. ’Επειδή έξ άλλου τό τακτικόν 
άτοθεματικόν έχει ήδη έξισωθή προς τό 
μετοχικόν κεφάλαιον, πρστείνομεν περαιτέ­
ρω, συμφώνως προς τό αυτό ώς άνω άρ- 
θραν τού Καταστατικού, τήν διάθεσιν τού 
έτέρου ποσού έξ 64.125.000 δραχμών διά 
τήν καταβολήν προσθέτου μερίσματος, εις 
τρόπον ώστε τό συνολικώς διανεμόμενον 
μέρισμα νά άνέλθη είς τό ποσόν των 95. 
625.000 δραχμών, ήτοι είς ποσοστόν 12% 
των καθαρών κερδών τής χρήσεως. Κατό­
πιν τούτου τό συνολικόν μέρισμα τής χρή­
σεως Ανέρχεται είς 765 δραχμάς κατά με­
τοχήν, έναντι 572 δραχμών τού προηγου­
μένου έτους. Προτείνομεν έπίσης τήν διά- 
θεσίν τού ύπολειπομένου έκ τών κερδών 
τής χρήσεως ποσού, ήτοι δραχμών 661.
406.500 υπέρ τού Δημοσίου, ώς κατά νό­
μον συμμετοχήν του είς τά κέρδη τής Τρα- 
πέζης. Τό ποσόν τούτο εΤναι ύπερδιπλά- 
σιον τού διατεθέντος κατά τήν προηγουμέ- 
νην χρήσιν (328.833 167 δρχ.) καί Αντι­
προσωπεύει τό 37% περίπου τού συνόλου 
τών Ακαθαρίστων έσόδων της Τραπέζης.

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ 
ΚΑΤΑ ΤΟ 1972

Κατά τό 1972 συνεχίσθη ή έπιτάχυν- 
σις τού Ανοδικού ρυθμού της έλληνικής οί­
κονομ ί ας, ένώ οΐ προσδιοριστικοι παράγον­
τες τής νομισματικής ισορροπίας διεμορ- 
φώθησαν όλιγώτερον εύνοϊκώς έν σχέσει 
προς τήν Αντίστοιχον έμπειρίαν τών τε­
λευταίων έτών.

Ή οικονομική δραστηριότης έκινήθη 
καθ’ δλοιν τό έτος έπϊ ύψηλής και Ανοδι- 
κώς έξελισσομένης στάθμης, με άποτέιλε- 
σμα τό έθνικόν εισόδημα νά σημειώση μί­
αν τών μεγαλύτερων αυξήσεων, ήτις ήτο 
καί διεθνώς έκ τών υψηλότερων τού 1972.

Ή σημειωθεϊσα άνοδος Αντιστοιχεί είς 
διαστάσεις κσί σύνθεσιν τής έθνικής πα­
ραγωγής, σί όποΤαι είς γενικάς γραμμάς 
δεν Απέχουν ούσιωδώς τών άντιστοίχως 
τεθέντων στόχων Οπό τού λ ή ξαντός Πεντα­
ετούς Προγράμματος Οικονομικής Άνα- 
πτύξεως 1963— 1972. Γενικώς, ή εύρεΐα 
οικονομική έπέκτασις κατά τό υπό κρίσιν 
έτος συνωδεύθη μέχρις ένός σημείου υπό 
περαιτέρω έλαψρΑς βελτιώσεως είς τήν συ­
νολικήν δομήν τής οικονομίας, ένώ όλιγώ- 
τερον Ικανοποιητικά! υπήρξαν οΐ Αντίστοι­
χοι έξελίξεις είς τήν διάρθρωσιν (ορισμέ­
νων έπί μέρους τομέων αυτής.

ΕΘΝΙΚΟΝ ΕΙΣΟΔΗΜΑ 
ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΗ

Ή ουσιώδης διεύρυνσις τών προγραμμά­
των έπενδύσεων τού δημοσίου τομέως, αί 
έντονοι έπεκτατικαί τάσεις είς τήν Ιδιωτι­
κήν ζήτησιν Αγαθών έπενδύσεων, κυρίως Α­
κινήτων, και ή ταχεία αΰξησις τής έκ τού 
έξωτερικού ζητήσεως προϊόντων καί υπη­
ρεσιών άπετέλεσαν τούς κυρίους προωθη- 
τικούς παράγοντες τής οίκονομικής δρα- 
στηριότητος κατά τό υπό κρίσιν έτος. 
Ύπό τήν έπίδρασίν τών παραγόντων τού­
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των, ήτις κατέστη περισσότερον αισθητή 
είς τους κλάδους τους έμφανίζσντας με- 
καλυτέραν έλαστικότητα πρσοφοράς, ή συ­
νολική οικονομική δραστηριότης, κινούμε­
νη με ταχύν ρυθμόν καθ’ δλην τήν προηγη- 
θεΐσαν τριετίαν, έσημείωσε περαιτέρω έπι- 
τάχυνσιν έντός του 1972 διαμορφωθεΐσα 
είς άσυνήθως υψηλά έπίπεδα κατά τά τέ­
λη του έτους. ‘Η έξέλιξις αυτή άντικα­
τοπτρίζεται είς τήν πραγματοποιηθείσαν 
μεγόλην αυξησιν του άκαθαρίστου έθνι- 
κου εισοδήματος, είς σταθεράς τιμάς, κα­
τά  τό έπισκοπούμενον έτος, ή όποια βά­
σει έκτιμήσεως τής Υπηρεσίας ’Εθνικών 
Λογαριασμών του Υπουργείου Προγραμ­
ματισμού καί Κυβερνητικής Πολιτικής, 
άνήλθεν είς 10,5% καί συγκρίνεται προς 
άντίστοιχον άνοδον έξ 9% τό 1971 καί 
8,5% τό 1970.

Η ΑΥΞΗΣΙΣ
ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΟΣ

Ή άνωτέρω πραγματική αΰξησις τού 
εισοδήματος είναι ή μεγαλυτέρα έν Έλλά- 
δι κατά τήν τελευταίαν δεκαετίαν καί ή 
κορυφαία συγκριτικώς προς τάς άντιστοί- 
χους αυξήσεις δλων των χωρών τής ΕΟΚ 
καί του 0 0  ΣΑ κατά τό 1972. Είναι έξ 
άλλου άξιοσημείωταν οτι κατόπιν καί τής 
αύξήσεως αυτής, ό πραγματοποιηθείς μέ­
σος έτήσιος ρυθμός άνόδου του άκαθαρί­
στου έγχωρίου προϊόντος είς σταθεράς τ ι­
μάς, έντός τής ληξάσης τό 1972 πεντα­
ετίας του Προγράμματος Οικονομικής Ά - 
ναπτύξεως, άνήλθεν σχεδόν είς τό άνώ- 
τατον δριον του άντι στοίχου στόχου (7,5 
—  8,5%).

Εις τήν εισοδηματικήν αυξησιν του λή- 
ξαντος έτους συμμετέσχον δλοι οΐ οικονο­
μικοί τομεϊς, κατ’ έξοχήν όμως σννέβαλεν 
ή δευτερογενής παραγωγή, ή όποια έκά- 
λυψεν άνω του ήμίσεος αυτής. Ή σημειω- 
θεΐσα έπιτάχυνσις τής δευτερογενούς πα­
ραγωγής άντανακλά κυρίως άντίστοιχον 
εντασιν τής μεταποιητικής καί τής κατα­
σκευαστικής δράστηριότητος. Κατ’ άκο- 
λουθίαν αυτής τό συνολικόν εισόδημα του 
τομέως έσημείωσε τό 1972 — κατ’ έκτι- 
μήσεις τής άρμοδίας Υπηρεσίας του υ­
πουργείου Προγραμματισμού καί Κυβερνη­

τικής Πολιτικής—  πραγματικήν αυξησιν 
έκ 15,6% έναντι 12% του 1971 καί 11,1% 
του 1970. Ή βιομηχανική παραγωγή εί- 
δικώτερον, έσημείωσε περαιτέρω ουσιώδη 
έπιτάχυνσιν έντός του έτους, μέ άποτέλε- 
σμα νά πρόκυψη, βάσει του οικείου δεί­
κτου τής ΕΣΥΕ, αυξησις αυτής τό 1972 
κατά 13% έναντι 9,8% του 1971 καί 
10,9% του 1970. Ή ισχυρά προώθησις 
τής βιομηχανικής παραγωγής κατά τό παρ­
ελθόν έτος έστηρίχθη τόσον έπί τής έξω- 
τερικής, δσον καί έπί τής έσωτερικής ζη- 
τήσεως. Ή διευρυνσις τής τελευταίας συν­
δέεται κυρίως προς τάς ηύξημένας δαπά- 
νας του δημοσίου τομέως καί τήν εντασιν 
τής οικοδομικής δραστηριότητος, ή όποια 
έπί πλέον ηύνόησεν άμεσώτερον τήν έπέ- 
κτασιν τής παρογωγής τών έξηρτη μενών 
έξ αυτής βιομηχανικών κλάδων. Ουσιώδης 
έξ άλλου ήτο ή έπεκτατική ώθησις έκ τής 
ηυξημένης έξωτερικής ζητήσεως, έκδηλω- 

. θείσα κυρίως έπί τής παραγωγής ώρισμέ- 
νων σημαντικών 6 ιο μ η χολικών κλάδων.

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ 

ΚΑΙ ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΠΑΡΑΓΩΓΗ

Ή έξαρσις τής μεταποιητικής δραστη­
ριότητας κατά τό 1972, τό όποιον ήτο τό 
τελευταΐον έτος τής πενταετούς περιόδου 
τοΟ προγράμματος, συνέτεινεν είς τήν πε­
ραιτέρω έλαφράν βελτίωσίν τής συνθέσε- 
ως του έθνικου εισοδήματος. Ούτως έση- 
μειώθη νέα αυξησις τής συμμετοχής τής 
μεταποιήσεως, ως καί του συνόλου τής 
δευτερογενούς παραγωγής έπί του έθνικου 
είσοδήμοΓτος. Συγκεκριμένως τό σχετικόν 
μερίδισν τής μεταποιήσεως (είς τιμάς 
1958) άνήλθεν είς 22,9% τό 1972, έναντι 
22,3% τό 1971, 18,8% τό 1967 καί 16, 
5% πρό δεκαετίας (1962). ’Επίσης ή δευ­
τερογενής παραγωγή συμμετέσχεν κατά 
33,5% έπί του άκαθαρίστου έγχωρίου προ­
ϊόντος του 1972 έναντι άντιστοίχως προ- 
γραμματισθέντος στόχου 30,9%.

Μείωσις, έξ άλλου, πέραν τής προγραμ- 
ματισθείσης, έσημειώθη είς τήν άντίστοι- 
σαν συμμετοχήν του άγροτικου είσοδήμα- 
τος, τό όποιον ένεφάνισε μικράν άνοδον 
έντός του έπ ισκοπούμένου έτους (-+-3,4%)



έναντι στασιμότητος σχεδόν κατά τό 1971.
Ή περιορισμένη άνοδος του Αγροτικού 

εισοδήματος καπά τό 1972 άντανακλά Αν- 
τίστοιχον έξέλιξιν της γεωργικής παραγω­
γής. Ή κτηνοτροφική παραγωγή έσημεί- 
ωσε ταχυτέραν σχετικώς έπέκτασιν (άνω 
τού 6%) ό μέσος δμως αυξητικός ρυθμός 
αυτής κατά την πενταετίαν 1968— 1972 
ΰστέρησεν έναντι τής Αντιστοίχου προβλέ- 
ψεως τού Προγράμματος. Ύστέρησίς έση- 
μειώθη έπίσης και είς τον μέσον ρυθμόν 
ανόδου τής γεωργικής παραγωγής (περί­
που 3% έναντι 4,7% του Προγράμματος), 
συνδεόμενη δασικώς πρός τάς έκ δυσμε­
νών καιρικών συνθηκών προκληθείσας κσ- 
τσστροφάς έσοδειών κατά τό 1968, ώς καί 
τό παρελθόν έτος. ’Ανεξαρτήτως τών Α­
στάθμητων καί έκτακτων τούτων παραγόν­
των καί πασά τήν συντελεσθεΤσαν πρόο­
δον είς πολλάς περιπτώσεις, κυρίως νέων 
καί δυναμικών καλλιεργειών (ώς 6άμ6α- 
κος, όπωρικών κ.ά.) ένθα ύπερηκοντίσθη- 
σαν οί στόχοι τοΟ Προγράμματος, ή περι­
ορισμένη'συνολική έπέκτασις τής Αγροτι­
κής παραγωγής υπογραμμίζει τήν Α­
νάγκην έντάσεως τών προσπαθειών πρός 
έξσσφάλισιν πλέον Ικανοποιητικής Ανόδου 
είς τον Αγροτικόν τομέα μακροχρονίως.

I ΣΟΖΥΓΙΟΝ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΠΛΗΡΩΜΩΝ

Α1 έξελίξεις είς τον έξωτερικών τομέα 
τής οικονομίας έχαρακτηρίσθησαν κυρίως 
υπό διευρύνσεος του έμπορικού έλλείμμα- 
τος, περαιτέρω ταχείας Ανόδου τών Αδή­
λων πόρων καί σημαντικής έπιταχύνσεως 
τής εισροής κεφαλαίων. Συνολικώς αΐ συν­
αλλαγματικοί είσφοραί έκ συναλλαγών 
καί μεταφορών» κεφαλαίων ύπερέβηαν ού- 
σιωδώς τάς άντιστοίχους έκροάς μέ συνέ­
πειαν νά πραγματοποιηθή έντός του 1972 
νέα εντυπωσιακή ένίσχυσις του είς χρυσόν 
καί συνάλλαγμα Αποθέματος τής χώρας. 
Τούτο, συγκεκριμένως, περιλαμβανομένης 
καί τής έκ 37,5 έκοττ. δολλ. συμμετοχής 
τής ‘Ελλάδος είς τό Διεθνές Νομισματικόν 
Ταμεϊον, Ανήλθε κατά τό τέλος τοΟ 1972

είς τό ποσόν τών 1.003,9 έκοττ. δολλ., έ­
ναντι 502,8 και 310,1 έκατ. δολλ. κατά 
τό τέλος τών έτών 1971 και 1970 Αντι- 
στοίχως.

Περαιτέρω 5ιεύρυνσις, ώς Ανεμένετο, έ- 
σημειώθη είς τό έλλειμμα τοΰ έμπορικου 
ισοζυγίου, όψειλαμένη είς τήν μεγάλην ά­
νοδον τών εισαγωγών. Α1 πληρωμαί δι’ εί- 
σαγωγάς ηύξήθησαν κατά 24,9% τό 1972, 
έναντι Ανόδου των κοττά 13,6% τό προη- 
γούμενον έτος. Είς Απόλυτον μέγεθος ή 
αύξησις τών ίεσαγωγών υπερκάλυψεν τάν 
αντίστοιχον έπέκτασιν τών έξαγωγών, π α ­
ρά τό γεγονός ότι αΐ τελευταίαι ηύξήθησαν 
μέ έντυπωσιακώς υψηλόν ρυθμόν (33,7%) 
μετά τήν στασιμότητα τήν όποιαν σχεδόν 
έπέδειξαν τό 1971. Τό μεγαλύτεραν μέρος 
τού έκ 1.571,6 έκατ. δολλ. έμπορικου έλ- 
λείμμοτπος έκάλυψαν αΐ καθαραί άδηλοι 
εισπράξεις, αΐ όποΐαι διεμορφώθησαν είς 
ύψος κατά 22,9% Ανώτερον τού Αντιστοί­
χου τό 1971. Ταχείς ρυθμούς έσημείωσαν 
είδικώτερον κατά τό έπισκοπούμενον έτος 
αι εισπράξεις έκ τουρισμού (+28,6% έναν­
τι +57,7% τό 1971) καί τά μεταναστευ- 
τικά έμβάσματα (+21,7% έναντι +36,3% 
τό 1971). Υψηλήν οτυξησιν ένεφάνισαν έ­
πίσης αΐ ναυτιλιακοί εισπράξεις διαμορ- 
Φωθείσαι είς έπίπεδον κατά 17,4% Ανώ­
τερον τού προηγουμένου (1971 : 33,3%). 
’Εκ τού συνόλου τών Ανωτέρω κινήσεων 
προέκυψε τελικώς έν σχέσει πρός τό προ- 
ηγούμενσν έτος, έλαψρά διεύρυνσις και τού 
άνοίγμοετος τών τρεχουσών συναλλαγών 
(1972:373,8 έκατ. δολλ., 1971:327,2 έ­
κατ. δολλ.), τό όποιον πάντως παρέμεινε 
κατώτερον τού Αντίστοιχου τού 1970 
(401,6 έκατ. δολλ.). 'Κατόπιν τής έντός 
τού έτους ούσιο>δους αύξήσεως τής εισροής 
κεφαλαίων ή συνολική δκχμόρφωσις τού ι­
σοζυγίου πληρωμών κατέστη σαφώς πλε- 
ονοοσμοττική ένισχυθέντος Αποφασιστικώς 
ώς Ανεφέρθη ήδη, τού συναλλαγμοπτκού Α­
ποθέματος τής χώρας.

Σχετικώς πρός τά κύρια χαρακτηριστι­
κά καί τάς συνθήκας ύπό τάς όποίας έ- 
λαβον χώραν αί Ανωτέρω έξελίξεις είς τόν 
τομέα τών έξωτεοικών συναλλοτγών, παρα­
τηρούνται είδικώτερον τά Ακόλουθα:



χΗΠΕΙΡΠΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ΑΙ ΕΙΣΑΓΩΓΑΙ

α) Τό έντυπωσιακόν ύψος τών πληρωμών 
δι* είσαγωγάς έντός τού έπισκοπουμένου 
έτους έμπεριέχει κατ’ άρχην τάς έπιδρά­
σεις έκ των άνατιμητικών κινήσεων εις τάς 
χώρας προελεύσεως των είσαγομένων προϊ­
όντων, ώς καί έκ της νομισματικής άνα- 
προσαρμογής του 1971. Ή  και πέραν των 
παραγόντων τούτων, πάντως, ουσιώδης
αύξησις των εισαγωγών συνδέεται βασικώς 
προς τον υψηλόν ρυθμόν οικονομικής άνα- 
πτύξεωςκαί διευρύνσεως των έπενδύσεων. 
Είναι χαρακτηριστικόν έν προκειμένω δτι 
ή έπΐ του συνόλου των εισαγωγών συμμε­
τοχή των κεφαλαιουχικών ειδών ηυξήθη α­
πό 30% κατά τά έτη 1970 και 1971 εϊς 
33% τό 1972 τού δέ μηχανικού έξοπλισμού 
είδικώτερον άπό 23% εις 25% άντιστοίχως. 
Έ ξ άλλου, είναι άξιοσημειωτον δτι αί
είσαγωγαί βιομηχανικών ειδών καταναλώ- 
σεως ένεφάνισσν άνοδον ύπολειπομένην σα­
φώς τής συνολικής (+17,9% ).

ΑΙ ΕΞΑΓΩΓΑΙ

β) Αί έξαγο)γα'ι πέραν τής έ/τυπωσικής 
αυξήσεώς των ένεφάνισσν περαιτέρω διαρ­
θρωτικήν βελτίωσιν. Είναι χαρακτηριστι­
κόν δτι τό ήμισυ τής έξαγωγικής έπεκτά- 
σεως του λήξαντός έτους άναφέρεται εις 
βιομηχανικά προϊόντα, ό ρυθμός αυξήσεώς 
τών όποιων άνήλθεν εις 52%. Κοττόπιν τού­
του αί βιομηχανικά! έξαγωγαί έκάλυψαν 
τό 40% τού συνολικού ύψους τών έξ έξα- 
γωγών εισπράξεων έναντι 34,5% τό 1971, 
18,5% τό 1967 και 6% προ δεκαετίας 
(1962).

Η ΤΡΑΠΕΖΙΚΗ 

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΙΣ

Ή  έξέλιξις τών καταθέσεων και τής ρευ­
στότητας κατά τό παρελθόν έτος έπηρεά- 
σθη και άπό τάς άντιστοίχους έξελίξεις εις 
τήν κεφαλαιαγοράν. ’Εντός τού 1972 έ- 
σημειώθη ουσιώδης έντασις τής δραστηρι­
ότητας είς τό χρηματιστήριον κατ’ άκολου- 
θίαν τής σημειωθείσης ραγδαίας άνόδου

είς τήν ζήτησιν μετοχικών άξιων. Ή τε­
λευταία έπηρέασεν ίσχυρώς τάς τιμάς τών 
μετοχικών τίτλων, αι όποϊαι ώθήθησαν είς 
έξαιρετικώς ι*μ(λά έπίπεδα έντός τού έ­
τους παρά τήν έπιτευχθεϊσαν πραγματο- 
ποίησιν άσννήθως μεγάλης έκτάσεως νέων 
μετοχικών εκδόσεων —  κυρίως τραπεζι­
κών.

ΠΙΣΤΩΤΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ

Ή πιστωτική πολιτική ήσκήθη και κα­
τά τό έπισκοπούμενον έτος μέ συντονισμέ­
νος έπιδιώξεις τή(ν οικονομικήν άνάπτυ- 
ξιν, τήν νομισματικήν σταθερότητα και 
τήν συναλλαγμοτπκήν ισορροπίαν. ’Εν τη 
άναζητήσει τού άριστου δυνατού συνδυα­
σμού τών έπί μέρους στόχων τούτων ή πι­
στωτική πολιτική έλαβεν απ’ δψιν τάς διαρ- 
θρωτικάς ιδιομορφίας και τά είδικώτερα 
•προβλήματα τού πιστωτικού μηχανισμού, 
ώς έττίσης και τάς διαμορφωθείσας συγκε­
κριμένος συνθήκας τής οικονομικής συγ­
κυρίας.

ΘΕΣΠΙΣΙΣ

ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΚΙΝΗΤΡΩΝ

Ή έφαρμογή περιοριστικής πιστωτικής 
πολιτικής δεν έπηρέασε τήν χρηματοδότη­
σή  τών επενδύσεων είς υψηλής προτεραιό­
τητας, διά τήν οικονομικήν άνάπτυξιν τής 
χώρας, τομείς ώς είναι ή βιομηχανία, ό 
τουρισμός κ.ά. Άντιθέτως, προκειμένου πε­
ρί τών έν λόγω τομέων έβελτιώθησαν πε­
ραιτέρω οί δροι χρηματοδοτήσεώς των και 
παρεσχέθησαν πρόσθετα πιστωτικά κίνη­
τρα, ώς είναι ή υπό λίαν ευνοϊκούς ορούς 
χρηματοδότησις τής δημιουργίας μεγάλων 
μονάδων κλωστηρίων δάμβακος, ή χρημα­
τοδότησή τής μετεγκαταστάσεως βιομηχα­
νικών καί μεταλλευτικών έπιχειρήσεων, ή 
χοιρήγησίς μεγαλυτέρων και υπό εύνοΐκω- 
τέρους δ ρους αναπτυξιακών δανείων είς 
βιοτεχνίας, ή χρημοττοδότησις έμπορικών 
έπιχειρήσεων διά παγίας έγκαταστάσεις 
καί τέλος ή περαιτέρω βελτίωσις τών ο­
ρών χρηματοδοτήσεων τών τουριστικών, με­
ταφορικών και άλλων έπιχειρήσεων.


